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PRAEFATIO  EDITIONIS  PRIORIS. 


Herondae  vel  Herodae,  poetae  Callimaclii  fere  aequa- 
lis,  mimiambos  e  papyro  Musei  Britamiici  CXXXV  dili- 
genter  transscriptos  aniii  MDCCCXCI  aestate  primus 
edidit  F.  G.  Keuyon;  fidelissimmn  totius  papyri  exem- 
plar  solis  ope  confectum  ante  paucos  meuses  emissum. 
Kenyoii  in  ipsa  fere  libri  scriptura  cognoscenda  ope- 
ram  suam  contiuuit;  multa  egregie  expedivit,  corrupit 
fere  nihil.  Audaciorem  se  praebuit  qui  eodem  fere 
tempore  quo  Kenyon  primam  recensionem  se  edidisse 
professus  est,  W.  G.  Rutherford;  sanos  locos  haud 
paucos  coniecturis  tentavit,  sed  idem  quaedam  invenit 
quae  non  cuivis  occurrent:  quare  merita  laude  non 
omuino  est  defraudaudus.  Acerrima  statim  censura- 
rum  et  commentationum  yelitatio  facta;  inter  primos 
prodierunt  Blass  Biicheler  Crusius  Diels  Ellis  Gercke 
Gimther  Hicks  Jackson  Kaibel  Nicholson  Palmer  Weil. 
Paucis  mensibus  intermissisH.  vanHerwerden  ΗΡ^ΙΔΟΤ 
poemata  octo  brevi  comnientario  illustrata  Mnemosynes 
volumini  vicesimo  (p.  41 — 100)  iuseruit.  Qui  quidem 
versus  multos  emendatiores  edidit,  ita  tamen,  ut  et 
ipse  coniecturae  nimium  tribueret.  Ego  meum  mihi 
exemplum  conscripseram  et  specimina  quaedam  Philo- 
logi  volumine   quinquagesimo    exprimenda   curaveram, 


a' 
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cuiii    Buecheleri    beueficio    nitidus    ille    rnilii    adfertur 
libellus  Bomiae  vere  liuius  amii  editus,  quam  mimorum 
Herondae  recensionein  primam  esse  iure  dixeris      De 
summa  rei,  quae  in  aestimanda  libri  manu  scripti  vir- 
tute  posita  est,  cum  Buechelero  mihi  fere  convenire 
non  sme  gaudio  inteUexi,   quamquam   bonae  quaedam 
primae    manus    scripturae    immerito    ab    eo    abiectae 
videntur.     De  siiigulis   quoque  quaestionibus  persaepe 
aut  cousentiebam  aut  adsentiebain;  nec  tamen  deerant 
quae  mea  ratione  melius  explicari  vel  suppleri   posse 
et  aliis   et  mihi   probavi   (cf.  quae   breviter  significavi 
m   diurnis  litterariis  Zarnckii   h.  a.  col.  572).     Itaque 
egregio  iUo  opusculo  multum  et  promotus  et  incitatus 
et  confirmatus  grato  animo  ad  laborein  susceptuin  re- 
vertebar. 

Paucis  ego  contentus  poetae  versiculos  dedi  quan- 
tum  fieri  potuit  ad  primae  manus  litteras  constitutos 
Kecentioris  manus  correcturae  eadem  lege  admissae,  qua 
coniecturae  hominum  doctorum.     Gravioribus  mutatio- 
mbus  omnmo  opus  non  esse  inihi  persuasi  verbis  poetae 
dihgenter  enarratis.    Scribendi  rationem  ad  certas  scho- 
lae  regulas  poetae   ignotas  dirigere  nolui,  praesertiin 
cum   miram  illam  scripturae  yarietatem  variam  iiiter- 
dum  pronuntiationem   imitari  probabile  sit     De  dia 
lecto  perdifficilis  est  quaestio.    Nam  formis  ionicis  atti- 
cisque  doricas  poeta  Cous  adspersit,  atque  adeo  ipsos 
hominum  mores  diversos  diversa  elocutione  expressisse 
videtur.  VelutiinSD.  VIl88ineptare^A^,forma  mulieres 
^^tu^^  (si,^.  Π  20.  29)*);  gaUum  oίκcηg  roi- 

[*)   De  his   locis  mutaTi   sententiam ,   cf.  infra  p.  X.  XIX.J 
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χων  κήρυκα^  quod  olim  iu  dubitationem  vocavi,  IV  12 
abimdautius   appellat  femina  precans;  νμ^εων  in  leno- 
iiis  oratione  pro   domo  habita  Π  27  creticuin   explet, 
ήμείων  I  4G  (tenenda  eniin  lectio  pristina)  in  sermone 
vetulae   hariolantis   inolossum,   cum  vμεag  νμεων  sim. 
plerumque  per  synaloephen  in  spondeum  contrahantur. 
Adde  quod  poeta  quaedain  cousulto  variavit,    ut  com- 
inodius  vel  dulcius  prouuntiarentur.     Huc  refero  e.  c. 
πάλι  ante  ^  II  52  jcaXc  μνψ  [πάλιν  V  47.  VII  6.  98 
ante  φ  κ,  m  pausa),  atque,  quod  gravius  est,  μιν  et  viv 
formas,  cf.  ΙΠ  31  έγώ  μιν,  VII 12  εκ  μιν  αυτήν,  ΥΊΙ  101 
εγώ  fiiv*);  ΙΠ  33  οκως  νιν,  54  νπνος  vlv,  90  λαβείν  vlv, 
96  οκωζ  νιν,  VI  21  τρίτημερί]   νυν:  nam   post   conso- 
nantes  dentales  ((>  ν)  commoditatis  causa  vlv  eum  prae- 
tulisse  vides;  unde  et  Rutherfordum  aliosque  μιν  per- 
peram  ubique  restituisse  et  alteram  manuin  V  70  post 
κήπίδοίς   coniectura  vix   probanda  μεν  in  μιν  mutasse 
colligi  potest.     Ex  eadem  lege  εν  γναφεως  οίκω  dixit 
IV  78,  βατηρίτ^  κνάψτ]  VUI  43.    Simile  ni  fallor  iUud, 
quod  ύάμβαλα   ύαμβαλίύκων  VII  60.  125  scriptum  est 
post  vocalem,   post   consoiiantem  άμβαλονχψ  VII  19, 
atque  quod  rariores  illae  quae  a  τ  incipiunt  pronominis 
relativi  formae  quattuor  locis  vocalem  insequuntur  (II 64 
μεν,  της  τελεω,  IV  17  ετίοιενμεβΟ^α,  τάς,  Υ  2S  δρώντα 
των,  VI  31  καΐ  ταΐύι),   uno  loco   post  caesuram   coii- 
sonantem  (ΠΙ  21);  nain  τα  Af^g  ΙΠ  35.  νΠ88  etiam  hinc 
oifensionem  liabet.     Aliud  consilium  versibus  quibus- 
dam  poeta  secutus  est,  in  qiiibus  pro  usitatis  illis  οκως 
κοΓο^-  adliibuit   οπωζ  ποΓο^,   cf.  VH  22   όπως  πεπηγε^ 


[*)  VII  113  ϋ-ώ  μ[ι]ν  lectio  incerta.] 
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II  l^f^  κάκ  ποιον  \  jtrjlov  πεφνρψαι^  Υ  9:  consilio  enim, 
non   errore  π  illae  ternae   vel   quatemae   congregatae 
sunt.     Denique  a  vocabulis  singularibus  manus  absti- 
nendas  esse  vix  est  quod  moneam.    Velut  quod  Rutlier- 
ford   et  Herwerden   corrigendum    censuerunt   καταόβώ- 
6aL  (V  39),   scite   explicavit   K.  Brugmami   (Indogerm, 
Forsch.  I  501);   atque   mirum   illud   νώβνΰτρα  ΎΙ  16, 
pro     quo    novum    vocabulum    λώβαΰτρα    finxit    Her- 
werden,    haud   scio   an  ad  βύω    (βνότρα)    referendum 
sit  (cf.  λαίμαΰτρον:  λαιμάσβω  sim.),  ut  significet  'auri- 
bus    vel    labris    non    clausis':    quamquain    νω-    illud 
negativum  non  habeo  quo  explicem,  nisi  ad  vodvvog 
νώννμος    vocabulorum    analooriam    falsam     confuo-ere 
licet .*)     Hunc  igitur  locum,   ne   genuina  oblitterarem, 
fere  intactum  reliqui  assiduis  aliquaudo  laboribus  subi- 
gendum.      Contra    supplementa    noii    modo    certa    vel 
probabilia,    sed    etiarn   incertissima    quaedam  recipere 
e  re  esse  putavi,   ut  qualem  fere  singulorum  locorum 
sententiam    esse    crederem    statiin    appareret.     Audax 
esse  volui,  ubi  alii  cauti  fueruiit,  cautus,  ubi  fuermit 
audaces. 

In  verbis  traditis  legeudis  si  quid  profeci,  strenue 
me  adiutum  esse  scito  a  Kenyone,  qui  crebro  a 
me  rogatus  papyrum  consuluit,  supplementa  quaedain 
accurate  examinavit,  de  singulis  quid  censeret  summa 
et  diligentia  et  comitate  per  litteras  mihi  significavit. 
Praeter  eum  hanc  opellam  benigne  adiuverunt  epi- 
stolis  ad  rae  conscriptis  Fr.  Blass  H.Diels  S.  Mekler 

[*)  Lectionem  traditam  servavit  etiam  R.  Meister  Her. 
p.  735.  820  atque  νώβνστρον  illud  rectius  ut  videtur  ^vorj- 
βνστρον  interpretatus  est.] 


Th.  Zielinski,  plagulis  correctis  S.  Mekler  coUega 
atque  R.  Herzog,  seminarii  nostri  sodalis,  opusculis 
transmissis  plerique  illoruin,  quorum  nominap.XXIXsqq. 
sunt  composita.    Quibus  χάριg  άντΙ  χάριτος  έλϋ'ετω. 


* 


* 


* 


De  prooemio  haec  Mekler  per  litteras:  „Wem  Avidmet 
H.  das  Buch  .  .  ?  Der  Muse  nicht,  demi  er  sagt  vcxl 
Μονβαν^  dann  aber  auch  kaum  dem  Musageten  .  .  . 
Er  spriclit  Jemand  an,  weim  Biicheler  mit  eig  0η-  (4) 
Recht  hat,  und  diesem  Jemand  scheint  er  in  den  uii- 
mittelbar  benacbbarten  Yersen  lamben  und  Skazonteii 

zu  empfehlen Ich  halte  also  . .  .  den  witzigen 

Mami  fiir  ialiig,  etΛva  an  Asklepios,  dem  auch  das 
Glauzstiick  lY  gilt,  eine  Widmung  zu  richten  dieses 
Lihalts:  ich  war  lahm,  kam  zu  Dir  und  Du  heiltest 
mich  .  .  Mein  Anathem  sind  diese  Gedichte  .  .  .  Zur 
Herstellung  nehme  ich  noch  Frg.  10  hinzu: 

ΓεΙννητορ  νγιης^  πρ'ηνμενε]ως  εχ    ^Ηρώνδα,  1 

άν[ά^ημά  τ    ιβχνόν^  τονύδε  δηλ^αδή  \^δε^αι 

ίοίμΐ^βοτενκτονς  άντΙ  μ]εξον[ος  μιμονζ. 

είζ  0(ci}  Ύΐ\λ^Όν  Ιητρ*  εκ  ποδός  ταλαιπωρεων 

ύκά[ζοντος^  ε^εβην  δε  πάλιν  ένρρωΰτοζ.  5 

εά[νδαν    ονν  τώνδ'   ως  τις  έμμενοι  μνήμη 

ί^^μ\a  βτιχήρει  χωλότητι  μιμεΐΰϋ'αι." 

Haec  ut  dubia  onmino  sunt,  ita  ingeniose  excogi- 
tata.  Universa  sententia  exemplis  multis  commen- 
datur.  Hymnis  praemissis  poemata  antiquitus  dis  pa- 
triis  quasi  dedicabantur  (cf.  Hesiodea,  Theognidea,  vetus 
Iliadis  exemplar,  iii  quo  lijmnum  in  Apollinem  prooeinii 
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munere    functuin    esse   conieci);    Diogeiie    teste   (IX  6 
IV  2o)  et  Heraclitus  Ephesius  opus  suum  άνε&ηκε  6i'g 
το  Tfjg  Άρτέμιδοζ  Uqov ,   et  Crantor   λέγεταυ  .      ποιή- 
ματα .      έν  τω  της  'J&r^vag  ίερω  αφραγνσάμενος  άνα- 
^eivai    (ex    Wilamowitzii    correctura   Antig.  68)•    ipsi 
Aesculapio  et  Apollini  poemata  sua  ''lavXXog  Σωκρdτevg 
EntdavQiog  ανέβηκε  (cf.  Wilamowitzii  librurn  ρ  4  sqq  ) 
atque  Longus  fabellam   suam  esse   dicit   άνά^ηαα  uL• 
Ερωτι  καΐ  Nύμφacg  καΐ  Πανί,  κτήμα  dh  τερπνόν  TtLv 
av&ρωπocg',  unde  fluxeruiit  quae  de  Aristomacliae  Ery- 
thraeae    carmine    aureo    fabulabantur    (Plut.    Quaest 
Sjmp.  V  2  p.  675,  13).    Fragmentum  decimum  si  reote 
huc  relatuin  est,  undecim  fere  versus  exciderunt,  iiam 
a  primo  versu  pagina  incipit .*) 

Etiam  in  ceteris  fragmentis  atque  in  mimis  altero 
septimo  octayo  et  alii  et  ego  nomiulla  lusiinus,  quae 
hoc  libello  non  recepta  sunt.  Sed  tam  acri  certamine 
spero  fore  ut  probabilia  aliquando  inveuiantur 


Scr.  Tubingae  Id.  luii.  MDCCCXCII. 


0.  Crusins. 


[*)  Sed  cf.  quae  infra  p.  72  nimc  exposuimus.] 
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Spes  ine  noii  fefellit.  Nam  paucis  mensibus  inter- 
iectis  cum  haec  poematia  in  scholis  retractarem,  larga 
inihi  succrevit  seges  observationum  et  alienarum  et 
mearum,  quarn  liaud  iuvitus  altera  hac  editione  colli- 
gendam  suscepi. 

De  fundainento  quidem  recensionis  quam  paucis 
supra  significavi  sententiam,  eam  inuata  veritatis  yi 
victuram  esse  confidebam.  Yerum  secus  cecidit.  Fr. 
Blass,  yir  de  Heronda  egregie  meritus,  alta  voce  mihi 
oblocutus  est•,  ei  adstipulati  sunt  praeter  Dielsiuin  et 
Stadtmullerum  fere  onines,  in  primis  qui  Graecarum 
litterarum  principatum  tenet  in  Francogallia,  H.  Weil. 
R.  Meister  postquam  et  ipse  liimc  libelli  mei  locuin 
censura  ephemeridibus  litterariis  inserta  strenue  fm- 
pugiiavit,  in  editioue  a.  MDCCCXCIII  in  lucem  emissa 
mecum  magis  fecit  quain  cum  adTersariis  ineis;  immo 
priores  quasdam  lectiones  a  me  non  receptas  beue 
defendit.  Neque  tameii  de  diversarum  manuum  virtute 
certum  tulit  iudicium.  Haec  igitur  accuratius  nunc 
explicare  conabor. 

In  poetae  verbis  recensendis  unico  fere  auxilio  uti- 
mur  papyro  Londinensi•,  accedimt  grammaticorum  loci 
nomiiiUi,  quibus  poetae  aut  versus  aut  verba  tradita  suut. 


■^  ΡΕΑΕΡΑΤίΟ 

Papyrum  una  rnanus  exaravit.     Memoriam    prima 
Jiac  manu  propagatam   optimam   esse  et  olim  dixi  et 
nimc  contendo.    Nam  quae  inyeniuntur  vitia  mero  errori 
sunt  tribuenda  leuissimisque  sanantur  medelis.    Dialecti 
formae    saepe    corruptae.      Litterae    ut    fit    festmauter 
omissae  yel  cum  aliis  litteris  pemutatae  aut  sono  aut 
forma  cogBatis;  loci  obscuri  et  corrupti  bona  fide  trans- 
scnpti  lacen  lacunis  mdicati  (cf.  III  80),  non  adulterati 
coniectuns  vel  mterpolationibus;  ipsa  litterarum  spatia 
quibus  smgulae    semoms  particulae  diriduntur,   cum 
cura  archetypo  adsmiulata.*) 

ron,I"'\  °"""    F'™'    '""^"^'"'^    '^^^"^^^    quibusdam 
remotis  haec  sunt: 

IJ^  P'''^'*'  ^^^  ^'-  '1  πγ  correxit.  -  Υ  7<) 

^YCei  pro  ΦΛΟ.  _  De  paenultimo  yersu  ambiguum'e«t 
ludicium;  mi  u  quidem  σαντήν  probatur.  -  In  toto  hoc 

II 1 7  KHTHCTATIN  una  littera  loco  suo  mota  scriptum 
pro  KHCTHCATIN;  ,  e  pronuntiatione  rece^atiore  substi- 
tuta  pro  H,  ut  IV  50.  VII  109.  Simili  errore  II  9« 
exPHNAYTON  factum  est  ex  ΧΡΗΝβΑΥΤΟΝ  ϋ.  V  29 
ΖωΐΗΝ  legitur  forma  inaudita,  quam  olim  serrari    cum 

an  Battarus  hbert,  Petroniani  more  .oAo.«.>.  inductu 
esset.     Pnore  illo  exemplo  sublato  haec  suspicio  con- 
^^du^^vmr  manifestus:  scriba  inyenerat  ZWTn,  g^aiz. 
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per  ζην  explicatum.  Cf.  IV  83.  —  V.  49  sensuin  noii 
curans,  sed  lineolis  adhaerens  BATTA03C  exaravit,  addidit 
PO  correcturain.  —  Turbatum  reliquit  imum  v.  84,  qui 
facili  coniectura  restituitur. 

III  V.  11  ΛΗΞίε  scripsit  pro  λεξειε,  ν.  45  ΗΜ€ΘΑ  pro 
ημαίΰ^α:  sono  simili  in  errorem  raptus  est.  —  Y.  19 
pro  Δ€ΛΐπΑΡωΤ€ΡΔΙ  legit  ΔΑΙΠ-  γ.  21  ΤΗΝ  pro  THI; 
veram  lectionem  superscripsit.  —  Y.  71  TTPOCrTPICK€ 
pro  AAMTTPICK6TTPOC  ex  eo  quod  insequitur  τΐρός  .  .  . 
Μονΰεων  anticipatum.  —  Λ^.  72  depinxit  ΚΟΥΤΙΔΟΟ, 
iiiiuria  illud  ab  omiiibus  spretum^  cf.  p.  XIV.  —  V.  82 
ΤΤΑΙΞω  ex  sententia  scriptum  pro  ΓΤΡΗΞω^  quod  correc- 
tura  restituit;  post  ΟΥΧΙ  omissum  Tl.  —  V.  84  ovrog 
pronoinme  seductus  dedit  ecXHK€^  sed  ipse  correxit.  — 
V.  87  €IC  omissuni  ante  €K.  Hic  quoque  mimus  gra- 
vim'e  lahe  omnino  immiinis. 

Λ 

IV  5  τε  e  versu  antecedente  repetitum.  — Λ^  11  ΙΔ€03, 
voluit  ϊλεω.  —  V.  50  ΦΙΜΙ,  Ι  pro  Η,  ut  II  17.  VII  109.  — 
Ύ.  63  syllabam  omisit  et  supplevit.  —  V.  67  ditto- 
graphia  deleta.  —  V.  76  post  6ΡΓΑ  omisit  TA.  —  V.  83 
eMTTPOIC  pro  6TTIPOIC:  num  iii  archetjpo  exaratum  in- 

Tenerat  efrPOIC?  Cf.  II  29.  —  NOiidum  satis  expeditus 
est  yersus  ultimus,  sed  scribam  peccasse  neque  indicatum 
est  neque  potest  deinonstrari.  —  Loci  difficiles  in  hoc 
carmiiie  inveiiiuntur  multi,  nimis  cmTiiptiis  nidlus. 

V4  ΤΗΝΜ€ΝωΝΟΡωΡΗΚΑ  levi  errore  scriptum  videtur 
pro  ΜβΝωΝΟΟωΡΗΚΑ.  —  V.  6  syllaba  omissa.  —  V.  11 

dittographia  correcta.  —  V.  18  ΔΥΟΟΝ:  quod  sequitur 
εΚΔΥΟΑΟ  fons  est  erroris.  —  V.  31  ΜβΘ,  corr.  MH.  — 
V.  43  OieAN  pro   OICAN.   —   V.  56  sjUaba   omissa  et 
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Si'  ""■  l"-  ~  ^;  "  ^"^"^'"^f^:  syUuba  iterata.  - 
irrapius  vitmm  nullum. 

VI  1  ^ΘεΟΔίΦΡΟΝ:  sententia  ductus  AOC  incohavit 
sed  ad  exemplar  correxit  Oec.  -  V.  6  .noCT.He,  seripC' 

pro   ΟΙΚ€ΗΝ    vel   OIKIHN.   _  V.  81    ΗΛΗΘβΝΓΑΡ:    yao    e 

versu  an^cedente  repetitu..  -  Vulnus  insanalUe^Z^J. 

VII  48  KHXO)N.c  ^niro  errore  dedit  pro  KOXQN^C;  ef 

V  77  -tT;       "^  ^'^■"'^''^'^  Ρ••''  ^'^-«'''«,  cf.  VI  10  _ 

V.  99  yocabulum  prbnum  omisit,  sed  L  iBar..ine  et 
.mstra  et  superiore  supplevit.  _  V.  109  εΟΝΤΜΗ^οΪ 

V.  1^0  neMnere  scnpsit  secundum  senientiam 

ed  stehn.  neMneiN  correxit  e  codice;  post  «Λβ    Id' 

omisit  Δε,  in  margine ,  addita  iBdicavit.  -  Uno  .  96  I 

-us  mveteravit  vitiun.:  sed  laudandus  scribaquod  Sn 

cura  transcnpsit  ,uae  legit,  no„  ad  iibidu.eu.'« 

Leves  quosdam   errores  primam  mauum  inter  scri- 

composmt  β  Meister  p.  761  sq.;  addendum  III  η 
Ahos  locos  httens  superscriptis  saBayit,  e.  «•  III  19  η 
ubi  erronbus  ineptis  ninaium  tribuerJ.t  Meister  ali/ 
II 79  ePAIC  MeNlCWC:  aut  scriba  aut  archetypi  corrector 
longa  /..,  .ocis  .  offensus  addidit  c,  quod'Le Teeit 
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Meister,  cf.  infra  p.  Χλ^.  III 34  ΑπΟΛΛΟΝΔΥΡβΥ*):  lectio- 
nem  priorem  servavit  Meister,  novis  argumentis  defendi 
'studiorum'  volumine  hoc  amio  a  Brugmaimo  edito  p.  172. 

Uno  conspectu  componendaIII50  ΔβΚΟΐωε,  V  42  ΤΟΥΤΟ, 

ΥΙΙΙ 3  ΘΑΛψ4  ;  acceduut  III  72  τ4ν^Τ€,ν€Ι-»Η,  91  ΜΗΔ6Ν, 

Υ  9  πογ^  VI  5  Μ€τρεω,  VII 104  ΔβΝΝΟίς  VIII 16 

ωίΟΜΗΝ^  qui  loci  sintne  prima  manu  correcti  dubitari 
potest.  Lectiones  pristinae  nullo  loco  ferri  iion  pos- 
sunt;  immo  multo  quain  correcturas  requisitiores  eas 
esse  intelleges  ubi  accuratius  inquisiveris.  Vides  quid 
hinc  sequatur.  Incertus  haereo  in  his  locis:  I  2  eZA 
TTOIKIHC,  II  64  TPITHNM^^f^N,  III  63  π€-ΜΤΤ€ΙΝ,  III  88 

AeiPONAXPIC,  de  quibus  videuda  quae  in  adnotatioue 
critica  et  in  libello  a.  MDCCCXCIII  Gottingae  edito 
disputavi. 

Praeter  scribam  tres  fere  manus  correcturas  et  supple- 
menta  addideruut. 

3Ianus  recentior  ρΗστ  (m.  rec)  ipsius  scribae  litteris 
tain  similis  est,  ut  aegre  interdum  ab  iUis  discematur. 
Fortasse  ei  tribuendae  sunt  correcturae  II  64  III  72  V  9 
Λ^ΙΙ  104  VIII  16  supra  tractatae.    Praeterea  haec  veliin 

poc•  τ]οδ[ιδ]οο• 

inter  se  compares:  1 9  ΠΑΡ,  34  τή]  ΝΔΟΥΙΝ  (superscr.  το  δ' 
eldog),  39  ΧΗΜβΡΑς  50  MATAKINHC,  II  102  ΒΑΖΙ,  III  62 
ΚΟΤΤΑΛΑ,  72  ΚΟΥΤΙΔΟς  V4  ΤΗ.νΑβ^^ΟΡωΡΗΚΑ,  VI  36 
Λ€ΤΤΡθς  ib.  Δωοω,  38  ΟΟΦΟΝ.  Eiusdem  manus  correc- 
turae   quaedain  videntur  esse   in  margine  scriptae  I  5 

*)  AYPqi  Meister  p.  762.  Vides  homines  doctissimos  pro- 
nuntiatione  in  en-orem  induci,  ut  papyri  scribain. 
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I  oO  ΓΡνΛ,  ϊ..7;ο,  m  Γ,^ΑΑο,.    Liueolae  eriticae,  quod 
iterum  moneo,  his  locis  omnibus  non  suni  adpictae.  Haec 
cjuoque  comecturae  nullius  su.t  pretii:  quamquam  quae 
achecta  sunt  puncta  delendas  illas  vix  indieant     Ματα 
κ,νη;  nomen  I  δΟ  nilul  habet  ofFensionis,  ifot;udos  ΠΙ  72 
mseriphone   quadam  firmasse  mih:   .ideor  (ef.  p.  92); 
β^αξΗ  II 102  correctura  prorsus  inepta;  Korrai'  vocis  i 
gemxnata  est  III  62,  cum  aUa  particula  scriptori  in 
mentem  ven.ret.  VI 36  lepidius  Xs:r,6,,  VI 38  rejuisitius 
σοφοζ.  atque  quod  summi  momenti  est  aStobaeo  quoque 
servatum;  VI  36  futurum  praeter  consuetudinem  posi! 
tum  ad  scholae  regulas  sine  causa  mutatur;  V  4  littera 
^sa  duobus  vocabulis  temere  inculcatis  ita  corrigitur 
tohus  loci  vis  frangatur;  sensum  esse  apparet:  'num 
uUam   VKh   femmam?'*)  I  5.  00  0aacv^,ei    ΨύΧΙο, 
nomma  cur  mutentur  nulla  est  causa,    1 15  ^o,  ^inuJ 
aptum;  Stobaeus  iterum  facit  cum  lectioue  priore  atque 
malae  traudis  coarguit  alteram 

vavit  Mmster,  httens  tenuioribus  et  acutioribus  digno- 
scitur.    Eadem,  ut  mihi  yidetur,  lineolis  eriticis  i„  L,•. 
gine    additis   quae   obscura,    quae   corrupta   viderentur 
aperte  mchcayit.    IncertuHi  eius  yestigium  I  37,  certissi- 
mum  I  46  ΗΜίωΝ:  forma  singulari  ofFensa  sup  rscripsit 
.ΝΘΡωπωΝ,  «ν  induxit,  0,C  superseripsit;  itemT  7 
formam  Atticam   ΚΑΤΛΥεΥΔΟΥ  qua  ratioiie  corrigeret 
cum  dubitaret,  primum  superscripsit  CO,  deinde  6:  ipsa 
^lubitaho^quod  olim  dixi,  arguit  noyatricein.   I  71  super 
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Χ(0ΛΟΝ  addidit  A^  ut  fieret  χώλ'  αν  εξεπαίδενύα:  αν 
ex  versu  antecedente  suppleri  non  intellexit.  I  78  pro 
0YCei  restitutum  ΦΑΟΙ  emendatione  a  Meistero  male 
repudiata•,  verum  in  eodem  versu  qui  ΟΥΔ€  in  ΟΥΧΙ  cor- 
rexit,  falsus  est  de  poetae  consilio  (ονδε  . .  των  λόγων^ 
seil.  μη  τι  γ'  έργων).  Eidem  manui  propter  lineolam 
additam  vindico  evaiiidum  illud  AOC  I  54  super  ΚΑΛΟΝ 
scriptum;  καλόν  vocis  α  longa  offensa,  ut  manus  prima(?) 
II  79  ί'όως  ι  longa,  praeter  necessitatem  correxit  κάλλος. 
II  10  N€M€liN  addidit  in  margine,  eadem  Ν  scripsit  super 
ΤΗΝ;  iudicium  ut  in  loco  lacero  incertum;  num  post 
nPOCTATHN  νεμειν  vocis  Ν  prima  omissa  erat?   II  62 

KAniCCHI:  εν  addidit  secundum  usum  vulgarem,  sed  siin- 
plicem  dativum  sermoni  poetae  magis  convenire  yix  est 
qiiod  moneam.  II  84  €ΝΔ€ΤΙΟ  optime  correxit  C  et  Ν 
litteris  additis.  III  53  ΔΑ  syllaba  superscripta  (εβδομά- 
dag)  anapaestum  illicitum  coniectura  intrusit.  III  75 
OKQC  in  οκον  correctum^  45  ΗΜεθΑ  in  ημαιϋ^α.  80  Φ€Ρ"'^ 
suppletum,  recte  ut  videtur.  lY  12  pro  ΤΟΥΑΛ-  sine  causa 
commendavit  ΤωΛ-.  IV  61  ut  lacunam  expleret  Θ€ΡΜΑ 
repetivit,  verum  vix  invenit.  IV  67  ANACIMOC  corrupit 
in  ANACIAAOC.  IV  76  bene  addidit  TA,  IV  83  restituit 
eniPOIC.  V  69  (οω,  corr.  COI)  adhuc  sub  iudice.  VI  34 
scriptum  erat  Μ€ΖΟΝΜ€ΝΗΓΥΝΗΓΡΥΞω;  loci  structura  noii 
perspecta  perinepte  coniecit  ΗΔΙΚΗΓΡΥΞΑΙ^  scil.  δοκεω 
μεζον  μεν  η  δίκη  γρνξαί.  Locis  quibusdam  difficilioribus 
sese  imparem  esse  confessa  est  lineola  ascripta  (VI  63 
OIKeiN,  VII  96  AICAeOCeQ,  IIO  ΗΔΗΝΗΟ  pro  ηδονής,  ubi 
yero  diidum  invento  nescio  cur  Meister  uti  noluerit) .*) 

*)  Meister  p.  763  sq.    inter    duas    manus    haec    distribuit, 
•quas  tertiam  appellat  et  quartam;  mihi  non  persuasit;  sed  in- 
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His  accedunt  breres  quaedam  adnotatioues  et  sia„a 

βλΑ«ψίί,  ε,ρημινα  glossematis  iUustrantur.     Atque  pro 
schoho  ohm  etiam  .erba  illa  habui  quae  col.  34  feS 
nante  calamo  ma„us  a  ceteris  omnibus  diversat  mat 
gme  supenore  adiecit.    Nam  litterae  tenuiore.  sunTet 
me  matae  neque  suffieiunt  iusto  choliambo  effiB.eHdo 
Sec  nune  probabilius  mihi  visum  est  vocabulo  αη!  sut 
pleto  versum  mde  efficere  (VI  97);  nam  semo  iUo  lo  ο 
nim.   sane  abruptus,   qua  re  offensus  scriba  iste  aul 
Φ-s  papyn  archetypon  aut  aliud  e.eu^plar  ad  Jb 
S  c   .g:tur   se  res   habet.     In  verbis  prima  n>am 

Γβ^ΓρβΓΓ  "Tf  ^^"* ""'-'  ^-'^^-^  "- 

si  excepens  locum  vel  duos,  litterula  addita  vel  mutata 

irdtwT"•    """"""  ^^-P<>^^*--  -eteralt 

Prima  haec  manus  vitia  nonnuUa  ad  ipsum  exemuhr 

edulo  correxit;  sed  eadem  aut  libro  vetere  ^Γ  d- 

^J^««MS^recf;,ftor  i>r/^,•  ne  tautiUum  quidem  attulit 
certum  esse  iudicium  conceilo      Ari   ;„„ 

PapyAar''tifderThatnich^t  ''Γ  '^''  Ueberlieferung  des 

die  Verwahrlosung  ein    die  &ftPrt^      ^''  ''''^*',^*'  ""«^  ^^  "^^ 
nicht  mehr  zu  h?iIeSi.f  X^!  ^   l  ?  ^""^  greulichen  und  gar 
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ad  poetae  yerba  corrigenda.     Locos  difficiles  fere  iu- 
tactos    reliquit.      Coniecturas    yel,    si    hac  voce   inagis 
delectaris,  varias  lectiones   et  inter  versus  et  iu  mar- 
gine  adpinxit  haud  paucas,  sed  inutiles  illas  ad  unam 
oumes.     Stobaei  testimoniis  lectionem  primariam  con- 
firmantibus  bis  interpolationis  convictam  eam  tenemus. 
Prudentiore  iudicio  usa  est  manus  recentior  altera. 
Primum  carmina  perlustravit  atque  locos  difficiles  lineo- 
lis   notavit.      Signis    additis  lectoris   commoditati  con- 
suluit  (III  49   Yll  108),   leves   errores   permultos  feli- 
citer  sustulit  (II  84  III  45.  75.  80  IV  83),  sed  eadem 
saua  quaedam  et  requisita  sine  causa  tetigit  (I  54.  71 
II  62  lY  67)  et  unum  versurn  (VI  34)  interpolatione 
inepta  inqiiinayit. 

Secuudum  exemplaria  meliora  hos  scribas  poetae 
verba  emendavisse  non  credo.  Difficiliores  enim  locos 
insanatos  reliqueruiit,  atque  quas  protulerunt  emen- 
datiunculas  coniectura  assequi  poterat  quivis  liomo 
Graecae  linguae  peritus.  Varias  quas  dicunt  lectiones 
prorsus  nuUam  liabere  fidem  satis  mihi  demonstrasse 
videor.  Quas  si  ex  aliquo  codice  transcripserunt,  codice 
usi  sunt  foede  interpolato. 

Haec  cum  ita  sint,  omnes  omnino  carrecturas  eadem 
lege  recipiendas  esse  et  olim  dixi  et  nunc  censeo,  qua 
Jwminum  recentiorum  coniecturas.^)  Prima  primae  mauus 

^  *)  Haec  Blassius  1.  s.  s.  p.  858  sq.:  „Es  war  vielleicht  nicht 
richtig  dass  Bucheler  die  ubergeschriebenen  Lesarten  in  der 
Kegel  als  Verbesserungen  aufnahm,  aber  das  umgekehrte  Ver- 
fahren  von  Cr.  ist  schlimmer.  Nicht  Conjecturen  sind  diese 
±5eischritten,  sondern  verschiedene  Lesarten,  aus  Vergleichuno• 
einer  andern  Handschrift  zugeschrieben ;  mitunter  schlechte? 
mitunter  besser  als  der  Text,  wie  es  der  Zufall  bringt,  gerade 
wie  bei  Anstoteles."  Scilicet  interpolationes  graves  receptae 
Herondab,  ed.  0.  Crusius.  \^ 
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scriptura  non  deserenda,  nisi  in  apertis  quos  significavi 
erroribus. 

In  litteris  traditis  legendis  siquid  his  mensibus  pro- 
fecimus,  in  primis  gratia  est  habenda  Friderico  Blassio, 
ciiii  papyro  ipsa  inspecta  editionis  prioris  locos  haud 
paucos  supplevit  correxit  confirmavit.  Praeterea  quae 
Hermannus  Diels  Londini  moratus  de  mimoruin  I 
et  VII  memoria  in  schedulas  coniecit  usui  mihi  fueruiit. 
Smgula  quaedam  bene  observaverunt  R.  Meister 
R.  Herzog,  I.  H.  Wright:  quae  infra  indicata  inyenies! 
Ita  factum  est  ut  acbiotatione  critica  cuin  pleniore  tum 
correctiore  nunc  utaris. 

Hesychii  aliorumque  grammaticorum  testiinonia  ad- 
didi  haud  pauca  ad  Didymi  potissimum  diligentem 
lectionem  referenda.  Ε  quibus  si  quae  ad  Herondam 
ipsuiii  non  spectant,  iiec  poetae  illud  nec  lectoribus 
detrimento  esse  puto. 

Dialectum  me  onmino  intactam  relinquere  olim 
scripsi.*)  Sciebam  eniin  yiros  eain  tractaturos  esse 
qiii  in  his  stiidiis  habitant,  RichardiimMeister  atque 
Willielmum   Schulze.     Atque   Meisteri   potissimum 

damnum  minus  poetae  afFerunt,  quam  dialecti  formae  quaedam 
non  correctae.  Magis  etiam  mirum  est  quod  legitur  ρ  861- 
:i,  tf-Γί  τοι;^^φροι^  (77),  φααί  (78)  mit  Corr.  (al.  m.):'  also 
durchfuhrbar  ist  das  Pnncip  trotz  allem  nicht."'  Nescio  quam 
normam  Bl.  sibi  finxerit;  ego  has  lectiones  eadem  le<^e  me 
axlmittere  scripseram  (p.  IV)  qua  coniectiiras  hominum  doctorum 
itaque  recepi  emendationes  locorum  aperte  corruptorum  non 
recepi  vanas  lectiones'  prima  scriptura  non  meliores  vefadeo 
peiores  neque  formas  dialecti  mutatas,  quem  locum  omnino 
nie  intactum  reliiiquere  confessus  eram  (p.  VI). 

*)  Qui  sermonem  talem  qualem  papyrus  exhibet  ipsi  He- 
rondae  me  vmdicare  opinati  sunt,  non  legerunt  quod  in  prae- 
latione  professus  sum  p.  VI.  . 
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libro  eo  deducti  surnus,   ut  de  difficilibus  bis  quaesti- 
unciilis  confideiitius  iudicare  liceat. 

Et  iu  papyro  et  in  caeteris  fontibus  dialectus  rnale 
est  habita.  Non  desunt  formae  pseudionicae,  veluti 
χαόκενύί^  τεμενβα  δραμενόα  ταεϋύα  (hoc  eniin  VI  90 
teueudum,  non  ποοεϋβα  substituendum).;^6t^£'c5z/  Yll  3 
VI  δ,  πνρεων  II  80  (quod  ad  nvQOg  redire,  non  ad 
πνρή  illud  a  Meistero  iictum  ipso  sententiarum  conexii 
deinoustratur,  cf.  v.  15  sqq.).    Eas  non  dubitavi  corrigere 

ut  intrusas  a  librariis;  IV  5  X€IPO)N  nocentem  tenemus 

maiiifestum.    Etiam  κατηρήτω  V  44  τάλης  III 35.  VII 88 

iiimc  mihi  suspicionem  movent.    Veruin  illud  explicare 

coiiatus   est  K.  Briigmann,  hoc   R.  Meister;    itaque 

intacta  ea  reliqui.     Forinas  atticas  seu  potius  volgatas 

fere  expeUendas  esse  nemo  iam  infitiabitur.    Scripsi  igi- 

tur  Meisterum  vel  Rutherfordum  secutus  I  1  V  6.  23.  30 

oiprj   βονλΐ]  κλανΰτ]    άλινδί]    pro   -ei^    IV  40   VII  103 

οτεν  δτεννεκεν  pro  δτον  δζοννεκεν,  IV  22.  49  ίποίει 

(iiietro  suadente)   καίεΐξ  pro  εηόει  κάει<^\   dedi  66  pro 

rr,  -Ύΐ6ι  pro  -ai6i^  -ir\  -ίην  pro  -ta  -iav  et  quae  sunt 

similia.     Dubius  haesi  III  36  tjv   δε   δη  τι   καΐ  μεζον^ 

ubi  ΜΙΖΟΝ  traditum  est;  nam   poeta   sede   paeiiultima 

syllabas  uatura  longas  positioue  longis  praetulit;  sed 

coUato  καρκίΐ/ου  μεζον  IV  44  Rutherfordo  obteinpe- 

ravi.    Etiain  τιοτε  Ttotog  cum  κοτε  κοΐος  ubique  commu- 

tanda  esse  satis  nunc  mihi  probabile  videtur,  quamquani 

scrupulum  mihi  iniecerunt   quae  significavit  Wilamo- 

witzius  Quaestiouum  Homericarum  p.  318  atque  quae 

ipsi  p.  V.  XXI  explicavimus. 

Contra  quod  pro  πόλιος  II  8.  31  anapaestum  vita- 

turus  πόλεος  commendavit  Meister,  uon   est  recipien- 

b* 
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dum;  t  illud  per  syuizesin  pronuntiandum  esse  demon- 
strasse  mihi  videor  (addo  τίίρια  VIII  11).*)    Ν^^  ^^^-^^ 
expuh  0..^  formam;   saepius  enim  papjro  tradita  elt, 
quam  μ^,.  (ο :  4),  atque  apud  Callimachum  quoque  in- 
Temtur  m  cammibus  ionicis  (hjmn.  I  4,  ep.  V  G  Wilam 
Hecal.  ^•  Vindob.  II  6,  'Mittheilungeu  a.   d.  Papyrus 
Ramer  VI).  Nam  dialecto  prorsus  pura  Herondam  usum 
esse  nondum  mihi  persuasum  est.     Audiebat   cottidie 
liommes  Dorico  sermone  colloquentes;  ηοτϋ  Epichar- 
mum  et  Sophronem,  novit  comicos  Atticos  et  oratores• 
hmc  ahquid  in  sermonem  eius  sese  insmuavisse  uon 
o™  mcredibile  videtur.     Λ»,  quidem,  quod  IV  40. 
VII  103  scnpsit  Bucheler  extermiuavi,  atque  γΐάββαν 
Donensibus  cur  tribuamus  nulla  est  causa.    Verum  ,,.», 
illud,  quod  quiiique  testimoniis  confirmatur,  Doricum 
est  ongine.     Cum  eo  comparandum  avuQCrris  fr.  13  in 
hbns  Athenaei  traditum,   quod  apud  Epicharmum  in- 

item  (VI  59),  quod  recte  observavit  R.  Herzog,  poeti 
~  nou  est  tritum:  inreuitur  apud  Theocritum  et 
imitatores  ems  atque  in  Dorico  CaUimacbi  hymno  VI  11 
(nam  fragmenti  179  iBcerta  est  lectio):  ex  eodem  igitur 
fonte  deduc:  potest,  e  quo  &va,Crn,.  Atque  ιηΓ^η 
saltem,  quod  etiam  μα  vocula,  per  quam  in  his  mimis 
lura^  solent  mulierculae,  eadem  ratione  rel  simili  ad- 
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hibetur  a  Gorgo  Theocriti  in  poemate  Dorico  XV  89 
et  a  Supplicibus  Aeschyleis  in  Dorico  carmine  v.  901. 
911;  quod  Syracusanae  dialecti  esse  (cf.  schol.  Tlieocr. 
Σνρακόβίον  το  μα  επΙ  άγανακτιίιύεωζ  λεγόμενου)  nescio 
cur  negemus  cum  Meistero;  quamquam  Cois  quoque 
illud  tritum  fuisse  ut  Doriensibus  facile  credam .*)  Deni- 
que  ex  eis  quae  de  ccQa  ηρα  exposuit  Meister 
p.  862  sqq.  haud  scio  an  colligendum  sit,  lonum  et 
Atticorum  αρα  fuisse,  ^ρα  Doriensiiuii  et  Aeolensium; 
uam  si  soli  Hippocrates  et  Herondas,  scriptores  Coi, 
ηρα  formam  admiserunt,  facile  oboritur  suspicio,  iii- 
dulserintne  consuetudmi  patriae,  non  lonicae.  Sirnili 
ratione  ductus  vrj  zJi  II  81,  pro  quo  vai  z/t"  substituit 
Meister,  in  oratiouis  Atticae  illa  quasi  parodia  non  ausus 
sum  corrigere,  neque  φιλώ  VII  4  praeter  consuetudinem 
scriptum  in  salutatione.  Certe  formas  singulares  admittere 
poeta  non  dubitavit,  ubi  loci  colore  commeudabautur. 
\^etere  illo  εαβι  IV  84  unus  aedituus  utitur  in  preci- 
bus,  atque  εαβεται  forma  recentioribus  lonibus  ignota 
(Meister  p.  857)  II  101  ex  antiquo  proverbio  adsumpta 
est,  IV  50  ex  Honieri  versibus  detortis;  cf.  II 28  L•  ττοί-Όυ 
πι^λου,  VI  41  γλώβΰαν  έκτεμενν.  Quae  eiusdem  fere 
suut  generis  atque  vetusta  illa  verba  et  aliena  quibus 
cur  Attici  poetae  locum  concesserint  subtiliter  explicayit 
W.  G.  Rutherford  in  prooemio  Phrynichi  novi. 

XJniversum  sermonem  ut  cuin  Meistero  ad  amussim 


f 


*)R.  Meister  quidem,  qui  μ&  particula  solas  mulieres  uti 
scite  observavit,  haec  docet:  „Auf  Kos  entstammt  der  Name 
(Ma)  der  karisclien  Bevolkerung,  von  der  ihn  die  Griechen,  und 
iriit  ihnen  sowohl  Herodas  wie  Theokrit,  iibernommen  haben." 
In  haec  verba  vereor  ne  Herodoti  illud  cadat  ό  δε  περί  του 
£Ιϋεανοϋ  λέξας  ig  άφανες  τον  μνϋΌν  άνενείκας  ούτι  ^χει  ϊλεγχον. 
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comgerem  ab  animo  impetrare  nou  potui.   IV  66  servari 
ομαρτεϋσα,  quamquam  'φαμαρτιίς  legitur  Υ  43     Prono- 
mmis  reflexivi  formas  non  exaequavi;  retmui  αύτο3  τά 
oavrov  II  83,  airii  άπο  aavril,  VI  4,   quae  formulae 
invieem  se  confirmant.     ^4^  et  is  formas  non  distribui 
secundum  legem  a  Meistero  propositam.     Res   ortho- 
graplucas  omnino  liberius  tractari.     Et  εο  cum  libro 
admissum   est  et  εν*),  atque  .similia  multa.     Psilosiii 
non  ad  certam  legem  direxi  neque  spiritu  aspero  abs- 
tmu,.     H,Ileri  verba  (Authol.  praef.  p.  IV)  mea  facio• 
non  video,  cur  nobis  non  concessum  sit  etiam  iu  poe- 
tarum  Asiaticorura  et  in  Herodoti  exemplaribus,  prae- 
sertim  ,n  editionibus    non   doctorum   tantum  Tirorum 
usm  destmatis,  duas  spirituum  uotas  perspicuitatis  causa 
diatmguere,  si  quidem  admissa  hac  distinctione  BuUam 
vetens   scnpturae   litteram    mutamus   neque    uUam    ei 
addimus.'    In  ipsa  papyro   spiritus   quidam  asperi  m 
pr.  scripti   suut,   ut  lectio  fieret  commodior;   quos  si 
seryabam,    causa    non  erat    cur  aspiratas    expellerem. 
yua    m    re   qui   mecum  non  faciant,    spiritus  asperos 
deleant  velim  (τ.  II  70  V  20  VI  2δ.  68   VII  46)  atque 
pro  asp.ratis  in  exitu  yerboruin  tenues  restituant  (y  1 16 
18.  34.  40  etc);  in  vocabulis  compositis  aspiratas  con- 
stanter  traditas  esse  (sed  cf.  adn.  ad  I  56  VIII  3il)  atque 
suurn  habere  locum  ipse  Meister  demonstrarit  ρ    177 
^  Denique  plenam  scripturam  quam  scriba  propagavit 
autiquitus  traditam  propius  a  poetae  manu  abesse  ,>uto 
quam  rocabula  ad  regulas  elisionibus  et  crasibus  am- 
putata  et  commixta.     Eadern   scribeiidi   ratio  cum  iu 

*)  Cf.  Inscr.  Coae  225.  227. 


Graecorum  titulis  obseryari  potest^  tuin  recipiebatur  a 
Romanis  tertio  et  altero  ante  Chr.  n.  saeculo.    Ceteruin 
iiiYeniuntur  loci,   quibiis   mira  illa  scripturae  yarietas 
ipsam  pronuntiationem  imitari  videatur.  1 1  scriptuin  est 
Θρεί'βΰα^  άράύύευ  κτλ.,  IV  50  μαρτνρομαι^  φημ,ί'  εβόετ 
ήμερη:  ante  pausam  vocalis  ultima  non  prorsus  periit. 
III  25  sq.  τον  Μάρωνα  εττοίηΰεν  \  ovrog  Σίμωνα  6  %ρη- 
ΰτός:  agitur  de  siugulis  noininum  illorum  litteris  effe- 
rendis  et  scribendis.     Accedit  quod  persaepe  ita  cou- 
ciUTunt  vocales,  ut  quae  efficiuutur  crases  aegre  omnino 
exprimantur.     Inyenitur  τοϋ  ηλίου  II  13,  τη  ίδίη  Υ  37, 
τη  οίκίη  ΥΙ  5   ΥΙΙΙ  13;  βίου  ονηύις  ΥΠ  34,  ληχύΟ^ον 
ήμέων  III  21,  6όαί  είΰΐ  ΥΙ  100,  λέγω,  αντη  ΙΥ  42,  παν- 
ΰαι,    ΐκαναί   III  81;    αντη    άπο    βαντής  ΥΙ  4.     Ipsius 
igitur  scribae  vestigia  anxie  preinenda  esse  existimaTi. 
Supplementa  editionis  prioris  alia  retinui,  alia  cor- 
rexi   et  auxi  observatiouibus    noyis    usus    et    meis    et 
Blassii,Dielsii,Stadtmulleri,alioruiii.  Curayi  tameu, 
ut  incerta  a  certis  probabilibusque  ipsa  litterarum  specie 
discernerentur.     Quam  operam  uoii  recidisse  ad  irritum 
uuiic  iis   quoque   me  persuasurum  esse  spero,   qui  de 
initiis  mimorum  alterius  potissimum  et  septimi  restitutis 
iniquius  oliin  iudicayerunt.   II  15 — 20  yerum  me  paeue 
assecutum  esse  confido.     Dubitari  potest,  rectene  con- 
iimgatur  ό  χώρος  υ.  10  cum  έλκει  yerbo:  multa  tentayi, 
A'eluti  το  κϋ]ρος,  ό  φρον]ρος,  ίω]ρος,  quae  etiain  minus 
placebant.     De   yersibus    potissimum  11  sqq.    scrupuli 
milii    resident.     Mimi  YI    yersuum   ultimoruin   sini>'ula 

ο 

fere  yerba  yera  esse  asseyero.  In  mimo  YII  ab  initio 
res  mihi  melius  cessit,  quam  in  inimo  altero;  priorem 
parteiii  iii  libello  Gottingae  edito  atque  Philologi  yol. 


i^ 


XXIV 


PRAEFATIO 


LII  519  sqq.  accuratius  iUustraTi.  In  mimo  VIII  non- 
dum  sahsfaciunt  miri  iUi  .ersus  2osqq.  37sqq,  frag- 
menta  ipsa  coniungenda  esse  pro  certo  habeo.  Spis^ 
tenebns  obvolutum  est  prooemii  fragmentum;  Jliora 
praebentem  exspecto.  j  "id. 

Omnia  onmium  criticorum  supplementa  atque  com- 
menta  m  adnotatione  describi  non  poterant;  ea  tantum 
recepz  quae  usui  mihi  fuerunt.  Verum  ne  quid  desi- 
deretur,  potiora  quaedam  hoc  loco  sub  uno  couspectu 
compoBam  simulque  quae  corrigenda  vel  suppLda 
videautur  paucis  indieabo. 

I  41  Tucker:  όρμον  προ]3  άλλον  quod  non  placet 
οοΐΐ^δί,,αίίχ,,,,  StadtmuUer:  0η>λον  :tgb],  Άλλον  imagine 
ab  hoc  loco  aliena.  ° 

I  42  sq.  A.  Ludwich: 

^xetvog  ην  έ'λΰ^η 
οίκτου  κλνδων  rig]  μηδ'ε  elg  άναστήαη 
μίετατ^ΜπΙν]  το  δ[ωμ\    6]  δΐ  liy^cog  xscuhv 
αντω  κατειβίν  αΐψα] 
V.  44  caesura  vix  ferenda. 
StadtmuUer: 

[κάτω  β'  Άγων,  ού]  .«,di  ds  άναστή0„- 
με[μνηβο]  βαντής. 

ΟΥ  vix  legi  potest,  praesertim  cum  aute  ΜΗΔβ  yacuum 
rehctum  esse  videatur  spatium;  oi  μ^δΐ  non  satis  aptum. 

V.  43  btterarum  yestigiis  aptius  quarn  quod  iiifra 
recepi  convenire  videtur  κάτω  σ  άγ,νέων:  ΟΐΓΠΝέΐωΝ 

i/ 1  Ι^'^^ην  δ'  aec^s^v  κωλον  (κωλ'  &ν)  Palmer,  Tucker.' 

li  bsq.  Blass; 

τφ  δα]κ[τ]ύ[λ]ω•  λνκον  y&g  [Ι^,ον]  κλαναα^, 
^nv  λ]ηΙχ8  5μ«βτθ9  fh  &φυ  ά'  i]v  χώρτ]. 
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Hunc  griphuni   ut  explicaret   adscripsit:   ,,Stadtgeuoss 
der  Beute  (Αηΐης  meinetwegen)   wie   bei  Pindar  'Αλά- 
dsLa    d'S&v  ομόπολίξ;    die   Stadt  aber,    wo  Wolf  und 
Beute  zusammen  hausen,  liegt  naturlicli  auf  dem  freien 
Felde."     Nihil  addo.     Quamquam   supplemeutis   meis 
onmino  spretis  Blassiana  descripsit  Meister  atque  v.  7 
.  .  0  μάβτις  ijl  a(3[rbg  i\v  χώργ]  coinmendavit,  cf.  p.  657. 
685:    ,Jμά(5τLg    ^Aufspiirer',    vgl.   μαΰτήρ^    μa6τρόg , ,  . 
Thales   ist  Biirger   in  Kos,   Battaros  Metoke/^     Quae 
V.  16  sq.  29  sq.  55  sqq.  facile  refelluntur. 
II  8  sq.  Blass: 
^6tvo]g  μίν  i[QOg]  εύτι  ri^g  7cόλεωg'  κήγώ, 
κην  ζώ]μεν  ο[ν]χ  c)g  βονλόμεϋ-α  κccλλωg  ημεag 
6  κλη]ρog  έλκει  ττροβτάτην  [εχεί]ν  Μεννήν. 
Ύ.  9  sq.  οιηηίηο  nou  intellego. 

II  12  sq.  Blass  αγχεν  explicat  'ist  λω7toδvτηg\  deinde 
proponit: 

κει  μ]ή  εύτ    άληϋ'εα  ταντα^  τον  ήλιου  δvvτog 
ε^ε]λϋ•ετ'  6λ[66]ων  άνδρες  tJv  είχε  χλαΐναν 
εκαΰτος   illud  neque  omitti  posse  neque   restitui  sibi 
ipsi  opposuit;  sed  tota  sententia  nimis  mira.    Certe  de 
supplementis  suis  miiius  severe  iudicayit  quam  de  alienis. 
II  15   άτενώς   εχω   meum    idem   est   quod   άτρεμας 
εχω.     Minus  niinc  placet   quod   oliin  coniecerain  μένω 
(vel  μενώ,  μεν<^ε}ω)  (?'  έγώ'  τω  πρ,  κτλ. 
II  44  sq.  Stadtmuller: 

μή  \φρείς  τ  ε  κύβος  φ^Τ]  τι  κτλ, 
Coniecturis  tain  audacibus  in  papyro  locuin  concessum 
esse  nego. 

Idem  cadit  in  τάς  γε  χοίνικας  κείνας^  quod  pro  τάς 
^Αχαϊκας  κείνας  idem  identidem  commendavit  V  61. 
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V  73  Stadtmiiller: 

Κύδαλα,  μή  λύπεί'  τίμζν^ε, 
η  ύπεϋσον  εκ  τής  οικιης. 

OiFendit  ^v^sc  obieeto  ιιοη  addito;  rd^re  audacius  dic- 
esse  veri  parum  simile. 

rarum  rest.gns  satis  aptari  possunt.    Blassii  quod  infra 

Ji^i-  49d.     Ipse   tentavi   i'doiiff'  Su,'  Mfn^        λ,    ' 
coll.  Hesyeh.  ...o.•  ..>.„  οβΐ^^   ί/;    ΓΓ 
mm,s  poeta..  H.emorem  f„isse  suspicatus  «ΜΉ  lU 
VII  14sqq.  Diels: 

il[s0&e    Μψρο]ΐ-  mar[s,  τήν  vi^v  oM^s 
^v[Q\Ytdu,  μή  rijv  &d[s  χώδ^  νενοναα]ν 
r«  χρηβψ    έργα  τον  τρ[ήον  κρεμαστηο]^ 
rne^S  svey.'  ara,[&s,.     &  φίΧη  Μη]τροΙ, 
ο.    εργ    επόφεσ»'•  ή^υχή  [δ'  ίί9ρs,  ii,„^,],„ 
την  ΟαμβαλούΙχ]ην  οΐγ[ε•  rov^'   ΰρη  ηΐο&τον 

Μψροΐ,  τέλεων  &ρη[ρ^ν  ε(8  τε'λ]εων  ,>ο,.     ' 

9ν^ΐσ&ε  χύμεΐι  ώ  γν[ναΙκε3•  ή  πτε]ρνη 

^9η»    οκω?  πέπηγε-  χ[ή  βφη  Toi[ocs 

εξηρτίωται  π&βα  κτλ. 

Quibus  cur  mea  praetulerim  significavi  in  appendice 
vol.  LII  p.  520  sq.  ^      Philologi 

Vn27sqq.: 
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ετεα  Ο^αλεΙ  ύοι  πόλ]λ\  οτω  d'   ί'ΰον  χρώμα^ 
ον  λείρο    ουτ]ω  κονδε  κηρος  άν%"ϊΐ<5ευ' 
τοίον  δε  μοι  μνεα]ς  τρεtg  έδωκε  Κανδά[τοζ 
ή  TCatg.     καλόν  μεν]  τούτο  κητερον  χρώμα^  30 

κ[ερδη  δε  βαΐ''  ομνν^μι,  πάν%^  οΰ'   εύτ    ίρά' 
%\ωζ  κννα  μ*   άεΐ  δεί]  την  άληθ'[ίη]ν  βανζειν, 
κ[αΙ  νυν  λέγοιμ    αν]  ονδ^   οΰον  ροτΐήν  φεvδog 
βίρίαειεν^  η  Κ]ερδωνί  κτλ. 
Ad  ν.  32  sq.  Dielsius  adnotavit  ^Wahlverwandtscliaft 
zwischen  Schuster  und  Cvnismus,  ver(yl.  Teles  35,  10 
Hense  u.  A/^ 

Vn  38sqq.  Diels: 
μ^ακρην  δ'  εκείνων]  τα  έργα  τηg  τέχvηg  ημών 
απεβτι.     Ttiujvyyog  δε  δειλαόην  οίζνν 
τον  δίφρο]ν  άν[τλ]έων  νύκτα  χήμερην  ^^άλτΐω, 
ΰχολην  γαρ]  ημεων  aχρig  ε67Cερηg  κάτιτει 
το  πρήγμα  κ]αΙ  7Cρb[g]  ορ^ρον  ον  δοκέω  δειον*) 
τα  Mίκίωvog  ΰ'ηρί^  ενπίορεΐ  κρavγήg, 
ΥΠ  54  iiuper  proposuit  Headlam:   δει   μσΧ  έg  γ 
'εν  Ί]6%'εί6ας. 

ΥΠ  86  φνλαΰΰε  κάρτα  ταϋτα  Blass,  unde  φνλαβΰε 
κάρτα  ό(οί)  αυτά  Diels. 

ΥΠ  88  τα  λήμματ    είβι   υθΙ  τάλav^'^  ηξονβί  Stadt- 
miiller,  τα  λή[μματ]  νβει  ^puto  lovem  aureiim  imbrem 
ad  te  missnrum^  Piccolomini.    Quae  et  quaesitiora  inihi 
videntur  esse  et  a  litteris  traditis  iiimis  reiiiota. 
ΥΠ  107  sqq.  Diels: 
εκητί  M'ητρoϋg  τήΰδε'  [τόόον  ερ]εων  [τ^οί' 
δν]ναίτό  μ^  έλαβαν  (^avC\δog  αντίκ    έκδνντα  κτλ, 

*)  Per  litteras  τόααον  commendayit  pro  δεΐον^  εύπία&είν 
μ*  έώαιν  pro  εντνορεί  κραυγής. 
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Adiiotat:    σ...'^ο,  Thur?  (vergl.  Eur.  Or.  1221)"    Sin 
locationem  mihi  offensioni  fuit      Dielsii  «.,  Γ      ^ 

«ed  ad  seUuIam  sutoris,  cf.  τ.  5.  91  et  quae  1  s  s   Γ' 
posu.     Itaque  versum  108  rescribas  X 

alterius   mulierculae  ve"ba  Sici  „5"'•    ^T^""  ""'' 

-•93sqq.  sutori  comiterpe    Sdt   cuT  7'^  *!"'''"« 
siia  lAQ  1  pt^rsuaciet.  cui  senteutiae  ver- 

siis  108  supplementinn  meum  infra  η   fio  ^  -Γ 

:sz':'  ;rn?.7'  ^°"-"»™  '■■■.-! 
rif :r.::f  T.tr  °:r  *  -»'» ^»  - 

cura  descriDsif      T1  ^'^*"^'"™  Ρ^^^^^^  sennonein  cum 


Ser.  Tubingae  Cal.  lan.  MDCCCXCIV. 


0.  Crnsius. 


OPVSCVLA  AD  HERONDAM  PERTINENTIA 

PLENO  TITVLO  IXFRA  XON  INDICATA. 


A.  Bauer,  Aus  der  ABC-Sclmle  vor  zivei  Jahrtausmden, 
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HPiiNAA 


MIMIAMBOI 


Primis  papyri  paginis  graviter  afflictis  libelli  titulus  periit; 
quae  servata  sunt  prooemii  fragmenta  ad  alterum  libruni  vel 
ad  mimum  IX  pertinent,  cf.  p.  61. 

Heboncas,  ed.  O.  Crusius.  1 


TESTIMONIA. 


1. 

C.  Plinius  Caecilius  Secundus  in  epistula  ad  Anto- 
ninum  data  Ep.  IV  3,  3:  .  .  .  et  loquenti  tibi  illa  Home- 
rici  senis  mella  profliiere  et  quae  scribis,  complere  apes 
floribus  et  innectere  videnUir.  ita  certe  sum  adfectus 
ipse,  cum  Graeca  epigrammata  tua,  cum  ianibos  (mimi- 
amlos  Gruter  ex  Palatini  micuamhos)  proxime  legerem. 
quanUmi  ihi  Jiumanitatis  venustatis,  quam  amantia, 
quam  arguta,  quam  recia!  Callimachum  me  vel  He- 
roden  vel  si  quid  Ms  melius  tenere  credebam;  qtwrum 
tamen  neutcr  idnimque  aid  ahsolvit  aut  attigU. 


2. 

Didyinus  proverbiorum  et  glossarum  exempla  e 
mimiambis  sedulo  excerpta  lexicis  et  proTerbiorum  col- 
lectioni  (Hesych.,  Etym.•,  'Zenob.')  inseruit;  (cf.  libellum 
ineuni  de  Herondae  proYerbiis  scriptum  atque  testimoiiia 
infra  adposita).  Hinc  Ήρώδη£  6  ιαμβοποιόζ  citatur 
apud  Zenobium  volg.  510,  Ath.  Π  101  (infra  ad  ΠΙ  10 
p.  ISy Ηρώνδας  εν  Σννεργαζομεναίς  apud  Athenaeum  III 
ρ.  86  Β  (fr.  13),  παρά  Ήροδότω  (scr.  Ηρώνδα)  . .  ioTL 
δε  χωλίαμβον  το  μετρον  apud  Orum  (Etym.  Μ.,  infra 


TESTIMONIA 


ad  V  32  ρ.  41).    Ceterum  Didjmus  poetas  altero  a.  Clir.  n. 
saeculo   posteriores   proverbiorum  testes  non  adhibuit. 

3. 

Suetonium  vel  adeo  Aristophanem  Byzaiitium  testein 
habemus  unius  loci  V  75  p.  44. 

loaimes  Stobaeus  quae  εκ  των  ^Ηρώνδα  μιμιάμ,- 
βων  excerpta  esse  testatur,  infra  inyeuiuntur  ad  I  15.  67. 
V  32.    YI  37.  YIII  42  atque  p.  65  sqq. 

Quod  olim  ferebatur  Hippouactis  testimonium  schol. 
Nicandr.  Ther.  474  λαιμά  δε  6ον  το  χείλος  ώξ  Ήρώδον 
dudum  sublatum  est  pristina  lectione  ώ^  ερωδιού  e 
probis  libris  restituta,  cf.  Hippon.  76  p.  487  Bgk. 

4. 

Cn.  Mattii  et  Yergilii  Romani  mimiamborum  frag- 
menta  et  testiinonia  in  calce  libelli  addita  sunt;  Mat- 
tius  ille,  poeta  Varrone  antiquior,  quin  Herondain  se- 
cutus  sit  nemo  opinor  dubitabit.  Babrium  μυϋ'ίαμ^ν 
suum  (prooem.  II)  ad  μιμίάμβων  similitudinem  iiomi- 
nasse  yel  oranino  Heronda  usum  esse  non  satis  ex- 
ploratum. 


I. 
ΠΡΟΚΥΚΛΙΣ  Η  μαστροπός. 


col.  1 


MHTPIXH 
Θ[ρεΐ66]α,  άράϋβει  την  ϋ^νρην  τις'  ουκ  'όφτι 
μ\Ύΐ  τις]  παρ    ημεων  £§  άγροικιης  ηκει; 

ΘΡΕΙΣΣΑ 
τί[ς  τ'^ν]  ϋ'ύρην  — 


ΓΤΛΛΙΣ 


εγωδε. 


άΰβον  τίροβελΰ'είν', 


ΘΡΕΙΣΣΑ 

τις  6ν;  δειμαίνεις 


πΡΟΚΥΚΛΙΟ  Η  MACTPOTTOC.    Pro  paragrapHs  persona- 
nim  nomina  addidi. 

1  suppl.  Rth,  cf.  79  |  APACCI  |  ΘΥΡΑΝ  ]  OYI  corr.  M,  ο^ει 
plerique  Ij      2  Γ ΠΑΡ,  suppl.  Bl,  spatium  maius  quam  pro 

ΓΡ 

Tolgata  εΓ  τις  \  ήμέας  Rth  |  ATTOIKIHC,  corr.  m.  pr.;  num  έξ 
άποικίης  =  έκ  ξένης?  cf.  13  [  ΗΚΙ  ||  3  ΤΪ-Ι--|  paragraphum 
cognosco  Ι  ΘΥΡΗΜ•  puncto  ne  eidem  personae  continuentur 
adclito,  suppl.  Bl  |  6C(a)A€  Kn  legerat  alteram  litteram  incertam 
essetestatus:  veram  lectionem  €ΓΟΟΔε.  (cum  puncto)  coniectura 
assecutus  est  Bl  1  CYA€IMAIMIC  1|  4  πΡΟ€€ΛΘΙΝ  insequente 
incerto  quodam  signo,  puncto  ut  videtur,  item  ACCON• 


Testim.  Tit.  Hesych.  προιιντιλις'  η  παρ'  ένίοις  (cod.  ττ, προμνή- 
6τρια  plerique,  sed  cf.  ν.  φορίνη,  ημαίΰ^ον)  μνηΰτρια  (ΡοΙΙ.  3,  32 
oi  'Αττικοί  καΐ  μνήατριαν  καΐ  προμνήϋτριαν  δνομάξονΰΐν)  \  Hesyclu 
μαατροπός  ....  προαγωγός 


ΗΡί^ΝΔΑ 


ΠΡΟΚΤΚΛΙΣ  Η  μαστροπός 


ΓΤΛΑΙΣ 
ην  ίδον^  τΐάρείμ'  άόΰον. 

ΘΡΕΙΣΣΑ 

ΓΤΛΛΙΣ 
Γνλλίς^  ή  Φίλαίν[ί]ον  μψηρ. 
αγγειλον  IVdov  Μητριχγ]  παρενβάν  με. 


καλεί  — 


Τίζ  εύην; 


ΘΡΕΙΣΣΑ 

ΜΗΤΡΙΚΗ 

ΘΡΕΙΣΣΑ 
Γνλλις, 


ΜΗΤΡΙΧΗ 

άμμίη  Γνλλίζ\ 
ΰτρεφον  rt,  δούλη,     xig  6ε  Μοΐρ^  ετιειβ^  έλ^εΐν. 
Γνλλίς^  τίαρ^  ημεας;  τι  6ν  ϋ'ε[ος  7ίρο]ς  άv^'ρώ7tovg; 
^δη  γάρ  είύι  πέντε  κον  δοκέω  [μήνες,  •  ίο 


4  ΤΤΔΡΙΜ  II    5  Δ€|ΐ-Ύ.  cumpuncto,  CpostLfissura  haustum 

esse  (εις)  coniecitM    ΓΥΛΛΙΟ  |  in  marg.  m.  r.  -νγδοο•  litteris  ini- 

nutis,  ad  ΦΙΛΑΙΜΟΥ  ||     6  ΛΓΓβΙΛΟΝ  |  nAPC(€  potius  quam  0)Y 

CAN,  nuQBvcav  Cr,  παρονσαν  plerique  Ij  7  ΚΑΛΙ  c.  paragr. ; 
perperam  Τ  litterae  particulam  abscissam  pro  puncto  habet  M; 
καΖ^Μ,  «aXft(Metr.)HdlBl;  έατιν  forma,  spatio  maiore  puucto- 
que  ut  videtur  intercedente  enuntiatum  finitum  indicatur;  noluit 
TiaXst  τις;  (Bliimner)    [   AMMIA,   corr.   Rth  Bch  ||        8   ατρώαον 

POC• 

Blumner  |  ΤΙΔΟΥΛΗ•,  spat.  maius  I  €ΛΘΙΝ  fl  9  ΠΑΡ,  poc• 
add.  man.  rec.  j  suppl.  Rth  ||      10  ΔΟΚε05 |  suppl.  Ku 


7  Hes.  άμμια  (scr.  άμμία  ex  Etym.  M.)*  μήτηρ.  τροφός. 
9  Seneca  apocol.  13   quid  di  ad  homines,  cf.  ad  III  75 


15 


20 


ίξ  ov  0ε,  Γνλλίς,  ονδ'  δι/αρ,  μα  τά[£]  Μοίρας, 
προς  την  ^^νρην  έλ^οϋΰαν  εΐδέ  τις  ταντην, 

ΓΤΑΑΙΣ 
μακρην  άτίοικέω,  τεκνον,  ίν  δε  ταΐς  λανραις 
6  Ληλος  αχρίζ  ίγνύων  τΐροΰεότηκεν 
εγώ  δε  δραίνω  μνΐ'  οΰον  το  γάρ  γήρας 
ημε]ας  κα%•έλκει  χή  ύκιη  παρέύτηκεν. 

ΜΗΤΡΙΧΗ 
^ρει$]ε  καΐ  μη  τον  χρόνου  καταψενδεο 
αΐεϊ'  &έλει]  γάρ,  Γνλλί,  χψέρονς  αγχειν, 

ΓΤΑΑΙΣ 
αίλ[λ'\αι\ν]ε  ταντα'  της  νεωτερηβ'   νμΐν 

πρόΰεΰτιν  — 

ΜΗΤΡΙΧΗ 

αλλ'  ον,  τοντο  μή  6ε  ϋ^ερμήνη, 

12  ΙΔ€  ;  TAYTHC(?)  ||  13  ΜΑΚΡΗΝ  1  r^s  Χανρι^δ  Rth  |1  15  MVh 
cum  apostropho,  in  margine  litteris  minutissimis  mycocoj?,  cf. 
Stob.  II  16  X'HCKIHnAPeCTHKeN ', '  puncta  (dubitationis  signa? 
sed  cf.  40)  add.  man.  rec.  ||  17  suppl.  Cr  coU.  Philostr.  ApoU.  IV 10, 2, 
άλλ*  {αν  δ')  ονλε  (St)  vereor  ut  locuni  habeat,  potest  ^πιαχ]ε  (St); 

c  o• 
αίγη  τ]ε  Bcb,   sed  ante  €  fuit  Δ  (ΛΜΧ)  1  ΚΑΤΑΥβΥΔΟΥ•:,  e 
coniectura  corr.  m.  rec.^  secutus  sum  coll.  III  58,  '^ατα'ψενδενί/ί  \ 

18  suppl.  Cr  (ΑΙΔΟΚΙ  vel  ΘΕΑΙ)  coU.  v.  22  γήρας  φιλεΐ]  Rth,  δυνή- 
αεαι]  vel  ίΰχνν  έχεις]  Bch,  οίη  τ  ίτ  f  ?Tck,  ούτος  φιλεί]  Ζ1 ,  ΑΓΧ1Ν  j| 

19  CiA-AiN6,  priores  litterae  ντ.  19—27  evanidae.  αίλλαινε- 
χαντα  Ncb  Hdl  Bl,  sed  cf.  V  29  ταντα  . .  πλrι%tίζευ  \  ,ΝεωΤ€ΡΗ'0 
YMTN  1  ταντ  α  τής  Μ  caesura  vix  ferenda  jj  20  spat.  ante 
ΑΑΛ,  Metrichae  dedit  Cr  Hck,  continuant  plerique  j  Θ€ΡΜΗΝΗ 

13  Hesych.  λανρα•   ρνμΎ\  ...  ot  δε  βτενωπονς.     v.aX  δίοδοι. 

15  sq.  Stob.  Flor.  116,18  Ήρώδον  μιμιάμβων  έγώ  —  μνώς 
ών  — καΐ  (κήν)  σκιή  παραστήκει,  cf.  PLGr.  ΙΡ  ρ.  510  Bgk.  Legerat 
quod  prima  manu  traditum  est  interpunctione  non  adiutus;  in 
papyri  margine  temeraria  correctoris  coniectura,  cf.  VI  37. 

16  Hesych.  ιια^έλ'Λεΐ'  τιαταβάλλει.  Ad  Herondam  rettulerat 
M.  Schmidt 


col.  2 


8 
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Ι  ΓΤΛΑΙΣ 

αλλ\  ώ  τεκνον^  κόύον  τιν^  ί^δη  χηραίνείς 
χρόνον  μόνη  τρνχουύα  την  μίαν  κοίτην, 
£ξ  ον  γαρ  είζ  Αΐγντίτον  έΰτάλη  Μάνδρίξ^ 
δ  εκ'  είβΐ  μήνες  κονδε  γράμμα  6οι  πέμπει, 
αλλ'  εκλέληύταί  καΐ  πέπωκεν  εκ  καινής, 
κει  δ'  εβτϊν  οίκος  της  ϋ'εοϋ'  τα  γαρ  πάντα, 
006*  εβτι  κον  καΐ  γίνετ\  εβτ    iv  Αίγύπτφ' 
πλούτος,  παλαίότρη,  δνναμις,  ενδί[η,  δ]όζα 
ϋ'έαι,  φίλόΰοφοι,  χρνΰίον,  νεηνίβκου, 
ϋ'εών  αδελφών  τέμενος,  6  βαΰιλενς  χρηύτός, 
μου^ι^'^ον,  οίνος,  άγαΰ'ά  πάνυ•'  ού'  αν  χργιζί^ς, 
co\.  3  γυναίκες ,  δ[κ]ό6ονς  ον  μα  τ^ιν  ]^Ά]ίδεω  κονρην 
ά0τέ\ρας  ενεγκεΐν  ονραν\ο\ς  κεκαυχηται, 
την]  δ'  όψιν  οίαι  προς  Πάριν  κοθ'  ώρμηΰαν 
&εαΙ  κρι^ϋ-ηναι  καλλονην  —   λάϋΌΐμ'  αντάς 
είποϋΰα.']    κοίην  ονν,  τάλαινα,  6ν  ψνχην 
^χονοα]  θάλπεις  τόν  δίφρον;  κατ'  ονν  ληβεις 


25 


30 


35 


23  ΜΑΝΔΡΙΟ  |j        25  εΚΛ€ΛΗ^ΤΑΙ  |  KAINHC,  super  Η  ηοη 

accentus  sed  Χ[βίπ£Ϊ\  (Palmer),  in  marg.  kymic  (κνΖικος?)  ad 
ν,αινης  referendum  ||         26   ΚΤ  j|         27   δσ*  Μ   |   vL^yivst'  W  l| 

29  OeAI  {spectacula)  \\  31  J^OYCHION  OINOC  ΑΓΑ,  ^  lineola 
lacunae  mdicium,  eorr.  m.  rec.*?  |  XPHZHIC,  suppl.  Bch,  C  lit- 
terae  umbram  cognovit  Bl  j]  32  την  ^εω-κούρην  (Μ)  legi  ηοη 
potest  II       33  priorum  tertiae  columnae  litterarum  tenues  um- 

-υ  —  oc 
brae  servatae  |  suppl.  Hck  Rth  ||       34  --ΝΔΟΨΙΝ,  superscr.  το 

δ'  είδος  (Hdl  Bl),  suppl.  Kn  [j       35 ΘΗΝΑΙ  suppl.  Bch  || 

36  suppl.  Bl,  μειουβα]  Mk  (St),  ίΰοϋαα  St,  ίδονβα]  Bch  jj         37 

KATOY 


Cf.  35  Hesych.  -ϋαλλονη'   ευπρέπεια 


γηραβα]  καί  0εν  το  ώριμον  τέφρη  κάψει. 
6νντει\νον  αλλγ]  χή μέρας  μετάλλα%ον 
το]ν  νουν  δν    η  τρις,  χίλαρη  κατάβτη^ι 
ίλαρον  προ]ς  άλλον   νηϋς  μιης  επ'  άγκνρης 
ονκ  ά6φ]αλ^ις  6ρμεϋ[6α],     κείνος  ην  έλΰ^η 
δ  βάΰ-Λανος  ϋ'ε]ών  —  μηδέ  εις  άναβτήΰί]  — , 
αέμ-ψΐτ}]  α[εαντ^)]'  π[ο]λ[λ]ά  δε  άγριος  χειμών 
ε[ξ  ε]ν[δίης  ενέπ]ε0ε,  κονδε  εΙς  οίδεν 
το  μέλλο]ν  ημέων  άύτατος  γαρ  ημείων 

ζ\ο[ή  - 


40 


45 


[τι  ουν]   φης; 


ΜΗΤΡΙΧΗ 


38  suppl.  Rth    τατίείαα]  Bch,  sed  cfr.  ν.  63  j  COPIMON,  voluit 
ωρών  :  τεφρή  Zl  ||    39  suppl.  Bcb,  πάπτη]νον  W    spat.  ante  ΑΛΛΗ  | 

*K" 

XHMePAC  II  40  suppl.  Bl  Bch  ]  ΧΙΛΑΡΗΚΑΤΑΟΤΗΘΙ,  rhyth- 
mum  indicavit  scriba  I  |  -  - 1*^  OYN,  coniecerani  πλουν  quod  recepit 

F 

M,  sedn  legi  non  potest  1  TPIC  servavitM  ||  41 (-)ΠΟ0(?), 

suppl.  Cr,  φίλον  Bch,  num  βλέπονβ'  ig]?  ανδρών  προς  Rth  jj 
42  suppl.  Hicks  |  OPM€YCA  an  OPMOYCA?  |  κείνος  κτλ.  Me- 
trichae,    quae  sequuntur  lenae  tribuerunt  Rth  Bl,    vereor  ut 

recte  ||      43 CH(---CON,  deinde  spatium,  suppl.  Cr  exempli 

causa  (loquitur  de  Morte,  cf.  III  17),  χειμών  β'  ccv  ϊαχοι  Bch  | 

ANACTHCHI,  nescio  quid  in  margine  dextra  J)  (®  =  ^ccva- 
ros?  cf.  ad  v.  74)  ||    44  με  . .  .  .  α^ . .  .  ro^  . .  .  Kn,  [Η]/^€ΑΟ--Ν-- 

ΤΟΔΙΝΑΔ€   Dl,    [Y]MeAC   Bl,    ΜεΜ^-Ο Π-ΑαΑΔ6   Cr, 

litterae  praeter  primas  incertae,  suppl.  Cr;  με^ορμίαας'  το 
δώμα  κτλ.  Bch  ||  45  suppl.  Cr,  γ,άτειαι  αείσων  amW  ούδε  Bcb, 
Υ  et  €C6  litterarum  vestigia  videre  mihi  videor  ||      46  suppl. 

ΑΝΘΡίΛ^π^  (deletum  est  l»j.\) 
Bch  CrTck  |  ΓΑΡΗΜΙυΟΜ,  HMG)i^  in  ΗΜίωΝ  mutavit  m.  pr.,  con- 
iecturam  dubitanter  superscripsit  m.  rec*  ||      47  Versus  initio 
lineolam  ^^  (sollemne  dubitationis  indicium)  adpictam  cognovit 

Dl  I ΙΨΙ-C  (lectio  prorsus  incerta),   deinde  spatium  maius, 

suppl.  Zl,  βίος  καθ'  ωρην  Bch 


38  Hesych.   ωριμον   ιιαίριμον.     ήτοι   καιρόν.  \\        39   alXrj 
άλλαχοϋ  \\        47  Hes.  φ?;^•  λέγεις,     υπολαμβάνεις 
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50 


55 


ΓΤΑΑΙΣ 

άλλα  μη  rig  εοτηκε 
6ννεγγνζ  ημΐν; 

ΜΗΤΡΙΧΗ 

ονδε  eig. 

ΓΤΛΛΙΣ 

ακονβον  δη 
α  60L  χρ[εΐ]ζονύ'  ώδ'  εβην  άπαγγείλαι. 
6  Ματακ[ί]νης  της  Παταικιον   Ψνλλοξ^ 
6  πέντε  νικέων  α^λα  —  TCalg  μεν  εν  ΤΤυΟ-οΓ, 
δΙς  δ'  εν  Κορίν^ω  τους  ί'ονλον  άν^ενντας, 
άνδρας  δε  Πίατ}  δΙς  κα%^εΐλε  πνκτενΰας   — , 
πλοντέων  το  κ[αλ]όι/,  ονδε  κάρφος  εκ  της  γης 
κίνεων,  αϋ•ίκτ[ο]ς  [ες]  Κνϋ^ηρίην  ύφρηγίς, 
ίδών  6ε  κατόδω  της  Μίύης  έκνμηνε 
τα  ύπλάγχν'  ερωτι  καρδίην  άνοίύτρηϋ^εις , 
xaC  μεν  οντε  νυκτός  οντ    εφ    ημέρην  λείπει 
το  δώμ[α^  τε]κνον,  αλλά  μεν  κατακλαίει 
και  ταταλίζει  καΐ  πόλεων  άπο&νήακεί. 
αλλ'  ώ  τέκνον  μοι  Μητρίχη^  μίαν  ταντην 

47  eCTHKeC,  C  deletum  ||     48  €ΥΝ€Γ  ΓΥ€    ΗΜψΝ  (m.  pr.  G) 

corr.  in  I ?\  interstitium  |J     49  suppl.  Hardie  Bcli  |I     50  OMATAK *- 
r<HC,  Ματαχήνης  Rth,  Ματαχίνης  Bch,   corrector  (Bl)  coniecit 
Ματαλίνης  \  .^^(YRHerzog,  an  Γ,  Ρ  superscripta?)  YAAOC-  in  ιη^^ 
ΓΡΥΛ.  (m.  rec.?),  cf.  fr.  12;  Ψύλλος  RHerzog  I|      51  ΛΘΛ'Λ,  voluitiTe 
αϋ-λια?  I  53Δ€πΐα-!ΙΔ-ι.  (^7riaorKn),TPIClegeresibiTideturSt'i 

54  dignosco  TOKAAON,  καλόν  in  τιάλλος  corr.  m.  rec  ^  1  KAPTTOC 
J?m.  pr.  II         55   AOIKT-C-CKY0HPIHN   ΟΦΡΗΓΙΟ,    suppl    El 
Cr  Nch,  &.  ές  Κ.,  αφρηγίς  Wright,  &.  ναϊ  Κν&ηρίην  Bch  ζί    & 
έων  Κυϋ'τιρτις-  ην,   αφρηγίς  Rth  jj       56  ΚΑΤ(Τ  potius  quam' θ) 

OACOjTnCMiCHCIl     57  ΤΑ€πΑΛΓΧΝ€ΡωΤ  Ι  [j     58  ήμΒρτ]  Hdl  | 
Λίπεί  II     59  suppl.  Κη  ||     60  ΤΑΤ/\ΑίΖ€Ι,  ne  legeretur  ΤΑΤΑ 
61  MHTPIXHi,  3Ιψρί,  την  Μ,  fortasse  recte 


60 


t 


65 


70 


αμαρτιην  δός'  τχι  ^εώ  κατάρτηόον 
ααντην^  το  [γ]ηρας  μη  λά^η  ύε  προέβλεψαν, 
καΐ  δοίά  πρήζεις'  ηδεω[ς  ζ]Ί]\αει.  καϊ  προς 
δο^ήΰεταί  τι  μεξον  η  δοκεΐς.     βκΕ'ψαι, 
πεία^ητί  μεν'  φιλεω  ΰε,  ι/ο:1  μά  τάς  Μοίρας. 

ΜΗΤΡΙΧΗ 
Γνλλί^  τα  λευκά  των  τριχών  άπαμβλννει 
τον  νουν  μά  την  γάρ  Μάνδριος  κατάπλωβιν 
καΐ  την  φίλην  Δήμητρα.,  ταντ    εγώ  'ξ  άλλης 
γνναικος  ουκ  αν  ήδεως  επήκουβα, 
χωλην  δ'  άείδειν  χωλον  εξεπαίδευβα 
κα\  της  ^ύρης  τον  ού^όι/  έχ^^ρον  ηγεΐύΟ^αι. 
αϋ  δ'  αυτις  ες  με  μηδέ  εν^  φ[ί]λη,  τοΐον 
φερουβα  χώρει'  μϋ^ον,  ος  άλετργιηΰ[ι 
πρέπει  γυναιξί,  ταΐς  νεαις  άπάγγ[ε]λλε' 

62  δος  xji  &εω'  Μ  Dalmeyda  alii  |1  63  suppl.  Κη  |  ΑΑΘΗΙ 
64  ΔΙΑπΡΗΞ€Ι€  ΗΔ€ω-/  Η_-| ',  spatium  maius  postC;  καϊδοιά 
πρφις,  ηδονήν  τε  καΐ  κέρδος  Β1,  sed  tb)  vel  €Α  certum,  ηδέως 
ΟΓ  τεοφΟ-είαη  D1,  ή.  ζήαεις  %αί  σοι  FD,  ηδεως  πα^ονστ]  γαρ  Gom- 
perz :  de  fine  cf.  Herod. III 6,  infra  VH  35  ||    65  ΔΟΚ€Ι€  ΟΚβΎΜ'  \\ 

66  TT€IC0HTI,  sed  lineola  deleta  videtur  |  μοι  nonnulli,  ionis- 
mum  servavi  ||  67  ΓΥΑΑΙ,  Γνλλίς  Rth  Bch,  cf.  ad  III  7  ||  68  spa- 
timn  post  ΝΟΥΝ  |  Κ-ΤΑΠΑωΟιΝ  cognovit  Kn  |1  69  βΓωί: 
(Ξ  potius  quam  Γ  vel  €)  AAAHC,  verum  yiderant  FD  Dl,  ^γωΐγ^ε 


col.  5 


75 


'   1  > 


plerique,  ένω[ν]Μ;  cf.  VI24  |I  71  XQAON,  α  add.m.rec.^(=χώλ 
αν):  χωλον  neutrius  generis  atque  av  suppletur  ex  v.  70.  'crura 
fregissem'  H  73  sq.  μηδέ  L•  κρεκ'  Ludwicli,  μηδέ  ίι;<«>  ••• 
τοΐον  \  φέρουσα  χώρει  μνϋ^ον'  ον  δε  γργιαισι  Β1  ||  74  ο?  με- 
τρψαις  Κη,  ΟΝΔ€ΓΡΗΙΑΙ€Ι  legit  Β1  (Μ  γρ7}7)σή,  ego  OCaA€- 
TPHIAICI  legi  posse  puto,  quamquam  €T  plerumque  non  con- 
iungitur  a  scriba:  certe  aptissimum  άλετρ7ΐ7]σι  =  άλετρισι,  cf. 
Alcm  fr  70.  Lyr.  adesp.  21  III  p.  693  Bgk;  μnrρr3^α^(T^  Bch.  In 
marg.  evanidae  lineolae  ^'  (=  πόρναις  Dl  Mk),  cf   ad  v.  43 

64  Hes.  δοιά'  δυο  \\    67.  68  Stob.  Flor.  116,  24  Ήρώδα  Μι- 
μιάμβων    Γνναι  —  νονν.     InTenerat  ΓΥΑΑΙ,  ηοη  TYAAIC 


1 11 


12 


ΗΡί^ΝΔΑ 


ΠΡΟΚΤΚΛΙΣ  Η  μαστροπός 


13 


Ι    την  Πν^^έω  δε  Μητρίχην  εα  %'άλπειν 

τον  δίφρον  ου  γαρ  ένγελα  τις  εις  Μάνδριν. 

αλλ'  ονδ\  τούτων,  φαβί,  των  λόγων  ΓνλλΙς 

δεΐται,    Θρέΐΰβα,  την  μελαινιδ^  εκτ\^ρ^ι^ον 

coi.  6  κγϊ]κτΎΐμ6ρονζ  τρεΐζ  εγχεα[ΰα  του  ά]κρήτον ,  80 

και  νδωρ  επιβταξ,αβα  δος  πιει[ν  «]^[ρ]ώ^. 

τΓ;,  Γυλλί,  πΐϋ'ί. 

ΓΤΑΑΙΣ 

δείζον   ου,  [μα  το]υ[κ]:τω[μα, 
πειύουύά  σ'  ηλ%^ον,  άλλα  ε[κητι,]  των  [[ρ]ών. 

ΜΗΤΡΙΧΗ 
ων  οϋνεκεν  μοι,  Γνλλί,  ώνα'  [ήδίατον. 

76  ζ?1ΥΘ€ωΔ€  (ne  legeretur  ώδε),  ΔΙ  ίη  Π  corr.  m.  pr., 

ΤΟΝ    ΔίφΡΟΝ 

cf.  V.  37  !|      77  ΜΙΙΤΡΙΧΗΝ  |  ig  Μ  h.  1.  et  saepius  {  ΜΛΝΔΡΙΝ  | 

XI  Α 

78  ΟΥΔ6,  XI  m.  rec^  ovdh  praeferendum,  cf.  70  VII  49  |  ΦΥ€€Ι, 
Α  m.  r.^,  των  λόγων  φναει  Μ  ||  79  spatium  post  Δ€ΙΤΛΙ  |  in  margine 

κγ)ΐα  =  -ΛνλίΜα,  κνλικα  η  γνάλτιν?  \\  80  --KTHMOPOYC,  suppl. 
Bch  Nch  !  TPeiCv.l'XC/\i:--OV-,  suppl.  Cr,  τρΙς  Μ  |  έγχεα[ΰά 
μοι  α]κρΐ7τον  Hdl,  καταμίτρησον  ά-κρήτον  Bch  ||  81  ΤΤΙ6Ι-- 
ΔΡΟΟ  (vel  031)  suppl.  Bch,  άδρώ  Cr,  olim  coll.  Hes.  s.  v.,  Ιδρω 

BI  II    82  THI  I  Π€ΙΘΙ•,  spatium  maius;  servae  haec  verba  dant 

Ribbeckius  Wright  alii  j  Δ€ΙΞΟΝ,  deinde  interstitium ;  cf.  Stratt. 

1,  39CA.  m  p.  362  K.  |  cognosco  OY V-n03|  (accentus  an  € 

superscr.?),  OYCAM-ν'Απω  legit  Dl,  ού[κ  έ]γώ  [π]άμηαν  Bl  vix 
recte,  nam  TT03  illud  quod  legeram  et  Kenyoni  apparuit  et 
Dielsio;  de  iurandi  formula  cf.  v.  68:  in  fine  non  fuit  ti]v  Πν^εω. 
ovv  cpiXoLVOV  (7f ,  nunc  ov  τό  μεν  άγγελμα?  Bch  ||  83  spatium 
postHAOON  I  in  fine  τώναώνΒοΙι,  TtONIPOON  Cr,  assentientibus 
Bl  Dl  St;  ίρών  (=  dies  festi,  fortasse  Αηναια)  interpretatus  cum 
propter  ων  οννεκεν  κτλ.  ν.  84,  quocum  neque  άλλ'  ^λί|'  έγών 
εί'ρων  coniungi  potest  nec  rnagis  άλλ'  ε%Ύ\τι  των  είρών  (St)  aut 
ετΛ[ϊ]τ'  έ]τών  [ο^ων  (Ludwich  ;  nam  ωνον  'νεγ,εν  haud  satis 
aptum  Ι  84  suppl.  Cr  coll.  Ί]δνς  γε  ν.  86.  VI  77,  Γνλλίς,  ώνα[ο 
ζω  ρου  vel  ωνα    [in  Βά-αχον  Bcb,  [αυτίτον  Cr  olim 


ΓΤΑΑΙΣ 
bg  (5εϋ  γένοιτο,  μα  τέκνον,  π[ο]λν[ζ  λ^νώ. 
ηδύς  γε,  ναΙ  Δήμητρα'  Μη\τρ'\ίχ\Ύΐς'\  οΓ[νο]ν 
ηδίον    οίνον  ΓνλλΙς  ου  7ΐέ[π]ωκ[έ]ν  [κ]ω. 
ΰϋ  d'  εύτύχει  μοι,  τεκνον,  ά6[φα]λιζου[ΰ(χ 
6αυτήν,  εμοί  δε  Μυρτάλη  τε  κ[αΙ  Σ]ίμη 
νέαι  μενοΓ^ι/,  έ'(?τ'  αν  ενπνε[ΐ]]  Γνλλίς. 


85 


90 


85  OCCOY  Ι  ΜΑ  |  uinbrae  ultimarum  litterarum  servatae; 

suppl.  Cr  II  86  οίνος  Bch,  verum  vidit  Bl  ||  87  ΗΔβΙΟΝ  j 
TT€-!Cu<(N-uLr,  suppl.  Cr  (an  'πεπώ-αειν?),  πέίττωκ*  οΊ;κω  Bcb,  alii 
aliud  II  88  suppl.  Bch,  άα[φαλέως  τήρει  Bl,  ''Άιδ'η  ανγχωρεω 
τ.  coniecerat  Zl,  Άΐδτι  ζεν^αΐξ  σ.  Cr,   ά[γ-καλ]ίξον   [δε  vel  άλ?,ά 

Γ 

κα]1  ζεϋ[Ιον  ταντην  Bcb  olim  ||  89  7ΑΥΤΗΝ,  deinde  spatium, 
Τ  deletuin  et  C  m.  pr.  superscriptum  esse  testatur  Kn;  voluit 
quod  dederam  ΰαντήν;  volgatam  lectionem  ταντην  restituit  Μ  | 
suppl.  Bch  Cr  Nch  |j  90  ^(  N€AI  (coronis  in  margine) 


83  Hesych.  Ιρών  ευχών  (scr.  ενωχιών?)'? 


ΗΡΏΝΔΑ  ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ 
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Ι 


col. 


Π. 
ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ. 


ΒΑΤΤΑΡΟΣ 

"Ανδρες  διχαΰταί^  της  γενης  μ[εν]  ουκ  εατε 

ημεων  κρίταΐ  δήκον&εν  ονδε  [τη]ς  δό^η[ς, 

ούδ'  εί  Θαλής  μεν  ovrog  ά^ίην  τ[ην]  νηνν 

έχει  ταλάντων  7ΐεντ%  εγώ  δε  μ[η]δ'  c^Qtovs, 

dUrj  ν]περείεί  Βάτταρόν  [τι  π]'ημ[ήν]ας'  5 

Τ]  ύγ]ώ  [al•^']L  —  άκώλντον  γάρ  —  [<T'as>  i^^s]  κλανβαι 

ιών  γενΥιύομ    άύτός^  τι  a6\rvqo]v  χώρη. 

1  eCTe  II     2  interstitium  ante  ΟΥΔ€  ||     3  -ΟΥΔΙ,  lineola 

Η 

illa  ΝΥΝ  corrigendum  indicatur  ]  ΝΥΝ,  π  m.  r.^?  |!  4  €ΚΙ  | 
Δ€Μ(Μ,  ηοη  Κ  teste  Β1)-Δ,  δ' έμ[ον]ς  plerique,  sed  spatmin  ηοη 
sufficit  Ι  coll.  Hes.  έμονς  σάρπονς?  Cr  olim  1|  5  ---/π€Ρ€χ.εΐ, 
----π^ρφ  κτλ.  Κη,  suppl.  Cr,  έ>,  ύπ.  Β1  |  ---HMI-iAC,  linea 
in  mg.  dextr.,  suppl.  Nch  H  6  -.-u)-Y-IAKQAYTON,  suppl  Cr; 
utique    non   fuit    ΛΥΚΟ  Ν ;    mira   commenti    aunt    Bl   Μ   alii   j 

ΓΑΡ KAAYCAI,  '  punctum  et  linea  in  marg.  dextra  syllabam 

omissam  indicat,  metrum  enim  creticum  deesse  arguit,  quem 
quattuor  Utteris  vix  explebis  |1    7  an  ειπών?  \  -C-IHCOMACTOC 

ΝΧωΡΗ  suppl.  Cr  (cf.  ώρα  καϊ  χώρα\  η  α6[τν  ΰν^νχωρ^  Mk, 

alii  aliud  |  νν.  5—15  nondum  satis  expediti 

Testim.  Plut.  de  poet.  aud.  3  p.  18C  (Com  ad.  304  K.)  ό 
νέος  άναγιγνώΰτίων  α  Θερϋίτηξ  6  γελωτοποώς  η  Σίανψος  6  φ&ο- 
QSvg  η  Βάτραχος  {Βάτταρος?  Βάταλος  Nauck)  ό  πορνοβοϋπός 
λέγων  η  ηράττων  πεποίγιχαι,  διδαΰκέΰ&ω  την  μιμουμένην  ταντα 
^νναμίί/  καΐ  τέχνην  έηαινεΐν,  ag  δε  δια^-έαεις  καΐ  πράξει?  μLμεΐτaL 
%αϊ  προβάλλεΰ^αί  καΐ  κακί^ειν  ad  Battarum  Herondae  rettulerunt 
Ο.  Hense  Η.  Diels  F.  Β.  Jevons.  Cf.  Ammian.  XXX  4, 14  i|  7  Hes. 
άατόζ-  πολίττίζ.    πολιτικό?.  1  id.  άΰτνρον    πόλιομα  (cf.  Callim.) 


f 


οντ]ος  μετθί[κΟ£]  εΰτι  ττ^ς  πόλιος  κήγώ^ 

καΐ  ξ]ώμεν  ονχ  ώς  βονλό[με<^6^]ϋ'α ,  αλλ'  ώς  ημεας 

ό  χώ]ρος  ελκεί.  —  τιρούτάτην  \<^ν^έμει]ν  Μεννην        10 

δει  μ'  εί]τ'  '^ρί[0τοφ]ώντα'  πν^  [νε]νίκηκεν 

Μεν]νης,  ['^4ρί6]τοφών  δε  κ[ητί]  νυν  αγχει  — 

θαλ]^,  '<jr'  α[τ3^]£α  ταντα;  τ6[ν  ηλ^ον  δνντοζ 

έπ^έΟ^ετο  6[νρ^(ον,  άνδρες,   Ι)[ι/  εΐ]χε  χλαΐναν' 

άτ]ενώς  ε[χω]'  τω  προ6τάτ[ΐ]  τ]εΘ'ώρ[η]γμαι,  15 

^ρίί  τά\%    \νμ'ί\ν'  ,,δξ  "Ακης  iλή[λov^•]a 

πνρ]ονς  άγων  κηΰτηβα  την  κακήν  λιμόν." 

έγώ  δ]ε  7νε[ρ]νάς  εκ   Τύρον  τι  τω  δήμω 

8    Priorum    litterarum    umbras    incertas    —  OC  (vel   03) 
Μ€  IO(N)l  I  -CCCTI  Angli  quidam  (FD)  bene  interpretati  sunt  in 

10 

ceteris  falsi;  [^εΙν]ος  μεν  Ιρός  έστικτλ.  vix  recte  Bl    --A603C,  corr. 

m.pr.  II  9  ----C0M€NOYXQC,  suppl.  Cr  i  X(del.)AAAQCHM€AC, 
accentus  synaloephes  et  έγ-Λλίαεως  indicium;  ante  Α  m.  pr.  del. 
Κ  vel  X  II  10  ---POCeAK(potius  quam  M)l,  suppl.  Cr,  cf.  άλλ' 
έπου  χώρας  τρόποις,  χώρα  επεβ^αι  proverbia;  π^ροςέλγ,ει  volgo, 

sed  ante  POC  ηοη  fuit  Π  |  nPOCTATHN---N,  in  margine 
Ν€Μ€ΐΝ  m.  rec^,  ut  €MIN  in  N€MIN  correctum  indicaretur  ||  11 
....|/i.i:.__©Ca,\TA,  suppl.  Cr  (ΔΙΜΙ]Τ)  ||      12  suppl.  Bch  [  Ν /N 

ΑΓΧΙ,,  linea  recta  in  margine  dextra  ||  13 H€CTA(inc.)--6A, 

[-Λεί  μ]τι  έατ  άλ[7ϊ^]εα  ταύτα,  Β1  ||  14  --?:(Α?)0€Τ0€•(ΠΗ:? 
ΤΟΛ  Β1)--ωΝ,  suppl.  Cr  coll  ν.  23,  ^|7?λ]^ετ*  6λ[έβ^ων  Β1;  ηοη 
fuit  πρηοοων  \  CH--X6(e  potius  quam  Ι  teste  Β1)ΧΑΑΙΝΑΝ  ||  15 
initium  suppl.  Cr,  στ]ενώς  έ[γώ]  ΒΙ  |  ---€ΘΟ}Ρ-ΙΓ(ΡΗΓ  teste  Β1) 
ΜΛΙ,  μ]εΰ^ώρμιαμαί  Cr  olim   (Κη),  δ]εδώρτιμαι  Bch,  verum  vidit 

Bl  Ι      16 ΑΧ--- Ν,  litterarum  ΜΙΝ   capita  discernere  mihi 

Tideor  vieZAKHCeAi,  suppl.  Bl  ||  17  OYCArUN  j  priores  Htterae 
papyri  particulae  inscriptae  recte  huc  relatae  |  noti  mangones 

Tyrii  [  ?NKHThCTA-TIN,  turbatum  aliquid  scriba  indicavit;  κη- 
ατησα  την  Mk,  τιη  τι,  κρατεί  Cr  olim  |j     18 βΤΤΟ,  suppl.  Cr 


Π 


10  Cf.  Suid.  s.  V.  νέμειν  προοτάτην^  Harpocr.  s.  v.  προστάτης. 
12  Hes.  άγχει'  φέρει  (?).    πνίγει  \\      14  Hes.  ανρων  ελκών. 
Cf.  Anaxil.  18  CAFr.  II  p.  2G8  K. 
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ΗΡί^ΝΔΑ 


II  7ΐροτί&ημί•  δ]ωρεΎΐν  γάρ  οντ    ovrog  7ΐν[ρ]ονξ 
δίδωα'  al7i]d'SLV  οντ    εγώ  πάλιν  κεινην, 

coi.  8  ει  δ'  οννεκεν  πλεΐ  την  ^άλαβΰαν  η  χλαΐναν 
έχει  τριών  μνέων  'Αττικών^  εγώ  δ'  οίκέω 
εν  γϊι  τρίβωνα  και  άύκέροίζ  ΰαπράς  ελκών, 
βίτ}  τιν    αξει  των  εμών  ψ    ον  πείόας, 
καί  ταντα  νυκτός,  οΓχεΟ•'  ημιν  η  άλεωρη 
της  πόλιος,  άνδρες,  κάφ'  οτω  ΰεμνννεύ^ε, 
την  αντονοαίην  νμέων  Θαλής  λνόει. 
ον  χρην  εαυτόν,  οΰτις  έβτΐ  κάκ  ποίον 
τίηλοϋ  πεφύρητ    είδότ',  ως  εγώ  ζώειν 
των  δημοτεων  φρίβύοντα  καΐ  τον  ηκιότον. 
νυν  d'  οΓ  μίν  έόντες  της  ηόλιος  καλυπτηρες 
και  τι]  γενΐ]  φυβώντες  ουκ  ΐβον  τούτω 
προς  τους  νόμους  /3λ£π:ου^ί-  κημε  τον  ξεΐνον 
ού[δεϊ]ς  πολίτης  ηλόηύεν  ούδ'  ηλ^εν 
προ^  τάς  %'ύρας  μεν  νυκτός  ούδ^  έχων  δάδας 

coi.  9  την  οίκίην  νφηψεν  ούδε  των  πορνέων 
β{ί'\γι  λαβών  οί'χωκεν  αλλ'  6  Φρύξ  ούτος 
ό  νυν  Θαλής  έών,  πρόύ%'ε  δ',  άνδρες,  Άρτίμμης, 
άπαντα  ταϋτ    έπρηξε  κούκ  επίβέόϋ-η 


20 


25 


30 


35 


19  suppl.  Bch  Ι  ultimae  litterae  evanidae  \\     20  ΘΙΝ,  suppl. 
Hdl  I  K(fuit  π)ΑΛ!ί^Κ-ΝΗΝ,   τταλιν  κ.ινήν  Κη,   καλην  κι{ν)ντιν 

Bch  II  21  ΠΛΙ  II  22  €ΧΙ  ||  24  ΑΞΙ  |  €ΜΌΥ  ||  26  δτεω  Μ  || 
28  ΟΝ€ΧΡΗ.ΝΑΥΤΟΝ,  corr.  ΕΙ  W  Bch  |  τιοίον  Μ  ||      29  ΙΔΟΤ  | 

Η 

ζώΐΗΝ  (=  ΖωΐΝ,  ξώειν  ^>?)  ||      31  είντες  Μ  Β      33  ΞΙΝΟΝ  || 

36  ΟΙΚΙΑΝ,  corr.  m.  pr.  ||  37  ΒΐΗΙ  ||  38  ΑΠΡΟΟΘβ,  Λ  anti- 
cipatum  ex  A^JΔPeC  1  Άρτ/μης  W.  Schulze  ||  39  ΑΠΑΝΤΑ, 
■ηηαντα  Κη,  η  πάντα  Μ  alii 


25  Hesycli.  άΧεωρΊ]•  .  .  .  άΰφάΐΒία 


«;-,  4^*%^^i*;^^;^i, 


ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ 


ί/   J   ί/ 


ουτε  νομον  ούτε  προύτατην  ουτ    άρχοντα, 
κ]αίτοι  λαβών  μοι,  γραμματδϋ,  της  αίκείης 
τον  νόμον  ανειπε,  καΐ  6ϋ  την  οπην  βϋβον 
της  κλεψύδρης,  βέλτιύτε,  μέχρις  ου  ειπί], 
μη  προς  τε  κυ6ος  φηβι  χω  τάπης  ήμΐν, 
το  του  λόγου  δη  τοϋτο,  ληΐης  κύρύί], 

ΓΡΑΙ^ΕΜΑΤΕΤΣ 
επήν  δ'  ελεύϋ'ερός  τις  αίκίότ]  δούλην 
η  εκών  επίαπϊ],  της  δίκης  το  τίμημα 
διπλούν  τελείτω, 

ΒΑΤΤΑΡΟΣ 
ταϋτ'  έγραφε   Χαιρώνδης, 
άνδρες  δικαύταί,  και  οϋχΐ  Βάτταρος  χρηξων 
Θαλην  μετελ^εΐν.     ην  ΰ^ύρην  δε  τις  κόφη, 
μνην  τινέτω,  φηαί'  ην  δε  πυξ  άλοΐίί^η 
α[λ]λην  πάλι  μνην,  ην  δε  τα  οίκί'  εμπρήα[η 
η  ορούς  ύπερβϊ],  χιλίας  το  τίμημα 
έΐνει^με,  κην  βλάψη  τι,  διπλόον  τίνειν. 
ώ[κ]ει  πόλιν  γάρ,  ω  Θαλής,  αϋ  δ'  ουκ  οίοδ^ας 


17 

40  II 


45 


50 


col.  10 


55 


41  AIKIHC  II      43  'νείπτ]  Bch,  ου<ΐ'>?  Cr  ||      44  ΦΗΟΙ,  φγα? 
cf.  Ι'δωμι  III  43,  ^συ^^Ο  359^  Kruger  II  36,  9;  Kuhner-Blass  Π  46  " 

4δ  ΛΗΪΗΟ  11         46  εΠΗΝ  ||        47  ε'λκων  Rth  ||        48  Τ€ΛΙΤω 


ΡΟ 


49  ΚΑ•(ΑΙ  άβ1.?)ΟΥΧΙΒΑΤΤΛωθΧΡΗΖωΝ,  corr.  m.  pr.  ||       50  ην 

—  54  scribae  tribuerunt  Rth  Μ  alii;  at  φτιαί  —  άλοίηστ;  —  πάλι 

—  ϊνειμε  —  τίνειν  a  legum  sermone  aliena  ||  51  ΦΗΟΙΝ  jj 
52  πάλιν  plerique  |  €ΜπΡΗΟΉΙ  |1  54  Ch  ΙΜ€  j  TININ  ||  55 
CO--i  I  OICGAC,  alterum  C  m.  r.  additum  esse  (M)  non  credo; 
cf.  V.  67;  οΙΰΟ•α  Rth 


44  Hesych.  ν,ναόζ•  η  πνγή  (debebat  ό  πρωκτός)  \\      47  Hes. 

έπίσπΐ]•  έπιαπάσηταί.    πληρώστ}  (1\,  Β  S6d).    τιαταλάβτ}.    Glossema 

primum  Herondae  versu  male  intellecto  ortum  (cf.  ad.  YII  114): 

nam  έπισπ^  vix  scribendum  jj        52  Cf.  Hes.  έμπρήααΐ'  ν,ανααΐ' 

Herondas,  ed.  0.  Crueius.  2 


tmmiammimiM 


«i»^»«^»wg»j«  mmf^^mm.. 
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ΗΡί^ΝΔΑ 


II  ον[τ]£  TtoXiv  οντε  τίώς  τιόλΐζ  διουκείταυ. 
o[tx£fc]?  δε  όήμερον  μεν  εν  Βρικίνδήροίς, 
^X^^S  δ*  εν  Άβδήροίβιν^  ανριον  δ\  ην  6ol 
ν[α]ϋλον  δίδον  τΐζ^  ig  Φαόηλίδα  πλώύΐ]. 
ε[γ]ώ  δ\  οκως  αν  μη  μακρηγορεων  νμεαζ^ 
ώνδρες  δικαΰταί^  τΐ]  τίαροιμίγ]  τρνχω^ 
π[έ}πον%^α  τιροξ  Θάλητος  οΰύα  καζί^  7ti66r] 
μνς'  TCv^  ετελήγην,  η  ^'vρη  κατηρακται 
της  οίκίης  μεν^  τηζ  τελεω  τρίτην  μία%^όν^ 
τα  ντΐερϋ-νρ'  ότίτά.     δεϋρο  Μνρτάλη  καΐ  αν 
δεΐl•,ov  βεωντην  πάΰι'  μηδέν  αίΰχννεν 


60 


65 


59  ΔΙΔΟΙ,  διδώ 

60  ΥΜ6Λ€,  cf. 
62  Θαλήτας  Μ 


56  ΔΙΟΙΚΙΤΑΙ  |]        57  ΒΡίΚΙ.ΝΔΗΡΟΙΟ  || 

plerique,  διδοΐ  (coniunctivum)  Μ  |  TTAOOCH 
ν.  9  II  61  τ^5  naQOLuirjg  Cr  olim,  Bl  || 

HM  ΙΟΘυ 

K/^niCCHI(=xal7r./A.,corr.  =  >t«Uv7r.i[A.m.rec.*)  ||  64  Μβ+ΡΑΝ, 
corr.  m.  pr.;  olim  contuli  δε'ϋάτην  τίνειν-  at  verius  fortasse 
μοΐραν  (scil.  impendii,  cf.  III  46)  ||  66  ΰεαντην  Μ  |  μηδέν'? 

R  Herzog 


62  Zenob.  Ath.  I  39  ooa  μνς  iv  Ttierj  (niaarj  Laur.).  ή  παροι- 
μία ειρηται  inl  των  νενίτίηγ,ότων  μετά  πολλού  πόνον.  Μνς  γαρ 
Ταραντΐνος  πύτιτης  έν  Πίατ]  (πίΰατ]  Laur.)  αγωνιζόμενος  ΤκαΙ]  πρό^ 
πολλονς  {πολλά  Laur.)  l^xcovj  άγωνιατάς  ν,αϊ  πολλάς  λαβών  πλψ/άς 
μόλις  ένίτιηοεν.  Paullo  plenius  Zenob.  Bodl.  194  (=  Ps.-Diog. 
Vind.  72  paroem.  II  p,  11  sq.)  άρτι  μνς  πίττης  γένεται'  *  *  * 
Μνς  όνομα  έστιν^  ως  φααι^  Ταραντίνον  πντιτον,  ος  ένίκτιαεν  έν 
Πίΰϋτ]  πολλάς  πληγάς  λαβών  κατά  την  ρΐα  'Ολυμπιάδα,  διη- 
γονμενος  δε  τις  (κα/  τις  δ.  Diog.)  έλεγεν  οοα  ^πα^εν  ό  Μνς 
έν  τ^  Πίαϋτ].  οι  δε  φασι  το  ξωον  έμπεαον  εις  πίσσαν  δεινά 
πύΰχειν  ν,αϊ  τέλος  άποϋ'νηΰτιειν  άνελ^εΐν  ον  δννάμενον.  Vetus 
proverbium  μνς  έν  πίσατ]  ab  ipso  poeta  ad  pugilem  translatum 
esse  olim  opinatus  (Untersuchimgen  p.  4  sq.)  v.  62  sq.  Πίαατ]  Μνς 
scripsi  multisque  probavi;  verum,  quod  recte  monuit  Kb, 
haec  άφ'  ιστορίας  explicatio  grammatici  videtur  esse  ab  ipso 
Herondae  loco  profecti.  Simpliciorem  illam,  quae  altero  loco 
legitur  apud  Zenobium  Bodl.,  Didymi  esse  puto  adversarium 
impugnantis  (cf.  Anal.  ad  paroem.  48) 


ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ  19 

νόμιζε  τούτους  ovg  δρης  δικάζοντας 

πατέρας  ά^ίΑφού^  εμβλεπειν,     δρητ\  άνδρες^ 

τα  τίλματ    αντης  καΐ  κάτωϋ'ε  κανωΟ-εν 

ως  λεία  ταντ    έτιλλεν  ώναγης  οντος^  70 

οΟ"'  είλκεν  amijv  κάβιάζετ    —  ώ  Γήρας, 

ύοΐ  θ'νετω  επ[εΙ]  το  αίμ^  αν  εζεφνύηβεν, 

ωύτιερ  Φίλί\7ΐ]πος  εν  Σάμω  κοτ'  ό  Βρέγκος. 

γελάς-,    κίν\^αι\δ\^ός^  είμι  και  ονκ  άτιαρνενμαι 

καΐ  Βάτταρός  μοί  τοννομ'  εβτΐ  χώ  πάτίτίος  75 

ην  μοι  Σι0ν[μ]βράς  χώ  τίατηρ  Σιύνμβρίύκος 

κϊΐ7ίορνοβόύ[κ\ενν  πάντες,  άλλ^  εκητ    άλκης 

^αρβέων  λεως  λ\εγ]θίμ'  αν'  „6ΐ,  Θαλής,  εί'η' 

Η 

67  OPAIC,  corr.  m.  pr.  ||     68  spat.  post  ΒΛβπΐΝ  ||     69  post 
αυτής  interpunxit  Bch  |  KATCOGGN,  Ν  del.  m.  pr.  ||        70  ΛΤλ  ! 


II 
c.ol.  11 


CONArHC 


τ 


71  ΙΛΚ€Ν  II   72  ΤΟ  AIMAN,  suppl.Bl  |1   73  ΦΙΛΙΓΠΟΟ 

κ 

{Φίλιππος,  corr.  Φιλιατος  Bl)  €NCAM0)nOT  (corr.  m.  pr.)  OBPeh 
(Γ  potius  quam  I  vel  C)KOC,  ό  άρεατιος  legebat  Bch,  sed 
ACK  miram  haberent  forinani;  conieceram  χοτέ .  ρέγτίεις-^  vel 
Βρειτιός.     Βρέγ-αος  =  βρίγτιος?  \\  74  Γ€ΛΑΙΟ,   deinde  inter- 

stitium  II        76  CICY/  BPAC  |  CICYMBPiCKOC  1|        77  spat.  post 

nANTeC  II  78  AeC*(fuit  ω,  non  0)CA--OIMAN  lOAAHCIHI 

(non  fuit  ICI),  corr.  {λεω,  λέων?)  deleta,  interstitium  post  AN; 
λέοντ'  άγχοιμ'  άν  (Bch)  vel  έ'λοιμ'  αν  (Bl,  Μ,  alii)  omnino  non 
convenit  cum  litterarum  vestigiis  |  ει  Θαλής  εϊη  ^si  sit  Thales^ 
Bch,  ει  Θ.  εΐσι  Μ;  possis  etiam  ει  Θ.  ειην  '"si  iuvenis  essem 
sicut  Th.';  sed  impeditae  sententiae:  itaque  aut  ει  ad  εϊμι  refe- 
renduin  (cf.  Hesych.)  aut  ι'^Ό-ί),  Θαλής  (IGIOAAHC)  corrigendum. 
Fictuin  ab  his  verbis  sermonem  (cf.  v.  84)  oriri  et  paragrapho 
indicatum  et  interstitio  post  AN.    'Accede,  Thales;  betie  habeV 


70  Hesych.  I  p.  169  Schm. :  άναγης'  υ  εναγής  η  βέβηλος 
73  cf.  Hesych.  βρίγτιος•  ίχϋ^νς  νητώδης?  ||  78  Hesych.  λείως' 
. . .  σφόδρα•  τελείως  . .  Etym.  Μ.  560,  30  (Herod.  II  ρ.  190  L.  cf. 
Apollon.  ρ,  58,  12  Schn.)  εΐ  δε  βαρύνεται  {λέως),  αποβολή  έατι 
του  τελέως.  Archil.  fr.  112  j  Hesych.  εΐ'  πορεύον.  \  id.  ειη'  γέ- 
νοιτο, ^στω.     εΐη'  ...  καΐ  ε^εατιν 

2* 


20 


ΗΡί^ΝΔΑ 


II  eQ&g  μεν  ίβω[ς]  Μυρτάλΐ]?'  ovdev  δεινόν^ 
εγώ  δε  τίνρών  ταϋτα  dovg  έκεΐν'  ε%εLg, 
7}  νη  /ίι\  ει'  ΰεν  θάλπεται  τι  των  ένδον ^ 
coi.  12  εμβνΰον  εις  την  χείρα  Βα[ττ]αρίω  τιμήν^ 
καντοζ  τα  εαυτόν  ΟΆί]  λαβών  οκωζ  χρτιζεΐζ' 
ένεΰτιν."     ανδρεξ  —  ταντα  μεν  γαρ  είρηται 
7Cρbg  [τΐ^οϋτον^  vμεΐg  δ'  hg  αμάρτυρων  ενντων 
γνώμτ]  δίκαίΐ]  την  κρίΰιν   διαιτατε. 
ην  ό'  οίον  ig  τα  δοϋλα  όώματα  ότΐενδ?] 
κήg  βάβανον  αίτί]^  προύδίδωμι  κάμαντόν 
λαβών,  Θαλή,  ΰτρεβλον  με'  μοϋνον  ή  τιμή 
εν  τω  μέβω  ε6τω'    ταντα  τρυτάνΐ]  Mίvωg 
ονκ  αν  δικάζων  βέλτιον  δ[ι\ϊΐτη(5ε. 


80 


85 


90 


Γ  ν 


79  ePAIC  MGN,    ίρά?    συ    μ\ν   ί'σως   iDlerique   praeter  Μ   | 

ΟΥΔ€Ν  11  80  πΥΡεΟϋΝ  ad  πνρούς  ν.  17;  cf.  χειρΐων  ΎΙ  11, 

νΠ  3  sim.    Ι    eKliNeZIC  II        81  ναϊ  Μ,   sed   cf.  praef.   1    ICeV  || 

82  XI ΡΑ    BATTAPICOI,  Βαττάρω  plerique,  sed  cf.  Ενριπίδιον  sim.  1 

ΤΙΜΗΝ  I,   num  vocis  Βατταρίω  l  (per  synizesin  pronuntiandam, 

cf.  VIII  11)  deletam  voluit?  ||  83  ^KAYTOCTAC»AYTOY0AH, 
η  αντος  Bch;  ^  lineola  scriptorem  de  loco  dubitasse  indicatur; 
?  sine  causa  adscriptum  sublatum  videtur;  certe  τα  αά  αντοϋ 
ipsum  poetam  intellexisse  prorsus  incredibile,  nam  αυτός  τα 
cavTOVj  πράττε  τα  ααυτον  formula  sollemnis  1  XPHZ6IC  |I  84 
c      Ν 

€NA6TIC  (C  potius  quam  Γ),  ultima  littera  deleta,  c  ν  add.  in. 
rec^,  corr.  Cr.  ^v  d'  εστίν  Bch,  iv  δ'  ϊατ'  ίτ'  Hw,  ίν  δ'  ϊατιν  Cr 
olim,  Bl  Μ,  sed  δε  illud  vereor  ne  addiderit  qui  hoc  vocabulum 
perperam  ad  ea  rettulit  quae  sequuntur,  sicut  Bl  {h  δ'  ^τιν, 

€ 

άνδρες'  ταντα  κτλ.)  |  ΑΝΔΡ€Λ€,  e  add.  m.  rec,  Α  in  €  corr.  m. 
pr.  11        87  olov  sohim  Cr^  coU.  ηροοδίδωμι  ||        88  AITH" 


84  Hesych.  ^εατιν  ϊ^εβτιν  . . .  H     87  Hesych.  oiov  οποίον, 
μόνον  , . .  -λα^άπερ 


ΠΟΡΝΟΒΟΣΚΟΣ 

το  λοιτίόν,  avδρεg,  μη  δοκεΐτε  την  ψηφον 
τώ  Ίίορνοβούκω  Βαττάρω  φερειν,  άλλα 
ατΐαύί  τoLg  οίκεϋΰο  την  τΐόλίν  ^εLVOίg, 
νυν  δεί^,εΰ''  ή  KGyg  κώ  Μεροψ  κόβον  δραίνει, 
χώ  Θεΰΰaλbg  τίν    είχε  χήρaκληg  δόζαν, 
χώύκλη^tLog  κώg  ηλ%'εν  εν^άδ^  εκ  TρLκκηg, 
κητικτε  Αητονν  ώδε  τεϋ  χάριν  Φοίβη, 
ταντα  ΰκοτΐεϋντες  τΐάντα  την  δίκην  όρΟ"?; 
γνώμγι  κνβερνατ\  ώg  ό  Φρύ|  τα  ννν  νμΐν 
7tληγεlg  άμείνων  εΰ0ετ\  εΐ'  τι  μ^  'ψεvδog 
εκ  των  τιαλαιών  η  παροιμίη  βάζει. 


21 


Π 


95 


col.  13 


100 


92  ΔΟΚ'"^ε,    ΔΟΚΙΤε,    ηοη    ΔΟΚ€ΙΤε,    nam  Μ  papyri 
ruga  distracta  falsus  est  ||       94  ZINOIC  ||       95  ΔίΞ€ΘΗΚω€ 


9G  eiXeNHPAKAHC,  χ  add.  m.  rec^?  [1  97  KC5C  H  98  KHTIKXe 
ΛΗΤΟΥΝωΔ€Τ€ΥΧΑΡ!ΝΦΟΙΒΗ•,  eniintiatorum  constructio  bene 

indicata  |1  101  ΠΛΗΠΟΑΜΙΝωΝ  ||  102  BAZI,  ρ  (Kn  iudice 
non  est  accentus  signum)  coniectura  inei^ta  add.  m.  rec.  i 
102  \(s^€K  τωΝ 


95  Hesych.  δραίνεΐ'  ποιεί,  δύναται^  Ιαχνει  . .  .^  100  sq. 
Suid.  (Greg.  Cypr.)  Φρυξ  άνΐ]ρ  nlr\ye\g  άμείνων  ν,αϊ  διαγ,ονέ- 
ατερος.  Cicero  pro  Flacco  27,  65:  utrum  igitur  nostrum  an 
vestrum  hoc  vetus  proverbium,  Phrygem  plagis  fieri  solere 
meliorem  ? 


f 


Λ 


ΠΙ. 
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. 


ΜΗΤΡΟΤΒΙΗ 
Οντω  τι  6οι  δοίηΰαν  αί  φιλαι  Μονβαι^ 
Ααμπρίΰκε^  τερπνόν  τηζ  ζθϊ]ζ  τ    επανρεα&αί  — 
τούτον  κατ'  ώμον  δεΐρον^  (κχρίξ  η  φνχή 
αύτοϋ  επί  χειλέων  μοννον  ή  κακή  λειφ^)}, 
εκ  μεν  ταλαίνΊ]ξ  την  στεγην  ττετΐόρΟ'ηκεν 
χαλκίνδα  παίζων  καΐ  γαρ  ονδ'  άπαρκενβίν 
αί  άβτραγάλαι,  Ααμπρίύκε ^  όνμφορή^   δ'  ί^δη 
δρμα  επί  μεζον.     κοϋ  μεν  ή  &νρ7]  κείται 
τον  γραμματιύτεω  καΐ  τριηκάζ  η  πικρή 
coL  14  τον  μια&ον  αιτεί  κην  τα  Ναννάκον  κλανσω, 
ουκ  αν  τα')(;έωξ  λε^ειε'  την  γε  μην  παίατρην, 


δ 


10 


3  ΔΙΡΟ.Ν  II     4  ΧΙΛβωΝ  |  ΛΙΦΘΗΙ  U     5  ΰτεγτιν  =  ohov  ||    G 

ΧΑΛΚΙΝΔΑ  C.  accentu,  ^  Ηη.  in  rnarg.  sin.?  ||     7  ΛΟΤΡΑΓΛΛΛΙ 
C.  acc,  cf.  Eust.  Ψ"  86  ρ.  1289;  aut  alteram  produxit,  ut  Hipponax 
φαρμάγ.όν  sim.,   aut  primo  loco  trochaeum  pro  iambo  admisit 
(Bl,  Wilamowitzius :  cf.  I  67);  al  doQyiaSsg  Rth  Μ  ||      8  ΚΙΤΛΙ 
10  /\ITI,  deinde  interstitmm  ||        11  Post  ΑΗΞΙ€  interstitium 
corr.  Hek  Bl  W;  λήξειε  (a  λάσκω  oriundum)  Μ  ' 

9  Hesych.  τρια-κάς-  ή  τριακοστή  τον  μηνός  \\  10  Zenob. 

volg.  510  =  Ath.  II 101 :  τά  άπο  Navvanov    ίπϊ  των  πολλά 

^ρτίνούντων.     Navvayiog  γαρ   έγένετο   Φρνγών   βαΰίλενς . , . ,    bg 

προειδώς  τον  μέλλοντα  τίατατιλνσμόν μετά  δακρύων  ίκετενεν. 

Ήρώδηξ  δε  6  Ιαμβοτίοιόζ  φηϋίν  ινα  τά  Ναννάτιου  κλανΰω. 


ΗΡί^ΝΔΑ  ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ 


23 


οκονπερ  οίκίζοναιν  οϊ  τε  προννικοι 
κοί  δρηπεται,  ΰάφ'  οίδε  κητερω  δεΐζαι. 
κη  μεν  τάλαινα  δέλτοξ^  ην  εγώ  κάμνω 
κηροϋβ'  εκάΰτον  μηνός,  όρφανη  κείται 
προ  της  χαμεννης  τον  ίπϊ  τοΐχον  ερμινος, 
κην  μηκοτ    αντην  οίον  Άιδην  βλεφας 
γράφ?]  μεν  ονδεν  καλόν,  εκ  δ'  ολην  ζνόη. 
αί  δορκαλιδεξ  δ%  λιπαρώτεραι  πολλον 
εν  τΐ]6ι  φνόγις  τοις  τ  ε  δικτνοις  κείνται 
της  ληκν^ον  ήμεων,  τη  επΙ  παντί  χρώμεΰ^α, 
επίβταται  δ'  ονδ'  άλφα  ύνλλαβην  γνώναι, 
ην  μη  τις  αντω  ταντά  πεντάκις  βώβί]. 
τρι^'ημερη  Μάρωνα  γραμματίζοντος 
τον  πατρός  αντω  τον  Μάρωνα  έποίηΟεν 
οντος  Σίμωνα  δ  χρηΰτός'  ώΰτ   έ'γωγ'  εΐπα 
ανονν  εμαντην,  ήτις  ονκ  δνονς  βόβκειν 
αυτοί/  διδάΰκω,  γραμμάτων  δε  παιδείην, 


ΠΙ 


16 


20 


ίδ 


coLlS 


12  παροιτιίζοναιν  Β1  |1      13  ΔΙΞΑΙ  ||      Ιδ  ΚΙΤΑΙ  (|      17  ην  Β1 


Bch  coll.  Eurip.  Med.  30,  fort.  recte  |1        18  ΞΥΛΗί,  C  add.  in. 

€ΛΙ  I 

pr.  II  19  ΔΛΐπΑΡωΤ€ΡΑΙ,  €Λΐ  add.  in.  pr.  ||  21  ΤΗΝ,  corr. 
i^•  pr.  I  χρΕωμεσΰ-α  Μ  ||  22  de  ^alpha  syllaba'  cf.  Apoll.  de 
constr.  p.  4,  26,  Scholl.  Dion.  Thrax  p.  820,  6.  840,  1,  Lucian. 
lud.  voc.  2  p.  83  ||  23  B03CAI,  corr.  Rth  Bl,  Al  e  versu  antecedente 
irrepsit  ||  24  ΤΡΙΘΗΜ€ΡΑΙ,  corr.  Rth,  τριτήμέρτ]  Μ  ||  25.  26 
spatia  post  ΑΥΤωΐ  et  XPHCTOC  ||  26  ΙΠΑ  |1  '  27  BOCKIN  || 
28  ΠΑΙΔΙΗΝ 


12  Hesych.  οΐ^ίξουσιν  οΐ-κονσιν  \  Hesych.  προννιν,οΐ'  oi 
μισ^^ον  τιομίζοντες  ώνια  άπο  της  άγορ&ς.  Cf.  Etym.  Μ.  Phot. 
s.  γ.  Herodian.  (Choerob.)  II  ρ.  446.  Poll.  VII 132  {-κωμωδοδιδάύ- 
yMλoL  =  Herond.,  ut  fr.  18?  cf.  CAFr.  1Π  p.  468  K.)  ||  16  Hesych. 
ερμίς-  τόρνος'  πονς  -κλίνης  \\  19 — 21  Ps.-Diog.  532  ρ.  274  Gott. 
(ex  Heronda):  .  .  .λιπαρώτερος  λη^ινϋ^ίον  έπϊ  των  νπερβολιγ,ώζ^ς 
λιπαρώ^ν  ^  20  Hesych.  φνσα  . .'  άσκ,ός 


24 


ΗΡί^ΝΔΑ 


ΙΠ  δοκενΰ^  άρωγον  της  άωριης  εξειν. 
ΒΤίεάν  δε  δη  και  ρήύιν  οία  τιαίδίΰκον 
η    γώ  μιν  ειπείν  η  6  πατήρ  άνώγωμεν^ 
γέρων  άνήρ  ώβίν  τ  ε  κώμμαόιν  κάμνω  ν  ^ 
ενταν%'^  οκως  νιν  εκ  τετρημένης  ήϋ^εΐ' 
^"Απολλον  —  Αυρεν"  —  τοντο  φημί  χή  μάμμη, 
τάληξ^  ερεΐ  0οι,  xrjarl  γραμμάτων  χτίρη 
κώ  προατνχών  Φρνξ  —'  ην  δε  δη  τι  καΐ  μέζον 
γρν^αι  ϋ-έλωμεν,  η  τριταίος  ονκ  οίδεν 
της  οίκίης  τον  ονδόν,  άλλα  την  μάμμην, 
γρηνν  γυναίκα  κώρφανήν  βίου,  κείρει, 
η  τον  τέγενς  νπερϋ-ε  τα  ύκέλεα  τείνας 
κά^η^'  οκως  τις  καλλίης  κάτω  κνπτων, 
τι  μεν  δοκεΐς  τα  όπλάγχνα  της  κακής  πάΰχειν, 
coi.  16  επεάν  ί'δωμι;  κον  τόβος  λόγος  τονδε' 

αλλ'  δ  κέραμος  πάς  ώύπερ  ί'τρια  ^ληται, 
κήπήν  6  χειμών  έγγνς  η,  τρί'  ημαιΰ^α 


30 


35 


40 


45 


Η 


29  €-ΙΝ  II      31  €ΐπΐΝ  Ι|      33  ΗΘΙ  corr.  m.  pr.  |  μιν  Rth  Μ 

3-4  ΑΥΡβΥ  (γ  add.  m.  pr.?),  άγρεϋ  plerique  (Cy^  coll.  Aesch.  fr  200 
p.  67  N^),  A^QSv  Μ  il       35  =  τάλας?  τα  Xjjs  Bch  alii,  vix  recte, 
cf.  VII  88  I  ePI  II     36  MIZON,  μ^ξον  Μ  ||     39  KIPI  ||     40  TINAC 
42  xaxrjs  Μ  I  HACXIN  ||      43  spat.  post  lAQMI:  ί'δω  μιν  Rth  Μ, 
sed  -μι  forma  Homerica  (cf.  ad  II  44)  atque  μιν  verbis  quae  se- 

quuntur  refragatur  |  TOCOC  ||      44  ΙΤΙΑ,  corr.  Rth,  Ιτίη  Bch 
Hck  ahi  |  ^λήται?  Bl  ||     45  -ΚΜΠΗΝΟΧΙΜωΝ,  lineola  corrupte- 

AI 

lam  indicat  |  ΗΜ€ΘΑ,  corr.  m.  rec' 

34  cf.  Hesych.  "Ει/αυρο?•  6 'Απόλλων,  ένανρω'  πρωΐ  Κοή- 
τες  (Μ).  ΑροΙΙ.  Rhod.  Β  687  έπι%λείοντοξ  Έώιον  'Απόλλωνα  cum 
schol.  Ι  Hesych.    μάμμη     ή  μητηρ  των  γονέων  \\  44  Hesych. 

ϋτρια-  .  .  .  τιλάαματα  η   καπυρώδη  πλάσματα  .  .  .  πέμματά  τε  ηαϊ 

τραγηματα  ||  45  Hesych.  ημαι^ον    ήμιωβέλιον.     διώβολον  π 

(=  παρ'  ivioig,  cf.  ν.  προ^νκλίζ  [supra  ρ.  3]).    Κνζικηναί  (falso 
παρά  Κνζιτίϊΐνοις  inde  a  Salmasio  et  Musuro  omnes) 


ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ 


25 


κλαίονα'  εκάατον  τον  πλατύΰματος  τίνω' 

εν  γαρ  ΰτόμ'  εότι  της  6ννοικίης  πάόης 

τον  Μητροτίμης  έργα  Κοττάλον  ταντα^ 

κάληΰ'ίν\  ωότε  μηδ'  οδόντα  κινηβαι. 

ορη  δέ,  κοίως  την  ράκιν  λελέπρηκε 

πάΰαν,  καθ"'  νλην  jjia  Αήλιος  κνρτενς 

εν  τη  ^αλάύβη^τώμβλν  της  ζοης  τρίβων, 

τάς  έβδόμας  τ'  άμεινον  είκάδας  τ    οίδε 

των  άύτροδιφέων,  κούό'  νπνος  νιν  at^errat 

νοενν^'  δτημος  ττα^^ι^^ι^ι/  άγινητε, 

αλλ'  ει'  τι  (Jot,  Ααμπρίόκε ,  και  βίον  πρηζιν 

έβχ^λήν  τελοΐεν  αϊδε  κάγα%^ών  κνρύαις, 

μηλαβΰον  αύτω  — 

ΑΑΜΠΡΙΣΚΟΣ 

Μητροτίμη,  <^μήy  επενχεο, 

ε%ει  γαρ  ονδεν  μείον.     Εν^ίης  κον  μοι, 

κον  Κόκκαλος,  κοϋ  Φίλλος\  ον  ταχέως  τοϋτον 


III 


60 


55 


60 


46_KAAIOYCA,Adel.  ||  4O^kAAH0IN\interstitium/m.r.*?  j| 


υ 


50  ΔβΚΟΙΟΟΟ,  ο  ηι.  pr,  όκοίως  plerique  (Cr^),  nunc  κοίως  ser- 
vavi  ut  requisitius  |  ράκ^ν  =  ράτίος  (V  45)  ||       51  ηατ'  ίλνν  St, 

ΔΑ 

νλην  =  Ιλυν  Μ,  vix  recte  ||  53  €ΒΔΟΜΑ€,  δα  m.  rec^  |  ΑΜΙΝΟΝ 
ΙΚΑΔΑΟΤ  II  54  μιν  Rth  Μ  |  ΑΙΡΙΤΑΙ  ||  55 ^οτ'  ημος  plerique, 
ότήμος  Μ,  όπήμος  Hdl  |  άγινεΐτε  Bch  |1  57  αιδε,  αΐ  MovaaVy  cf. 
ν.  97  II  58  μη  μάααον  (magistri)  Richards  |  post  ΑΥΤΟ) Ι  inter- 
stitium  Ι  ΜΗΤΡΟΙΤΙΜΗ  |  έπενχεν  Μ  ||         59  €Ξ€Ι  |  ΜΙΟΝ,  hinc 

κ 
interstitium  |  ΠΟΥ  corr.  m.  pr. 

51  Hesych.   ola'   ωαπερ^   κα^-άπερ.   |   id.   γ,νρτενς'  άλιενς  \\ 
60  Zenob.  Ath.  I  41 :  Εις  την  Ά-αεοαΙου  αεληνην  ίπϊ  των  εΙς  χρό- 


πληρη  ίνα  έν  φωτΐ  ό  πλονς  γένηται.    Urevius  rnot.  11  ρ. 

(Suid.  Αρ.).    Ineptit  Ps.-Diogenianus  (i.  e.  scriba  quidam  medii 

aevi)  cum  (530  p.  274)  Αα-Λωνι-κάς  σεληνας  τό  εναντίον  esse  dicit 


2d 


ΗΡί^ΝΔΑ 


III 


coi.  ΐ7α()θΓτ'  ijc^  ωαου,  τι]  ^Ακέΰεω  ΰεληναίγ} 

δεί^οντες;  —  αίνέω  ταργα,  Κότταλ\  α  τΐρήύΰεις, 

ου  60i  ετ'  άτιαρκεΐ  rfi^i  δορκάβιν  ηέμτίειν 

άβτράβδ%  οκωΰπερ  οϊδε^  ^τρό?  δε  την  παίότρην 

εν  τοϊΰι  τΐροννίκοίΰι  χαλκίζεΐζ  φοιτεων,  65 

εγώ  ύε  ϋ^ήβω  κοΰμιώτερον  κονρης 

κινενντα  μηδέ  κάρφοζ^  ει  τό  γ'  ηδιΰτον. 

κον  μοί  το  δριμν  6κv?.og^  η  βοος  κερκοξ^ 

ώ  τουξ  τζεδήτας  κάποτάκτονξ  λωβενμαι; 

δότω  τΐξ  εί^  την  χείρα  πρΙν  %olYi(vy  βη^,αι.  70 

ΚΟΤΤΑΛΟΣ 
μη  μη  ίκετέω^  Ααμηρίύκε^  τΐρόζ  ύε  των  Μονύεων 
καΐ  των  γενείων  της  τε  Κοντίδοζ  'ψυχής ^ 
μη  τω  με  δριμεΐ^  τω  \έρω  δΐ  .λώβηααι. 

61  ΑΡΙΤ  1  ΔΚεοεω  U     62  ΔΙΞ0,ΝΤ€€,  δίξοντες  RHerzog  (Μ), 
sed  cf.  V  13  παράδειγμα  d-ώ  \  ΚΟΤΤΛΛ  1  nPHCCIC  (Ι      63  TAICI 

ΑΙΖ 

corr.  Rth  Μ  |  ΤΤ€•ΜΤϊ€ΙΝ,  serravi  ηψηειν,  falis  aestinatum  jyetere 
(cf.  ΰπείρειν  διανοιαίξ  Ar.  Vesp.  1044  sim.,  Persius  III  50,  Foll. 
IX  7,  103),  παίζείν  cum  corr.  plerique;   πεμπειν  si  falsum  est 

requisitius  aliquid  latet  |I  64  ΛΟΤΡΔΒΔ,  scriba  de  accentu 
dubitavit,  sed  cf.  'Λρνβδα,  μίγδα  Herodian.  ρ.  495;  explico  fid- 
minis  instar  (Zl)  1|  65  nPONIKOICI  ||  67  ΚΑΡΦΟΟΙΤΟ  |1  68 
cy.vros  plerique,   cf.    ad  v.  7  j|  70  ζ^α^χολί]   βήξαι  ingeniose 

_  ΛΛΜ 

Ribbeckius,  χολτ]  Bch  Μ  |1  71  ΜΗΜΗΙΚ€Τ€-γωΗΡΘ€πΡΙ€Κε, 
Υ  forma  mira  exaratum  deletumve,  ορ  supra  ευ  (Bch)  non 
dignosco  neque  oi  (M);  μη  ft'  Ικετενω  Bcb,   μη  μη  Γκετ',  oi'  Μ. 

ΟΥ 

Cf.  τροφενω  τροφέω,  τεκτονενω  τεν,τονύω,  infra  IX  2  [|      72  TG3N 

ΟΥ  τ 

Γ€Νεΐ-6ί)-Ν,  corr.  m.  pr.?  του  γενείου  plerique  |  ΚΟΥΤΙΔΟΟ,  τ  m. 
rec,  κοττίδοξ  Hck  Bch,  Κοττ-  i^lerique,  serTayi  Κουτ-^  cf.  ρ.  92 


ft  τοντο 


66  sq.  cf.  Anstoph.  Lysistr.  473  sq.  |1      67  Hesycli.  εΐ  τόγε• 
69  cf.  Hesych.  πεδηταΐ'  πεπεδημενοι 


ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ 
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ΛΑΜΠΡΙΣΚΟΣ 
άλλ^  εϊζ  Λονηρόξ^  Κότταλε,  ώΰτε  καΐ  περνάς 
ουδείς  <?'  έηαινέβειεν^  ουδ^  οκου  χώρης 
οΓ  μυς  δμοίως  τον  βίδηρον  τρώγουβιν. 

ΚΟΤΤΑΑΟΣ 
κόύας^  κόΰας,  Ααμτιρίύκε^  λιΰβομαι^  μέλλεις 
ες  μεν  φορηύαι  — ; 

ΛΑΜΠΡΙΣΚΟΣ 
μ^Ι  'μ-ε,  τήνδε  δ^  ειρώτα. 

ΚΟΤΤΑΑΟΣ 
τατα,  κόβας  μοι  δώβετ^; 

ΜΗΤΡΟΤΙΜΗ 

ε  Γ  τι  00 1  ζωην, 
φερειν  ούας  αν  η  κακή  6%^ενΐ]  βύρΰα, 

ΚΟΤΤΑΑΟΣ 
ηαϋβαι^  Γκαζ^αί,  Ααμτίρίύκε. 


ΙΠ 


75 


col.  18 


80 


-^  Λ  ΟΥ 

74  IC  Ι  KOTtaV  Μ  |  nePNAC  H  75  ΟΥΔΙΟ  |  OKQC,  ου 

add.  m.  rec.*,  coU.   ώζ  Theocr.  Ι  13.  Υ  101.  103  δκω?  servavit 

Cr^  II  77  KOCAC  |  Μ6ΛΛΙ€  H  78  μοι,  plerique,  μ'  ένφορήααι 
Rth;  num  supplendum  νώτον?  \  spatiiiin  maius  post  ΦΟΡΗΟΑΙ  | 

τήνδε,  matrem  |  ΙΡωΤΑ  ||  79  TATA,  cf.  τατία  V  69,  τα  τα 

(magistri)  Bch  |  I  TICOI,  ι  longa  notatur,  cf.  74  |  ZQHN  (vo- 

luitne  ^ωτί?),  tentavi  ϋα  (σώ)  ^ώ/jv  coll.  V  69  I|  80  ^Φ6Ρ^^^ 
eiN  m.  rec^?  |  €Θ€ΝΗ/  BYPCA^  (I  del.)  H  81  interstitia  ante 
IKANAI  et  ΚΑΙ 


75  sq.  Senec.  apocol.  7  (ex  Heronda?):  venisti  huc  iibi  mwes 
feirum  rodunt.  Antig.  mirab.  18  p.  65  West.:  ίνταΰΟ'α  (in  in- 
sula  Gyaro)  ol  μύες  διατράγουαιν  τον  ΰίδηρον.  Cf.  Aristot. 
Pseudep.  ρ.  334  R. 


β»ϋΜ3.'«**    •   •  "*"♦ 


^,-_  ^  *'  ^^^  Ε? ^*•^^'  ^^  ^ϊ^εί^-ι^ν^'^^^- 


--      #-  Λιί-^     .  ΐ•^-    ΐι^ί^ί 


r     ί     •> 


κακ    έργα  τίρηύύων. 


28  ΗΡίίΝΔΑ 

ΠΙ  ΛΑ3ΙΠΡΙΣΚ0Σ 

καΐ  ΰν  δή  τΐανΰαί 

ΚΟΤΤΑΛΟΣ 
ονκετ\  ουχί  ζτυ}  ^τρι^'ξω, 
ομννμί  ΰοί,  Ααμπρίβκε,  τάς  φίλαζ  Μονύας, 

ΛΑΜΠΡΙΣΚΟΣ 
οβύην  δε  καΐ  την  γλάβύαν  ovTog  εΰχηκας' 
προς  ΰοι  βαλεω  τον  μνν  τάχ\  ψ  πλέω  γρυ^Υΐξ, 

ΚΟΤΤΑΑΟΣ 
ίδον^  αιωπώ*  μή  με^  λίύόομαί,  κτείνϊΐξ, 

ΑΑΜΠΡΙΣΚΟΣ 

μέϋ^εβΰ^ε^  Κόκκαλ\  αυτόν 

ΜΗΤΡΟΤΙΜΗ 

ού  d<£t  (?'>  εκλή^αι, 
Ααμπρίακε^  δεϊρον  δ'  αχρίζ  ηλιοζ  δνζ  ^. 

ΛΑΜΠΡΙΣΚΟΣ 
άλλ^  εύτίν  ϋδρηζ  τίοικιλώτεροζ  πολλώ. 


8δ 


C  ΡΗ 

82   ΚΑΚ  Ι  πΡΗΟωΝΟΥΚεΤΟΥΧΙΠΑΙΞω,   suppl.  Μ,  ούτίίτι 

C  _ 

πρ.  plerique,  ονχϊ  <μή>  Ογ^  H        83  ΛΟΙ  ||        84  OCCHN,  οω^ν 


AC 


Bch,  ct'.V8  Ι  eCXHK6  ||  _85  μνς  =  φιμΟ£,  "λημός  (Άμνειν)•,  simile 
βονς  inl  γλώαατ]  ||  86  ΙΔΟΥ  ||  87  Μ€Θ€ΟΘε  |  post  ΑΥΤΟΝ 
spatium  maius  |  ΟΥΔ€ΚΛΗ^ΑΙ,   οΰ  αε  δεί  λ.  Bch,  alii  aliud  | 

88  ΛΑΜΠΡΙΟΚε  |  ΔβΙΡΟΝΑΧΡίΟ,  λ  m.  pr.  |  δνς  tj  Μ,  riXiov  dvar] 
coU.  Callim.  ep.  II  3,  114,  Dion.  Chrys.  I  p.  302  R.  (163D)  Cr\ 
δντ]  Rth  Bch,  λνστ]  St  ||  89  ΑΛΛ 


89  Ps.-Diog.  372.  669;  τζοίγ.ίλώτερος  νδρας'  inl  των  . . .  ϋ-αν- 
μαζομενων.     Hesych.  νδρη  ■  6  ϊχΐξ  (antecedunt  νδρα,  "Τδρά) 


ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ 

καΐ  δει  λαβείν  νιν  κάπΐ  βνβλίω  δήκον^ 
το  μηδέν  ^  αλλα^  εΐκοβίν  γε^  καΐ  ην  μέλλί] 
αντης  αμεινον  τηζ  Κλεοϋζ  άναγνώναι, 
ίΰΰα,  λάϋΌίς  τ^ιν  γλάΰβαν  ες  μέλι  ηλνναξ. 

ΜΗΤΡΟΤΙΜΗ 
έρέω  έπιμη^έως  τω  γέροντι^  Ααμπριύκε^ 
έλϋ^ονΰ'  έg  οίκον  ταύτα ^  καΐ  πέδας  ηξω 
φέρον6\  δκως  νιν  βνμΐίοδ^  ώδε  πηδενντα 
αί  Λοτνιαι  βλέπωύιν^  ctg  έμί<5η6εν. 


29 


90  ΠΙ 


9δ 


col.  19 


θ 


90  ΔΙ  Ι  ΛΑΒΙΝ  ||         91  ΜΗΔ€Ν,  ο  add.  m.  rec?  |  IKOCIN  || 

92  ΑΜΙΝΟΝ  |  ΚΛβΟΥΟ  |1  versus  90—92  olim  Metrotimae  dedi, 
ieca  puero,  quem  lingua  exserta  effugisse  putabam,  reliqua 
Metrotimae;  mecum  feceriint  Ribbeckius  alii;  sed  Lamprisco 
vv.  89 — 93  continuari  Λαμπρίαν,ε  voce  v.  94  poeta  ipse  indicavit. 
ν,αϊ  δει  λαβείν  νιν  .  . .  αλλάς;  Metrotimae,  είΉοσίν  γε  —  άναγνώ- 

ναί  Lamprisco,  reliqua  Metrotimae  tribuit  Μ  ||  93  post  ICCAI 
spatium  maius,  Lamprisco  tribuit  Cr^,  Metrotimae  plerique  1 
ΛΆΘΟΙΟ  ΤΗΝΙΛΑΟΟΑΝ  |  fuit  cum  scribebam  μέλαν  \  πΛΥΝΑΟ' 
cum  puncto?  ||        96  μιν  Rth  Μ  |j        97     (  ΑΙΠΟΤΝίΑΙ,  versus 

initium  fere  evanuit,  verum  viderant  Danielsson  Rth 


IV. 

ΑΣΚΛΗΠΙίϋ  ΑΝΑΤΙΘΕΙΣΑΙ 
ΚΑΙ  ΘΥΣΙΑΖΟΥΣΑΙ. 


ΚΟΚΚΑΛΗ 
Χαίροίς  aval•,  Παίηον,  og  μεδεις  Τρίκκη 
καΐ  Κών  γλνκηαν  κήπίδανρον  ωκηκας^ 
ύνν  καΐ  ΚορωνΙς  η  (?'  έτικτε  κώπόλλων 
χαίροιεν,  ^g  τε  χειρί  δε^η]  ίΙ^ανευς 
'Τγίεια^  κωνπερ  οϊδε  τίμιοι  βωμοί  ^ 
Πανάκη  τε  κηπιώ  τε  κίψω  χαίροι 
ιοί  Αεωμεδοντος  οίκίψ  τε  καΐ  τείχη 
πέρ^αντεξ  ιητηρες  αγρίων  νοναων 
Ποδαλείριόζ  τε  καΐ  Μαχάων  χαιρόντων, 
χώ0θ6  O-fol  6Ύΐν  εΰτίην  κατοικενβιν 
και  ϋ•εαί,  πάτερ  Παίηον '  ϊλεω  δεύτε 


ζ 


10 


YV  1—18  Coccalae  recte  tribuit  Zl  (Mk),  Cynnom  Kb  Μ 
1  litterae  quaedam  evanidae  1  Μ€ΔΙ€  ||     2  γλντιήαν  servavit 
Cri  (M),  γλντιεΐαν  plerique  |1  3  ΧωΠΟΛΛωΝ,   X  m  Κ  con•. 

m.  pr.,  voluit  quod  scripsi  ||  4  X€IPI  |  ΥΔΥΙΟ  (I  ex  €?)  ϋ 
δ  ;y'Γli*ΔT€X'ω^π€P:  Hygieia  parhedrus  Aesculapii,  itaq^e 
T€  delendum  cf.  v.  6;  errorem  notavit  diasceuasta,  sed  falso 
ut  videtur  Κ  induxit.  Ύγίια  coU.  v.  20  servavit  Μ  |1  7  TIXH, 
τείχεα  Μ  1|       9  ΠΟΔΛΛΙΡΙΟΟ  H       11  -ΚΔΙ,  lineola  corruptelae 

Λ 

indicium  [  IA€G),  corr.  m.  pr. 


δ  Hesych.  βωμοί•  ξμβολοί  τινεζ  (=  βήματα)  ούτως  λεγόμενοι 


15 
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τον  αλέκτορος  τουό'  οντιν'  οικίης  τοίχων 

κήρυκα  θΰω,  τάττίδορπα  δεξaιό^'ε, 

ον  γάρ  τι  πολλην  ονδ'  ετοιμον  άντλενμεν, 

έπεί  τάχ    αν  βοϋν  η  νενημενην  χοιρον 

τιολλης  φορίνης  κονκ  αλέκτορα  ί'ητρα 

νονΰων  έτίοιεύμεβ^α,  τάζ  άπεφηόας 

επ    ήπίας  6ν  χείρας,  ώ  αναξ,  τείνας, 

KTNN.Q 

εκ  δε^,ιγις  τον  πίνακα,  Κοκκάλη,  ΰτηόον 

της  'Τγιείης. 

ΚΟΚΚΑΑΗ 

μα,  καλών,  φίλη  Κνννοΐ, 

αγαλμάτων  τίς  ηρα  την  λί^ον  ταντην 

τεκτων  εποζ^ί^ει  και  τίς  εβτιν  υ  ύτηύας-, 

ΚΤΝΝί^ 
οι  Πρη^ιτελεω  παίδες'  ονχ  δρΐ}ς  κείνα 
εν  τη  βάΰι  τα  γράμματ  \   Εν^ίης  δ'  αυτά 
έβτηΰεν  δ  Πρήξωνος. 


IV 


col.  20 


20 


U) 


12  ΤΟΥΛΛ€ΚΤΟΡΟ0,  ιν  add.  m.  rec^  1  olim  conieci  ovtlv' 
ogd-QLOv  τοίχων  κτλ.  {plyiir\q  glossema  ad  τοίχων  referendum  ?), 
οΐ'Λΐϊΐ  ατοίχων  (Jiorarum)  Μ;  sed  cf.  v.  7  oixtrjr  ..  τείχη,  ν.  92 
οίτιίης  εδρτ]  |J       1δ  €ΤΤΙ  |  νεντιμενην  =  νενααμενην,  cf.  Aristoph. 

Nub.  1203  11  16    ΛΛ€ΚΤΟΡ' ΐΉτΡΙΑ,    de    ίητρον   forma    cf. 

Hesych.,  Baunack,  Inschr.  aus  Epidauros  (Stud.  I)  59,45  p.  124= 
άποϋ'νσειν   τα    ίατρα,    60,  20  άποδίδόναι   τα   Γ.,    sim.  80,  7.  35   \\ 

18  XeiPAC  Ι  TINAC  |1        19  €Κ?  distr.  Ζ1.  Cf.  88  ]  ηίναξ  tabella 

Totiva,   cf.  mimi  tit.  |!  20  ΥΓΙΙΗΟ,  'TyUrig  Μ  j  MA,  puncto 

liaud  scio  an  rhythmum  indicare  voluerit  diasceuasta ;  trochaeum 
piO  iambo  admissum  esse  (cf.  III  7  adn.)  statuit  Wilamowitzius 
(fortasse  recte,  nam  de  Υ  producta  ne  cogites),   alterum  μα 


Η 


add,  Rtb,  alii  aliud  ||  21  spatium  ante  TIC  |  ΤΟΝ,  corr. 
in.  pr.  II  22  €πθ6Ι  |1  23  ΚΙΝΑ  |1  24  interstitiuin  post  BACI, 
ράαει  plerique  praeter  Μ  |  αντά,  cf.  21  αγαλμάτων 
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25 


30 


3δ 


ΐγ  ΚΟΚΚΑΑΗ 

ίλεως  είη 
καΐ  τοΐΰδ'  6  Παιων  καΐ  Ev^irj  καλών  έργων. 
ορη^  φίλη,  την  τίαΐδα  την  ανω  κείνην 
βλέπονταν  ig  το  μ,ηλον  ουκ  ερείς  αντην, 
ην  μη  λάβη  το  μήλον,  εκ  τάχα  z^uget; 
κεΐνον  δε,  Kvvvot,  τον  γέροντα'  TtQog  Μοιρεων, 
την  χηναλώπεκα  ως  το  ηαιδίον  πνίγει' 
τίρο  των  ποδών  γοϋν  ει  τι  μη  λί%•θξ,  τονργον 
ερεΐς  λαλήσει,    μα,  χρόνω  κοτ    ών^ρωποι 
κήζ  τονξ  λίϋ-ονς  ε^ουβι  την  ξοήν  ^εΐναι. 
coi.2iTOv  Βατάλης  γαρ  τούτον  ονχ  δρΐ}^,  Κνννοΐ, 
οκως  βεβ[ηκεν]  ανδριάντα  τηζ  Μυττεω-, 
ει  μη  τις  αυτήν  είδε  Βατάλην,  βλεψας 
ες  τοντο  το  είκόνιΰμα  μη  ε\τνμ'\ης  δεία^ω. 

KTNN<i 
επεν,  φίλη,  μοι  και  καλόν  τί  6οι  δείΐω 

2δ  ΙΗ  II  νν.  2δ— 38  vario  modo  distribuas  (cf  Rth  Kb  WM), 
Coccalae  dedit  Zl  \\  2G  €ΥΘΙΗ€  ||  27  ^^ΙΜ^ΝΗΝ  expunxit 
M€  II  28  ePIC  II  29  ΥΥΞΙ,  ψν^ην  Bch  Cr\  cf.  33  IJ  30 
rePONTATTPOC,  '  lineola  aut  pausam  indicare  voluit,  aut 
dubitationem ;  rhv  6Qiyovta  ingeniose  St  U  ^^  /lyj^P '  ^??'," 

rector  de  coAstructione  dubitavit  |   ITI  ||         33^ePICAAAHCI, 

deinde  interstitium ,  ΧαΧ^βΒίν  Rth  Cr\  cf.  29  |  KPONQI,  corr. 
m  pr.  I!  34  J<HC  c.  paragr.?  lineola  illa  si  yv.  33  et  34  sermouem 
dividendum  esse  indicatur,  nou  optemperandum  |  ΘΙΝΑι  ||      Co- 

κ 

lumnae  21  fere  mediae  litterae  nonnullae  detritae  \\  36  OTTCOC, 
corr  m  pr  1  ΒβΒ----,  ΒΐιρρΙ.ΒΙΛΥ,  tentaveram  βαβά^οντ  vel  βα- 
βακτην,  β^βάκχ^ υται  Kb  1|     37  ΙΔβ  |  litterae  quaedam  evamdae  | 

ΒΑΤΑΛΗΝ-,  ad  bUb  relatum  ||  38  IKONICMA  MHC---HAIC0G), 
suppl.  Cr  Tyrrell  aln ,  ^[κε/ν]τ]?^  Bl  Μ ,  ί[χέο]η^  Kb  Ricbards, 
V.  Leeuwen  ||         39  €π€Υ  ]  ΔΙΞω 

31  cf.  Hesycb.  χηνάλοπες'  . .  .  οηερ  ϊνιοι  χηναλώπε-Λες 
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πρηγμ'  οίον  ονχ  ώρί^κας  £ξ  οτεν  ζώεις. 
Κύδιλλ\  ίοϋόα  τον  νεωκόρον  βώβον. 
ον  6οι  λέγω  αντη  τι]  ώ[δε]  χώδε  χα6κον6ί]; 
μα,  μη  τιν*  ώρην  ών  λέγω  πεποίηται; 
ε6τηκε  d'  εί'ς  μ'  ορεϋΰα  καρκ[ί]νον  μεξον. 
ίοϋ6α,  φημί^  τον  νεωκόρον  βώ6ον, 
λαίμα6τρον'  ουτ'  οργή  σ[έ]  κρηγύην  οντε 
βέβΊ]λος  αινεί'  πανταχί]  λί\^ος^  κεΐ6αι* 
μαρτνρομαι  Κνδιλλα  τον  ^[^εον\  τούτον, 
ως  εκ  με  κα<^ί^εις  ον  %'έλον6αν  οίδη6αι, 
μαρτνρομαι,  φημί'  ε66ετ    ήμερη  κείνη, 
έν  7]  το  βρεγμα  τοντο  τώ6νρες  κνή6Υΐ. 


40  IV 


45 


50 


40  ΟΤΟΥ,  C01T.  Μ  ι  ΖωΐΟ  II    41  ΚΥΔΙΛΛ'  Ι|    42  spatium  aute 

ΑΥΤΗ  i  ΤΗΐω JiC  suppl.  Rth  |  XACK€YCHI,  corr.  Rth  ||  43  MA  MH 
tTn,  nescio  quid  (acutus?)  deletum  ]  Λ€Γω  |1     44  KAPK-NOY  |! 

f  

46  interstitium  maius  ante  AAIMACTPON  |  βώαον.  λαίμαστρον^ 
plerique,  voluit  βώσον,  λαίμαστρον  \  OPFHCC  Κ-ΗΓΥΗΝ,   υρτή 

W,  alii  II  47  spatium  post  AINT  |  AI---KICAI,  ut  videtur,  suppi. 
Cr,  δ'  i'a'  ^'γ^ειααι  Kn  Bch,   d'  [άργη]  W,  δΐϋαη]  Hdl  Palmer  H 

49  COC  €KM€  KAiC,  corr.  Jackson  Bcb  (xaftg),  ν,ούπερ  plerique  || 

50  ^MAPTYPOMAI,  lineola  obliqua  ζτιτηβεως  indicium  |  ΦΙΜΙ 

€CC€T-HMePHIKeiNHI,  φημ  Rth  Μ  ||  51  6ΝΗ1^,  I  del.,  de- 
lendum  erat  K€INHI  vocis  I  ultimum,  sed  librarius  (m.  pr.?)  huc 
aberravit;  verum  Tiderant  Hw  Zl  Tck  alii.  de  φτιμί  in  enuntiati 
fine  posito  cf.  V  20  |  TQYCYP(r)CCI,  C  litteram  fortasse  in  Ν 
corr.  m.  pr.;  TCOYCYPIC  (I  del.)  Bl,  non  recte,  nam  punctum 
illud  ad  versum  sequentem  pertinet  atque  post  C  alterum  non 
punctum,  sed  lineola  vel  macula;  aut  τω^αυρον  =  το*  avav- 
ρον,  a^OLov  (cf.  τηναιον^  άήσνρος),  aut  Υ  anticipatum  atque 
τώΰυρϊς  (=  το  άσνρες)  scribendum  (Bl);  των  (=  rot  αν)  ξνρΟ£ 
Bch,  των  (=  τό  αν)  Σύρος  Μ,  τφζνρον  van  Leeuwen;  caput 
scalpere  animi  perturbati 


41.  45  Hesych.  βώαον  ν,άλεαον^  βόηοον  \\  45  cf.  Hesych. 
νεωκόρος'  δ  τον  vabv  Ή,οομών  . .  .  |  51  Hes.  άσνρες'  βδελνρόν, 
προπετές.     βλοσνρόν.     ^'ρααν. 


Herondas,  ed.  Ο.  Crusius. 


8 


34 


ΗΡί^ΝΔΑ 


ΑΣΚ^νΗΠΙί^Ι  ΑΝΑΤΙΘΕΙΣΑΙ  ΚΑΙ  ΘΤΣΙΑΖΟΤΣΑΙ       35 


IV  ΚΟΚΚΑΛΗ 

μη  Λάν%^  ετοίμωξ  καρδίτ]  βάλΐ],  ΚυννοΙ' 
coi.  22  (ϊονΛι^  '^rt,  δούλης  δ'  ώτα  νωϋ'ρίη  θλίβει, 

ΚΤΝΝβ 
αλλ'  ημέρη  τε,  κητίΐ  μεζον  ωθείται. 

KOKKAAJI 
αντη  αν,  μεΐνον'  ή  ϋ'νρη  γαρ  ωνκται 
κάνεΙ%'^  δ  παατόζ*  ονχ  δρης,  φίλη  Κνννοΐ^ 
οΓ  εργα-^  καινών  ταντ    ερεΐξ  'Α%'ηναιην 
γλνψαι  τά  καλά  —  χαιρετώ  δε  δεόποινα. 
τον  παΐδα  δή  <τ6ν>  γνμνον  ην  κνίύω  τούτον, 
ονχ  έλκος  ε%εί,   Κνννα-,  προς  γαρ  οι  κείνται 
αί  αάρκες,  οϊα  ϋ-ερμά  ΰ^ερμά  πηδώύαι 
εν  τη  βανίΰκη'  τώργνρενν  δε  πΰρα/ρον 


55 


60 


.ο 


52  ΜΗ  Ι  ΒΑΛΑ:,,  -καρδίτ]  βάλτ]  Β1,  καρδίη  βάλοι  Bch,  παν&- 
ετοίμως  καρδιφλΗ  Μ  |J  '53  ΔΟΥΛΗ€ΤΙ>ΔΟΥΛΗ€,  alterum 
Δ  propius  ad  Ι  incohaverat:  intermisit^  atque  expunxit  vel 
interpunxit  |  ΘΛΙΒ€Ι  ut  videtur  jl  54  ΔΛΛ  potius  quam  AM  | 
COOITAI  I  loquitur  cle  ancilla,  cf.  ορμά  έπϊ  μέζον  III  8  ||  55 
spatia  post  CY  et  MINON  1  55  αντη  —  56  ό  παστός  Cynnom  tri- 
buerunt  Bch  Μ  |  55  aifixrat?  Bl  |1       56  ΚΑΝβΙΘ  ||       57  spatium 

post  €ΡΓΑ  I  κδίΝΗΝ  corr.El,  A(?)cognovit  Bch,  ytoLviw  sociamll  I 
ePIC  II  58  spatium  post  ΚΑΛΑ  ||  59  spatium  post  ΔΗ  |  KNICQ 
Dl  Bch,  ΚΝΙΓω  etiam  nunc  Kn;  angulo  tam  recto  C  exaratum 
yix  invenies,  sed  ^νι,γον  aoridtum  falsa  analogia  fictum  (cf.  ί'κλα- 

γον  Inscr.  Coae  218,  2)  non  iam  admisi  y      60  €ΞΙΚΥΝΝΑ,  deinde 

ΘΕΡΜΑ 

interstitiuin;  cf.  71  |  KINTAI  |j  61  ΘεΡΜΑΠΗΔωΟΑΙ,  altenim 
^-ερμά  fortasse  add.  man.  rec*  e  coniectura;  aut  intellexit  'ut 
fontes  calidi\  quod  nimis  sane  quaesitum,  aut  vocabuli  repetiti 
Tim  augeri  putavit;  οία  ^ξρμζον  αίμ^α  St;  possis  οία  (^ζώντι)^ 

(λουτρά^  πτιδεϋααί?  Μ  U     62  ΡΎΡΑΓ(Γ  vel  C)TUN,  πνραγρον  Κη 

Olim,  Rth  Bl  alii;  ΠΫΡΑΟΤ^ΟΝ,  πνραΰτρονΜ  assentientibus  Κη 
Cv\  sed  qui  _^  adpinxit  aut  ΓΡ  legit  aut  ΓΙ;  πνραγρον  δε  Hdl 


ονκ  ην  ίδη  Μνελλος  η  Παταικίβκος 

ό  Ααμπρίωνος,  εκβαλεν0ι  τάς  κούρας 

δοκενντες  όντως  άργνρενν  τΐετεοιηύϋ^αι; 

6  βονς  δε  χό  άγων  αντόν,  η  -9•'  δμαρτενΰα 

χω  γρνπος  οντος  κώ  [άν]ά6ψος  άνθρωπος ^ 

ονχΐ  ζόην  βλέπονβιν  ημέρην  πάντες', 

ει  μη  εδόκενν  τι  μεζον  η  γννή  πρήύύειν, 

άνηλάλα^'  αν,  μη  μ'  δ  βονς  τι  πημήνη, 

οντω  επιλοξοΐ,  Κνννί,  τη  ετερτ]  κούρη. 

KTNN.Q 
άλη^ιναί,  φίλη,  γαρ  αι  Έφεόίον  χείρες 
ες  πάντ    Άπελλέω  γράμματ  ,  ονδ'  ερεΐς  ''κείνος 
ώνϋ^ρωτΐος  ^ν  μεν  είδεν,  εν  δ'  άπηρνήΰ^η'\ 
αλλ'  ω  επί  νουν  γένοιτο,  και  ϋ'εών  'φαύειν 
ηπείγε%^'    ος  δ'  εκείνον  η  έργα  τά  εκείνον 
μ^  παμφαληΰας  εκ  δίκης  δρώρηκεν, 
ποδός  κρεμαιτ    εκείνος  εν  γναφέως  οίκω. 


IV 


65 


70 


col.  23 


75 


€Λ 


63   ΙΔΗΜΥΛΟΟ,    corr.  m.   pr.  H  66  χώΊ   άμαρτενσα  Μ 


ΛΛ 


67  /Χω,  de  lineola  cf.  ν.  50  |  OYTOC  0¥k  Κω/.    IACIMOC, 

ΛΛ  m.  r.2,  -αι,λλος  plerique,  -σιμός  D1  Ζ1  ΕΙ  ||        68  ΖΟΗΝ  |  βλέ- 
ποναι   νημερτή  Hw:    7]μέρτιν    ab    ίίμερος  ||  69   €ΔΟΚΟΥΝ    | 

nPHCCIN  II       70  ΑΝΗΛΑΛΑΞΑΝ  |  ΠΗΜΗΝΗΙ,  lineolis  fort.  tem- 
pora  notantur  ||  71  ΟΥτώο  ||        72  XI  (I  ex  e)PeC  ||        73 

πράγματ  ?  W  |  €PICKINOC  ||         74  ΙΔ€Ν,  οίδεν  vel  είχεν  cor- 
rectura  vix   opus   est  ||  75  YAYIN  ||  76  ^ΗπΐΓ€ΘΟ€Δ 


ΤΑ. 


€ΚΙΝΟΝΗ€ΡΓΑ€Κ€ΙΝΟΥ,  ^  Hneola  et  '  puncto  syUaba  omissa 
indicatur,  ta  m.  r.*;  δ'  εκείνον,  ut  scriba,  non  δε  τιεΐνον  (Μ), 
cf.  ύγ,είνου 


66  cf.  Hesych.  ομαρτεΐν  .  .  .  iπayιoλoυ^^εΐv  \\  67   Hesych. 

γρυπός'  6  επικαμπή  την  ρίνα  ϊχων  \\       77  cf.  Hippon.  fr.  131  Β. 

3* 
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jy  ΝΕί^ΚΟΡΟΣ 

κάλ'  νμιν,  ω  γυναίκες,  εντελεως  τα  [ρά 
καΐ  ig  λωον  εμβλετίοντα'  μεξόνως  οντίξ 
ηρεύατο  τον  Παιψν\  ητιερ  ονν  νμεΐς. 
ti)  ii]  Παίηον^  ευμενή?  είης 
καλοΐζ  έτι    [ροΐς  ταΐΰδε  κεί'  τινεζ  τώνδε 
εαΰ'  οπυιψαί  τε  και  γενης  άόΰον, 
ιη  ιή  Παίψν  ωδε  ταντ    είη. 

ΚΟΚΚΑΑΗ 
είη  γάρ,  ω  μεγίΰτε,  γνγύγι  τίολλγ] 
ελ^οιμεν  αντί?  μεζον'  ιρ'  άγινεϋβαο 
βνν  άνδράβιν  καΐ  τίαιύί, 

KTNNii 
Κοκκάλη^  καλώ? 
τεμου(?α  μεμνεο  το  ΰκελυδρων  δοϋνοα 
οοΐ.24τω  νεωκόρω  τονρνί^^ος,  ες  τε  την  τρώγλην 
τον  πελανον  εv^•εg  τον  δράκοντος  ενφήμως, 


80 


8δ 


90 


79  ΚΑΛ  1  €ΝΤ€Λ€ω€/(Ι  del.)TATPA,  falsus  est  Μ  |1  80 
MeZONω^  6  m.  rec.  H  81  YMeiC  1|  82  IHC  l|  83  ^KA 
AOIC  (lineola  deleta)  6^  (M  del.)n'POIC,  corr.  m.  rec  -  ut 
Yidetur  I  spatium  ante  KITINeC  ||  .  »?  ^^^ΙΗ  1  cf  Soph. 
OR   1096  11  86  ΙΗΓΑΡ  Coccalae  tribui  1  χνγιτι  Hth  UcH,  tor- 

tasse  recte;  invenitur  ΥΓΙΗ  ν.  9δ  et  in  inscr.  Cois  345,  16;  cf. 
{,γεία  in  lexico  Bekkeri  1  86  —  88  anonymae  Cynnus  amicae 
dedit  Μ  11  88  spatium  ante  ΚΟΤΤΑΛΗ,  cf.  19  H  89  TeM€YCA, 
lineola  cum  altera  persona  appellata  vix  indicetur  (sed  ct.  11  79), 
quae  antecedunt  Coccalae  tribuit;  τεμοναα  μέμνεν  Μ  H  90 

ΤωΊΝβΟΚΟΡωί,  de  re  cf.  Inscr.  Coae  3Gsq.  1  spatium  ante  fcC  || 

91  πεΛΑΝΟΝ,  ut  acuatur  ultima  1  interstitia  post  €ΝΘ€€  et 

79  Hesych.  έντελώζ'  τελείως  ||      80  Hesych.  λώιον  λω^ερον 
βελτιάτερον  \\      90  νεοιιόροζ  Hesychii  (additicium  et  Byzantmum) 
non  spectat  ad  papyri  n€okopui  ||        91  Hesych.  πελανον  πεμ- 
.ματι  ηλα'Λουντώδεζ 
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καΐ  ψαιότά  δεϋϋον  ταλλα  δ^  οίκίης  εδρ}]  TV 

δαιΰόμε&α'   καΐ  επί  μη  Xdd^rj  φέρευν^  αντη^ 

τγ^ξ  νγύης'  δω,  τνρόϋδος'  ή  γάρ  ιροΐΰιν 

μέΐζίων  οίμ'  άρτίης  η  νγίη  'ΰτΐ  της  μοίρης.  95 

92  ΔβΥΟΟΝ  II    93  interstitium  post  ΔΑΙ€ΟΜ€ΘΑ  |  ΜΗΛΑΘΗ 
(sine  Ι)Φ€ΡΙΝ:  ηοη  fuit  ΜΗΛΑΘΙΟ,  μήλα  &εϊς,  cf.  μέμνεο  89  ||     94 

Λ 

vyi{i)7\  'cibus  sacratus',  cf.  Phot.  s.  v.,  Athen.  III 115  Α  j  ΔΟ)Ι,  λ  add. 
m.  pr.,  νω  (pro  νών)  Cr  olim  coll.  Lucian.  soloec.  6,  λωι  πρόαδοζ 
ivolo  addas,  λώ  [?]  ad  λήν)  •  η  γάρ  κτλ.  Bch,  λώι  vel  λω  {affatim) 
πρ.  Μ;  δώ  illud  vix  deduci  potest  a  δώς,  quod  αιίλίτον  esse 
veteres  adfinnant;  sententia  ni  fallor  eadem  quae  H  80  ταϋτα 
δονς  κτλ.  (det  cibum  sacratum  aeditnus,  deinde  tu  da  portiun- 
culam  V.  90.  95  memoratam),  sed  insolitus  coniunctivus.  Certe 
φερειν  .  .  δώ  {ig  δώμα)  vix  comungi  potest  |  πρόοδος  ""adde', 
scil.  νγύης-,  Coccalen  appellat  I|  95  Me/OONAMAPTIHC,  μύξων 
άμαρτεϋα^  rj  νγίη  *ατϊ  της  μοίρης  Bch,  μέζων  άμαρτεί  η  αη  νγί' 
η  'ctL  της  Μοίρης  Μ,  ι  coalescente  (Π  8.  84)  αμ*  άρτίης  . . .  της 
μοίρης  Κη  {praesenfe  portiunciila  liherdlior  datur  cihus  sacratios)^ 
atque  άμα  c.  gen.  et  volgare  et  Ctesianum.  Totus  locus  non- 
dum  satis  expeditus 


92  ιραιατά'  άλφιτα  έλαίω  δεδενμένα.  Cf.  lex.  rhet.  Bekk. 
An.  p.  317,  26  s.  ιραιατά.  Harpocr.  s.  νεηλατα.  Athen.  XV  672  D.  | 
cf.  Hesych.  δεϋοαι•  βρέ^αι'  βάιραι  \\  94  sq.  Hesych.  νγίεια' 
αλφιτα  οϊνω  τιαϊ  έλαίω  πεφνραμένα'  καϊ  πάν  το  έτι  &εοϋ  φερό- 
μενον  είτε  μνρον  είτε  d-αλλός.  Cf.  Phot.  s.  νγίειαν^  Lex.  rhet. 
Bekk.  An.  p.  313,  23  s.  νγεία,  Athen.  III 115  Α  νγίεια  ...η  διδο- 
μένη έν  ταΐς  ^ναίαις  μάζα  ίνα  άπογενσωνται  Huc  bucoliasta- 
rum  νγίειαν  (Theocr.  ed.  Meineke  ρ.  3)  recte  rettulit  E.  Rohde  H 
95  Hesych.  άμ-  άμα.     όμον? 


ν. 

ζηλότυπος. 


ΒΙΤΙΝΝΑ 
Αεγε  μοι  (?υ,  Γάύτρων,  ηδ'  νπερκορης  ούτω, 
ωότ    ονκετ    άρχε  ν  τάμα  (5οι  ΰκελεα  κινεΐν, 
άλλ'  Άμφνταιγι  τϊ]  Μενωνος  εγκειΰαι; 

ΓΑΣΤΡί^Ν 
εγω  Άμφυταίην  την  Μενωνος-,  ώρηκα 
γυναίκα;    ττροφάβις  παύαν  ημερην  ελκεΐζ^ 
Βίτιννα'  δονλόζ  ειμί,  χρω  οτι  βονλτ}  <(^ot> 
καΐ  μη  τό  μεν  αίμα  νύκτα  κημερην  [πΐ\νε. 


δ 


1  ΗΔ,  νδ'  (scil   κέρκος)  IVIk,  cf.  ν.  45;  ή'ί'  =  Ί]δη  vix  ferri 
potest;  dg  Rth,  dS'  Bch;  ^ρ'  Hw  II      2  APKI  |  KININ  ||      3  €ΓΚΙ- 

Λ         ΓΕΙΟ 

CAI  II  4  €Γω  ι  THNn€-NeHOP(fort.   corr.  ex  C)0)PHKA, 

corr.  Kenyone  iudice  m.  r.(?);  τήν  Xiyng  όρώρηκα  κτλ.  plerique; 
primam  lectionem  servavit  Cr;  post  Μένωνος  subintellegendum 
fere  v,ivslv  λέγομαι,  neque  έγώ  Άμφνταίτ]  tjj  Μένωνος;  correc- 
tura  opus  est  ||         5  spatium  ante  ΠΡΟΦΑΟΙΟ,   Ζ  servavit  Μ, 

ηροφάΰεις  plerique  |  ΗΜ€ΡΑΝ6ΛΚΙ0  ||  6  ΒΙΤΙΝΝΑ,  deinde  spa- 
tium  I  ΙΜΙΧΡΓΟΟΤΙΒΟΥΛΓ  satis  distinctum,  non  fuit  BOYAI  (M); 
num  punctis  rhythmi  hiatus  indicatur?  suppl.  Bl,  cf.  Aristoph. 
Thesm.  212,  <καΙ>  βουλει  ΕΙ,  <ir)>  βούλει  W,  %ρ<ε>ω  otl 
§ov<^X7]y  α<^1ε^ί  Μ  ||  7  exitum  suppl  Kn 


Πνρρίαν  servi  nomen  esse  perhibet  Helladius  apud  Photium 
p.  532^,  40 


f 


ΗΡί^ΝΔΑ  ζηλότυπος 

ΒΙΤΙΝΝΑ 
οβην  δε  καΐ  την  γλάόβαν  omog  εβχηκαζ' 
Κύδίλλα^  7C0V  μοι  Πυρριης;  κάλει  μαντόν. 


39 


τί  εότι; 


ΠΤΡΡΙΗΣ 
ΒΙΤΙΝΝΑ 


τοντον  δηβον  —  άλλ^  ίθ"'  £6τηκag•y  — 
την  ιμανήΟ'ρην  τον  κάδον  ταχέως  λνόας. 
ην  μ'^  καταικίόαβα  τη  <j'  ολη  χώρη 
παράδειγμα  Ο^ώ,  μα^  μη  με  d'r]g  γνναικ*  είναι, 
ηρ*  ονχί  μάλλον  Φρΰξ;   εγω  αίτίη  τούτων 
εγωμι,  Γάΰτρων,  η  0ε  %•εΐαα  εν  άν^ρώποΐζ' 
αλλ'  εί  τότ    έ^ήμαρτον,  ον  τα  ννν  ενβαν 
μώραν  Βίτινναν,  ώς  δοκεΐς^  ε^'  ενρηύείζ. 
φέρεις  ύύ;  δηβον  την  άτίληγίδ^  έκδνβας. 


10 


col.  2δ 


15 


κ  CT 

8  OCHN,  cf.  III  84  ubi  legitur  OCCHN  κτλ.  H      9  ΠΟΥ-ΗΘ-Ι, 
corr.  m.  rec.(?),  cf.  v.  4;  κου  *ctl  plerique,  cf.  ΠΙ  59  al.  [  ΚΑΛΙ  ( 

debebat  μωντόν  (j  10  TieCTI  deinde  spatium  j]  11  ΤΟΥ 
ΤΟΥ,  alterum  del.  m.  pr.  |  Xveov  Rth,  alii  ||  12  THIC  (non 
ΤΗΙΓ)  II       13  ΠΑΡΑΔΙΓΜΑ  |  <9•<ε>ω  Μ  |  ΙΝΛΙ  ||        14  (ΗΡ^6  in 

Η  corr.  m.  pr.  \  μάλλον  6  Φρνξ  proverbium  ||  15  €ΓΟΟΙΜΙ  | 

OeiCA  II      16  ΑΛΛΙ  ||     17  MCOPAN,  μώραν  Rth,  Bch  'morionem'  | 

AOKI(l  ex  €)C  1  eYPHCIC  ||  18  0€PTCCY,  deinde  spat.  maius: 
'fersne  loramentum?'.     φ^ρ'  εΙς  cv  El  Beh,  qui  duos  adhiberi 

II 

tortores  conicit;  φέρων  Rth  |  Δ(βχ  A?)YCON,  corr.  m.  pr. 


14  cf.  II  100.  Zenob.  Ath.  II  5  μάλλον  ό  Φρνξ,  explicatio 
supplenda  ex  Parisino  (Volg.)  V  16  ανναγαγών  6  Κροϋΰοζ,  ως 
φαϋΐ,  τονς  (^knxay  αοφονς  ήρώτα,  τίνα  είδεΐεν  ενδαιμονέατατον. 
άλλου  δε  άλλον  λέγοντος  Αί'σωπος  ό  Φρνξ  .  .  τοΰοντον  έ'φτι  τον 
Κροΐΰον  των  άλλων  οβον  ν.αϊ  την  Ο'άλατταν  των  ποταμών  ηρο- 
έχειν.  άν,ονΰας  δε  ΚροΙΰος  είπε  ^μάλλον  ο  Φρν|'.  Explicatius 
eadem  apud  Phot.  Suid.  (lex.  rhet.  Didym.).  Formula  pro- 
verbialis  κατ'  ζλλει^ιν  usurpata  falso  άφ'  ίατοριας  enarratur, 
cf.  ad  II  62  sq.  (a  Demone:  Anal.  ad  paroem.  p.  133). 


■  ,\^  ΐί^,'^  j.'  ~κ.'>'^-     ij^'i«i'^s!M*  aii-^&tf-aiwi^i^^^^Mfes  ■Ώ^^^'έ^α»'^ 


40 


ΗΡΟΝΔΛ 


V  ΓΑΣΤΡί^Ν 

μη  μή^  Βίτιννα  ^  των  βε  γοννάτων  δενμαι, 

Β1ΤΙΝΝΑ 

έ'κόνϋ^ί,  φημί.    δει  0^  οτεννεκ    εϊς  douAog 
καΐ  τρΙς  νπερ  ΰεν  μναζ  εϋ'ηκα  γινώβκειν, 
ώς  μη  καλώς  γένοιτο  τήμέρτ}  κείντ], 
τ^τίς  ό'  εύήγαγ^  ώδε.     Πυρρίη^  κλανόη, 
ορώ  6ε  δήκον  πάντα  μάλλον  η  δενντα. 
ΰνγβφιγγε  τονζ  αγκώνας ,  εκπριύον  δήΰας. 

ΓΑΣΤΡί^Ν 
Βίτιννα^  αφες  μοί  την  άμαρτίην  ταντην. 
ανϋ'ρωτίός  είμι^  ημαρτον  άλλ^  ετίήν  αντις 
ελγίζ  τυ  δρώντα  τών  ύν  μη  θε'Αι;^,  βτίξ,ον. 

ΒΙΤΙΝΝΑ 

ττρος  ^Αμφνταίην  ταϋτα,  μη  'με  τΐληκτίξεν^ 
coi.  26  μεΰ"'  ^g  άλινδϊ]  καΐ  εμ'  εχεί[ς]  7ΐο[δ]όψηύτρον, 


20 


25 


30 


19  ΜΗ  Ι  ΔΟΥΜΑ.Ι,  sed  Ο  lineola  addita  in  €  correxisse  vide- 
_  € 

tur  m.pr.  H  20  €ΚΔΥΘΙ  1  interstitium  ροβίΦΗΜί  |  AICO  (spiri- 
tus  sivee  additum)TeY,NeKI(l  exC?  legerat  ni  fallor€l,  sitgM.) 

21  TPIC,  τρϊς  Μ,  τρεις  plerique  |  MNAC,  μνέας  Μ  |  TINQICKIN  : 

22  KINHI  II        23  KAAYCI  ||        24  όρ<ε>ω  Μ  j|        2δ  αύσσφίγγε^ 

Bch,  αν  γε  φίγγε  Μ  |  spatium  post  ΛΓΚωΝΑΟ  ||      26  ΒΙΤΙΝΝΑ  | 

Η 

ΑΜΛΡΤΙΑΝ,  corr.  m.  pr.,  cf.  38  [j      27  IMI  |  έπην  μ,'  Rth  jj      29 

TTPOC,  Bitinnae  j  ταύτα  μη  με  πίτιπτίξευ  curn  Amphytaea  haec 
noli  mihi  siiccensere  Bch,  sed  cf.  Strabo  XI  p.  512:  πινόντων 
αμα  ν,αϊ  ηλη-ατιξομίνων  προς  άλλήλονξ,  Dio  Cass.  XLYI  18 :  προς 

γνναίχα  .  .  .  πλη-λτιζόμενος  ||  30  legere  mihi  yideor  ΑΛΙΝΔΪΚΑΙ 
eM€.X!-TTo-OyHCTPON,  ποδόιρηβτρον  coniecerant  Hw  CrTck; 
άπό^ψτρον  alii,  KAieMCN  (ΑΔ)  I  (del.?)HnOAO  Bl;  ί'χεις  Cr, 
unde  '^χτ]  Μ 


ΖΗΛΟΤΤΠΟΣ 
ΠΤΡΡΙΗΣ 

δέδεται  καλώς  ύοι» 

ΒΙΤΙΝΝΑ 

μη  λά^Ύ]  λν^εΐζ  6κ[έ\φαί, 
α/  αυτόν  είς  το  ξητρεων  προς  "Ερμωνα 
χαΐ  χίλίας  μεν  ες  το  νώτον  έγκόφαί 
αντώ  κελενβον,  χιλίας  δε  τη  γαβτρί. 

ΓΑΣΤΡί^Ν 
άποκτενεΐς^  Βίτιννα^  μ    ονδ'  ελέγίαΰα 
εΐτ    εβτ    άλη^έα  πρώτον  εί'τε  καΐ  ψενδεα; 

ΒΙΤΙΝΝΑ 
α  δ'  αντος  είπας  άρτι  τη  ίδΐΎΐ  γλάύβη 
^Βίτινν\  αφες  μο6  την  άμαρτίην  ταντην'; 

ΓΑΣΤΡί^Ν 
την  6εν  χολην  γαρ  η^'ελον  καταόβώααι. 

ΒΙΤΙΝΝΑ 
εΰτηκας  εμβλέπων  αν,  κονκ  άγεις  αντόν, 
δκου  λέγω  6οι;  δδη,  Κνδιλλα,  το  ρύγχος 


41 


35 


40 


Η 


31  spatium  post  COU  Μ€Θ,  corr.  m.  pr.  |  ΛΑΘΗ  |  ΛΥΘΙΟ  || 
33  ΤΟΜ^ωΤΟΝ  II         35  ΑπθΚΤ€Ν€Ι€  ||         36  IT  jl        37  ΑΔ 

AYTOCinAC  I  ΙΔΙΑΙ  ||  39  ΤΗΝ  ||  40  €CTHKAC  |  ΑΓΙΟ  j| 
41  spat.  post  COI  j  ΟΔΗ,  scripsi  odjj,  scil.  Pyrrhies,  cf.  έφα- 
μαρτεΐς  43 ;  neque  coniectura  opus  est  {αμή  Rth,  &λή  Hdl)  neque 
adverbium  novum  fingendum  (M);  cf.  της  ρινός  ελν,ειν 


32  Choerob.  Etym.  Magn.  s.  ζτίίτρειον:  οημαίνει  jb  των 
δονλων  δεαμωτήριον  ηγονν  τον  μνίωνα  παρά  Χίοις  καΐ  Άχαίοις. 
εί^ρηται  δε  ν,αϊ  δια  τον  ι  αννεΰταλμένον  καΐ  παρά  'Ηροδοτω 
ΐΉ.β•αΐ8Ϊ&τ}ι/Ηρώδτ],  SCV." Ηρώνδα),  αγε  αντον  είς  το  ζητρειον. 
εατι  δε  χορίαμβον  (scr.  χωλίαμβον)  τό  μετρον:  unde  προς  Ερ- 
μωνα  grammaticum  legisse  colligitur.  Cf.  Ritschehi  Opusc.  I 
ρ  663  =  de  Oro  et  Orione  p.  74.  Adde  Poll.  Herodian  I  p.  372,  7. 
Hesych.  ξητρεΐον  τό  τών  δούλων  γ,ολαατηρων. 


ϊ 


UL 


42 


ΗΡίίΝΔΑ 


ΖΗΛΟΤΤΠΟΣ 


43 


l^ 


ν  του  παντοερκτεω  τοντο,  καΐ  αύ  μοί,  ^ρήχων, 
ηδη  'φαμαρτεΐ9  οΓ  σ'  αν  οντος  ήγ7}ταί. 
δώόεις  tl,  δονλη,  τω^κατηρήτω  τούτω 
ράκος  καλνψαί  την  άνώννμον  κερκον, 
ώς  μη  δί'  άγορης  γυμνός  ων  ^εωρήταί; 
το  δεύτερον  ΰοι^  Πυρρίη^  πάλιν  φωνεω, 
οκως  ερεΐς  "Ερμωνι  χΜας  ώδε , 
coi.  27  καΐ  χίλίας  ώδ'  εμβαλεΐν  άκήκουκας; 
ώς  ^ν  τι  τούτων  ων  λέγω  παραότείξϊ^ς, 
αυτό?  όύ  και  τάρχαΐα  καΐ  τόκους  τίβεις, 
βάδιζε  και  μη  παρά  τα  Μικκάλης  αύτον 
αγ\  άλλα  την  ίϋ'εΐαν.    ου  δ'  έπεμνήσΰ^ην  — 
κάλει  κάλει  δραμοϋσα,  πρΙν  μακρήν,  δούλη, 
aύτo(υyς  γενέα%'αι, 

ΚΤΔΙΛΛΑ 
Πυρρίης,  τάλας,  κωφέ, 
καλεί  σε.    μα,  δόξει  τις  ουχί  ύύνδουλον 


45 


50 


55 


Δ€ 

42  spatium  post  ΤΟΥΤΟ,  λ6  m,  pr.  |  ΔΡΗΧωΊ(Ν  Κη  Υ 
R  Herzog)  |j  43  ΦΛΜΑΡΤΙΟ  ΟΙ  (ηοη  fuit  €ΦΙ,  quod  legit  Bch)  €ΑΝ ; 
nihil  superscriptum,  sed  sicut  in  versu  antecedente  interstitium 
(alius  columnae  litteris  ΐω?)  commaculatum  |  -τει  ohoi  gol  ccv 
Rth  contra  metnim,  verurn  viditBl  ||  44  ΔωΟΙΟ  ||  46  έών  Μ, 
cf.  V.  78  II  48  ePIC  ||  49  €ΜΒΑΛΙΝ  AKHKOYKAC,  lineola 
(accentu?)  mterrogationem  indicari  putat  Dl,  accentum  gra- 
vem  Μ  II  50  naQucTUlrig  Rth  M,  παραατίξ7}ς  Bch  Cr^  ||  51  TICIC 
zsiasLg  Μ  II  53  spatium  post  ΛΓ  |  ΙΘΙΛΓΜ  1  ου  d'  Kb,  ούδ'  Rth  || 
54  ΚΑΛΙ  bis  APAMeVCA,  corr.  Μ  ||  55  AYTOC,  corr.  van  Leeuwen 
Bch,  αυτόν  Rth  |  spatium  ante  ΠΥΡΡΙΗΟ  |  Πυρρίης  —  62  τρί- 
βοντα  Cydillae  tribuerunt  ν.  Leeuw.  Bch,  Π.  —  56  σε  Cydillae, 
56  μ&  —  68  τιμή  Bitinnae  Rth.  versus  57  nota  versui  56  prae- 
figenda  erat  ||  56  ΚΑΛΙ(Ι  ex  6?  cf.  v.  20),  Cydilla   |   spat. 

CYN 

ante  Λ1Α  |  ΔΟΞΙ  [  ΔΟΥΛΟΝ,  corr.  m.  pr. 


60 


65 


51  Hesych.  αρχαία•  των  δανείων  τα  κεφάλαια 


αύτον  ΰπαράβΰειν,  άλλα  βημάτων  φώρα' 
ορ7]ζ,  οκω?  νυν  τούτον  εκ  βίης  έλκεις 
εςτάς  άνάγκας,  Πυρρίη,  <σ>δ,  μα,  τούτοις 
τοις  δύο  Κύδιλλ'  έπόψε^•'  ^ιμερέων  πέντε 
παρ'  Άντιδώρω  τάς  Άχαΐκάς  κείνας, 
ας  πρών  εΰ^ηκας,  τοις  όφυροΐΰι  τρίβοντα. 

ΒΙΤΙΝΝΑ 
ούτος  αύ,  τούτον  αυτις  ώδ'  έχων  ί^κε 
όεδεμένον  ούτως,  ωόπερ  ενάγεις  αυτόν, 
Κόΰιν  τέ  μο6  κέλευΰον  ελθ^εΐν  τον  ΰτίκτην 
έχοντα  ραφίδας  καΐ  μέλαν.     μιΤ]  δει  ύε 
δδώ  γενέσθαι  ποικίλον.    κατηρτήα^ω 
ού[τ]ω  κατά  μυός  ώαπερ  η  ^άου  τιμή. 

ΚΤΔΙΛΛΑ 
μη,  τατι,  αλλά  νυν  μ\ν  αύτον  —  ούτω  6οι 

57  AYTONCnAPATTIN,  spat.,  corr.  Rth;  paragraphus  ad 
yersum  antecedentem  referenda,  cf.  I  82  sq.  ||  58  eAKIC  i, 

59  .€C,  vitium  indicatum  |  ΠΥΡΡΙΗ  GMA,  post  Η  spat  ;  suppl. 
B)  II  60  TOYC,  corr.  Bl  W,  μα  τοΰτονς  τους  δύο  Bcn  contra 
analogiam  ||      61  KINAC  ||      62  πρών  Bch,  sed  πρών  ==  πρώτον  \\ 

63  OYTOC  1  AYOIC,  corr.  m.  pr.  H       64  6ΞΑΓΙ0  Ij       65  βΑΘΙΝ  |i 
66  ΡΑ$ΙΔΑ€,  Φ  corr.  ex  Δ  |  spat.  post  ΜβΛΑΝ  |  ΔΪ  ||        67  sq. 
iaterstitia  post  ΠΟΙΚΙΛΟΝ   et  ωΟπβΡ   1   κατά  μνος,  cf.  κατ 
ώαου  III  3,  μΰν  προϋβαλέω  ΙΠ  85;  'καταμνος  Μ,  Cr  obm;  z/aot; 
^;^η'  ^  ^gog,  ex  tragicorum  consuetudme  Cy\  τιμή  =  ποινή  Μ, 

quod   nunc   praefero,    cf.   Hesych.  ||  69    MH   ΤΑΤί,    deinde 

interstitmm;  non  fuit  ΠΑΤί.    τατία  =  τατά  III  79,  cf.  ταταλίξειν 

Ι  60.  VI  77  Ι  C(5,  corr.  m.  rec.*,  ut  videtur;  dubitavi  an  scri- 
berem  σώ,  σώ?,  σα,  atque  ita  αώ  =  σόη  Μ,  cf.  III  79 

68  Hesych.  ^άος  {daos  Heins.)•  άγγάριος  {=  com.  ad  287 
V  460 Κ  *?)  δοΰλον  όνομα  τι  εΐ  (τ)?  Schm.)  καΐ  έλευ&ερος%αϊ  είξ 
■^ωμωδίαν  ίΐααγόμενος.  (Cf.  Menand.  946  ρ.  254 Κ.)  |  id.  τιμτι' 
δο^,ά.     ποτέ  δε  καΐ  τιμωρία  ί]  άντέτιτιαις  η  κνρί'α 


col.  28 


44 


ΗΡί^ΝΔΑ 


V  ξ]ώη  Βατνλλίς,  κ^ιπίδοΐξ  μ\ν  ελ^ονβαν 
ig  άνδρος  οΐκον  καΐ  τεκν    άγκάλαις  icQccig  - 
αφες'  παραιτενμαί  σε  την  μιαν  ταντην 
άμαρτίην  — 

ΒΙΤΙΝΝΑ 
Κνδίλλα,  μη  με  λυπείτε, 
η  φενξομ    έκ  της  οίκίης,     άφεω  τούτον 
τ[ό]ι;  επτάδονλον;  καΐ  τίζ  ουκ  άπαντώβα 
k  μεν  δικαίως  το  πρόσωπον  εμπτνοί; 
ον,  [τ]ήν  τνραννον.    αλλ'  επείπερ  ουκ  οίδεν 
άνθρωπος  ων  εωυτόν,  αύτίκ    είδήΰεί 
εν  τω  μετώπω  το  επίγραμμα  έχων  τούτο. 

ΚΤΔΙΛΛΑ 
αλλ'  έ'ατίν  είκάς  καΐ  Γερήνί'  ig  πέμπτην  — 


70 


7δ 


80 


70  ^ωΐΗ  ΒΛΤΥΛΛΙΟ,  interstitium  |  Mi€N,  macula  ante  €, 

an  μιν  (Rth  Bl)  voluit  m.  rec?  ||  71  ΛΓΚΑΛΛΙΟ     incertiim 

signum  super  Α  |)        73  ΑΥπΐΤ6Μ  (non  ΛΛ) €,  corr  RrTossS 

φενξομ,    ax  της  ο^ίης    ΒΙ    άφέω  κτλ.  Μ,       ΚΥ.  riyyov    ί)  φ  ΛΥ 
sed   domma_a   dehciis   ita   se    laedi   fingit.    ut  ^^sa'  ^ugitura 

vol  ΔΟΥΛΟΝ  !l  ""'^^"nf^^^JT^  ^^'^'"rf  "  ^^  interstitium 

of  r<d   w^      • "       ^^^^^^  '^^'  '^PP^•  P^^^^  Danielsson  conl. 

ciitmtK  Ij         78  έων  έαντον  Μ,  cf.  ν.  46  |  ΙΔΗΟΙ  |j         79  Μ€ 


75  Eustath    (Suet.  πίρΐ  βλασφημιών)  Od.  ε  306  ρ.  1542  47• 
Ιη^ιοναξ  (fr.  75  ρ   487  Bgk.)  Si  vmgJa§ccs  roCro  [ro  ro/;^^: 

ρ.  72ο,  32:  /ππω,-β|  ίε  riv  τρία  ί-πίραραβάς  άοί9μόν  επτά- 
δονλον ,φητινά.  Suet.  MiU.  Miacell.  ρ.  42ϋ:  W  'iTnaTJL• 
ίε  γϊίητάίονλοι  η«1  Ι»τ«βο^,Λθί.   Herondae  verba  errore  au" 


ΖΗΛΟΤΧΠΟΣ 

BITINNA 

i;i)i;  ^aV  (?'  αφrί(Jω,  καΐ  6χ£  τήν  χάριν  ταύτη 
ην  ουδέν  '^ύύον  η  Βατυλλίδα  στεργω, 
εν  tfi6i  χερΰΐ  τηβ'   έμηύί  ϋ^ρεψαύα. 
επεάν  δ\  τοϊζ  καμοϋβίν  έγχντλώΰωμεν, 

α^είς  τότ    άμ[έ^^λεί  τ^ηνΐ  εορτην  έΐ  εορτής. 


45 


85  col.  29 


81  "ΝΥΝ  II     82  ΗΤΤΟΝ,  corr.  Μ  1|     83  €ΜΗΟ!  |1     85-5  A^IC 
AMc^AIT  iS,  suppl.  Hicks,  post  Μ  fuit  6,  non  Α  >  >>- 


85  Prov.   cod.   Paris.  2650  αξεις  .  .  την   έορτήν  corniptum 
Yidetur,  cf.  L.  Cohn,  zu  den  Paroemiographen  p.  74 


I 


ΗΡί^ΝΔΑ  ΦΙΛΙΑΖΟΤΣΑΙ  Η  ΙΔΙΑΖΟΤΣΑΙ 
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VI. 


ΦΙ[Λ]ΙΑΖ[0]ΥΣΑΙ  Η  ΙΔΙΑΖΟΥΣΑΙ. 


ΚΟΡΙΤΤί^ 
Κά^ηόο^  Μητροι'  τη  γνναικί  d^g  δίφρον 
άναύτοίϋ'εΐβία]'  πάντα  δει  με  προΰτάβύειν 
αυτήν J  όν  δ'  ονδ'  'εν  αν,  τάλαίνα,  ποίήΰαις 
αυτή  άπο  όαντηζ'   μα,  λίϋ•ος  rtg,  ου  δούλη, 
εν  τι]  οίκίχι  <κ>£Γ(ί'  "   αλλά  ταλφιτ    ην  μετρεω, 
τα  κρΐμν    άμίθ•ρεΐς,  xrj  τοβοντ    άτίοβτάζει, 
τήν  ημε[ρ]ην  ολην  όε  τονθΌρνζονβαν 
καΐ  τίρημονώύαν  ου  φέρονΰιν  ot  τοίχοι, 
νυν  αντον  έκμάββεις  τε  καΐ  τΐοεΐς  λαμτιρόν, 


δ 


ΦΙΛΙΑΖΟΥΟΑΙ,  lectio  certa  (ηοη  fuit  ΦΑΛΛΙΛΖΟΥΟΑΙ,  quae 
Kaibelii  est  coniectura)  ||  1  rYNAIKI^O(fuerat  0)€(βχ  C?)C,  Δ 
del.  m.  pr.  H         2  ANACTA0eiC    1  nPOCTATTIN,  corr.  Rth 

3  spat.  ante  €ΥΔΟΥΔ€Ν,  lineolas  evanidas  add.  m.  rec,  quas 
ονδ'  Iv  interpretatus  est  Bch  ||  4  βεωντης  Μ  |  spat.  ante  Μ  Α  |i 
5  spatium  posteiC  1  oUiri  μου  εΙς  vel  κίΓσ'  Bch,  κεΐα'  CrHdl  coU. 

IV  47  I  Μ€ΤΡ€ω,  η  add.  et  del.  m.  pr.(?):  μετρ^  Bch:  domina 
servae  demensum  dat,  prior  igitur  lectio  praeferenda  ||  6  spa- 
tium  post  AMI0P€IC  ]  KH  \  AnOCTA^ei,  corr.  Cr  (x^  =  καΐ 
f^?),  aUi  %ην  —  άποατάξη  \\  9  6KMACCIC  |  ΠΟΙΟ 


οτ    εΰτΐ  %9[^0^)  λ^ατρί;  ^ϋε  μοί  ταύτη, 
ineC  (j'  εγΒ\ν(5^  αν  των  εμών  έγώ  χειρών, 

MHTPSi 
φίλη  Κορίττοί,  ταντό  μοι  ξνγον  τρίβεις, 
κήγώ  έπιβρνχονόα  ημερην  τε  και  νύκτα 
κύων  νλακτεω  ταΐζ^ξ^  άνωνύμοΐζ  ταύταΐζ, 
αΑΑ'  οννεκεν  πρόζ  ^'  [ijAO-Joi/  — 

KOPITTii 

έκτίοδων  ήμΐν 

φΰ'είρεοΰ^ε,  νώβνΰτρα,  ώ[τα]  μοννον  καΐ  γλάύύαι^ 

τα  ο    αλλ    εορτή. 

MHTPii 

λύ6(5ομα\ί  ^ε],  μή  φεύύη, 

φίλη  Κοριττοΐ,  τίζ  ποτ'  ην  ο  6ον  ράψας 

τον  κόκκινον  βανβώνα; 

ΚΟΡΙΤΤί^ 

κοϋ  δ*  δρώρηκας, 

Μητροΐ,  Ου  κευνον ; 

ΜΗΤΡίί 

ΝούβΙς  ε[ί]χεν  ήρίννης 

τριτημέρη  νιν  μα,  καλόν  τι  δώρημα. 


10  VI 


15 


col.  30 


20 


9  Cf.  Hesych.  έτιμάΰβει  . . .  (lacuna) 


10  suppl.  Kb  Bch  Cr,  Η  litterae  vestigia  servata;  fuit  XPIH  | 
AHCTPI,   interstitium  magnum,  interpunxit  Cr;   χρείη'   ληστρί, 

6 

Bch  Μ  Ι  11  suppl.  Rth  Kb  |  X€IPQN,  cf.  VII  3,  correctura 

inepta  ||     12  ΦΙΛΗ  ΚΟΡΙΤΤΟΙ(ΤΟΙ  =  -τι  RHerzog)  |  spat.  ante 

TAYTOMv..!,  ultimae  litterae  incertae  |  TPIBeiC  ϋ       15  ΠΡΟΟ 
Ci    \-O.N,  spatium   |   ήμΐν  Μ  ||  16   ΦΟΙΡ€€Θ€ΝωΒΥ€ΤΡΑ 

0)  ι  -  Μ,  suppl.  Hck  II      17  €OPTHI,  spatium,  ^ρτοά  Bch,  έορτ^ 
(ad  *εορτάω  =  εορτάζω)  Μ  ||        18  spatium  ante  TIC  1  κοτ'  Μ  | 

κ 
CCi  (<yot  potius  quam  σεν),  lectio  incerta  {|       19  KONKINON,  κ 

add.  m.  pr.  |  spatium  ante  KOY  |      20  MHTPOI  |  spatium  post 

KINON  I  ^χεν?  \\        21  TPITHM€PHNIN,  spat.,  cf.  III  24 


^ 
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ΗΡί^ΝΔΑ 


νΤ  KOPITT-Q 

Νοΰόίς;  κόϋ'εν  λαβονόα; 

MHTPii 

διαβάλεις  ην  6οι 

εΐπω ; 

κoPITTί^ 

μά  τοντονζ  τονς  γλνκεας^  φίλη  Μψροΐ^ 

εκ  τον  Κορίττονς  ότόματος  ονδείς  μη  άκονΰ^ 

0(5'  αν  0V  λέ^ης. 

MHTPii 

η  Βιτατοξ  Ενβονλη 

ίδωκεν  αντί]  καΐ  είπε  μηδέν'  αίβ^έο^αι, 

KOPITTii 
γvvaΐκεgJ  αντη  μ'  ή  γννή  ποτ    εκτρίφει, 
εγώ  μεν  αντην  λιπαρενύαν  ΐ]δέ6%^ην 
κηδωκα,  Μητροι,  πρόα&εν  η  αύτη  χρήααύ%•αί. 
η  δ'  ώ(6)>περ  ενρημ    αρπάβα<^βα)>  δωρεΐταν 
καΐ  τΐι]6ι  μή  δει'  χαιρετώ  φίλη  πολλά 
εοϋβα  τοίη^  χψΒρην  τιν    άν%''  ημεων 


25 


30 


22  NOCCIC,  spatium  ]  spat.  ante  ΔΙΑΒΑΛΙ€][      23  βΙΠω, 
spatium;  δΓττω;  Cr,  εί'ττω-  Bch,  plerique  |Ι        24  βΚ  \  ΟΥΔ€Ι€  H 

2δ  interstitium  niagnum  ante  HBITATOC,  ~  pro  paragrapho 
non  accipiendum ;  aut  Βΐ  notavit  aut  accentum  gravem  (M),  cf. 
ad  V  49;  BiTadog  secundum  Herodianum  W.  Schulze,  fortasse 
recte,  sed  cf.  Κανδ&τος  —  τι  ΥΙ  87.  VII  29  1|  26  €ΔωΚ€Μ  |1 
27  ΓΥΝΑΙΚεΟ  Ι  κοτ'  Rth  Μ  |  €ΚΤΡΙΨΙ  ||  30  ΑΡΠΛΟΑΔωΡΙ- 

ΤΑΙ,  haplographia  ||  31  TAICI,  corr.  Rth  Μ  |  ΔΙ,  spat. 


25  Herodian.  ed.  Lentz  II  ρ.  657,  5  (=  Choerob.  42,  26  Gaisf., 
loann.  Alex.  8,  14):  xk  εΙς  ag  περιαπώμενα  dvo  κλίσεις  επιδέχε- 
ται .  .  .  χωρϊς  των  Ίωνιτιώς  έ'λφερομένων  δίά  του  δος^  οίον  Βηάβ 
Βιτάδος  {Βιττ-  Lentz  ex  loanne).  Ad  Herondam  rettulit 
W.  Scliulze  II  30  Hesjch.  δωρεΐται-  χαρίζεται,  aut  huc  refe- 

rendum  aut  ad  Antiph.  1  CAF.  II  p.  13  K. 


ΦΙΑΙΑΖΟΤΣΑΙ  Η  ΙΑΙΑΖΟΤΣΑΙ 

φίλην  ά^^ρείτω.     ταλλα  Νοΰβίδι  χρηΰαι, 
rfi  μη,  δοκεω,  —  μεζον  μεν  [η]  γνν[ή  γρ]νξω, 
λά%•οιμι  δ\  Άδρήύτεια  —  χιλίων  ενντων 
ενα  ονκ  αν  οβτίζ  λεπρός  έύτι  προβδώΰω. 

MHTPii 
^?)  δη,  Κοριττοΐ,  την  χολην  επΙ  ρινός 
εχ'  εν^νς,  ην  τι  ρήμα  μη  (ίοφόι/  πεύδ^ΐ]. 
γνναικός  εβτι  κρηγνης  φέρειν  πάντα, 
εγώ  δε  τούτων  αίτίη  λαλεϋο'  ειμί' 
<^?)^  πολλά  την  μεν  γλώΰύαν  εκτεμειν  δεΐται. 


49 


VI 


35 


col.  31 


40 


ΑΓ  ΗΔΙΚΗΓΓΥΞΑΤ 

33  spat.  post  ΑΘΡΙΤω  1  ΧΡΗΟΘ  ||  34  Μ€ΝΗΓΥΝΗΓ•  ΥΞω, 
[ί.Ί]  δο-κέω .  .  .η  δίκη  γρνξαι,  sicut  IV  69  coniecit  m.  rec*  loci  struc- 
tura  non  satis  peispecta,  cf.  I  35,  III  36.  De  Μηδόκεω  nomine 
CW)  ne  cogites  jj       35  ΑΔΡΗΟΤβΑ,  I  ex  €  j  ενντων  si  habeam, 

.CA. 

nam  τΐροαδώαω  h.  1.  =  praeheam  H  36  A€rrPOC,  ca  add.  et 
del.  m.  rec,  cui  plerique  obtemperaverunt  j  ες  τι  W  \  TTPOC 

ODN 

Δ0}€ί0,  superscr.  οιην  (Kn,  olov  B1)  corr.  ad  regulas  scholae, 
cf.  Vni  3;  sed  av  cum  futuro  coniunctum  et  epicum  est  {S  267. 
yi  139,  cf.'  G.  Herraann,  Op.  I  p.  28  sqq.),  et  volgare  (Luc.  Sol. 
2  III  p.  555  ϋννηΰων  αν  κτλ  ,  Anacreont.  15,  30  πιοναα  δ'  αν 
χορεναω  —  σν^-λαλνιρω,  quod  perperam  mutaverunt),  atque  ne 
ab  Atticis  quidem  alienum,  cf.  Bekk.  anecd.  I  p.  127,  24  sqq , 
Kruegeri  Gramm.  I  64,  3,  3,  L.  Herbst,  'liber  av  beim  Futur  im 

ΚΑΛ. 

Thukydides',  Hamburg  1867  |I  38  ΟΟΦΟΝ,  σοφυν  serTavit 

Cr  coll  Stob  ,  ν,αλόν  correctoris  coniectura  temeraria,  quam 
nollem  plerique  secuti  essent  |  π€ΥΘ.(θχ  C?)Hi  ||  ^39  Φ€ΡΙΝ  || 
40  IMI  II  41  ΤΤΟΑΛΑΤΗΝ  continuo  scriptuin,  ΧαΧενα'  εΙμΧ  \  ποΧΧ* 
ccQ.lay  vix  recteM;  initio  syllaba  deest,  Κτα)  ποΧλά^ΐΎ^ΠόΧλις 
δε  Bch,  possis  etiam  <μα> ;  πολλά. .  .  δεΐται  ut  ^^αιρετω  .  .  πολλά 
ν.  31  Ι  '^λάϋοαν  Μ  |  €ΚΤ€ΜΙΝΔΙΤΑΙ  |  δεΐται,  scil.  Coritto,  seu 
potius  δ.  =  δει,  cf.  Hippocr.  περί  αέρων  8  ρ.  45llb.-Kuhl. 


37—39  Stob.  Flor.  LXXIV  14:  Ήρώδου  {Ρώδα  Α)  μιμ,ιάαβων- 
Mi]  δη,  κόρη,  τυ  την  χολην  έπϊ  ρίνας  εχ'  εν&νς,  ην  τι  ρήμα  μη  σοφον 
(cum  m.  pr.)  πεν%"η.  ^'υ^αικό?  κτλ.  ||  41  Antiatt.  88, 21  δείται  άντι 
του  δεΙ-  άπελΰ'είν  με  δεΐται.    Sed  cf.  Hes.  δεΐται-  ^fftat,  χρήζει 

Heeondas,  ed.  ο.  Crusius.  4 
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HPiiNAA 


t    I 


VI  εκείνο  δ'  ov  βοι  καΐ  μάλιβτ    επεμνήβ^ην, 
xCg  εαϋ^'  6  ράφας  αυτόν;  ει  φιλεΐξ  μ',  είπον, 
τι  μ    εν  βλέπεις  γελώόα;  νυν  δρώρηκας 
Μητρονν  το  πρώτον;   η  τί  τάβρά  βοι  ταντα; 
ενενχομαί,  Κοριττί^  fitj  μ    επίψενΰΐ]^ 
άλλ'  είπε  τον  ράφαντα. 

κοριττη 

μα,  τί  μοι  ενενχ^; 

Κερδών  έραψε, 

MHTPii 

κοΐος,  είπε  μοι^  Κερδών; 
δν    είβΐ  γαρ  Κερδωνεζ,  εΐς  μεν  6  γλαυκός, 
6  Μυρταλίνης  της  Κυλαι%^ίδος  γείτων 
αλλ'  ovrog  ουδ'  αν  πληκτρον  ές  λύρην  ράψαί' 
6  ό'  έτερος  εγγύς  της  βυνοικιης  οίκέων 
της  Έρμοδώρου,  την  πλατεΐαν  εκβάντι, 
ην  μεν  κοτ\  ήν  τις,  αλλά  νυν  γεγήρακε' 
coi.  32  τούτω  [Kυλ]aL^Ίς  ή  μακαρίτις  εχρητο  — 
μνη^^εΐεν  αυτής  οϊτινες  προβηκουΰι. 

ΚΟΡΙΤΤίί 
ουδέτερος  αυτών  έύτιν,  ως  λέγεις,  ΜητροΙ, 


45 


50 


55 


43  εΐΦΙΛΙΟΜίπΟΝ  II        44  sq.  spat.  ante  ΝΥΝ  et  Η  ij       47 
ΑΛΛΙΓΤε  1  spatium  ante  ΜΛ  [  ΤΙ  (Kb)  vetus  scriptura,  quam- 

quam  in  papyro  Η  «μ>ή,  ί?)  potius  legitur  ||  48  K€PAQN 

ePPAYe,  spatium  ||       49  AYICI  ]  spat.  ante  IC  H       50  ΓΙΤωΝ  | 

an  Κνλοίί^ιδοςΊ  Λνγ.αι%ίδος  commendavit  Gurlitt  ||  52  OIK^G3N  || 
Priore  col.  32  parte  litterae  septimae  et  quae  sequuntur  ple- 
rumque  detritae  |  55  KVAAIOIC  (Bl  Hw)  legi  posse  credo,  TTYM- 
vel  ΓΑΛΑΙΘΙΟ  Bch  |  anapaestus  excusationem  nominum  pro- 
priorum  habet  ||  57  ΟΥΔ€Τ€ΡΟ€  |  ων  Kb  Hw,  sed  neutrum 
illum  esse  ipsa  Metro  dixerat 

46  Hesych.  ivivxia&ai'  το  δεόμενον  . .  .  Ιξορήοαι   (exorare) 
τον  ά^,ιονμενον  1|         49  Hesych.  yXavAog'  λεν-ΛΟζ 


ΦΙΛΙΑΖΟΤΣΑΙ  Η  ΙΔΙΑΖΟΤΣΑΙ 

αλλ'  ούτος  ουκ    οΐδ'  η  Χίου  τις  η  'ρυΰ^ρέων 
ηκει,  φαλακρός,  μικκός'  Αϋτο  έρεις  είναι 
Ποηξΐνον,    ούδ^  αν  ύϋκον  εικάΰαι  ύύκω 
έχοις  αν  [οϋτ^ω'  πλ^ιν  έπήν  λαλΐ],  γνώοί] 
Κέρδων  οτεύνεκ    εΰτΐ  καΐ  ουχί  Πρη^ΐνος. 
κατ    οίκίην  δ'  εργάζετ    ένπολέων  λάδ^ρη  — 
τους  γαρ  τελώνας  πάΰα  νυν  ^ύρη  φρίβόει  —  , 
αλλ'  έργ',  όκοΓ'  έΰτ    έργα  της  Ά^ηναίης' 
αύτης  δρην  τ[άς\  χείρας,  ουχί  Κέρδωνος 
δόξεις'  ε[γω]  μεν  —  δύο  γαρ  ήλθ'  έχων,  Μητροΐ 
ίδοϋβ'  άμί[λλ}ΐ]  τώμματ    έξ,εκύμηνα' 
τα  βαλλι    ούτως  άνδρες  ουχί  ποιεϋΰι  — 
αύται  γαρ  ε[ί]μεν  —  όρϋ^ά,  κού  μόνον  τούτο, 
αλλ'  η  μαλακότης  ύπνος,  οι  δ'  ιμαντίύκοι 
έρι,  ούχ  ίμ\άντεςΥ  εύνοέΰτερον  ΰκυτέα 
γυναικί}]  διφώα'  άλλον  ουκ  αν  εϋρ[ί^α[κοις. 


51 


VI 


60 


65 


70 


col.  33 


59  ΗΚΙ  Ι  ePICINAI  |1         60  IKACAIC  |1  63 /ΚΑΤΟΙΚ€ΙΝ, 

€  certum,  ultimae  litterae  ηοη  prorsus  certae  (OIK€H  legit 
Bch);  lineola  corruptelae  indicium,  corr.  Rth,  cf,  VII  125;  num 
κατ'  οΐ-κύην  =  κατ'  οίκείτιν  =  κατ'  ιδίαν  (Athen.  VIII  ρ.  349  Β) 
vel  κατ'  ^δοαιν?  cf.  ν.  92  ||  65  verba  disposuit  Bch,  post 

έ'ρνα   interpunxit  Μ  I|  66    ΟΡί  5NT--XeiPAC    spatium,    cf. 

IV  72  II        67  ΔΟΞ€Ι€  €-,  suppl.  Bl,  ^[ρω]  St  |1        68  lAOYC 

ΛΜ1--Η,  suppl.  Bl,  αμ'  1[λΧ]ώς  Bch,  αμ'  Ιδμγ  Μ  Cr  olim,  sed 
AACO   vel   ΔΜΗ  litteris   vix  locus  est  ||  70   €-M€N,  verum 

Yidit  Hw  (Bl)  jj  71  MAAArOTHC,  non  fuit  quod  Μ  legit 
MAAAKOCTIC  |  interstitia  ante  et  post  ΥΠΝΟΟ  1|  72  suppl. 
Rth  II  Col.  33  vv.  73  —  91   singulae  fere  litterae  sub  finein 

Tersuum  paginis  consutis  contractae  vel  mutilatae  |  73  suppl. 
Bch,  num  ενρηαεις'ί  cf.  supra  ad  v.  36.  <^έξ^ενροίς  Rth  Bl, 
άνενρήαεις  Hdl  St 


73  Hesych.  διφωαα'   ξψοναα,  ^ηλαφώοα.     Sed  cf.  Hesiod. 
op.  373  sq. 

4* 
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Μ 


ι\    ί 


VI  MHTPSi 

κώς  ονν  άφηκας  τον  έτερον; 

KOPITTii 

ψ']   δ'   ου,  Μητροΐ^ 

ετίρηξα-,  κοίην  δ'  ον  προ6Υΐγαγ\ο\ν  πει%^ονν 
αντω;  ψίλεϋβα,  το  φαλακρον  καταφώΰα, 
γλνκνν  ταείν  εγχεϋβα^  ταταλίζονβα, 
το  ΰώμα  μοϋνον  ονχΐ  δοϋβα  χρήΰαβϋ-αί, 

MHTPS2 
αλλ'  ει'  σε  καί  τοντ    ηΙίω6%  έδευ  δούναι. 

KOPITTii 
εδεί  γάρ^  αλλά  καιρόν  ον  πρεποντ'  είναι' 
ηληϋ-εν  ή  Βιτατοζ  εν  μέβω  δονλψ 
αυτή  γαρ  ημεων  ήμερην  τε  και  ννκτα 
τρίβονόα  τον  ονον  ΰκωρίην  πεποίηκεν^ 
οκως  τον  ωντης  μη  τετρωβόλο[ν]  κόφΐ}. 

MHTP5i 
κώς  δ'  οντος  ενρε  προς  6ε  την  ό(5όι/  ταντην^ 
φίλη  Κοριττοι;  μηδέ  τοντό  με  ψενα[η. 


75 


80 


85 


74  ΚωΟ  ι  Τ(-)ΔΟΥ,  Δ  incert.:  τι  ον?  Cr,  quod  Μ  recepit  Ι 
75  πίΘΟΥΝ  II  75  sq.  post  €πΡΗΞΑ  AYTCOI  ΦΑΛΑΚΡΟΝ  inter- 
stitia  II  77  spat.  ante  ΤΑΤΑΛΙΖ-YCA,  lectio  (Hck)  conl.  I  60 
certa;  vox  aut  a  τη  {τrιτάΰ^•aL)  conficta  (tatscheln  Bch)  aut  ad 


τατα.  τατία  referenda  ||  79  ΑΛΛΙ  |  €Δ  I,  e  (?)  superscriptum 
80  €Δ€Ι  I  ΓΙΝΑΙ,  r  lvul  (Kn)  potius,  quam  ytvat  (unde  av.aLQOv 
ov  TZQsnov  y'  Cr^),  nam  Τ  litterae  hasta  sinistra  sutura  mutilata 
videtur;  sine  interpunctione  έ'<Ϊ£ΐ  γαρ  άλλα  καιρόν  ου  {ovvW,  ευ  Μ) 
πρέποντ'  είναι  Bch,  alii;  sed  cf.  IV  8G.  Ι  86,  atque  de  infinitivo 
V.  33  II  81  ΗΛΗΘ€ΝΓΑΡΗ,  Ί)λϋ•εν  γαρ  Rth  Bch;  γαρ  ex  versu  80 
vel  82    iteratum;   ηλη^εν  ή   Cr,   unde   ηλη^ε   δ'    ή    sine   iusta 

causa  Μ  [  in  fine  Ενβονλη  Kb  H  85  KO)C 


KOPITTi^  VI 

επεμ4'εν  αντον  ^^ρτεμΐξ  η  Κανδάτ\θξ 
τον  βνρύοδεψεω  την  ΰτεγην  ύημήναύα. 

ΜΗΤΡ<2 
αίει  μεν  ^Αρτεμΐξ  τι  καινον  ευρίσκει^ 
πρόβω  πιονΰα  την  τΐροκνκλίην  ϋ^άμ[ν]ην.  90 

άλλ'  ονν  γ*  οτ    ούχ^  τονζ  δν    εΙ%ε(ζ  εγλνύαι^ 
έδει  πνϋ'ε6{ρ•]αι  τον  έτερον  τίζ  η  εγδονΰα.  coi.  84 

KOPITTii 
ελιτίάρεον,  ό  d'  ώ[μ^ννεν  ουκ  αν  ειπείν  μοι' 
ταντϊ]  γάρ^  Ϊ60ί^  (αλλοζ  τι^}  η  γυνή  ην,  Μητροΐ, 

87  €ΤΤ€ΜΥ€Ν  |  Άρτεμις  Bch,  cf.  ΆρτεμΊσία,  Άρτεμίαιος, 
APTHMIC  mulier  Inscr.  Coae  357,  Άρτεμείς  W.  Schulze  j  ultimae 
litterae    prorsus    incertae,    Κανδατος    Bl    plerique,    Κανδαδοζ 

W.  Schulze,  cf.  v.  25  ||  89  Aiei,  δι  ει  Κη,  verum  vidit  Kb  | 
€YPIC-ei,  ενρτιαει  Kn  ceterique  j!  90  πΡΟΟωπίβΥΟΑ,  ποιεϋαα 
plerique,  πρό  6oi  πιεΰαα  Kb  |  Α   loco   alieni  ^εοϊ  προτινγ-λιοι 

lunonis  Τελείας  socii  Erythris  |  ΠΡΟΚΥΚΛΙΗ  (corr.  ex  M?)NOAM 
(vel  ΛΛ,  ex  parte   sutura  haustum)'riNj    ultimae    litterae   in- 

n-(-)y(k?) 
certae,  ΘΑΜ-ΗΝ  Bl,  super  ΘΑΛ  Bch  scriptum  esse  putat  TTCOP, 
ut  Q^aiipLv  per  &αλπωρην  explicet  glossator,  ego  olim  ϋ^άλλειν 
per  προχωρεΐν  explicatura  esse  opinatus  sum,  nunc  προκνκλίην 
ϋ-άμνην  (vel  -αν,  Bl)  άρραβ\ώ[να  glossemate  illustrari  vel  in 
-t]d[osl  %o)v\riv  mutari -t]^[og]  ;^ώι/[ηΐ'  suspicor;  τιρόΰω  ποεναα 
την  προτίυ-Λλίτιν  Θαλλ[ον]ν  Μ,  νίχ  recte  ||  91  ΙΧ€€€ΓΛΥ€ΑΙ  (Β1), 
ε-Λλνααι  plerique  ||  92  €'ΔΟΥ€Α,  έγδονβα  Β1,  έκδοναα  plerique  || 
93  έλιπάρενν  Μ  ]  (ύ-^^^\^  Cr  assentiente  Bl,  ηοη  fuit  quod 
volgatum  erat  03MOC6N  neque  03MNYC6N  (M);  όψνν*  pronun- 

tiandum,  nam  νε  per  synizesin  vix  accipi  potest  |  6ITT€IN,  ad 

Ν 

inarg.  Α  (=  ανω),  in  inargine  superiore  litteris  festinanter  ex- 
aratis:  ταυτψ  γαρ,  quae  sequuntur  incerta:  xat  τιγαπηοεν  Kn, 
lad-L  ^(^aLy   ποντιρζοζ^  r]v  Bch,   lg&i.  η   γυνή   ην  Cr,    denique 

μητροί  Υ  (=  κάτω?  =  είπεν  D1).  Hinc  τανττ]  γαρ,  l6&l,  καΐ 
πονηρός  ην,  Μητροί  Bch,  είπε,  καΐ  πεπηγεναι,  Μ.  D1,  ΪοΟί, 
(γάλλος  τις}  η  γυνή  ην,  Μ.  Cr  coll.  27 

94  Hesych    ϊο^ν . . .  γνώϋ•ι^  έπίατααο 


^J 


Η 
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100 


νΐ  MHTPii 

XayBLg  δδόν  μοι  ννν  προς  Άρτεμΐν  είναι  ^ 
οκωζ  ό  Κ[έο\δ[ω\ν  ο6τΐξ  εβτϊν  είδ[ώ  ε]γώ, 
υγίαινε  μ[ο]ι,  [Κοριτ]τί'  λαιμάα[ύει]^  χώρη 
'ημΐ[ν]  άφ^ερτίειν]  έβτί, 

ΚΟΡΙΤΤί^ 
ri]v  %•νρΎΐν  κλεΐόον 
αντ[η  6]ν  μ[οι]^  ώοπώλι^  κάlξaμί^'ρη6aί , 
αί  άλ\ε\κτ\ορι'\δεζ  [ει  6]6αι  είβί^  των  τε  αίρεων 
αντΐ]α[ι  ρΐφο]ν,    ου  γαρ  άλλα  πορϋ'εν[6ι 
ώρν[ι]^ε[ς]  α  έ[ρκ]ται,  κην  τρεφη  rig  εν  κόλπω. 


95  spatium  ante  ΙΝΑΙ  1|  96  ΙΔ[ω  €]Γω  Κη,   Γ  litterae 

lineas    angulo    recto    scriptas    iiire    cognoscens;    Βΐδ[Ύΐ]6ω    Bch 

conl    V  78  11  97  spatium  post Γ|,   τΐχ  igitur  proban- 

dum  μ{ΐ]  ώμεν  ^ω]τίλαι  μά[ττιν  (Dl)  i  AAIMAT-'(fuit  TTI)XO)PH, 
λαίματ[ρί,]  Bch  M,  χωρεί  Kn,  χωρεί  plerique;  ultima  littera  Η 
potius  quain  61.  Initium  suppl.  Bch,  exituin  Cr  coll.  Theocr. 
XV  147  II  98  suppl.  Cr  |  spat.  ante  ΤΗΝ  |  KAICON  |1  99 

AYT-  -Y^'  (non  X)  -  -  tO  (potius  quam  CC  vel  CT  assentiente  Bl) 
OTTfOAI,  cf.  V  42;  multa  tentavi,  quod  dedi  maxime  probabile; 
utique  non  fuit  Χρηστοπωλί  (Μ)  |  ί^αμι%•ρΐ]6αι  plerique  |1  100 
AIAA-KT---.;\eCI-OAI,  non  potest  legi  al  άλν.υόνιδες  [yap 
ΙσΊπί'ραι;  quod  scripsi,  probabilius  quam  hi  ηάρεια,  εΐ  ά&ρόαι 
εΐΰί;  de  ΐδ  cf.  Πι  19.  VII  14  ||       101  suppl.  Bl  Cr  Ι  spat.  ante 

ΟΥΓΑΡ  II      102  ίϊίθΡΝ;-Θε;-Αε---7\Ι,  ωρ^.'^ ortKnlege- 

rat,  α  ϊρν,ται  uf,  num  α  είρν.ται  (cf.  Hesych.  ίίρκταΐ'  ...  ν,ε- 
ν,ωλνται) '? 


VIL 

[Σ]ΚΥΤ[Ε]ΥΣ. 


MHTPii 
Κερδών,  αγω  \p\oi  τάΰδε  τάξ  ν[εας,  εϊ\  τ[ι 
των  [6]ών  έχείζ  αντ]]βιν  α^,ιον  δει[ξ]αι 
χειρών  νοηρες  έργον. 

ΙΟΕΡΔί^Ν 

ου  μάτην,  Μητροί' 
έγω  φ[ι]λώ  ΰε,    ταΐς  γνναιξίν  ου  ^Ί^ύεΐξ 
την  μεξον'  εξ,ω  όανίδα;  ^ριμνλω  φωνεω 
πάλιν  καϋ^ενδείξ;  κόπτε,  Πίύτε,  το  ρνγχοξ 
αντον,  μεχρίξ  τον  νπνον  εκχετ]  πάντα' 


1  TACI ,  suppl.  Cr  (an  κόρας  vel  %αλάςΊ)^  [τρίΧαζ]  W, 

yvvag  Dl,  yvvalyiag.  τι  Bl  Μ  ||  2  €XIC  |  ΔΙ-ΑΙ  ||  3  X€l 
P€QN,  cf.  VI  11  1  spat.  ante  OY  |  MHTPG)!,  ultimae  litterae 
corruptae  et  oblitae;    MHTPG)   ut  videtur  in  MHTPOI  correc- 

tiim;  ΜητροΓ,  plerique;  Μψροΐ-   (scil.  άγεις)  Cr  ||  4  βΓΟ): 

alteri  personae  vers.  3  ov  κτλ.  tribuit,  quod  propter  Rth  alios- 
que  moneo  |  φιλέω  Μ  ]  spat.  post  C€  I|  5  ΔΡΙΜΥ AO),  corr. 

Rth;  ζ/ριμνλ*;  ώ  Bch;  φωνεω'  πάλιν  plerique,  ^ριμνίω  φωνέω 
πάλιν  Cr  coU.  V  47,  ζ/ρίμνλ',  ώ  φωνέω  πάλιν,  καΰ^ενδεις;  St  ' 
6  ΚΑΘ€ΥΔΙ€ 


6  Πΐΰτον  servi  nomen  esse  Helladius  testatur  apud  Phot. 
Bibl.  p.  532^  B.,  cf.  ad  Υ  9 
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έχ  τον  τραχήλου  δηαο[ν,  —    ^L•  6ή^  οίκότρί\φ, 
κίνει  ταχέωζ  τα  γοννα\τα'  ύ]  Ο-έΧείζ  δεΰ]μά 
τ'\ριβειν  ιροφενντα  νου^\ετγΐματ    Ι-λ]  τώνδε; 
ν[ϋ]ν  εκ  μιν  αυτήν,  λε[υκόπυγε,  λαμπ]ρύνείζ; 
κ[νάπτων  έγω]  <5ευ  τή[ν  ^^ρην  άτίο^^ήύω. 
εζε0\χ^ε'\,  Μψ^ρο^.    Πίύτ[ε,  την  ανω  avo'\i%ag 
πυΐ^ΐγΐδα  —   μή  την  ώδ[ε,  τψ  ανω  kelvyi]v  — 


10 


15 


col.  3δ   ita  discissa,   ut  ultimae   litterae   angusta   papyri 
lacinia  servatae  sint  atque  complures  litterae  perierint  |  8  ΛΚΑΝ 

0/i.(A  non  O) l(fuit  Ν  vel  I,  non  Η)ΚΑΛΗ|•,   suppl.  St, 

άρμογγι  Bch,  oi  κρόκι?  Cv\  cf.  adn.  ad  fr.  lO  p.  72  H       9  oriao[v 

\ ip  Kn,  inter  ν  et  -ψ  septem  tantum  litteras  excidisse 

vix  recte   statuit  Bch;   suppl.  Cr,   τνρό-αλε'φ   vel  κί'ρκωι/;  Bch  || 

10  KIM  I  ΓΟΥΝΑ v.w,  in  fine  fuit  MA  vel  CO),   η  αε 

δει  δεΰμά  suppl.  Dl,  non  satis  aptum  η  coi  δεαμ'  οί'αω,  possis 
ri  GB  ποιηοω  vel  ηαιδενσω;  sed  cf.  adn.  ad  fr.  10  ||       11  TPIBIN 

|SOY0--- -""όΫΤωΝΔε,  (T)0Y  deletae,   scil.   ut  τώνδε 

corriceretur  ex  τοντων;  scripsi  interim  iy,  τώνδε  =  posthac 
(Soph.  OR.  235  282. 1251  etc);  νον^Ιέτημα  γαρ]  τώνδε  Bch  Dl  || 
12  ultimae  litterae  =^YMC,  non  -H:  Bch  papyri  fibra  deceptus 

est  II        13       K--- ,  quartae  litterae  Ύ  superscriptum  (Bl), 

KA  Bl :  correctum  nescio  quid  (ΚΑΡΤΑ,  ΚΑΠΤωΝ  ?)  in  Κ  (ΝΑ) Ύ  (AC), 
τινάψας?  Possis  ^νάφον  δί•ΑΎ\ν  ΰεν,  cf.  Hesych.  |  C6 Υ  litterarum 
superiores  partes  servatae,  suppl.  Cr  Dl,  τΊ][ν  ν,όνιν  δ*  άπ6]\ρτιαω 
Hdl  II  14  €Ζ€€---ΗΤΓζ-Ι,  verum  viderunt  et  Bch  et  Palmer, 
qui  εζεο  αν  Μ.  proposuit,  atque  ita  Hdl  M,  sed  cf.  v.  5  |j  15 
decem  litteranim  lacunam  statuerunt  Kn  Bch;  coll.  II  43  possis 
άνω  ειηον 


8  Hesych.  άτίαν^-ος'  περίρραμμα  νφααμένον  κτλ.  vix  huc 
spectat,  nam  vestimentoruni  acanthiorum  (Varro  Serv.  Aen. 
I  649)  nullus  locus.  Cf.  Hes.  aynvXuL•  Ιμάντες  εν  κρηπίαι,ν  \\ 
9  Hesych.  οΙ-ΛΟτριχρ•  6  (τω  δεαπόττι^  ΰ'ρεπτός  (δονλος),  cf.  Phot, 
Eust.  ρ.  1854, 15sqq.  αί  .'.  ^ρεπταϊ  τοις  δεαπόταις  .  .  .  αβραι  .  . . 
καΐ  οίτιότρι^.     Cf.  V  83  1|  10  Hesych.   δεαμά'   πεδαις  (corr. 

ηέδας,  volg.  πεδαι)  ||  Ad  ν.  13  cf.  Hesych.  s.  ν.  %νάφον  δίν.ην' 
όταν  . . .  οί  %ναφεΐς  περιέλτίωΰί  τα  ιμάτια  περί  τον  λεγόμενον 
γ,νάφον 


'? 


τά  χρή(ίΐ'ΐι    έργα  του  τρ[εψοντος  Κερδων~\οί 
ταχέως  ενεγκ*  ανω\β•εν,    «,  φίλτι  Μτίΐτ]ροΐ, 
Oi'  εργ    ε7ΐόίΙ^εύ&\    ήύυχή   [αν  μοι,  τίύφ^ων 
την  άμβαλού[χ^ην  οί[γε.    τοϋτ'  όρή  π]ρώτον, 
Μητροί'  τέλεων  αργι[ρεν  ουκ  ίχν]εων  ίχνοζ; 
^ηεΐΰΟ^ε  χνμ£[}]9,  ώ  γυ\ναΐκεζ'  η  πτε^ρνη 
δρ^Ο•'  οτΐως  τίεπηγε  χ[ώς  ίμαντίύκ\οίζ 
εξηρτίωται  παβα,  κ\ού  τά  μεν  καλ]ώ£, 
τά  d'  ουχί  καλώς,  αλλά  jra[i/ra  τιαλλίστω^ς. 
το  χρώμα  δ^  —  οϋτως  ύμ[ίν  ή  ^^ος]  δοίη 
ζοής  οκω67ί]ερ  ιχανάόϋ'^  ετίαυρέβ^^αι  — 


νπ 


20 


25 


col.  36 


16  ΤΟΥΤΡ  (ΤΙ?  τοντ  Κη) βυρρί.  Cr.  coll.  37, 

τονπ[ινωμα  Κέρδων^ος  inventum  (cf.  νοήρες  ν.  3)  vix  legi  potest, 
τον  τρ\ίτον  ν.ρεμαατήρ\ος  D1  ||  17  Μητροί  certum,  nain  Τ  litterae 
hasta  conspicitur;  μά-καρ  Μ.  Hdl  ||  18  in  fine  ?λ)Ν  potius  quam 
ON,  suppl.  Cr  (vel  ν.έντρων),  [μεν  α^ρηο^ον  Bch  ||  19  THNAMBA 
ΛΟΥΧΗΝ,  nullum  C  litterae  vestigium,  (α^αμβαλονχΎΐν  Headlam 

ceterique:  a-  forma  analogiis  non  caret  [  Oll TTPOOTON, 

non  fuit  61  ίχει  (Bch),  verum  vidit  Bl  ||  20  αρη  Kn,  suppl. 

Cr;  APIC  Bch,  papyri  fibram  pro  Η  litterae  hasta  transversa 
agnoscens,  άρια[τον  Ιχν]έων  idem ;  novem  fere  litterae  exciderunt, 
suppl.  conl.  V.  118  ||  21  suppl.  Rth  alii  ||  22  On(ex  P?)QC, 
ϋ'κω^  Μ  Ι  suppl.  Cr,  χαλτιέοις  τίλοίς  Hdl  Bch  alii,  possis  χρνσεοις 
conl.  Ael.  v.  h.  IX  3,  Val.  Max.  IX  1  ext.  4,  et  κέντροις  conl.  Paus. 
X  16,  1;  sed  clavum  quominus  huic  loco  aptum  esse  credam 
impediunt  Theophrasti  verba  char.  V  extr.  aliique  loci  |j  23 
e-HP(P,  non  Ι)ΤΐωΤΑΐπΑ€ΑΚΟ,  interpunxit  post  CA;  scripsi 
ί^Ύίρτιωται  ab  έ^,αρτώω  {:  έξάρτων  =  νανλόω  :  νανλον);  έξτμιω- 
ται  Bch  conl.  εξαίτως  {αίτιας  έν,τος  γεγενηταί}-,  ηοη  fuit  έξη- 
τίριβωται.     exitum  suppl.   Bch   Cr  Hdl  alii  ||  24  suppl.  Cr, 

πά[βα  παγγ.άλω\ς  vel  7ΐαλλί6τω\ς  Bch;  πά[ντ'  ϊχει  ν.αλώ]ς  Hdl 
Hw  II  25  YM  incertum   .η  Kn;   supplevit,  Bch,  cf.  III  1  || 

26  suppl.  Cr  Dl  conl.  III  1  sq.  56,  βίου  τ  ε  χων']  ίριχανααΟ''  Bch, 
quod  minus  probabile  propter  caesuram;  finxeram  ξιχαναΰ^-' 
(cf.  άναρριχαΰ%^αι  ριχνονα^^αι  Hesych.,  οριγναα^αι)^  sed  prae- 
ferendum  quod  proposuit  Danielsson  (Dl)  ίχ- 


18  Hesych.  ν,νφων  . . .  επΙ . 
Plut.  476.    Archil.  fr.  178  || 
γλίχεαϋ-αι  . . . 


των  δναχερών,  cf.  schol.  Aristoph. 
26  Hesych.   Ιχανάν   έπί&νμεΐν. 


Μ 


58 


ΗΡί2ΝΔΑ 


ΣΚΤΤΕΤΣ 
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ί: 


VII  ενρήαετ'  ονδδν  αλ]λο  τώδ'  ί'6ον'  χρώμα 
ον  κρόκιον  οντ]ω  κονδε  κηρος  άνϋ^/ιόει' 
τον  δέρματοζ  μνεα]ς  τρΙς  έδωκε  Κανδά[τί 
ποιων  6  Κέρδων\  τοΰτο,  κψερον  χρώμα 
κ[ού  λώον  ην  —  'όμνν]μί  πάνυ''  οΰ'  εβτι  Γ[ρ]« 
χ\ωΰΐα^  yvvuU^s]^  την  άληϋΊείη^ν  βάζειν^ 
κ[αΙ  ννν  τε  κήπειτ']   ονδ'  ο<5ον  ροπήν  φεvδog^ 
β[άξοντί  τω   Κ^ρδωνί   μη   βίον   ονηβίζ 
κώ\νειάτ]ων  γίνοιτο  — *  καν  χάριν  πρόζ  με 
τίνειν  ί'δεί-    ον  γά]ρ  άλλα  μεξόνων  ηδη 


30 


35 


27  οτω  δ*  ϊΰον  χρώμα  sim.  plerique;  disposui  et  suppleyi 
exempli  causa;  ov-n  ϊΰτιν  ονδεν  άλλο  (Bli  yel  ον  ytW*  vix 
probabilius.     undecim   tantum  litteras  excidisse   statuit  Kn  j! 

28  yaria  tentavi;  δκου  δε  ν,ηρος  άv^•rιaεL  plerique,^  sed  quae 
KOY    antecedit    non  Ο   sed   (•)    dimidiata;    ov  λείρι'  Cr^   Dl  || 

29  undecim  tantum  litteras  abesse  statuit  Kn;  deinde  TPIC, 
anteT  litterae  C  yestigium;  τοίον  δε  μοί  μνέα]ς  Bcb  |  ΚΑΝΔΑ--, 
exitus  incertus,  suppl.  Bl,  Κανδατις  Bch  (cf.  Όδατις,  Herod.  1 
p.  106  L.);  eundem  ni  fallor  intellepri  volt  poeta  quem  VI  87  || 
Versuum  31  sqq.  primas  litteras  parvola  papyri  lacinia  servata 
ad  versus  singulos  recte  relatas  esse  probabile,  non  certum  !| 
31  K(X,Y?)  incertum,  suppl.  Cr  coll.  vv.  3Gsqq.,  an  κού  λώον 
είχ  Ι  €CTIMnA,  post  alteram  ι  lacuna  lineolaeque  vestigium, 
fuit  P,  ut  vidit  Bl:  -iv  syllaba  ante  vocalem  scripta,  ut  II  51 
φησιν^ην  II  32  χ[^]yεla^ε  μ*  αίεϊ]  την  άλη^ΊίηΙν  βανζειν, 
deinde  μη  [με  'Λερδαλ]έα  δίζειν  Bcb,  dignoscere  mihi  videor 
jl_;si  AAUPv^i.N  ΒΑΔίΖ€ΙΝ,  priorum  litterarum  exigua  tantum 
Testigia  servata,  Β  Α  certum:  βάδιζε  lv  fortasse  in  βαξειν  correc- 
tum,  αλη&ειην  ni  fallor  in  αληϋ-ιην  \\  33  έρέω  γαρ  ονδεν] 
Bch,  sed  prima  littera  (I)  aut  Κ  fuit  aut  I,  binc  suppl.  Cr  conl. 
Theocr.  XV  74  |1  34  suppl.  Cr,  βαρύνον  η]  Bcb  ||  35  suppl. 
Cr,  7ΐ[ώνηΐ]ων  Bcb,  maior  ni  fallor  lacuna:  xK0}-----03N; 
lineola  comiptelae  indicium?  (J  36  suppl.  Cr,  κνων  φέροι'  ού 
γα]ρ  Bcb,  παις  μη  φεροι  Cr^ ;  φεροι  ^χΐξ  D1,  sententiam  ϊχειν 
τω  βνραοδέψυ  commendavit  Β1 


40 


οι  βνραοδεψαι]  κερδέων  ορυγνώνται 

μ\εΐον  πονενντες]'   τα  έργα  τήζ  τέχνηζ  ημών 

^χονσι^  7ίί(5\νγγοζ  δε  δειλαίην  οίξνν 

καΐ  τίε^ΐναν  [α^λ^έων  νύκτα  κημέρην,    ^άλπω 

τοίζ  ΰαν'ιδα^ζ  ημέων  αχρι<^ζ)>  εβπερης^  κάπτεί 

νπνον  ηδε  κ]αΙ  :Γρ[05]  δρΰ^[ρ~\ον  ον  δοκεω  τοΧσ)σοι/, 

τα  Μικίωνοζ  ϋ-ηρί^  ενπ\^λενρ^  ην  βωατι. 

κονπω  λέγω,  τρΙς  καΐ  δε\κ^  οίν,έταζ  β\όύκω, 

6τεννεκ\  ώ  γνναΐκεζ,   άργίρϋβ^  οι  παΐδε^^^  45 

οι  κην  vTj  Ζενζ  τοϋτο  μοϋ[νον  αδονσ^ι, 

^φερ\  ει  φέρει;  τι^'  ταλλα  δa^l)\L•λώg  ε]αται 


VII 


col.  37 


37  suppl.  Cr,  ωλλοι  ραφηες  Bch  Dl;  κερδέων  praeter  con- 
suetudinem  creticum  explet,  ut  νμέων  II  27,  perperam  Κερ- 
δέων Μ  II  ν.  38  sqq.  nescioquid  in  margine  dextra  |  38  suppl. 
Cr  I  ΤΑΘΡΡΑ  Kn  in  ed.,  qui  postea  ΤΑ€ΡΓΑ  ipse  proposuit; 
conieceram  τα^λα,  sed  idem  τα  §ργα  \  ημέων  Μ  ||      39  i,\r  l  iOC 

legere  mibi  videor,  atque  ita  Bl  ||        40 INAN  --- ||        41 

sex  litteras  deesse  indicavit  Bcb:  incertum  ||      42  (-) δ\ 

(potius  quam  Υ)πΡ--ΟΡΘ-θΝ  |  suppl.  Cr,  ηδε  =  δ^ρις,  κε- 
φαλή, cf.  ad  V  1  II  43  ΤΑΜΙΚΙ"•  (Ρ  Κη  Bch,  sed  aut  Κ  Htfcera 
cum  I  coniuncta  lineolam  adiecit  librarius  Ρ  litterae  capiti 
similem,  aut  erravit)  O)NOC0  (potius  quam  k)  Η  ( sive  TT)  PieVTT  -  -  - 
(quot  litterae  exciderint,  incertum).  Μιγ.ίων  Alexidis  iDiscarius 
atque  ορνιΟ^οτρόφος  picturae  Tasculariae  ('Arch.  Zeit.'  1878 
XXI,  1).     Post  ΘΗ  nescio  quid  superscriptum  {ί\[λε%τρνονεςΊ)  jj 

44  κοΙ;κω  Μ  j  ΤΡΙΟΚΑΙΔβ  (ita  Kn,   I  Bcb) (-)OCKQ,  δι\η~ 

ν.όνονς  β]06ν.ω  Bch,  ^ε[κ'  οιτιέτας  Cr,   έργάτας  St:  cf.  ν.  9.  47  i| 

45  ΟΤόΥΝβΚ,  €  add.  in.  rec.  |  ΑΡΓ(Ρ?),  suppl.  incertum:  άρ- 

γι-Λοϊ?  II  46  ΟΙ,  relativi  accentus  indicatur  |  ZtYCTOYTO 

MOY-- I,   ΜΟΥ  certum  (non  MOI).  suppl.  Cr  (an  Γσασι?), 

μον  τιατάδοναι  Bcb  ||      47  AA|(fuit  Ύ  ut  vidit  Hdl) (-)ATAI, 

Λ  litterae  basin  (non  C)  ante  Τ  videre  niihi  videbar,  unde  δ' 
αδρανείς  ν,έαται  Cr";  δαιριλέως  ν,εϊνται  Hdl,  «αταί.  Μ 


35  Hesvcb.  όνειάτων  οντίΰΐψόρων. 


39  ΡοΙΙ.  VII  82  τονς  δε  τα  υποδήματα  ράπτοντας  πισύγγονς 
^νιοι  των  ν,ωμιν.ών  ν,αλοναιν.  Cf.  VII  132  supra  ad  III 12  ||  47  He- 
sycb.  δαιριλώς•  άφ^^όνως.  \  id.  εαται•  γ,αΰ-έζοιται,  ηνται  (Hom.?) 
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ft 


VII  οκως  νεοαΰο{1]  rag  κοχώνας  M[k]7t[o]vTsg. 
αλλ'  ον  λόγων  γάρ,  φαύίν,  η  άγορη  δείται, 
χαλκών  δε.    τ[ο]ντ'  ην  μη  νμιν  άνδάνη,  Μητρ[οι,    50 
το  Ιενγοζ^  έτερον  χατε[ρ]ον  μάλ'  έξοίΰεί^ 
έΰτ    αν  νόω  πειβ^ητε  [μη  λΥγει^ν']  φενδεα 
Κερδωνα.    τάζ  μ\ρι  β\α{μβα^λονιίδαζ  Tcaeag 
ενεγκε^  Πίβτε'  \δεΖ  γ" \  αλίζ  νουν  ηβ^^είβαζ 
νμέαξ  άπελ^εΐν^  ω  γυναίκες^  εις  otxor. 
%^ήύεα&ε  δ'  νμ[εις  τα]  νέα  τ\α\ντα,  παντοία' 
Σικνώνια^  Άμβρακίδια^  ν6[6\6ίδεζ  λεΐαι^ 


55 


48  OnCOC,  corr.  m.  pr.  I  KHXCONAC0A-n-NT€C,  super  (0 
lineola  ad  versum  antecedentem  (Y)  pertinens,  corr.  Hw  Bch  H 
50  lu  papvro  scriptum  quod  et  alii  et  ego  conieceranius  I 
ναλ^έων  Μ  11  52  AN-'liAi  {αν,  yvvai)  Qr\  ANNOCA  Bl,  lectio 
incerta,  νόω  Bl,  inl  (το)  παν  Bch  |  πΐ€ΘΗΤ€  |1  53  M-l-A--- 
AOYXAAC,'  μευ  Kn  Bch;  potest  MOICA  vel  Μ6ΝΑ  (άμβ.?),  non 
MeNCA,  μ,οι  etiam  Bl  H  54  ^i-AAICri-VNH^GtiCAC,  suppl. 
Cr  lectio  incerta;  δΐΐ  ιί\άΙΐΰτ[α']  (Hdl  Kn)  Ινη^είααξ  Cr\  {a[ivri- 
%U6ag  M),  non  fuit  κ]αλ[α]5  y[^E]v{v)n^Bicag  (Bl)  neque  7]άρ 
ίη\ιΙ\ιντ^!^^6α[ζ  (Bch),  nam   de  AAIC  litteris  nulla  dubitatio  j| 

55  ΑΠεΛΘΙΝ  ||  56  ΘΗ€€€Θ€,  ^^τιείϋ^ε  Bch,  sed  I  litteram 

non    dignosco    neque    ex  €    'medium  ductum'   ultra   litteram 
quae  insequitur  porrectum  esse  probabile,  cum  sat  spatii  mter- 

cedat  1  suppl.  Bch,  yivm  Rth  J  57  CIKYMA  corr.  m.  pr.  | 

NOCClAec"  AeiAI,  maculas  illas  ε  et  i]  interpretatiir  Μ 


57  sqq.  PoIIux  VII  93  (γυναιτιών  υποδήματα)  τα  δΐ  Σΐ'Λνώνια 
(57  cf  Hesych.)  το  δνομο:  δτιλοΐ  τίνων  το  εύρημα ..  94  ..ai  δε 
βav^Λίδες{όS,cf.}ieaΎcL•)'iιaϊ  β  αν  ά  ίδια  ελεγοντο-  πολυτελές  δ' 
Ιν  υπόδημα  γ.ρο-Λοειδες.  γυναΓΛεΐα  δε  yiai  τα.  .  .%αννάβία  (58) 
.  .  νυ^τιπηδτι^ες  (59),  ψιττα^ίδες  (cf.  58),  .  .νοαβιδες  (νιχ 
a  Isosside  nominata,  sed  a  νόααω,  cf.  ιριτταπιδια,  sim.  Hesych.  , 
ΆαβρανΛδες  (57),  άμφίΰφυρα  (=  59,  sed  cf.  Hes.),  ά%ρο- 
αφυρια{ύΟ).  Cf.V]l87:  η  δ  ε  βλαΰτη(ρ^)  ΰανδαλιον  τι  ειδοζ . . . 
VII  90•  των  ν.  α  ρ  ν.  ίν  ω  ν  ΦερΒΥ^ράτης  [μνημονεύει]'  %αττυομαι 
τους  ^αρν.ίνους  (60).     .  .  καΐ   τα   διάβα^-ρα   (utnmque   altiora. 


ΣΚΪΤΕΤΣ 

^ιττάκια^  κανναβίόκα^  βαυκίδίεξ]^  βλαντία, 
Ίωνίκ'  άμφίΟφαιρα,  ννκτί7ΐήδ[ηκ]ες, 
άκροσφνρια,  καρκίνια^  ΰάμβαλ'  Άρ[γ\εΐα^ 
κοκκίδες,  έφηβοι^  δίάβα%•ρα'  ων  ερα  ^νμοζ 
νμεων  εκάστης  εϊπατ''  cog  αν  αϋ<5^οια%ε 
ΰκντεα,  γυναίκες,  καΐ  κννες  τι  βρώξονόιν. 

ΓΤΝΗ 
κόύον  χρεΐξεις  κεΐν    ο  πρόΰΰ'εν  ηειρας 
άπεμποληζν  το)  ζενγος*  άλλα  μη  βροντέων 
αντος  ΰϋ  τρέψΐ]ς  μέζον  εις  φνγήν  ημέας. 
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60 


col.  38 


65 


58  spatium  post  ΥΙΝΤΑΚΑΙΑ,  ιριττάζεα  Bch,  sed  cf.  testim.  ! 
τ 

ΒΛΑΥΤΙΑ,  βλαϋτται  plerique;  num  ι  coaluit,  ut  II  8.  IV  95. 
VIII  11?  βλαυτία  ut  videtur  Hesych. ,  Leon.  Anth.  Plan.  app. 
307,  3  II  59  άμφίσφυρα  plerique,  sed  cf.  testim.  ||  60  βάαβαλ' 
Bch,  sed  Β  primo  loco  legi  posse  non  credo  ||  61  ne  corri- 

gas  ^φηλοι  \  €ΡΑ  ||  62  einAT(T  ex  C?)Ca)CAN  ||  63  σκντεα 
a  ϋγ.ϋτος:  sententiam  satis  perspicuam  a  plerisque  qui  αν.υτέα 
y.  καΐ  ν,ννες  scribunt  non  intellectam  mireris,  είπάτωσαν.  αϊ- 
ϋ^οι^ε  σκύτεα,  γυναΐ-λες  •  ν.αϊ  (=  %αϊ  αϊ)  ^ύνες  τι  (sc.  ακϋτος)  βρω- 
ζουαιν  Β1  vix  recte  ||  64  KOCOY  |  ΚΙΝ  |  HIPAC(non  HAPAC)  Η 
65  suppl.  Μ  Ι  spatium  post  Ζ€ΥΓΟ€  [|  66  Prima  littera  Α 

an  Ο? 


cf.  Varro  de  1.  1.  VII  53.  Festus  Paul.  p.  74.  Athen.  XIII  p.  568) 
δε  κοινά  ανδρών  -λαϊ  γνναι-κών  (61)•  6  δε  y.od-ορνος  κτλ.  Hesycli. 
S.  27ικυώνια•  υποδήματα  γυναιν.εΐα  ν,αϊ  ιρελια  (57).  νοα- 
αίδες'  υπόδημα  γυναι-κεΐον  (57).  ιριττα%ίαν  (idein  Yitium 
ajjud  Photium  s.  γ.,  τριττά-Λία  Etym.)•  είδος  υποδήματος  γνναι- 
κείου  (58).  κανάβια-  ...  η  υποδήματα  ποια  {6S),  βαυκίδες- 
είδος  υποδήματος  γυναικείου  (58).  β  λ  αύτη  (=  ΡοΙΙ.  VII  81) 
βλαντία  (volg.  βλαυρια)•  σανδάλια,  βλαυτοϋν  (58),  άμφι- 
α φ  αΐρ  α  (cum  libro  nostro;  perperam  a  Polluce  -σφύρα  acces- 
sivenint).  άνίρόσφυρα-  γένος  υποδημάτων  γυναικείων  (60). 
καρκίνος'  ...  υποδήματα  κοίλα,  και  δεσμός  τις  (60).  σάμ- 
βαλα•  σάνδαλα  (60).  Άργεΐα'  υποδήματα  πολυτελή  γυναι- 
κεία (GO).  διάβαΰ-ρα'  είδος  κτλ.  (61).  Didymum  tenemus  hunc 
locum  cum  cura  excerpentem 
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Ι  ^ 


νΠ  ΚΕΡΔίίΝ 

αντη  ύν  καΐ  τίμηβον^  ει  ϋ'ελείς^  αντο 
καΐ  ότηύον  ^g  κοτ'  εβτίν  άξιον  τιμής' 
6  τούτο  [έ]ών  γάρ  ον  ύε  ρΐ]δίως  ριν[α]. 
ΰκντεων^  γνναι,  τώληϋΊς  ην  %'έλΎΐξ  έργον, 
ερεΐς  τι,  ναΙ  μά  τήνδε  την  τεφρήν  κόρΰην 
εφ'  %  άλώπηξ  νο66ίη[ν  π]ε7ΐοί:[η]τ[αί, 
τάχ    άλφιτηρον  εργαλ[εί]α  κινενβι, 
Έρμη  τε  Κερδεων  καΐ  ύν  Κερδίη  Πει^οΐ, 
ώζ  ην  τι  μη  νυν  ί^μιν  ig  βόλον  κυρ^/?, 
ουκ  οΐδ'  δκως  αμεινον  η  κν^^ρη  ΐίρη^ει, 

ΓΤΝΗ 
τι  τον^ορν^εΐζ  κονκ  ελενϋ^εριι  γλάΰΰη 
τον  τίμον  o<?rtg  εΰτίν  εξεδίφηΟας; 


70 


75 


67  eeAICil  69  O(potius  quam  Ι,  Q)-CY(K?)TOI(A  Bl, 
€  Μ)(λ)ΝΓΑΡ,  ι  τοντο  .  .γαρ  Κη,  lectio  incerta,  ό  τε-κτονών  Cr\  ό 
τοϋτο  Ιών  Β1,  εών  Μ  |  exitus  incertus,  CG)  legit  Bch:  π[ε]ί[<Γε]ι 
vel  -caL  Cr  olim,   [P]IH[N]A!  =  ξινά  Bl  |1  70  CXYXeQN 

(Bch),   δεντεων  Kn  Bl  ||        71  ePIC  ||        72  ΑΛώϊΤΗΞΝΟ-CIHN 
-enOI-T--;    verum    viderat   Dl   Hdl  ||  73   -^TAX,    lineola 

aporiae  indicium  \  €•:ΓΑΝ-ΙΛ,  suppl.  Dl,  %«  \y.aX\u  ν,ινεναι 
Bch,  igya  ^εΐα  Μ,  svaccv;  η  ρα  -Λίνεναι,  sc.  το  δέλεαρ  Cr^ 
74  explicavi,  sicut  Bch;  inepta  moliti  sunt  alii  ]  τίερδωη  W  | 
πίΘΟΙ  II  76  AMINONHXI  (X  oblita  vel  ex  Υ  deformata)YTPH 
ΠΡΗΞΙ,  lineola  num  -κν^ρη  (fr.  14,  1)  scribendum  esse  indi- 
catur?  ή  ^νρτη  Blumner  1|  77  TITONOOPYZ€l\  Ξ  et  Ζ  in 

papyro   simillimae ,   τον&ορνίει  Bl  Μ  forma   dubiosa,   cf.  τον- 
Ο^ρνΰτης,  τονϋ^ορνΰμός 


72  άλώπη^'  δρχηϋΐς.  -Λαϊ  άλωπε-κίαι..  Μώμων  ώς  Σοφογ,λής 
(corr.  ώς  Σ.  Μώμω,  fr.  386  ρ.  222  Ν),  οπέρ  ίΰτι  iv  σώματι  πά- 
Ο-ος  γενόμενον.  Verba  Μώμων  κτλ.  ad  priorem,  οπέρ  έατι  κτλ. 
ad  alteram  explicationem  pertinent  1|  75  cf.  Hesych.  βόλος- 
d-νρα  (scr.  ^"ηρα) . . .  τιαϊ  δίτιτνον 


ί'ί,^ 


ΣΚΤΤΕΤΣ  (33 

ΚΕΡΔίίΝ 
γνναι,   μιης  μνης  εύτιν  άξιον  τοντο 
το  ζεύγος  η  ανω  β'  η  κάτω  βλέπειν  χαλκού 
ρίνημ'  δ  δη  κοτ    έοτΐ  Jcης  '^^ηναίης 
ώνευμενης  αντης^  αν  ονκ  άποβτάξαι. 

ΓΤΝΗ 
μάλ'  είκότως  6εν  το  ύτεγνλλιον,  Κερδών, 
πέτίλη^ε  δαφιλεων  τε  καΐ  καλών  έργων, 
φνλααβε  κάρ['ψ]ας  αυτά'  τι]  γάρ  είκοβτΐ]  85 

του   Τανρεώνος  ήκατή  γάμον  ποιεί 
[τ]ης  Άρ[τακ'\ηνης,  κνποδημάτων  χρείη, 
τάχ    ονν,  τάλης ,  αξονύι  6νν   Τυχτ]  προς  ύε, 
μάλλον  δε  πάντως'  άλλα  ϋ'ύλακον  ράφαι, 
τάς  μνεας  οκως  σοι  μή  αι  γαλαΐ  διοίβονύι.  90 

ΚΕΡΔί>Ν 
ην  τ'  ηκατ(η}  ελϋ^τ^,  μνής  ελαβΰον  ονκ  οί'σει, 
ην  τ    η  'Αρτακηνή'  προς  τάδ'  ει  %'έλεις  ΰκεπτεν. 


VII 


80  col.  39 


79  ΓΥΝ/λ!  ι  μνίϊς  umbra  relicta  (|  80  ΒΛ€πΐΝ  ||  83  ΜΑΑ  11 
85  KAI-AC,  post  ΚΑ  potius  Ρ  quam  Γ,  ante  AC  Υ  litterae  hasta• 
'^αχρας  Μ,    κάγκάς  Cr\   7ία[λώ]ς  Rth    |    IKOCTHI  11  86  ΤΑΥ 

PeCOZNOCHKATH,   cf.  91,  ήκατ^  Bch;  Έκατα/α   sim.  in  inscr. 
Cois  I  πΟΙΙ  11  87  AI---HNHCK(X?),  suppl.  ex  v.  92  ||  88 

^TAX,  dubitavit  corrector  de  versu  medio,  ubi  item  perapi- 
citur:  TAAHCA(A,  potius  quam  Δ,  Α)/ΙΞ(?)ΟΥ€Ι:  ni  fallor  I 
deletum  voluit  {αξονσι  pro  cc^ovgl?)  ||  89  Fuit  ΠΑ  NTQC 
90  OK  QC  papyro  fissa  voces  distractae  (Kn  Mk)  j|        91  HN 

OYXOICI,  corr.  m.  pr.  ||      92  HNTHI,   I  locum  non  habet,  nimis 
enim  quaesitum  ην  τ'   y  "Α.  (Μ)  |  0eAIC 


85   Cf.   Hesycli.   κάρτραΐ'    ξηράναυ  j| 
covCL'  διαφέρουσι 


90  Hesych.   δωί- 


'    lil 
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95 


100 


ΥΠ  rraH  Β 

ου  60i  δίδωΰίν  η  άγα^η   Τύχη,  Κ[Β]ρδων, 
-φανΰαι  τίοδίακων  ων  Πό^οί  τε  κηρωτες 
φανονΰίν,  άλλ'  εϊς  κννΰα  και  κακή  λώβη,  ^ 
ώβτ'  εκ  μεν  ημεων  δΙς  <τ6  r>Aog,  εώ,  πρή^,ει^, 
τανχΎΐ  δε  δώύεις  κε[ΐ]νο  το  έτερον  ζενγο? 
€οΐ.4θκ()σου;  πάλιν  ^ρι^αι^νοι/  ά^,ίαν  φωνι)ν 
αεωντον. 

ΚΕΡΔί^Ν 
ότατηρα£  πίντε,  ναι  μα  %εονζ,  φο\ι'\τα 
ή  ιράλτρι    <Ευ}εττίΐρΐ9  ημερην  τίαύαν 
λαβείν  άνώγονα\  αλλ'  εγώ  μιν  [εχ^αΥρω, 
κψ  τεόΰαράς  μου  /Ιαρεικονξ  ντΐόαχψαι, 
οτεννεκεν  μεν  την  γυναίκα  τω^^άζεL• 
κακοΓ(?£  δεννοίς.    ει  [δε  GoCy'  έύτ^Ι  χρείη^ 

VY.  93  sq.  alteri  mulieri  dedit  Μ,  Metro  plerique   1   ΟΥ 
9δ  ΑΛΛΙΟ,   &λλαις  Cv\  alV  olg  Rth,  άλλ    sl?  Bch  \  yivlaa  Bth, 
τιννξα  alii  H  96   ^^Cl ,  lineola  locus   obscurus  mdicatur  , 

ΗΜεΟΟΝΛΓΔ  Λ  potius  quam  Α)Ι€Λ€Ο€€0)πΡΗΞΙ€,  correxi  coll. 
I  64;  tentaveram  διέλεο,  dlg  nliovSh  Γαλέοι  ^t"  πρ^ξ^^; 
άπλετο?  αεω  Ttgil^ig  Bch,  δϊς  λόω  ηρψις  ΕΙ  H  9ν   ΤΑ>  !ΠΙ 

ΔεΔ(0€(0  potius  quam  T)IC,  δώοπς  plerique,  tentaveram  δωτις 
coll    HesYchi  11  98  interstitium  post  KOCOY,  obtemperavi  |i 

99  όεωΤΟΥ  in  marg.  sin.  add.  m.  pr.;   eadem  m  marg.  sup. 

repetivit  ceu)ytoyctathP6  (=  ούτω?)  ||  ΙΟ^,^,^ΡΡ^•  ^^^l  ^^f 

lius  *<7>£τηρΐ5  (cf.  Ί-άναααα  sim.)  1|  101  ΛΑΒΙΝ  J  spat.  ante 
ΑΛΛ  I  e-Θ-ΙΡω  11  102  Poeta  ζίαρ(?)ίκον?  pronuntiari  volmt, 
cf.  122;    spondeus   locum   non   habet,    ne   in   propno   quidem 

nomine  H  103  OTOYNeK€N,  corr.  Μ  «  ^^^  ^€NNOIC  spat., 
I  coniectura  inepta  m.  r.;  dsvvolg  Bch  1  ante  XP€IH  fuit  vel  ^: 
coi  γ'  £ΰη]ν  Υβΐ  γέ  η?  ηοη  aptum  si  δε  τώνδε  coi  (bl) 


9δ  Hesych.  λώβη-    βλάβη  .  .  .  χλ^ντ]  ιρενδος  νβρις  \\  102. 

106    122  Hesych.  JaQiinoi'  οι  χρνοοΐ  οτατήρες.    έτιλη^ψαν  όε 
ως  τίνες  ψαΰΐν,  άπο  Jccρείov  τον  των  Περαών  βασιλέως  \\      103 
Hesych.  τω&άζει-  χλευάζει  .  .  .  λοιδορεί  .  .  .  }ΐα-/.ολογεΐ 


ΣΚΤΤΕΤΣ 

ψερεν  λαβονζβα^.    των  τριών  [^ελω'\  δούναι 
καΐ  ταντα  καΐ  ταντ    [ων  ίμοί  'ϋτϊ\  /ία[ρε^ικών 
εκητι  Μητρονς  τηβδε  [των  τέ  αεν^  χειλ[έων' 
δν]ναιτό  μ'  έλάΰαι  ύαν  [φιλήμ^ατ',  εΙς  άλλας 
εόντα  λί%^ινον,  ig  ϋ'εονς  άναπτηναι' 
έχεις  γαρ  ουχί  γλάΰϋαν,  ηδονής  ό'  ήΟ^μόν 
α,  %εων  ^κ^Γι/ο^  ου  μακρην  άπω[κι6ταί, 
οτεω  ΰν  χείλια  νύκτα  κημέρην  οϊγ[Βΐζ, 
<ρερ'  ώδε  τον  τίοδιόκον  εις  ΙΚχ^νος  ^'ώ  μ[ι]ν. 
τίάξ'  μήτε  7ΐρο6ΰ^ΐ]ζ  μήτ'  απ'  ονν  ελΐ]ζ  μηδέν 


65 
105  Λαι 


110 


105  φερεν,  λαβοϋ  ζτοντων^  Buecheleri  γϊχ  ferri  potest 
propter  caesuram;  multa  teutaYi,  Yelut  λάβ'  ονζ^τω^  των  τριών 
[κακών],  quae  Cerdo  *^lingua  ηοη  libera'  murmuretur  ||         106 

KAITAYTAYTA    KAITAYT Ι-.ΑΓΙΚωΝ ,    dittographiam 

del.  Kn;  ταντ^  άλλα  πέντε  δαρει-κών  Hdl  γϊχ  recte,  nam  ante  Δ 

scnptuni  erat  I;  <^αμα  τί&τιμι^  Dl  ||         107  ττιαδ ει  — 

Κη,  [σή  δ'  h'  αν]  φωνή  Bch,  in  fine  umbrae  eYanidae  Γ(ΤΤ,  Χ?) 
€ΙΛ(Λ,  Δ)^/μ•,   suppl.  Cr,  [τοΐν  τέ  αεν]  χειλ[ο]ιν  Cv^  \\        108 

^<..ΝΑΙΤΟΜ6ΛΑ0ΑΙ€ΑΝ(ηοη  fuit  Μ) Ι ^,  deinde  decem  fere 

litterae  detritae ;  lineola  dubitationis  indicium ;  suppl.  Cr,  av  part. 
insolenter  posita  (Hermann  op.  IV  194),  ΰαν[ίδος  Dl,  ααμβάλοιαιν 
&ΰτ  Έρμέω  Bch;  cf.  praef.  ||  109  €ΟΝΤΑΛΗΘΙΝΟΝ,  corr.  Hdl  ; 
in  fine  pellucet  ANATTTHNAI  (Hw)  ||  110  ^βΧΙΟΓΑΡ,  deinde 
interstitiuin,  lineola  indicium  corrupti  quod  sequitur  ΗΔΗΝΗΟ; 
deinde  ΔΗΘΜΟΝ  iam  Bch  cognoYit,  ubi  δηελϋΊν  Kn  de  singulis 
dubitans  ||  111  €KINOC  |  ATTO),   reliquae  litterae  incertae, 

suppl.  Hdl  Danielsson,  cf.  I  13,  άπήλλατίται  Bl,  άπ[έΙΰφ[αλται 
C\  άπ[εα^•'  ώνηρ  Bcli  ||  112  OT€Q  |  ΧΙΛ€Α  |  Oll---'^,  Yerum 
perspexit  Bl  Rth  {οί'γννς),  οίνοις  Hdl  Cr^  coll.  v.  110  I  25  ||      113 

€ICINOC0(a)M-N'j  punctum  an  χ  litterae  umbra  super  I?;  suppl. 
Bl,   εΐ  αίνος  Ό•ώ[νμα  Bch,  '9•<^>ω  Μ  [|  114  ΤΤΑΞ*   punctum 

l^ausam  indicat  ]  €ΛΗΟ  (in  fine  Ι?) 


108  Hesych.  έλάααι-  .  .  .  ποιήβαι,  άγαγεΐν  \\  111  Hesych. 

άπφ-λίαταΐ'   μεμάτιρννται.     Sed   cf.   LXX  Reg.  Ι  4,  22  ||  114 

Hesych.  πάξ'  υπόδημα  εννπόδητον,  η  τέλος  εχει{ν).  Prius  glos- 
sema  Herondae  versu  male  intellecto  ortum,  cf.  test.  ad  II  47; 
haxeae  enim  γίχ  huc  referendae 

Herondas,  ed.  O.  Crusius.  5 


ι  ι 


'<  ί 

■ι  ! 
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ΗΡίϊΝΔΑ  ςκϊτετϊ; 


ΥΠ  τα  καλά  πάντα  τϊ]ξ  καλΐ}<3ΐν  αρμόζει. 
coi.  41  αντην  iQstg  το  τιελμα  τ^ν  ^Αϋ^ηναίην 

τεμεΐν,    dbg  αντη  καΐ  βν  τον  τίόδα*  φωρή 
ίίρηρεν  δτίλή'  βοϋς  ό  λακτίύαξ  νμάς, 
ει'  τΐζ  πρ\ο\ζ  ί'χνος  ήκόνηΰε  την  ΰμίλην^ 
ουκ  αν,  μα  τήν  Κερδωνος  εβτίην,  οντω 
τονργον  ύαφεως  εκει,τ^  αν  ώς  βαφώς  κείται, 
αντη  6ν^  δώύεΐξ  εητά  ^αρικονζ  τονδε^ 
ή  μέζον  ϊππον  προζ  ϋ^νρην  κιχλίζονύα. 
γυναίκες,  ην  εχητε  κήτερων  χρειην 
η  ΰαμβαλίΰκων  η  α  κατ'  οίκίην  ελκειν 
είΰ'ίόΰ^ε,  την  μοι  δονλ\ίδ'^  ώδε  <(δεiy  πεμπειν. 
6ν  δ'  ι^κ5,  Μητροί,  προς  με  τι]  ενάττ},  πάντωξ 
οκως  λάβης  καρκινια'  —  την  γαρ  ονν  βαίτην 
^άλπονβαν  εν  δεΙ  'νδον  φρονεϋντα  καΐ  ράπτειν. 


115 


120 


12δ 


11δ  THC  Ι  ΑΡΜΟΖΙ  1|         116  ePIC  ϋ  117  spatium  post 

Τ€ΜΙΝ  Ι  ψωΡΗ  II  118  post  ΛΡΗΡ€Ν  et  ΟΠΛΗ   interstitia, 

ηοη  legerat  ι/>ωρ^  αρηρ'  iv  δπΧγι  βοϋζ  (Μ);  vXXas  D1  ||  121  σα- 
φεως  κ.  Μ  |  ΚΙΤΑΙ  |  122  AQCIC  ||  123  ηιχλίζονβα;  vix  recte  Μ  || 
12δ  εΛΚΙΝ  1|     12β  _εΐΘΙΟΘ€,  lineola  exitum  corruptum  inclicat  ' 


IN 


SovX[ir]  Bl  Cr  Hdl  all.  |  --ωΔ€π€Μπ€Τ6+,  corr.  m.  pr.;  Δ€Ι 
(add.  Rth)  haplographia  haustum;  quod  additum  est  I  ex  arche 
typo  transcriptum  num  huc  spectat?  nianoixB  Bl,  πέμπεαϋ-ε  Μ 
129  όν^θΛΛπΟΥΟΑΝ,    ^άΧπονς    ανεν   Bch   |   ΦΡΟΝΟΥΝΤΑ 

ΡΑΤΤΤΙΝ  Ι  'hamo  cordatus  homim  vestitnentum  hene  sareief  i.  e. 
feminam  quae  empturas  ei  adducit  donis  sibi  devinciet;  eadem 
fere  ratione  explicaverunt  Bl  Hck 


116  Hesych.  πεΧμα•  το  κάτω  τον  ποδός  *  *  *  ||        1 18  Hesycli. 
όπλη•  ονυΐ  τιτηνονς.     άλΧος  (Herond.?)  επί  ποδών  άνϋ^ρώπον 


, 


νιπ. 

ΕΝΥΠΝΙΟΝ. 


"Αύτη^ί,  δούλη   Ψνλλα'  μέχρι  τεο  κείβη 
ρεγχονύα;  την  δε  χοΓροι^  ανονη  δρνπτει' 
η  τνρούμενεΐς  6ν,  μ^χρ^'  ^^'^  ήλιος  Β^άλφτ] 
τον  κ^νύον  εόδνς;  κώς  δ\  ατρντε,  κον  κάμνεις 
τα  7ίλ]ενρά  κνώύΰονύ'  \  αί  δε  νύκτες  εννεωροι. 
άΰτηϋ'^ι,  φημ^,  και  άφον  ει  %'έλεις  λύχνον 
και  τ^ην  ανανλον  χοΓρον  ες  νομην  πεμφ[ον. 
τόν^ϋ'ρνζε  καΐ  κνώ,  l^^XQ^  ^^^  7ίαραΰτά\6α 
το]  βρέγμα  τω  βκίτιωνι  μαλθ'ακον  ϋ•ώμαι, 
δει]λη  Μεγαλλι,  κα\ϊ\  ύν  Αάτμιον  κνώύύεις; 


fr.l  +  9 


10 


1  τεν  Μ   |    KICHI 

Ι 


2  Δργπτι 


3  nPOCM€MC 


ΘΛΛΥ^+Γ,  correxit  ad  regulas  scholae,  cf.  VI  36;  μέχρις  ευ  Rth, 
εν  Wright  β         4  sqq.  suppl.  Dl  Cr  Hdl   |    KAMMC  ||         5  post 

KNCOCCOYC  interstitium  ||  6  KAIAC  +  (T  corr.  in  Y)HCON, 

corr.  m.  pr.  |  θβΛΙΟ  ||  9  ΒΡβΓΜΑ  IV  δ1  |  ϋ^εωμαι  Μ  ||  Ver- 
suum  12  (10?)  —  21  binae  fere  priores  litterae  col.  41  adhaese- 
rant;  quae  inde  a  versu  10  ^  lineola  separata  sunt,  ex  fr.  9  Kn 

(tab.  XXIIl)  recte  huc  rettulit  Dl  ||  10  --ΛΗΜ  εΓΑΛΑί7  inter- 
stitium  maius,  suppl.  Bch,  δονΧτι  ^^  I  KNQCCIC 


1  Phot.  Suid.  'ψνΧΧα  ν.αϊ  ipvXXai .  .  .  ΨνΧΧοι  εϋ^νος  Λιβύης.  .  . 
καί  τό  iv  τχι  Μεΰΰτινία  Μενάνδρου  τινριον  δνομα,  cf.  ΑΡ.  VII 403: 
nuni  haec  serva  Afra  genus  (Moret.  32)?  (|  5.  10  Hesycb. 

■κνώασειν  νπνοϋν  (β  809)  . . .  Ά.οιμάα^'αι^  ρέγχειν  (cf.  ν.  2) 

5* 
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VIII  ο  ν]  τά  SQLa  6  ε  τρύχ\ο\νβιν,     άλλα  μην  ΰτεμμ\α 
ί]π    ιρά  δίζόμ[ε6]^α'  /3a[to]g  ονχ  ήμιν 
εν  τι]  οίκίϊ]  ετι  μα\λ'\λΌξ  είρίων.     δειλής 
αύΤΎΐ^ί'  6ν  τέ  μοί  τ[οννα]ρ,  ει  ^έλείζ.  Άννα, 
ίίκονΰον,  ον  [γαρ  νωχίλέα\ς  φρενας  βόβΚΕΐ^. 
τράγον  τιν^  \βρπειν  κατά]  φάραγγος  ώΐΰμην 
μaκρrίg  δ[ρ7>,  αντό]ν  τε  κεvκερωg  [οίίγας. 
επεί  δε  δή[ρχε  4^ηλα]φήν  [τ]ά  της  βήΰΰηζ, 
'ϊίΐδη]  (5φά[γιά  ει\μεν'  κ[«1]  γαρ  εβύώμαι  \ν.άαο\ 
βν\ΐ'οίλλα\γεΐ6αί  χ\aι\γεg.     αίτίόλοι  πλε[ννεξ 
τΎΐ\βΙοναί]ν  ητίαΐτ'  ειΐρίων  τε  7ΐθίεν[0ίν 
fr.2+11  ώ(?;Γ£ρ  τελενμεν  εγ[χντλώσονΰαι,  στέμμα. 

χοϊ  μεν  μετώτίοΐξ  ε\^ίζ  άνάγν,αζ  iqv^  είλκον 


15 


20 


iJ 


Ι 


llsqq.    suppl.   Bch  Dl   |    TA€PI  Λ,   Terum  vidit  Bl,   %a 
plerique   1   Post  TPYX-YCIN  interstitium  |1  12  suppl.  Bch, 

βά[ιρ]ις  Dl  II  13  e^'  ΤΗ'ΟΙΚΙ  HI  κτλ.  corr.  m.  rec."  ut  videtur  i 
μα[γμ]θξ  Dl  per  litteras,  sed  in  papyro  Λ  potius,  quam  Μ 
litterae  altera  pars  \  IPIQN  |  ΔΙΛΗ  ||  14  .ACTHOI,  lineola 

aporiae  signum  \  CYTeMOIT(IT  potius  quam  Ν)--"ΡεΐΘ€ΛΙΟ 

ΑΝΝΑ,  suppl.  Bl,  [τ]οντ'  iuov  Bch:  [r]  locum  non  habere  inonuit 

Kn||       15  /kOYCON  |  OY-"' C,  suppl.  conl.  HesYch.  j 

BOCKIC  II  16-22  suppl.  Cr  1|  16   TP  ΑΓΟΝ  TIN  |  ΦΑΡΑ 


ΗΘ 


(quod  legit  Bch  I  ad  Γ  pertinet)rrOC(Mk)QIC(non  0)M(del., 
non  AM)I  -,  ho  in.  pr.,  φόμην  vel  ώΐϋμην  (Μ)  in  φηϋ'ϊΐν  muta- 
tum  esse  ci.  CrBl  ||  vv.  16sqq.  exeuntibus  quot  litterae  desint 
si  desunt,  incertum,  nain  avulsa  est  dextra  pars  papyri  ||  17 
ΜΛ  KPH  C  O,  post  C  spatium  vocabuli  vel  enuntiati  incipientis 
indicium  ||       18  βΠ  ΙΔ€ΔΗ  |  ΦΗΝ.  oTHC,  ante  Τ  fuit  Α  vel  C, 


non  Ο  II  19  Η  (nescio  quid  superscriptum)--  €ΦΑ  j  in  fine 

litteras  aliquot  deesse  metro  ductus  recte  statuit  Bch  ||  20 
nCAI,  Γ  fere  certum  |  X  --~€C,  ante  €C  Γ  potius  quam  P, 
suppl.  Cr  II  21  xTH    lineola  obliqua  corrujitelae  indicium  i 

a  V.  22  nova  pagina  ineipit  ||  22  €Γ  potius  quam  €N  vel  €ΤΤ  || 
versuum  23  sqq.  ultimas  litteras  minutae  papyri  particulae 
inscriptas  (fr.  11  tab.  XXIII)  primus  huc  rettulit  Dl;  quot  litterae 
mediis  Tersibus  desint,  incertum  ||         23  suppl.  Cr  coll.  V  58, 


ΕΝΤΠΝΙΟΝ  59 

έ'κοτΐτον  άρνεντηρ[6ίν  εΐ-αότεξ  7ίάγχ]ν,  ΥΐΙΙ 

οι  δ    νπτι    ερρί,7ΐτενντ\^ο  καϊ  ϋννωχ]βϋντο'  2δ 

εig  ^ν  γελως  τε  κάνίη  \^^7ΐεράν]ννντο. 

κάγώ  'δόκεον  δΙς  μ[νρίον^   'έχειν  μ^όχ^ονζ 

—  α\ναλέΰ%•αι  κη  [ 

βοατη  [  .  ]vog 

^--ηΰαν  30 

[SsLva  31^ 

,,τά  δεινά  [  fr.  s 

„£ρρ'  εκ  προσώπου,  μη  (τί)>  σ'  εκπερών  πρε6βvg 
,,ονλ}]  κατ    ί^ν  <t/J>  βατηρίϊ]  κνάφί]." 
κήγω  μ[εν  είπον  3δ 

,,ϋ^ανενμ'  ν[π' 


η  χα]λ'Λ6ν  D1  Cr\  sed  ante.AK  potius  Ι  fuit  vel  Η  quam  Α;  post 
MeTCOTTOIC  spatium,  littera  maior  |j  24  suppl.  Dl,  πόντο]ν 

Bch:  cf.  Phoen.  Coron.  6||  25  suppl.  Cr,  ϋτιπιδιν^εϋντο  Dl, 

ultima  littera  C,  aut  Ο  aut  €;   έρρίπτενν  τα  μέλε'  έδίνεον  τε 

(Bch)  poeta  ηοη  scripsit  ||  26  ei€N  |  suppl.  Dl,  [άνεμίγν]νντο 
Bch,  possis  'τζεξενγννντο,  έπεμίγννντο  \\  27  suppl.  Dl  |I  32 
columnae  initium  |J  33  €ΡΡ€ΚπΡΟ0,  caetera  ex  Scholio 
Nicandreo  ascita ;  τι  add.  Cr,  μή  αε  ν,ζ^αί^περ  ων  πρ.  D1  ||  34 
OA-HIKATIC,  caetera  e  schol.  Nic,  ubi  in  fine  ^aXvipy,  corr.  Cr, 
^άψτ]  Bch  II      35  K(y)  [H  ex  ω  man.  ρΓ.]ΓωΜΟ  I|      36  ΘΑΝβΥΜΥ 


32  Hesych.  δεινά-  -καταπλη-κτίτιά,  φοβερά.  Paroem.  (Coisl.  99) 
δεινά  τα  δεινά  \\  33  sq.  Schol.  Nic.  Ther.  374  ρ.  31  Κ. :  βατήρα 
ύε  την  βα'κτηρίαν  κατά  άφαίρεαιν  του  κ.  καΐ  'Ηρώδης  ομοίως  6 
[ήμίαμβος]  (iaμβoyράφoς)  εν  τω  επιγραφομένω  "Τπνω  (conie- 
ceram  Έννπνίω)•  ψενγωμεν  (glossema)  έτι  προαωπον  μ  ή 
σ*  εκπερών  ηρεσβνς  ovXfj  κατ/'9"υ  (ita  V;  alii  κατ'  ευ&ν) 
βατηρίτ]  -ααλν^τι.  Quod  delevi  ήμίαμβος  homims  Byzantini 
inveutum  de  metro  coniecturam  facientis  e  margine  in  textum 
irrepsit.  Nulli  igitur  Herondae  dimetri  mimiambici  atque 
cadit  quod  divinatus  est  Fr.  Hanssen  in  commentationibus 
Eibbeckianis  p.  190  sq. 


ϊ 


11 1 
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^^^  ^φαρτνρ[ο]μαί  δε  τ[ή']ν  νεην  [έγώ  ταύτην. 
δ  ό'  είπεν  „[«]αφω  τ\ο]ν  δορε'α 
,,κατον  η  \τ]ών  £Λ?^[σα]το  εν  δν\ο 
--ναδ{-)--  ώδε  τώναρ  ωδί[ 
^    -    ^    -    τή]ν  αίγα  rfjg  φ[ 
^    -    ^  ά]λλ^  ούδ^  cjg  [^>'ώ  'σιώπησα:, 

ό:λλ'  ειποι/   „α^]Jrόλoί.   μ[ 
^^τ]αν^εα  τελεν[ντεί 
,,τά  μελεα  [δε]νδ[ρα 
^^τιλενύιν  ε[ 
,^τομην  α6[ 


40 


^■^ 


4δ 


V.  37  —  4δ  syllabae  inde  a  quarta  ex  fr  5  petitae.  Fr.  5 
huc  referenduni  esse  cum  eo  probatur,  quod  y.  37  μαρτύρ-  (fr.  8) 
atque  -μ,αι  (fr.  5)  apte  coniungitur  (Bl),  tuin  eo  quod  v.  44 
τελενντες  vocis  ΊΓ  littera  manifesto  ita  est  divisa,  ut  altera 
pars  fragmento  8  adhaereat,  altera  fragmento  5  (Cr).  Praeterea 
V.  37  sq.  44sqq,  sententiae  toti  loco  convenientes  hinc  restaurari 
possunt  il  37  fr.  5  ΛΛΙΔε  J-NNeHN,  suppl.  Cr\  δε  7ΐ[ν]νέην 
Bch    non   recte  ||  38  )Δΐπ€Ν   |   fr.  5  spatium  post  ΜΦΟ), 

suppl.  Cr'  (δορενς  =  αφαγενς,  -κολαατής)^  αμφωτον  δόρεα  Beh; 
supplemento  meo  huc  transposito  loco  difficili  lumen  obfun- 
ditur  II  39  fr.  8  KATOYTI,   καΐ  τοντ*  Ι-  (Bch)  vel   καΐ  τον 

χι  (Cr^)  scriba  non  dedit,  potest  κατ'  ο^τι  (Bch)  vel  ν,ατον  τι- 
(Cr)  I  fr.  5  Ο  [CO  dimidiata]  Ν  (spatium)  €ΛΗ  -(-)  Α  (Α  potius  quam  €) 

Τ06ΝΔΥ,  έλΎ}\ζε^{to  Bch  ||  40  fr.  5  τών  άρωδι\^ών  ardeorum 

interpretatur  Bch  coll.  Hipp.  G3.  76:  forma  inaudita.  τωναρ  = 
τα  δναρ  Cr  ||  41  fr.  δ  ΝΑΙΓ(Τ  Κη  Ογ^)ΑΤΗ€Φ,  disposuit  Beh. 
φ[άραγγος?  φ[νγής?  ||  44  fr.  8  -ΑΝΘβΑ  Ι  (Bch,  --voca  Ku), 

adhaerescit  fr.  5  "€Λ6Υ  ||  45  fr.  5  lineoleae  quaedain  ser- 

vatae  quae  vocabulo  quod  proposueram  δένδρα  aptari  pos- 
suntll  47  TOMHNAC(C,  €,  ω,  Ο?)---,  τομήν  άσ[ελγή]?  cf. 

Soph.  Ai.  582 


39    Suid.    ?v    δύο    το    ταχέως,    ώς    ήαεΐς,    Μένανδρος    con- 
lulit  Bch 


" 


ΕΝΤΠΝΙΟΝ 


„κι5  τω  γ[ 

,^κ}ήγώ  ουκ  έβνλευν  [ 
„κ]αΙ  αλληζ  δρνοζ  [ 
,,α]   δ'  άμΐφ']!  καρτά  [ 
--να--ποίονν  [ 

ftoi^  με  [ 

2/  μο^  λι,[ 

κροκωτ[ 

λετΐτης  ά[ρβνλϊΐξ 

ς  β'  ενεβΐ 

εν  κν7ία[6ΰ 

άμφικίΐ 

κο\ϋ^όρνον 

ομΒν  το[ 

ώρ7]ν  εΐχ[ε 

τ]ό  λώ7Γο[^ 

τοϋ  Όδ]ν(36εως  ω\ 
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VIII 
50  fr.  3 


55 


60 


65 


* 


* 


49  ΚΗ  1  G)irC(vel  ΙΤΤ),  ultimae  litterae  incertae,  κητωιγ 
Κη:  mira  sinistra  Τ  litterae  hasta,  unde  τιήγώ  είπον  Cr^  (Μ). 
κή  =  ν,αϊ   εΐ  (cf.  VI  6)  ?  Columnae   exitus  ||  ν.  50  sqq.  fr.  3 

cum  fr.  8  apte  coniungendum  esse  coniecit  Cr  ||  52   -ΔΑΑ 

(M  dimidiata)-r  ΚΑΡΤΑ,  spatium,  deinde  •  (I,  O?);  scriptor 
voluit  quod  dedi,  τα  δ'  άμφί-καρτα  Bch  ||  53  -l(vel  CO,  0)NA  | 
ηοιενν  Μ  ||  54  .--'i'-.-fJ(C  Kn,  Ξ?)ΙΟΝ  ||  55  Ν(ΛΙ  vel 

AI?)MA  A^,  post  Μ  Α  spatium,  ultima  littera  aut  I  aut  O,  (a),  6; 
αίμα^  μα'ί  \\  56  KPOKQT  ||  57  Α€πΤΗ€Α  H  60  ultima 
littera  aut  I  aut  N,  είχ']  άμφϊ  τινίήμας  Bch  ||  62  prima  littera 
^O:   0)  potius  fuit  quam  Ο  ||  63  IM  Kn,   ego  IX  agnosco  || 

ο  ο 

64  05Αωπθ,   coiT.  m.  pr.  ||  65 YCCeCOCQ,   num  fuit 

&g,  corr.   in  δκω^?  ||  In  fine   Somnii  sol  oriens  descriptus 

esse  yidetur,  cf.  Mattii  fr.  2  infra  p.  85.  Scilicet  ήώζ  όρώσα  τα 
ννκτός  ^ργα  γελά  (Apostol.-Ars.  VIII  77«  j).  452). 


64  Hesych.  λώηος'  ιμάτιον  (cf.  Hippon.) 


72 


ΙΙΡί^ΝΔΑ  ΕΝΤΠΝΙΟΝ 


VIII 
fr.  10 


εί]α  δη  [ 
μ]εξον[ 


ι 


Fr.  10  propter  papyri  texturam  Somnio  tribuit  Kn,  ad 
prooemium  1—3  rettulit  Mk.  Ego  cum  col.  35  haec  verba  in- 
serebam,  VII  9  quod  olim  conieceram  me  fere  legere  sensi; 
sed  caetera  minus  apposita:  VII  8  μί7λλον  δε  την  ciytavd'a[v]iOC 
€X[ — ]  Ticdjj  {ώς  ϊχει  %alji  om.  substantivo?)  |  9  i%  τον  τρα- 
χήλου δήσοίν.  εΐ]  ΑΔΗ,  [οίκότρίΐιρ  \  10  xtVit  ταχέως  τα  γοννα, 
[μίεΖΟ^  [η  δεΙ  ϋε  κτλ.  γβΐ  [fijeZON  [η  δεσμά  \  τρίβειν  ιρο- 
φενντα  νον^Ίετήΰω  σ'  L•]  τώνδε  ||  Certe  νν.  1  et  2  litteris  illis 
non  tam  apte  supplentur,  ut  dubitationi  nullus  locus  sit 


,, 


[ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ] 


* 


γε[ 

ίαμ\_βο 
SLg  ΰή\ν 
θκά[ξοντ 

0a[ 


* 


* 


fr.  4 


* 


^ 


^ 


[o^  τι  yccQ  μέζον 
ποθ-εω]  κλεοζ^  val  Μονβαν^  η  μ'  έτιεα  κ\άμνειν 


7b 
8 


Fr.  4  papyri  frustulum  mediae  fere  paginae  tribuendum  i| 
1  rC  umbrae  incertae,  r6  an  €C  an  Η  an  TO?  1|  3  lAM  || 

4  ICCH,  εΙς  ΰη  Bch  |!  6  CA  an  €Α?  ||  7  IΘ^  legere  sibi 

visus  est  Mk  ||  In  fine  versuum  8  sqq.,  in  quibus  nova  incipit 
X3agina,  quot  litterae  desint  incertum  dextera  papyri  particula 
avulsa:  tres  praeter  ultimum  versum  vel  quattuor  excidisse 
probabile  |1  8  ποϋ-ώ]    ειλεός  potius   quam  ^Ηρα]7ΐλεος -,  έμον] 

γ.λεος  Dl  Cr  olim;  praecedere  velut  ού-κοτ'  έ-αλείτρει  coniecit 
Dl,  sim.  Cr  olim,  ποιήαει  ^χειν  Bch,  deinde  sententiam  esse 
■"si  minor  ore  videbor,  non  minor  animo';  ij  μ'  —  ^  με  DI 
Spiro  Cr  olim;  η  —  η  sive  —  sive  (cf.  VII  80)  Cr\  επεα  et  ίάμ- 
§ovsy  carmen  epicum  et  iambos  choliambosque  inter  se  oppo- 
sita  esse  opinatus ;  nunc  dedi  η  μ'  —  η  με  \  exitum  suppl.  Cr, 
'/.οααεΐν  Μ 
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έ'λ]εγ'  εξ  ιάμβων,  ij  με  δεντερτ]  'γν[ώα^αι. 
λίω]?  με^''  Ίππώνακτα  τον  πάλαι  [τίλεη 
τ]ά  κνλλ'  άείδειν  Sovd^CdaLg  έπενοναι. 


ινον 


10 


declit  δεύτε  QT.yv-  vel  9?ι;^σ^α^,  potest  δεντέ^η  γνϊώμη  ^Cr  olirn) 

conieci  et  Meklero  probavi,  improbat  Kn;  nluag  Kn  olirn 
solum  C  certum  ess3  recte  testatus,  ή]ί.β,  Bch:  M/\C  leS  posTe 
non  credo,  potest  MIC  |  Exitum  sVpl•  Dl;  infinitivus^LS 
a  ^λείνον  adiectivo  pendet;  τιεΐνον  Cr  olim  |(  n  -ΑΚΥΛΑ•/\Ι- 
ΔΙΝ   I   eniOYCI     I   ultirna   longa  qualis    in    exitu    esse  solet 

anZVrT  ^'"^'"^''  P'^'^'  ^"^^   dubitationis  indicium  |  se- 
quuntur  Απονησηζομεναί  ' 


11  Hesych.  SOu^/dc^t•  οΓ'/ωι^ί?.   'Ίων  γαρ  ^ον%•ον  cf  schol 
Lycophr.  987^  I  Hesych.  /«  .  . .  tco  6ε  βαδί^     Et;m    Μ    /'ω    ,6 
^opft-ojict^   ib.  εLω  το  πορεύομαι  διά  διψ^γγον,   &g  φ^σι  Σώ- 
φρων Ιν  Θνννο^^,ρα.    Etym.  Gud.  εϊω  (ita  Ahrens,  ΙοΤεΙ'οΖΖ) 
γραφετα,  ^αϊ  διά  διφ&όγγον  ^αϊ  δ,ά  τον  ιώτα  κτλ     Herod '  ed 
Len  ζ  II  ρ  _463,  4  (Theogn.)  α^με^ωτεον  το  εϊω  το  ηορεύομαί  1^ 
τ)]ς  ει  όιφ^νγγον  γραφομενον.    Cf.  ib.  ρ.  528,  4  794  28  (Choerob^ 
Baunack,  Miis.  Rhen.  ΧΧΧΥΠ  472.  '  '''^' ''^  ^^^^^^ob.). 


t 


IX. 
ΑΠΟΝΗΣΤΙΖΟΜΕΝΑΙ 


Η  ΔΕΙΝΑ 
"Ε\ζε0θ^ε  παύαι.    κοϋ  το  παιδίον\  δέξ\αι, 
κ]αΙ  Jr[^]og  Ενέτειραν  [κ]αΙ  Γλνκην  β\_αδί^ον6α 
ε]ίπ[έ  σ]φ[ί,  φ]οίίδρή'  ^ττ^ν  ετοιμον  ου  [ληψ^;' 
^  ρ'  ον  ηοηΰ]είς,  μή  0ε  \κν]ίαμάτων  [γεναω; 
xi  τα  αβρα\  κείν  ,  άτ[ακτε  — 

ΕΤΕΤΕΙΡΑ 

μη]   νν   το\ί   &νμοϋ•  5 

IX  prooemium  excipit  1|  Ad  hunc  mimum  propter  παι- 
δίον  ν.  1  fortasse  pertineut  άδ.  fr.  1  7)  χαλ-αάτιν  μοι  μυΐαν  κτλ. 
atque  Mattii  fr.  3:    miper  die  qiiarto  etc.  |j  Versibus  1  —  4 

exeuntibus    quot   litterae    desint   incertum  (|  1    spat.    post 

Δ€Ξ-,  altera  litt.  €  potius  quam  O;  δεξα[ι  Bch,  Α  litterae 
nullum  vestigium;   ^ό^α  (nomen  propriuni)  Cr  olim  ||  2  Al 

n-OCeY€TeiPAN'-AirAYICHNB,  Maif  {=Έρμή\  ος  Ενετει- 
ραν  ν.αϊ  Γλυκην  (deorum  nomina)  βάβαείξ  Bch,  sed  ferri  non 
potest  spondeus  quarti  pedis;  Ενέτειραν  (quasi  Έ^έτειραν,  cf. 
Bureschium  Philol.  LI  99)  correpta  prima  legi  posse  credo,  cf. 
ί%ετ{εν)ω  III  71;  [i]a  γλνκην  Μ  ||  3  -:Τ(ΐπ,  ΙΞ,  ΙΖ)--(Φ?)--ΑΙ- 
ΔΡΗ,  iude  uovum  incipere  comma  scriba  indicavit  |  in  fine  OY, 
Oi[vovacav  Bch  ||  4  C6I  [I  corr.  ex  €]CMHCe  [  exitum  suppl. 
Cr  coU.  IV  59.  VI 11.  Babr.  95,  73;  iion  fudit  μη  c'  ^[ρε]ιαμα  των 
(Bch)  II  5  .<IN  AT,  spatium  septem  fere  litterarum,  suppl.  Cr 
coll.  VI  45  I  NYTO,  ultima  littera  Ο  vel  CO  ]  v.  5  dubites  sitne 
eidem  mulieri  continuandus  {τι  τα  άβρα]  ν,εΙν\  ατ[ακτε;  κη]νντ' 
ο[νν  Ι'ρ^'ον),  an  alteri  personae  tribuendus  (ταντ'  εατ'  έ]'ϋεΐνα 
τΐάμά  ■  μή]  νν  τοί  κτλ  ,  cf.  Soph.  Phil.  922),  an  inter  colloquentes 
dividendus,  quod  i)raetuli 


liesjch..  άπονηοτίσασ^'αί'  το  άπο  νηατείας  ετά  ττρώτην  έλ&εΐν 
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IX η η  7ί87ίω[κ'  ηδη 

^g  χο'ρ[οι/ 

φγλίη  -  - 

fr.  7  φ^ρ    ω[οε 
αντη , 
ενπ[ 

γλήχ[ωνα 


10 


6    ΠπεπΟα,  prima  littera  Η  potius  quam  C,    ultima  G) 
quam  Ο  [|  Primae  versus  8  litterae  fragmento  7  adhaere- 

bant  II  ante  V.  9  litterarum  quaedam  umbrae  conspiciuntur 
-ly,  ad  versus  8  initium  referendae:  nam  prooemii  v.  8  paginae 
initium,  finis  IX 13,  atque  18  fere  versuum  singulae  sunt  columnae. 
Versibus  9  sqq.  (fr.  7)  filiolam  vel  seryam  appellari  coiiicio  ι 
9  2?eP(|?)uj(velA,  M),  non  fuit  quod  Bch  coniecit  τ]ερ[π-;  sup- 
plevi  ad  VII  113  ||  10  ί^ΤΗ,  cum  spiritus  vel  paragraphi 
umbra  ||  11  0(6  vel  C)YF(n  vel  TP,  Τ€)  ||  13  γλήχ[ωνα 
lentantium  esse  recte  monuit  Bch,  cf.  Hom.  hymn.  Cer.  209, 
schol.  Arist.  Pac.  712,  schol.  Gott.  Nic.  Alex.  130  p.  38  Wentzel 


X. 

ΜΟΛΠΕΙΝΟΣ. 


12. 


Έπήν  τον  εξηκούτον  ήλων  κάμψης  ^ 
ω  Γρνλλε,  Γρνλλε^  ϋ-νήύκε  καΐ  τεφρή  γίνεν, 
ώg  τυφλός  6  νπερ  κείνο  τον  βίου  καμτΐτήρ' 
ί^δη  γαρ  αυγή  της  ξοης  άπήμβλννταί, 

Stob.  Flor.  CXVI  21  (Maxim.  Apost.):  "HqwSov  έτι  Μολπεν- 
νου  {Μολπίνον  Meineke,  sed  cf.  Φαεινός  sim.),  sequuntur  vv.  1 — 3, 
ib.  22:  Ήρώδον  μψίάμβων,  sequitur  ν.  4.  Recte  coniunxit  Sal- 
inasius  ||  3  ό  νπερ  ν,εΐνο  τον  codd.,  ονπε%εινα.  Porson,  Bch  Μ, 
sed  crasis  illa  ab  Heronda  vix  aliena;  cf.  νπερέκεννα  II  Cor. 
X  16  all.,  μετ'  έκεΐνα,  ε|  {άπ')  έτιείνον,  κατ'  ένιείνο  ||  4  αντη 
της  ζωής  άπήμβλντο  codd.,  ανγη  —  άπήμβλννται  Salmasius 


fr.  1  Bgk 
13  Κη 


ΧΙ. 
ΣΥΝΕΡΓΑΖΟΜΕΝΑΙ. 

13. 
προβφνζ  οκως  τΐξ  χοιράδων  άναριτηζ» 


fr.  2  Bgk 
12  Ku 


Athen.  III  ρ.  86  Β:  -ααλεΐταί  δε  υ  άναρίτης  καϊ  άνάρτης' 
"λοχλιωδες  {κογχώδες  Α)  δε  ον  τό  οστρεον  προσεχεται  ταΐς  πέ- 
τραίς  ωσπερ  ai  λεπάδες.  'Ηρώνδας  δ'  έν  Σννεργαξομέναις,  se- 
quitur  versus.  [|  προοφϋα'  Bch  conl.  Arist.  Plut.  1096  '  adhae- 
rescens  ad  amasium'  interpretatus  (de  muliere)  |  άνηρίτης 
Meineke  Μ 


Hesych.  προςφνς  •  προςπλακείς  {Οά.μ  433)  •  περιπλατιείς  (Her.  ?) 
id.  άναρίτης'  ξώυν  τιοχλιώδες  iv  πύτραις 


ΑΔΗΛΑ. 


fr.  3  Bgk 
14  Κη 


14. 

fj  χαλκέην  μοί  μνΐαν  η  κνϋ^ρην  παίξει^ 
η  τγιβί  μηλάνϋ•7]ΰίν  αμματ    έξάτΐτων 
τον  κεύκεον  μοι  τον  γέροντα  λωβηταο. 


Stob.  LXXVni  6  (Apostol.-Arsen.)  Ήρωδον  μιμιάμβων  κτλ.  ! 
2  ταΐΰΐ  codd.,  corr.  Meineke  Μ  |  μ7]λαν0•α6ΐ  codd.,  μηλάν^-τια 
Gaisford  Μ ;  μηλάν^τ]  hyphaeresi  λο  syllabae  e  μηλολάν^η  ortum, 
cf.  Arist.  Nubb.  761  cum  scholl.  I|  3  κεσκίον  Salmasius,  sed 
in  voce  singulari  nil  mutandum;  fuit  ni  fallor  κεσκε^ον,  cf. 
οίκέτιν  VI  63  II  Fortasse  ad  mimum  IX  1  pertinet,  ubi  v.  1 
παιδίον  comniemoratur,  puella  Cottali  fortasse  compar.  Simile 
Mattii  fr.  3,  cf.  p.  86 


1  Hesych.  χαλ-κή  μνΐα'  εϊδός  τι  μνιας^  cf.  μνία  χαλκή'  λέγε- 
ται παιδιά  τις  κτλ.  ||  2  cf.  Hesych.  s.  μηλολόνϋ'η  \\  3  Hes. 
κε<?κ£.  (κεσκίον  Mus  )  ΰτνπεΐον,  το  άπογ,τένισμα  τοϋ  λίνου.  Cf. 
PoUux  IX  123.  124,     Hesych.  λωβάταΐ'  λυμαίνεται 


fr.  δ  Bgk 
15  Κη 


Ιδ. 

ώ^  οικίην  ονκ  έύτιν  ενμαρέως  ενρεΐν 
άνευ  κακών  ζώονόαν  bg  δ'  έχει  μείον 
τούτον  rt,  μεζον  τον  έτερον  δόκεί  τίρήβΰειν. 


Stob.  XCVm  28'/ίρώία  μιμιάμβων  ||  3  μείζον  Stob.,  corr.  Μ  | 
τούτον  —  ^όκει  (pro  ^οκεΓ)  Schneidewin;  coniecerunt  κρείσσον 
vel  άαεινον,  sed  μέξον  πρήααειν  legitur  IV  69.  Cf.  'Susarion' 
CAFr'l  ρ.  3  Κ.  Menand.  589  ib.  ΙΠ  ρ.  179  Κ. 


ΑΜΦΙΣΒΗΤΗΣΙΜΑ  ΚΑΙ  ΨΕΤΔΕΠΙΓΡΑΦΑ. 

16. 

Zenob.  Ath.  III  155  (--=  Ps.-Plut.  115  ρ.  338  Gott., 
Par.  547  ρ.  174):  Χρνβος  6  Κολοφώνιοξ'  μέμνψαυ 
ταντηξ  '^ριΰτοφάνης  εν  Κωκάλω  (fr.  352  ρ.  436  Κ.) 
είρηται  δέ^  παρόβον  ot  Κολοφώνιοι  τον  κάλλιύτον 
χρνΰον  έργάζεα&αί  νομίζονται,  καΐ  'Ηρόδοτος  δε 
Κολοφώνιον  καλεΐ  τον  αριατον  χρνβόν, 

Cf.  lulian.  Or.  II  ρ.  80  Α:  ου  το  Κολοφώνιον  ^χουααν  χρυ- 
σίον.  Herodoti  locus  frustra  quaeritur:  Ήρώδα  nomen  substi- 
tuit  Bergkius  p.  512  (cf.  fr.  18,  Etym.  M.  s.  v.  ξητρειον  [supra 
ad  V  32],  ubi  item  παρά  Ήροδότω  legitur  pro  παρά  Ηρώνδα): 
recte  fortasse,  nam  inpiOverbiisillustrandisDidymum(Zenobium) 
Herouda  usum  esse  non  quo  nomen  (II  101  Ath.,  510  volg.)  eius 
scriptum  exstat  uno  loco  confirmatur,  sed  multis  illis  quos  in 
libello  ineo  tractayi.  Ephesus  IV  73  ita  memoratur,  ut  Heron- 
dam  cum  illis  regionibus  arctiore  vinculo  coniungi  suspiceris, 
cf.  versionem  meam  p.  XXIV.  Spectat  fortasse  ad  porapae 
descriptionem,  quo  rettuli  Matt.  fr.  8,  cf.  Theocr.  XV  123  ώ 
έβενος,  ω  χρυΰός.     Possis  ^άριστος  χρυσός  \  Κολοφώνιος  .  .  . 


ρ.  512 
Bgk 


17. 
μέλλοντας  ίίδη  παρ^ένοις  άλινδεΐ6%^αι 

Etym.  Μ.  64,  13  άλινδώ'  το  κυλίω*  οίον  sequitur  versus, 
cf.  PLGr.  III  ρ.  696.  Metrotime  aliqua  de  pueris  adolescen- 
tibus  conqueritur  (cf.  III  11  sqq.).  άλινδεΐϋ^αι  eadem  ratione 
adhibitum  V  30. 
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18. 
κερδών',  εταίρε,  καΐ  &ερovg  καΐ  χειαώνο^. 

Sextus   Empir.   adv.   Math.  XI  ρ.  270:    καΐ   ΙκάσΓοτε   ^Qog 

Dubitanter  ad  Eupolidis  Baptas  rettulit  Memekius  ^?\  •, 
ρ  089  (cf.  CAFr.  III  p.  616,  1255  K.),  lambographo  tribmt 
Rprfrkius  PLGr  III  p.  696,  28.  Locus  e  Herondae  mimis  petitus 
S".iSy '^μ-  aptedici  poterat  (cf  test.  III  12);  audimus 
Cerdonem  loquentem  vel  Cerdoms  gemellum. 

19. 
6  τον  κνΰον  τρω^'εLg . 
ίίδεις  oTtov  μάλιστα  τον  κράvovg  χρεία. 

'  Phot  ρ.  355,  19  (II  ρ.  33  Nb)    ό   τον  ττατέρα  ε^ρων  χαλκού 

νρεία.  oAsri  Αίαώπον  μάλιατα  ^^^  Γν 'ίι  ^^τ?"'!'!,  ^ • ^1Γ^ 7 
G  linaack  Hermae  XXI  ρ.  319  conl.  fabella  Kirchliofii  Weml• 
unmuth  I  95  p.  121  Ost.  Cum  ν,ναος  tuin  χρειτ]  (sciL  έϋτιν) 
Herondae,  cf.  II  44.  VII  87.  104.  VIII  4.  Tei-ba  sunt  homims 
(Cottali  alicuius,  cf.  glossema  quod  antecedit)  yerberibus  ca- 
stigati. 

20. 
Έρμγΐξ  δε  Σιμώνακτοζ  άκολον%'Υΐβαζ. 


Etym  Flor.  ρ.  19Μ.  Άν.οΧονΟ•τιΰαζ•  "Ερμής  κτλ.  ^κτασίί. 
του  ά.  ο'ύχωζ'Ηρωδιανός.  \  S'  is  Ίηπώνα^τοζ  Lehvs  \  ayioXov^ 
&^aag  (=  ώκ.)  Meineke  H  De  statua  dei  ante  aedes  Simo- 
nactis  dedicata  poeta  anonymus  loqm  yidetur  Bergkio  FLbr. 
II  Ό  481  'nisi  forte  sequebatur  mfra  οπια&εν  vel  ττοαόεσσι 
iMeinekV.  Hipponacti  versum  tribuit  Meineke  Herm  III  451 
(ir  55^  Bffk )  Έρμης  si  hominis  nomen  est,  quod  probabilius 
esse  puto,  recentiori  poetae  yindicaadus  est,  fortasse  Herondae, 
cf.  ΆρτεμΙζ  VI  87.  89.  95. 

21. 
Strabo  YIII  p.  378  extr.:  μνημονεύεται  τις  εταίρα 
Λροξ  την  όνειδίζονύαν,  οτι  ον  φίλεργος  εί'η  ονδ'  ερίων 
ctjrrotro,  είΛεΐν 

έγω<βε)>  μεντοι  </>  η  τοΰαντη  τρεις  ίίδη 
κα^εΐλον  ίύτονξ  εν  βραχεί  χρόνω  τούτω. 


ΑΜΦΙΣΒΗΤΗΣΙΜΑ 
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Si  choliambographi  versibus  Strabo  usus  est,  quae  Mei- 
nekii  est  coniectura,  de  Heronda  potius  cogitandum,  quam  de 
Aeschrione  Meinekii  (et  Bergkii  p.  519).  Argumentum  mimi- 
cum  est,  neque  ambiguitas  illa  ab  Heronda  aliena;  loquitur 
enim  meretrix  de  nautis  Thaleti  ilii  vel  Artimmae  similibus 
(cf.  Herond.  II). 

22. 


'9' 


Stob.  Flor.  XXIX  42:  Ίππώνακτο. 
Χρόνος  δε  φενγέτω  ύε  μηδέ  εις  αργός  — 

Apostolii  ^τιμώτατιτος  ηοη  moror:  sed  ηοη  sine  causa  Mei- 
nekius  ab  Hipponacte  tales  sententias  alienas  esse  statuit  ver- 
sumque  Herodae  adscripsit  (Chol.  p.  106).  Hipponactis  nomen 
etiam  apud  Eustathium  ι^γο  Heronda  substitutum,  cf.  ad  Herond. 
V  74  sq. 

23. 

άνανεονταί 

Cf.  Matt.  fr.  2  infra  p.  85. 


24. 

άφηδύνείν 
Cf.  Matt.  fr.  4  infra  p.  86. 


25.  26. 

olvvd^ov.     ολύνθΌν 

Cf.  Matt.  fr.  6  sq.  infra  p.  86  sq. 


27. 

Hesych.  κακεύτοϋν  κακήν  κατάΰτα<5ίν.  η  άπρα- 
γίαν  coU.  ηει^ονν  VI 75  Herondae  vindicavit  W.  Schulze 
Mus.  Rhen.  XLVIII  252.  Sed  κνφοϋν  sim.  usurpavit 
Hipponax  fr.  87  p.  400.  Certe  hac  ratione  multa  liuc 
referri  possunt,  yelut   coU.  ^φαμαρτεΐς  V  43    Hesycli. 

Herondas,  ed.  O.  Crusius.  6 
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άμαρτών  άκολον&ών.  άμαρτησαντες'  ανντνχόντες, 
δμον  γενόμενοι,  κτλ.  άμαρτεΐν  άκολον^εΐν,  nam  άμαρ- 
τεΐν  forma  aliunde  ηοη  nota. 


ρ.  512 
Bgk 


2^, 

ApostoL-Arsen.  V  41  (Paroem.  γοΐ.  II  ρ.  344  Gott.): 
γγιραζ  καΐ  πενία,  δνο  τραύματα  δνβ^εράπεντα'  Ήρώδον. 

Nulla  Arsenii  fides  Ιη  florilegio,  quo  utebatur,  hic  versus 
ab  aliis  alio  auctori  tnbutus  similem  Herodae  eclogam  (cf 
ir.  12)  excepisse  videtur:  unde  error  explicatur.  * 


29. 

fetobaeus  CXX  9,  Herondae  Tindicavit  Bergkius  PLGr  II  ρ  512 
tontra  aliqua  probabilitate  quae  de  Crissami  Coo  -eodem  ni 
tallor  a  quo  Hippocrates  genus  deduxit  (Epist.  2  p.  289  Hch 
Izetz.)  -  mira  tradidit  Didymus  apud  Photium  Suidam  He- 
sychmm  Ps^-Zenobium  364  p.  102,  ad  poetam  Coum  referre 
possis;  cf  Tuempelmm  Philologi  vol.  L  628.  Similis  est  Nan- 
uaciis  ixL  10. 


" 


/ 


PHOENIX  COLOPHONIVS. 


ΚΟΡίίΝΙΣΤΑΙ 
^Εβϋ'λοί,  κορώντ]  χείρα  πρόβδοτε  κριϋ'εων, 
τΐ]  παίδΙ  τον  ^Απόλλωνοξ,  ί]  λέκοζ  πυρών 
^  Kjy  αρτον  η  <^τ')>  7ίμaL^^ov,  η  οτυ  τις  χρι^ξει. 
δότ\  ώγα9Όί,  ζτLy  των  εκαΰτοξ  εν  χερΰΐν 
έχει  κορώντ}'  χαλά  λήφεταί  χόνδρον' 
φνλει  γαρ  αντη  πάγχν  ταντα  δαίννβ^'αι' 
6  νυν  άλας  δονζ  αν%Ί  κηρίον  δώΰει. 
ώ  παΐ,  ϋ'ύρην  αγκλινε  —  Πλούτος  ί^κονΰε, 
καΐ  τΤ]  κορώνΐ]  παρϋ^ενος  φέρει  βνκα. 
ϋ'εοί,  γένοιτο  πάντ'  αμεμπτος  ή  κονρη 
κάφνεών  άνδρα  κώνομαύτον  ε^ενροι, 
και  τω  ya^oi/rt  πατρί  κουρον  εις  χείρας 
καΐ  μητρί  κονρην  εις  τα  γοννα  κατϋ'είη, 
ϋ'άλος  τρέφειν  γυναίκα  τοις  καΰιγνήτοις. 
εγώ  δ\  δκου  πόδες  φέρουβιν,   όφϋ^αλμοϋς 


10 


15 


Athenaeus  VIII  ρ.  359 Ε:  οίδα  δε  Φοίνικα  τον  Κολοφώνιον 
ίαμβοποών  μνημονενοντά  τίνων  ανδρών  ώς  άγειρόντων  τ^  κο- 
Q(ovr]j  καΐ  λέγοντα  ταϋτα  (ν.  1 — 17).  yial  έπϊ  τέλει  δε  του  Ιάμβου 
φηϋίν  (18 — 21).  τιορωνιαταΐ  δε  ίγ,αλοϋντο  κτλ.  Praeter  alios  hanc 
cantilenam  tractaverunt  Meineke  Choliamb.  p.  140  sq.  Anal.  ad 
Ath.  159,  Bergk.  Anthol.  ρ  XXIII 217.  Op.  Π  153sq.  ||  3  <τ'>  add. 
Meineke,  cf.  p.  74  ad  prooem.  9  ||  4  ε^ζαϋτος  τις  codd.  ||  7  avQ^ig 
codd.  II  8  εν,ροναεν  Bergk,  sed  interpretor:  Flutus  me  exaudivit, 
nam  puella  etc.  ||  10  sqq.  cf.  Herond.  IV  83  sqq.,  II.  /  455,  Od. 
^  155.  180  II  14  τιααιγνήτοις  cognatis,  cf.  schol.  0  545  (Meinek.)  ;| 
15  οφΟ^αλμονς]  ίφ^'ίμονς  Hauptius,  possis  ενφΰ'όγγοις  vel  άιράλ- 
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άμείβομοα,  Μονααυβι  προζ  ^vQatg  ϋδων 

καΐ  δόντι  καΐ  μ^  δόντι  —  πλέονα  <τοΰ>τ«  γΒ, 

^λλ\  ώγα^οί,  έπορέξα^'  ί,ν  μυχός  πλοντεΐ, 
dog,  ώ   'άνα%,  δόξ  καΐ  σϋ  πολλά  μοι  νύμφψ 
νόμος  κορώντ]  χείρα  δουν  άπαιτούβϊ]. 
τοσαϋτ'  άείδω'  δός  τι,  και  καταχρήβει.        ^ 


20 


camie  τιχ  dicere  poterat  poeta:  num  ow&aXaovc  άαείβηιΐΓζ,  — 

aA  ^    ni  1  '      '      '^   Af*'/*»  f*«^v  aosL,   τετταρων  oh  παύεται-     rf 

adv.  21.    πλεονα  των  <'Γν\γεω  0   Roashirh     Jc-       /    \ 
γε  PeDpinuller  II      ν   ι«        /λ*^/-'•  ^ossDacH,   πλεννα  <^κεί\νω 

19  docT W  Lrl  J"    Ιλ~  ?  ^v^*  7-J  *?^«POsuit  Peppmulier'li 
II  i>  2Γ4       ''  ''•  ^™"^  ^^^^•  "  '''  (^«^^)'  Man.hardt  WFK 


CN.  MATTIVS 


MIMIAMBORVM  FRAGMENTA.* 

1. 

Terentianus  Maiirus  2410  sqq.  p.  397  K.  post  Hipponactem 
commemoratum : 

Hoc  mimiambos  Mattius  dedit  metro: 

nain  vatem  euiidem  est  Attico  thjmo  tmctum 

pari  lepore  consecutus  et  inetro. 

Num  Hipponactis  nomen  e  prooemio  haustum  est  (v  8)9   Ex 
eodem  hortulo  fortasse  thymus  Atticus  decerptus. 

[ΕΝΤΠΝΙΟΝ?] 


2. 


2  Μ   9B 


lain  iam  albicascit  Plioebus  et  recentatur 
commuiie  lumen  hominibus^  voluptatis .  .  . 

Gellius  XV  25  (inde  Nonius  p.  167,  14):  Cn.  Matius,  vir 
eruditus,  m  mwuamhis  suis  non  ahsone  finxit  ' recentatur'  pro  eo 
qiiod  Graeci  dicunt  άνανεονταΐ:  sequuntur  versus.  Ipsuin  He- 
rondam  άνανεονται  verbo  usum  esse  nec  negem  neque  conten- 
damll  2  et  voluptatis  codd.,  et  del.  Hertz,  voluptatist  LMuel- 
ler  I  Ad  exitum  Somnii  refero.  Prodierat  femina  superstitiosa 
ante  solem  onentem.  Antiquum  est  et  celebratum,  noctis  ter- 
rores  die  pelli.    Cf.  dub.  9  p.  87. 

*    Numeri    adiecti  sunt  editionum  M[uelleri]   CatuU    etc 
ρ    91  sq.,    quem   secutus    est  Bucheler  Herond.  p.   69,    atque 
13[aehrensii]  Fragm.  Poet.  Rom.  p.  282  sq 
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[ΑΠΟΝΗΣΤΙΖΟΜΕΝΑΙ?] 
3. 


. .  .  nuper  die  quarto,  ut  recordor;  et  certe 
aquarium  urceum  unicum  domi  fregit. 

Gellius  X  24, 10  (inde  Macrob.  I  4,  24):  ^die  quaiio^  autem 
Cn.  Matius  homo  impense  doctus  in  mimiamhis  pro  eo  dicit, 
quod  nudius  quartiis  nos  dicimus.  Loquitur  de  serva,  vel  po- 
tius  de  puella  Cottali  gemella,  fortasse  de  παιδίω  illo  IX  1. 
Cf.  ad  fr.  14.    Nam  de  mustela  (YII  89)  vix  cogitandum. 

[ΜΟΛΠΕΙΝΟΣ?] 

3M  lOB  4. 

Quapropter  edulcare  convenit  vitam 

curasque  acerbas  sensibus  gubernare. 

Gell.  XV  25  (Non.  106,  21):  Idem  Matius  [praecedit  fr.  2] 
in  isdem  mimiambis  edulcare  dicit  quod  est  dulcius  reddere  etc.  i| 
2  .  .plurasque  . .  senibus . .  guhernasse  Nonius  |  Fideliter  magis 
quam  latine  transtulisse  videtur  άφηδννειν  {άπογλντιαίνείν  cho- 
liambis  minus  aptumV  Quae  Gyllis  praecipit  I  40  sqq.,  his 
versibus  non  expressa  videntur.  Exceperunt  fortasse  quod  ex 
Molpino  excerptum  est  fragmentum  12  supra  p.  77. 


^ 


f 
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Suinas  ab  alio  lacte  diffluos  grossos 
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Macrob.  sat,  III  19,5:  Jacte  proprie  ficorum  dicitur.  grossi 
appellantiir  fici  quae  noti  maturesctmt.  hos  Graeci  dicunt  όλνν- 
%Όνς.  Mattius  [fr.  6] .  .et  paulo  post  ait  [fr.  7].  Cf.  Hesych. 
υλνν&ος'  το  μη  πεπαμ,μένον  cv-nov.  ||  fr.  6  ficorum  post  tot 
codd.,  del.  Bothe,  traiecit  Baehrens  ||  fr.  7  α  hasiUo  Parisin., 
cuius  in  hac  saturnalium  parte  summa  est  auctoritas:  ah  alio 
vulgo,  ah  ahno  perperam  Baehrens,  ah  asino  Bch. 

Ίΰχαδοπωλών  et  Ίΰχαδωνών  iam  Pherecrates  mentionem  fe- 
cerat  iv  τοις  Άγα&οΐς  (4  Ι  ρ.  146  Κ.),  atque  apud  Alexidem  iv 
Λέβητι  (128  II  ρ.  343  Κ.)  propola  ficorum  igiv'  άπέδοτο  cv%a 
πωλεΐν  όμννων.  [Lucil.  164  contulit  Bch].  Fr.  6  merces  praedicat 
propola,  sicut  Cerdo;  ficos  non  esse,  sed  grossos  femina  dixe- 
rat:  respondet  propola  fr.  7.    Cf.  fr.  11.12  p.  88. 

[XIII.    AI  ΘΗΕΤΜΕΝΑΙ  TA  . . .?] 

8.  .  5M  13B 

iam  tonsiles  tapetes  ebrii  fuco 

quos  coucha  purpura  imbuens  venenayit. 

Gellius  XX  9:  Item  id  quoque  [praecedit  fr.  5]  iucunde  le- 
pideque  fictum  dictitabat  [Antonius  lulianus]  etc.  Fortasse  ad 
poinpae  descriptionem  spectat,  cf.  Theocr.  XV  125  ηορφνρεοι 
δε  τάπητες  κτλ.,  cf.  ad  fr.  16.    Inscr.  Coae  36«^  10.  12. 


4M  12  Β  5. 

Sinuque  amicam  refice  frigidam  caldo 
columbulatim  labra  conserens  labris. 

Gell.  XX  9:  Oelectari  mnlceriqiie  aures  siias  dicebat  Anto- 
nius  lulianus  figmentis  verhorum  novis  Cn.  Matii,  hominis  eru- 
diti . . . ,  quae  scripta  ab  eo  in  mimiamhis  memorahat  (sequitur 
fr.  5).   Ad  eandem  eiusdem  mimi  partem  refero,  quo  fr.  4. 

[ΧΠ.    ΙΣΧΑΔΟΠί>ΛΗΣ?] 

6. 

w_w_^_^_w    ficoruiii 

In  milibus  tot  non  yidebitis  grossum. 


€M  UB 


i 


'%, 


DVBIA. 
9. 


8M  17B 


pressusque  labris  unus  acinus;  arebat .  .  . 

Non.  p.  193,  12:  acinus  masculmo  M.  Tullius  .  .  .  Mattius 
[et  alii  codd.,  corr.  LMuellei]  ohscurae  auctoritatis ,  sequitur 
versus.  |  Somniari  si  velis,  propter  tempora  ad  somnium  re- 
ferre  possis,  ubi  nescio  quis  in  hortum  irrumpere  videtur. 


10. 
Meos  hortulos  plus  stercoro  f  quam  holero. 

Priscian.  VI  91  p.  274,  24  f.  H.:   'hohis  holeris  holero  hole- 
ras''  —  Cn.  Mattiiis  [jnaltius,  martius,  m.  actius,  accius  codd.], 


p.  92  Μ 
16  Β 
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sequitur  versus.  |  holero  nmn  ex  eis  quae  antecedunt  perpe- 
ram  repetitum?  meos  hortulos,  quando  hoJero,  stercoro  plure 
comecit  Baehrens.  Argumentum  mimiambis  aptum:  loquitur 
agncola  vel  hortulanus  (Somn.  VIII  41}  potiiis  quam  ficorum 
propola. 

p.  134M  -^1 

0  quae  tenerulae  comparis  tenes  crinem   ^ 

12. 

Sudes  in  ista  <d>evia  latent  fossa. 

Rufinus  (luba)  p.  386  G,  Gr.  Lat.  VI  p.  562  K.:  ...  qmd 
sexto  loco  .  .  .  spmideiis  vel  trochaeus  recipitnr  .  .  .  ,  carmen 
daudum  facit  et  choliambus  nominatur,  ut  est  ω  Κλαζομίνιοι 
Βονπαλος  κατεκτίΐνοι/,  ayiovead''  Ίππώνα-Λτος  ον  γαρ  αλλ'  Ύΐγ,ω 
demde  fragm.  11.  12.  LMueller  Catulli  ρ.  134  fragmenta  ad 
iVlattium  rettiilit:  'causa  illa,  quod  ex  eodem  quo  Terentia- 
num  fonte  .  .  hausisse  lubam  videtur  probabile '  [cf.  ad  fr.  1 1. 
Fr.  11.  12  coniunxerunt  LMueller  1.  s.  atque  Baehrens  FPR 
p.  392,  51  admissis  coniecturis  quibus  vix  opus  est.  Nam  sin- 
gulos  versus  inter  se  non  cohaerentes  pro  exemplis  adferre 
solet  Rufinus  ||  12  si  des  Mueller  |  veia  R,  via,  in  margine 
veia  A,  νια  B:  num  in  archetypo  legebatur  via  atque  de  in 
margme?  \  late  Mueller,  latens  Bergk  Baehrens. 

Fr.  11  si  Mattii  est,  ficorum  propolae  tribuere  possis  ad 
Cerdoms  exemplum  (VII  107  sqq.)  mulierculis  blandienti.  Eius- 
dem  mimi  fortasse  fr.  12,  in  quo  vereor  ne  obscoenitates  la- 
teant  quales  sunt  Fotidis  Apuleianae  (Met.  II  7).  Hinc  veneria 
pro  veia  suspicatus  est  0.  Rossbach  per  litteras. 


Mirum  illud,  quod  nullum  fere  Mattii  fragmentiim 
ad  certa  yerba  referre  licet  papyro  servata.  Itaque  cuiii 
Iliadis  singulos  fere  versus  accurate  expresserit  ut 
doctus  magis  homo  erat  quam  poeta,  in  hoc  argumento 
aut  liberius  versatus  est,  quod  quibusdam  veri  similius 
videtur,  aut  qui  aetatem  tulerunt  loci  ad  mimiamborum 
partes  deperditas  pertinent,  cf.  quod  conieci  de  fr.  2 


o. 


VERGILII    ROMANI 

MIMIAMBORVM 

mentionem  facit  C.  Plinius  Epist.  YI  21,  4:  Scripsit 
mimiamhos  temiifer  argiite  vemiste,  atqtie  in  hoc  genere 
eloqnentissime ;  nullum  est  enim  gemis  qiiod  ahsolutiim 
non  possit  ehquentissimmn  dici:  scripsit  comoedias,  Me- 
nandrum  ,  .  .  aemidatus:  licet  lias  inter  Flautmas  Te- 
rentianasqiid  numeres. 
Nihil  servatum. 


ARRII  ANTONINI 

MIMIAMBORVM  GRAECE  CONSCRIPTORVM 

memoriam  e  Palatini  ηιίαιαηώθ8  [Dresd.  mimiamhos] 
primus  restituit  Gruter  apud  Pliiiium  Ep.  lY  3,  3  (ed. 
Veenhus.  1669  p.  217'^),  supra  p.  3.  [Cf.  Hermae  vol. 
XXVII  2  p.  317,  ubi  Grruteri  immemor  eandem  lec- 
tionem  commendavit  F.  Skutsch]. 

NICIAE  cuiusdain  mimos  (cf.  Dittenberger  Mus. 
Rheii.  XXXVI  463)  choliambis  perscriptos  fuisse  con- 
ieci  Quaestionum  mearum  p.  192. 
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Ι Ν  D  Ι  C  Ε  S. 


ΝΟΜΙΝΑ  PROPRIA^. 

Ι.    DII  DEAE  HEROES  FERIAE  MENSES. 


^εών  αδελφών  Ι  30 

Άγρεν  ν.  Ανρεϋ 

%"Αδρηΰτεια  VI  35 

%'Αϋ•Ύΐναίης  VI  Γ>δ.  ΎΙΙ  81 

Ά&ηναΐΎΐν  IV  57.  VII  116 

Άίδην  III  17 

^'Άυδεω  Ι  32 

Ά'Λέσεω  III  21 

§'^π()λλωι;  IV  3.  "^πολλον  III  34 

cf.  Phoen.  12 
%"Αα'Λλ7ΐπως  II  97.  IV  tit. 
Ανρεν  (Αγρεϋ?)  III  34 
Aph/rodite  οίν,ος  της  ϋ'εοϋ  Ι  26 

cf.  62 
[§]  Γερηνια  V  80 
Γτίρας  II  71 
(Γλντίη  IX  2  ex  Buecheleri  con- 

iectura) 
§  Δήμητρα  Ι  69.  86,  cf.  την  τν- 

ραννον  V  77. 
{Ενετειρα  IX  2    ex  Buecheleri 

sententia) 
%Έρμή  VII  74 
"EpcoTtg  Λαΐ  94 
§Zfi;s  VII  46.     Jia  II  81 
§'ii7rtw  IV  6 
%Ήρακλής  II  96 
§  Θεαααλός  II 96.  Cf.  Hom.  Suid. 


§77](τώ  IV  6 

Κερδεων,  Κερδίη  VII  74 

§Χλεώ  III  92 

%Κορωνίς  IV  3 

^Άίδεω  "λονρην  1  32 

§Χνθτ]ρΐ73ν  Ι  55 

%Αεωμέδοντος  IV  7 

§^73τοΰν  Π  98 

Μα  (ita  Meister),  cf.  μ& 

%Μαχάων  IV  9 

%Μέρο\ρ  II  95 

§Μινω?  Π  90 

ΜίοΎΐς  Ι  56 

§Μοιρ^ωι;  IV 30.  Μοίρας  1 11. 66 

§Μοΰσαι  III  1.    Μονααν  pr.  8 

Μονσέων  III  71.    Μούσας  III 

83.    Cf.  Ι  31,  Phoen.  16 
^Ναννά-Λον  III  10 
W]v(>afvs  VIII  53 
%Παι,ών  W  26 
Παίήονα  IV  81.    Παίηον  IV  1. 

11.  82.  85 
ξΠανάτΐΎΐ  IV  6 
Πάριν  Ι  34 
Πίΐ^οΓ  VII  74 
Persephone  Ι  32 
§7Το5αλειρίθ?  IV  9  [Stepli.  Byz. 

s.  ν.  Κως'] 


ί 


*  Nomina  paragrapho  insignita  in  inscriptionibus  Cois  inve- 
niuntur  vel  ad  religiones  fabulas  historiam  rempublicam  Coorum 
spectant. 


no^^oi  VII  94 
Τανρεώνος  VII  86 
Τνχη  VII  93,  cf.  88 


%Ύγιεί7ΐς  TV  20.    'Τγίεια  (voc.) 

IV  5 
%Φοίβϊΐ  II  98. 


Π.   VRBES  ΙΝ8λ^ΑΕ  GENTES. 


Άβδηροΐΰιν  II  58 

%  Αίγυπτος  Ι  23.  27 

%"Α%7]ς  II  16 

%Άμβρα7ΐίδια  (ϋάνδαλα)  ΥΙΙ  57 

Άργεΐα  (αάνδαλα)  VII  60 

Άττί-Λων  {μνέων)  II  22 

Άχαικάς  {πέδας)  Λ^  61 

Βριγ,ίνδήροις  II  57 

§ζί7;λίθ?  (κνρτ^ν^'ι  III  51 

%Έπίδανρον  TV  2 

Έρν&ρέων  VI  58 

"Εφεϋίον  IV  72 

Ίωνιτίά  (ΰάνδαλα)  VII  59 

Colophon  fr.  16  ρ.  79 


Χοριν^ω  Ι  52 

§/!:ώ?  Ιί  95.     Κών  IV  2 

Λάτμιον  ν,νώβϋεις  Λ  III  10 

Μονσ^ον  Ι  31 

ίΞ^ον^ιδαι  prooem.  10 

Πίαβη  Ι  53.  II  62 

§JIv^of  Ι  51 

%Σάμω  II  73 

Σιγ,νόίνια  (ϋάνδαλα)  VII  57 

§Τρικκ/39  II  97.  ΙΛ^  1 

%Τνρον  II  18 

Φαοηλίδα  II  59 

Φρύ|  II  37.  100.  III  36.  Λ"  14 

Χίου  ΥΙ  58 


III.    HOMINES*. 


Άμφνταί?]  V  3.  Άμφνταίτιν  4.  29 
t^vra  νίΐΐ  14 
Αντίδωρου  V  61 
^Άπελλέω  IV  73* 
[*.^ρισ]τοφών   II  12.      Ά[ρίΰτο- 

φ^ώντα   11. 
!^ρτο;κ72ν7?  VII  92.     Άρταηηνής 

VII  87 
ξ'ΑρτεμΐςΥΙ  87.  80.  !^ρΓεμίι/ 95 

cf.  VII  29 
^Αρτίμμης  II  38 
Βατάλης  IV  35.    Βατάλην  37 
Βάτταρος  II  49.  75.   Βαττάρω  93 

Βάτταρον  II  5.    Βατταρίω  82 
Βατνλλί?  V  70.     Βατυλλίδά  82 
§Βιτβτθ5  Λ^  25.  81 
§£1^1/0:  VOC.  Λ^  6.  19.  26.  35. 

38.    Β'ιτινναν  17 
JBoetJuis  IV  31 
Βρε/κο?  II  73 
Γάϋτρων  voc.  Λ^  1.  15 


106. 
122 


Δίαρει- 


Γλν-Λη  IX  2 

Γρύλλο?  fr.  12,  2;  cf.  Ι  50 

%Γυλλίς  Ι  5.  7  bis.  78.  87.  90. 

Γυλλίς  VOC.   Ι  9.  11.     Γνλλί 

18.  67.  82.  84.  [Γνλιππος  Ι. 

C.  10  d  45] 
{Γνλλος  ι  50) 
Jάoς  Υ  68 
ζ/αρεικών   VII 

τιονς  VII  102. 
ζ/ρ7ί;^ων  V  42 
άριμνλω  VII  5 
§ΈκαΓ;7  Λ^Π  86.   91 
Έρμοδώρου  VI  53 
§"Εραωι;ι  V  48.    "Ερμωνα  32 
%Ενβονλη  VI25  [Theocr.  11,66] 
Ενέτειρα  IX  2 
[Ε'υ]ετί]ρί?  VII  100 
Εν&ίης  III  59 

§Εΐ"9•ίτ3?  IV  24.     Εν^ίτ]  26 
"'Ηριννα  Λα  20 


*  Diductis  litteris  scripta  sunt  nomina  vera. 
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Θεάής  Π  3.  27.  38.  78.   Θάλη- 
τος   62.     Θαλι'ίν   50.     Θαλής 
VOC.  55.     Θαλή  89 
ξΘρέϊασα  Ι  1.  79 

^Ιππώναξ  prooem.  10 

%Κανδάτος  ΥΙ  87.  Κανδατι  ΥΠ 
29.  [Ζαι/^αλο?  Diod.  Υ  57. 
Νιγ,ανδ&ζ  6  ΰκντοτόμος  Eu- 
seb.  praep.  ev.  XI  36  ρ.  563  C 
=  Plut.  fr.  p.  8  Diibn.] 

CephisodotusFrsixite\isIV23 

Κερδών  YI  48  bis.  62.  95.  ΥΠ 
83.   Κβρδωνος  ΥΙ  66.  ΥΠ  120. 
Κερδωνα  ΥΠ  53.      Κέρδωνι 
ΥΠ  34.    Κερδών  voc.  ΥΠ  1 
83.  93.    Κερδωνες  ΥΙ  49 

ξΚοκτιάλη    voc.    IV   19.     Κοτ- 
τάλτ}  88 

Κό'Λτιαλος  ΠΙ  60.     Κόκκαλε  87 

§ΚορίττονςΥΐ24:.  ΚοριττοΙ  Vz. 
18.  37.  ^Q.    Κοριττί  46 

%KocLv^  Υ  65  [Κοανμφίζ  Coa] 

%ΚοττάλΎ\  ν.  Κοτιτιάλη 

Κοττάλον  III  48.  XorraAf  62.  74 
[Κοττία  Coa] 

Λ:ουτ/5ο?  (Xorr-?)  III  72,  cf. 
Sterret,  aw  epigr.  journey 
p.  209  KOYTI[C]  I  ΔΙΙΜ€  I 

ncTco  I  evxHN  ' 

[%Κρίσαμίς  fr.  27] 

^Κνδιλλα  Υ  60,  voc.  lY  41.  48 

Υ  9.  41.   73. 
Κνλίαϋ'ίς  ΥΙ  50 
ξΚνννοΐ  ΙΥ  20.   30.  35.  52.  56 
Κνννα  VOC.  ΙΥ  60.    Κνννί  71. 

[Κνννίς  Ι.  C.  124] 
%Ααμπρίακε  III  2.  7.  56.  71. 

81.  83.  88.  94 
Ααμπρίωνος  ΙΥ  64 
Μάνδρις  1  23.    Μάνδρως  Ι  68. 

Μάνδριν  77 
§Λ/ί^ρωνα:  ΙΠ  24.  25 
Ματα-Λίντι  (-λίνη?)  Ι  50 
Miyc^AAt  ΥΙΠ  10 


77. 


Μενίνης  II  12.     Μεννψ  10. 
§ΛΖ£ί^ωι;θ5  Υ  3.  4 
^ΜτιτρίχΎΐζ  Ι  86.    Μητρίχην  76. 
Μητρίχ^  6.   Μητρίχη  voc.  61 
Μητροΐ  ΥΙ    1.    20.    23.   29.   57 
67.   74.     ΥΠ  3.  [17.]  20.  50. 
127.    ΜτϊΓροΰ^  ΥΠ  107^  Μη- 
τροϋν  ΥΙ  45 
%Μΐ'Λίων  ΥΠ.  43 
Μιν,ν.άλτ]ς  Υ  52 
Μολπεΐνος  Χ  tit. 
MvfUoff  ΙΥ  63 
Μνρτάλη    1   89.    Π    65    (voc). 

Μνρτάλης  Π  79. 
Μνρταλίντις  ^Ι  ^0 
(Μί)  g  II 64  ex  paroemiograplio- 

rum  coniectura) 
§  Μνττεω  IV  36  [Κλεο-μνττάδας 

ep.  Hippocr.] 
§iVo(?(yig    YI    20.    22.      Noa- 
ϋίδι  33.  cf.  Νοαοίδεξ?  ΥΠ  57 
ΤΙαταιν,ίον  Ι  50 
Παται-Λία-λΟζ  ΙΥ  63 
JIi(>rf  ΥΠ  6.   [14].   54 
%Πρτι^ΐνος  ΥΙ  Q2.  ΠρηξίνονβΟ 
ξΠρτιξιτέλεω  παίδες  ΙΥ  23 
Πρήξωνος  ΙΥ  25 

Ptolemaei  regis  mentio  Ι  30 
§7Τυ'&£ω  Ι  76 

{Πνμαιϋ-ίς  ΥΙ  55  ex  Buecheleri 
coniectura) 

7Τνρριτ3^Υ9. 55.  TTvnotr  23.47.59 

%[Σ]ίμη  Ι  89 

Σίμωνα  ΙΠ  26 

Σωνμβράς  II  76 

Σίονμβρίαιος  II  76 

(Σύρος  ΙΥ  51   sec.  Meisterum) 

Timarchus  Praxitelis  ΙΥ  23 

§Φιλα/ι/ιον  {-ίς)  Ι  5 

§  Φίλ^[π]7Γ0?  Π  73 

Φίλλος  ΙΠ  60 

%Χαίρώνδης  II  48 

Ψιαλα  Ym  1 

Ψύλλος?  Ι  50 


SERMO 

COMPOSYIT 

α  ν.  άλφα 

α  excl.  ΥΠ  111 

αβρ05  rt  τάβρά  col  ταϋτα; 
ΥΙ  45,  cf.  IX  5 

άγαϋ•ός  ή  άγαϋ^η  ΤύχηΥΙΙ 
93  ayaO-a  navd"'  οσ'  αν  χρτίξης 
Ι  31     άγαΰ•ών  -αύρσαις  ΠΙ  57 

άγαλμα  μα,  τιαλών  -  αγαλ- 
μάτων ΙΥ  21 

άγγελλω  άγγειλον  ϊνδον 
Μητρίχ^παρεϋσάν  μεΐβ  cf.  άπ- 

άγινέω  ότήμοςπαιγνίην  άγι- 
νήτε  III  5ο  fif^oi;'  Γρ'  aytraij- 
σαι  Ι Υ  87  (1 43  ?  ν.  praef.  ΧΧΙΥ) 

αγκάλη  τέ%ν  άγν,άλαιςάραις 
Υ  71 

ρΎ\ς  -  δρμεν[6α  Ι  41 

άγγ.ων  ούγαφιγγε  τονς άγν,ώ- 
ν  ας,  Ηπριβον  δήαας  Υ  25 

άγορή  ως  μη  δι'  άγορής  γυ- 
μνός ων  &εωρήται  Υ  46  ον  λό- 
γων-,  φααίν,  ή  άγορη  δεΐται, 
χαλν,ών  δε  ΥΙΙ  49 

άγρεύς  ν.  nom.  pr. 

άγριος  χειμών  Ι  44  Ιητήρες 
άγριων  νούσων  ΐΥ  8 

άγροιτι  ίη  μη  τις  παρ'  ήμεων 
έξ  ^άγροι-κίης  ψΛει  Ι  2 


MIMICVS 

R.  HERZOG. 

αγχω]  χήτερονς  αγχειν  Ι  18 
πνξ  νενί-λη-Λεν  {Μένίνης,  \^Αρι- 
ΰ]τοφών  δε  κ[7ϊΓΐ]  ννν  άγχει  II 1 2 

άγω  έξ  "Α%ης  έλη[λον^α  πυ- 
ρρούς άγων  II  17  εΐ  -  βί-η  τιν' 
ά'ξει  των  εμων  II 24  ό  βοϋς  -  χό 
άγων  αυτόν  ΪΥ  66  άγ'  αυτόν  εις 
το  ξήτρειον  προς  "Ερμωνα  Υ  32 
ουκ  άγεις  αυτόν  οηου  λέγω  σοι; 
^^4:0  μη  παρά  τα  Μιχ-κάλης 
αυτόν  άγ\  άλλα  την  ίΟ-εΙαν  Υ 53 
άγω  C01  τάαδε  ΥΠ  1  ||  άξεις  - 
την  εορτην  έξ  εορτής  Υ  85 

αδελφός  ^-εών  αδελφών  τέ- 
μενος Ι  30  νόμιζε  τούτους  -  πα- 
τέρας αδελφούς  έμβλέπειν  II  68 

άδρώς  δός  πιεΐϊν  ά]δΙρ']ώς 
Ι  81  L         .    LVJ     s 

άείδω  χωλην-άείδειν  χωλόν 
έξεπαίδευσα  1  71  μεΰ•'  Ίππώ- 
νατιτατ^ν  TraZat  [τιλεινόν]  τα 
γ,ύλλ'  άείδειν  ^ου&ίδαις  pro.  11. 
cf.  Phoen.  21 

άϋ•ΐ7ΐτ[ο]ς  [ές]  Κυ^ηρίην 
οφρηγίς  1  55 

ά^λέω  πία]υγγθξ-[άΰ•λ]εων 
νύ-λτα  ν,ημέρην  ΥΠ  40 

α%•λον  6  πέντε  νιν,έων  άΰ^λα 
Ι  51 


t 

om. 
sim. 


Signa. 
verbum  dubiuin  receptum 
verbum  dubium  reiectum 

coniectura  in  textum  non  admissa  vel  explicatio 
verbum  vel  verba  brevitatis  causa  praefcermissa 
omissum,    corr.  corruptum 
loci  similes 


Littera  maiuscula  nova  persona  indicatur. 
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άϋ'ρέω  χψερην  τιν'  άνϋ"* 
-ημέων  φ/λτ]^  ά^^ρείτω  VI  33 

ai δέομαι  αντην λιπαρενΰαν 
τΐδεΰ^^ην  κί^ωκα  VI  28  cf.  έπ- 
α ίεΐ- τι  τίαινόν  tvgiaY.SLYlSd 

αί-αείη  της  αίτιε ίης  τον  ν ό- 
μον  ανειηε  Π  41 

αίτιίζω     έπην  δ*  έλενϋ'ερός 
τις  aiyiiarj  δονλτιν  II  46  cf.  κατ- 
ά Ι  μ  α   το  αιμ*  αν  έ^εφνΰηαεν 
II  72    μη  τό  μεν  αίμα  -  πίνε  V  7 

αΐνέω  τάργα,  -  α  πρήοαείς 
III 62  οντ'  όργη  (  ε  γ,ρηγνην  οντε 
βέβηλος  αΐνεΐ  IV  47  cf.  έπ- 

αί'ξ    τη]ν  αίγα  της  φ[  VIII  41 

αίπόλος  αίπόλοι  πλε[ΰνες 
νίΠ  20    αί]πόλοι  μ[  VIII  43 

αίρα  των  -  αίρέων  αντ^α[ι 
ρίψο]ν  VI  100 

αίρίω  έηην  αντί  ς  ελΐ]ς  τι 
δρώνταΎ '^%  ονδ' νπνος  νιν  αί- 
ρείται  νοεννΟ''  III  54  cf.  άφ- 

αϊρω  ου  ταχέως τοντον  άρειτ 
ί'π' wfiov;  ΙΙΙ61  τέκν'  άγγ.άλαις 
άραις  V  71      τιεΐν'    ο   πρόα%^εν 
ηειρας  -  το    ζεύγος  VII  64 

αισθάνομαι  είπε  μηδέν' 
αΙσΟ'έοϋ^αι  VI  26  ως  αν  αί- 
αθοια&ε  ϋ-κντεα  -  -κύνες  τι  βρώ- 
ζονσιν  VII  62 

αίοχννομαι  μηδέν  (yqI  μη- 
δέν') αίσχννεν   II  66 

αϊτέ  ω  τριην.άς  ή  πιν,ρη  τ6ν 
μίαναν  αιτεί  III  10  ην  -  ές  τα 
δονλα  ΰώματα  ΰπενδτ)  γ,ής  βά- 
cavov  ahy  II  88 

αίτιος  έγω  αΐτίη  τούτων^ 
έγωμι^  -  η  ct  θ'εΐαα  έν  άνϋ'ρώ- 
ποις  V  14  έγώ  δε  τούτων  αίτίη 
λαλενα'  ειμί  VI  40 

a%avd-a  την  ακανϋ'αν  [-] 
ν.αλ  ϊΐ  έ%  τον  τράχηλου  δηοονΧΙί  8 

ά-λονάω  ει  τις  προς  ίχνος 
ή-λόνηοε  την  αμίλην  VII  119 

ά•Λθνω  CV  τε  μοι  τ[οννα]ρ  - 
ayiovcov  VIII  1δ    άγ,ουαον  δη  α 


ΰοι  χρεΐζονσ'  ωδ'  εβην  άπαγγει- 
Xal•  Ι  48  έτι  του  Κοριττονς  στό- 
ματος ουδείς  μη  άτιούατ]^  δσ'  αν 
ον  λέ^Ύ]ς  VI  24  C01  -  πάλιν  φω- 
νέω  -.  άτιητιοντιας ;  V  49,  cf.  επ- 

άτιρητος  -λή^τιτημόρονςτρεΐς 
έγχέ[α6α   του   ά^ιιρητον  Ι  80 

άτιροαφνρια  VII  60 

άγ.ώλυτος  ^ά-κώλυτον  γάρ[^ 
II  6 

άλεκτορίς  αΐ  β:λ[ί]κτ[ορΓ]- 
δες  [ει  α]όαι  είΰί  VI  100 

ά  λ  έ  τιτ  ω  ρ  τον  αλέκτορος 
τοϋδ'  οντιν*  οίτιίης  τοίχων  κή- 
ρυκα ϋ^νω,  τάπίδορπα  IV  12 
χοΓρον  -  κούκ  άλέατορ'  ίητρα  - 
έποιενμεΰΰ'α  IV  16 

άλετρήιος  μνΰ•ον  ος  *άλε- 
τρ-η^αΐι]  πρέπει  γνναι^ί  Ι  74 

άλεωρή  οιχε&' ημιν  η  άλεω- 
ρη  της  πόλιος  II  25 

άληϋ-είη  την άληϋΊείηΙν  βά- 
ζειν  VII  32         ^ 

άληθ"ης  ονδ'  έλέγ^ασα,  εί'τ' 
έ'στ'  άληϋ'έα  πρώτον  είτε  'ΛαΙ 
'φευδέα  V  36  ατιντέων  τώλη&ες 
ην  ϋ'έλτις  ^ργον  VII  70 

άλ-η^Ίνός  έργα  Κοττάλου 
ταντα,  γ.άληΟ'ίν  ωατε  μηδ'  οδόν- 
τα ν,ινηααι  III  49  άληθιναϊ  -  αι 
Έφεαίον  χείρες  ές  πάντ'  Άπέλ- 
λεω  γράμματ'  IV  72 

άλήϋ-ω  ηληχί'εν  η  Βιτάτος  έν 
μέσω  δούλη  VI  81  1|  δ]ωρέην  - 
οντ'  ούτος  πνρονς  [δίδωσ'  άλή]- 
θειν  οντ'   έγώ  -  τιείνην  II  20 

άλ  ινδ  έ  ο  μα  ι  πρυς  Άμφν- 
ταίην-,  μεϋ''  ης  άλινδτι  V30  cf. 
fr.  17 

αλις  [δεΙ γ']*αλις  νονν  ησθεί- 
σας  νμέας  άπελθείν  VII  54 

άλγ,η  ετιητ'  άλτιής  θαρσέων 
λέως  λέγοιμ'   αν  II  77 

άλλα  ννν  δ'  οΐ  μεν-'  αλλ'  6 
Φρν'ξ  οντος  II  37  ην  μέν  %οτ' , 
ην  τις^  άλλα  νυν  γεγηραγ,ε  VI 54  ]| 
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ούδε  γράμμα  σοι  πέμπει^  άλλ' 
έΐΛ,λέλησται  Ι  25  ον  λείπει  -,  άλλα 
-  τίατατιλαίει  Ι  59    ον  -  πείσονσά 
ο'  ηλ&ον,  άλλ'  ε%ητι  των  ίρών 
Ι  83    ξώμεν  ονχ  ως  βονλόμεσΰ'α, 
άλλ'  ώ?  -  II  9   ουκ  οιδεν  -,  άλλα  - 
ν,είρει  III  38     κού   τόσος  λόγος 
τοϋδε '  άλλ'  ό  %έραμος  -  -θ-λ^ται 
III  44    ονδ'  έρεΐς-•  άλλ'-  ηπεί- 
γε&'  IV  75  ονκέτ'  άρτιεΐ-,  άλλ'- 
ϊγ-αεισαι  V  3    ονχϊ  σύνδονλον  -, 
άλλα  σημάτων  φώρα  V  57     ο^, 
την  τύραννον '  άλλ'  έπείπερ  V  77 
ουδέτερος  αντών  έστϊν  -,   άλλ' 
οντος  -  ητιει  VI  58     κού   μόνον 
τοϋτο,  άλλ'  ή  μαλα-κότης  VI  71 
κ[οι>  τα  μεν  τιαλ]ώς,  τά  δ'  ονχϊ 
καλώ?,  άλλα  πά[ντα  τιαλλίστω]ς 
VII  24    ^α?)  δοτιεΐτε  την  ψήφον  - 
Βαττάρω    φέρειν,    άλλα    άπασι 
II  93    μη  παρά  τά  Μιτιτιάλης  αυ- 
τόν ay',  άλλα  την  Ι&ειαν  V  53 
μή^  τατί*.   άλλα  ννν  μεν  -  αφες 
V  69    μη  μ'  έπιιρεύστ],  άλλ'  είπε 
τον  ράιραντα  VI  47  '  ||  κ/ναΐί^ό^ 
είμι  -.     άλλ'  ε-κητ'  άλτιής  II  77 
έγώ  αίτίη  τούτων  -.    άλλ'  ε  Ι  τότ' 
έΙημαρτονΥΐ6  άφες  μοι-.  άλλ' 
έπην  αντις  ελτ^ς -^  στίξον  V  27 
λίϋ^ος  τις  -  τιεΐσ'.    άλλα  τάλφιτ' 
ην  μετρέω  VI  5    εΙς  μεν  6  γλαν- 
κ05-•  άλλ'  ούτος  ονδ'  αν  -  ρά- 
'φαι  VI  51     %ατ'  οίτιίην  -  έργά- 
ζετ'-'  άλλ'  εργ'  όν,οί'  VI  65  ^δει 
γάρ'  άλλα  γ,αιρον  ου  πρέποντ' 
είναι  VI  80     τιόσον   χρε'ιξεις  -; 
άλλα  μη  -  τρέιργ/ς  VII  65     ού  σοι 
δίδωσιν-;  άλλ'  εϊς  γ,ννσα  VII  95 
φοιτά  -  άνώγονσ',  άλλ'  έγώ  μιν 
έχθαίρω  VII  101    ά]λλ'  ονδ'  ώς[ 
VIII  42  II  άλλ'  ώ  τέτινον  μοι  -  δός 
Ι  61     άλλ'  ονδε  τούτων  -  δεΐται 
Ι  78  άλλ'  ειτισοι-τελοΐενΙΙΙδβ 
τοντον  δήσον  άλλ'  ^d•'  εστητιας; 
νιο  άλλ'οννεγ,εν-ηλΟ^ονΥΙΙδ 
άλλ'  ονν  γ*  οτ'  VI  91    άλλα  &ύ- 


λατιον  ρά^αι  VII  89  Ι|  Μ.  άλλ' 
ού,  τοϋτο  - 1 20  Γ.  άλλ'  ώ  τέτινον, 
κόσον  Ι  21  Γ.  άλλα  μη  τις  ^στητιε 
σύνεγγυς  ημιν  Ι  47    Λ.  άλλ'  εϊς 
πονηρός  III  74     Λ.  άλλ'  ϊστιν 
νδρης  ποιγ,ιλώτερος  III  89     Κ. 
άλλ'  ημέρη  IV  54    Κ.  άλλ'  εστίν 
Η'κά?  V  80  Μ.  άλλ'  ει  σε  -  ή|/ωσ' 
Εδει  δονναιΎΙ  79  |;  άλλ'  ον  λόγων 
γαρ  -  δεΐται,  χαλτιών  δε  VII  49  ! 
άλλα    μην    στέμμα  -  διξόμεσϋ-α 
VIII 11  II  ου  7άρ  άλλα  πορ&εϋσι 
γι  101     ον  γά]ρ  άλλα  μεζόνων 
ηδη  -  όριγνώνται  VII  36.   cf.  δέ. 
αλλτβ     σύντει]νον  άλλ-η  Ι  39 
άλλος  ίλαρη  -λατάστη^ιΐίλα- 
ρόν  πρό]ς  άλλον  1  41    ταντ'  έγώ 
'ξ  άλλης  γνναιτίός  ουκ  αν  ήδέως 
έπήκονσα   1  69      ά[λ]λην   πάλι 
μνήνΙΙ  52    δει  λαβείν  νιν  ν,άπϊ 
βνβλίω  -  αλλάς  εί'τιοσίν  γε  III  9 1 
κ]αΙ  άλλης  δρνός[  VIII  51     f^- 
νοέστερον  σγ,υτέα  -  διφώσ'  άλ- 
λον OVY.  αν  ενρίστιοις  VI  73   εν- 
ρήσετ'  ονδεν    άλ]λο   τώδ'  ίσον 
VII  27    ταύττ]  γαρ  -  ζ^άλλος  τιςy 
η^  γυνή^  ην  VI  94  ||   τάλλα   δ' 
οΐ-αίης   ξδρΐ]   δαισόμεϋ^α   IV  92 
ώτα  μοννον  καΐ  γλάσσαι,  τά  δ' 
αλλ'  hρτήΎln    ταΠα  ^ai/>[t- 
λώς  ε]αται  VII  47    τάλλα  Νοσ- 
σίδι  ;ι;ρ^σαι  VI  33 

άλο{ι)άω   7ΐημε-ονδε\ς-7)λό- 
ησενΐΐ34:  ην-πνξάλοιήσ7]ΪΙδ1 
άλφα   επίσταται  -  ονδ'  άλφα 
συλλαβην  γνώναι  III  22 

άλφιτηρός  τάχ'  άλφιτηρόν 
^ρ7αλ[ίί]α  ηινενσι  VII  73 

άλφιτον  τάλφιτ'  ην  μετρέω 
VI  5 

άλώπηξ  την  τεφρην  ν.όρσην, 
έφ'  ης  άλώπηξ  νοσσίην  πεποίη- 
ται  VII  72 

α  μ  α  ιροΐσιν  μέ[ξ\ων  *άμ'  άρ- 
τίης  ή  νγίη  'στί  της  μοίρης  IV  95 
(VI  68?  ν.  praef.  XXVI) 
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INDICES 


άμαρτάνω  αν&ρωπός  είμι, 
Ύΐμαρτον  V  27  cfr.  ^|- 
άμαρτεω  ν.  όμ-,  έφαμ- 
άμαρτίη  μοι  -  μίαν  ταντην 
άμαρτίην  δόςΐ62  αντόν-άφες' 
ηαραιτεϋμαί  σε  την  μίαν  τανττιν 
άυαρτίην  Υ  73  άφες  μοι,  την 
άμαρτίην  ταντην  V  26.  38 

αμάρτυρος  ώς  αμάρτυρων 
εύντων  II  85 

άμβαλούχη  την  άμβαλον- 
[χΐην  οΙ[γε  VII  19  cfr.  σαμβ- 

άμβλνς  τώμβλν  της  ξόης 
τριβών  III  52 

άμείνων  6  Φρν^- πληγείς 
άμείνων  Ιίαοετ  II 101  τας  εβδό- 
μας  αμεινον  -  οίδε  των  άστρο- 
δίφεων  III 53  αντης  αμεινον  της 
Κλέους  άναγνώναι  III  92  ουκ 
οϊδ'  δ-αως  αμεινον  ή  yίv^ρη  πρή- 
ξει VII  76 

αμελεί  αξεις  τότ'  άμ[ε^λει 
τ[ή]ι;  ^ρτην  έξ  εορτής  V  85 

άμιϋ•ρέω  τάλφιτ  ην μετρεω^ 
τα  'Λρΐμν'  άμι^-ρεΐς  VI  6  cfr.  εφ- 
άμιλλα ίδονσ  άμί[λλ]7]  τώμ- 
ματ'  έξειινμηνα  VI  68     ' 

α  μ  μα  τγιαι  μηλάνϋ•ϊ]σιν  αμ- 
ματ'   έξάπτων  fr.  14,  2 

άμμίη  Γνλλίς  Ι  7 

άμφί  α\  δ'  *άμ[φ11  τιαρτά 
VIII  52^ 

άμφίγ,αρτα  τα\  δ'  fau- 
[φ]ί'Λαρτα[  VIII  52 

άίΐφικί[  VIII  61 

άμφίσφαιρα  Ίωνί-Λ  άμφί- 
αφαιρα  VII  59 

α]μφω  τ[6]ν  δορέαΐ  VIII  38 

αν  9•αρσέων  λύως  ^[f'y]om' 
αν  II 78  ^i'j;atr()  μ'  ελάσαι  f  οαν 
[φιλήματ'  VII  108  ονδ'  αν  ΰϋ- 
Tiov  είτιάΰαί  αύ^ιω  ^χοις  αν  [οΰτίω 
VI  60  sq.  διφώσ*  άλλον  ουκ  αν 
ενρ[ί]6[Η0ΐς  VI  73  ώς  αν  αϊ- 
ϋΌΌΐΰ^ε  VII  62  ονκ  αν  ταχέως 
λεξειεΙΙΙη    ονδ' ^ν  αν  -  ποιή- 


ϋαις  VI  3  ονδ^  αν  πλΐγΛτρον  - 
ράιραι  VI  51  χαλ-Λον  ρίνημ'  - 
της  ΆΟ-ηναίης  ώνενμένης  αυτής 
αν  ον-κ  άποατάξαι  VII 82  τή  μη  - 
ενα  οΰκ  αν  -  *προϋδώαω  (f  προσ- 
δοιην)  VI  36  ώμννεν  οΰκ  άν 
ειπείν  μοι  VI  93  ει  τις  -  ήκό- 
νηοε  -,  οΰκ  αν  οντω  τοϋργον 
σαφέως  ^ειτ*  αν  VII 120  sq.  ει 
μη  έδό-κενν -,  άνηλάλαξ'  άν  IV 10 
έγώ  'ξ  άλλης -ού-ϋ  αν  ήδέως  έπ- 
ήπονοα^  χωλην  δ'  άείδειν  χόιλ* 
t  ccv  έξεπαίδενΰα  Ι  70  sq.  Μίνως 
οΰκ  αν  δικάζων  βελτιον  διψηΰε 
II 91  ΰοϊ  ^'νέτω,  έπε  ι -αν  έξεφν- 
ΰηαεν  II  72  ϋ-νε-  ταύττ],  έπεί  σ' 
ϊγενα'  αν  -  έγώ  VI 11  οΰ  -  πολ- 
λην  -  άντλεϋμεν,  έπεί  τάχ  αν  - 
έποιεΰμεο%α  IV  15  δκω^  αν  μη  - 
νμέας  τρνχω  II  60  νεαι  μένοιεν^ 
εατ'  αν  ένπνετ]  Γνλλίς  Ι  90  ^^- 
οίαει^  ^τ'  αν  -  πειαϋ-ήτε  VII  52 
οσ'  αν  χρϊΐξ7}ςΐ31  φέρειν  οοας 
αν  -  Gd-hrj  III  80  ουδείς  μη 
ά-κονστ],  δσ'  αν  σν  λέξτ]ς  ΥΙ  25 
ήδη  'φαμαρτεΐς  όί  *σ'  αν  ούτος 
ήγήται  Υ  43.  om.  III  75  V  75; 
II  43  ΙΠ  3.  55.  b8  V  28  VII  7 
VIII  (3)  8 

άναγής    ώναγης  ούτος  II  70> 
άναγ ιγνώβ-κω    αμεινον  της 
Κλεονς  ά:να7^'ώνα/,  III  92 

άνάγϋη  τούτον  έτί  βίης  ε?.- 
τιεις  ές  τάς  άνάγκας  ad  suppli- 
cium  Υ  59,  cf.  VIII  23 

άναλαλάξω  άνηλάλαξ'  αν 
μή  μ*  6  βονς  τι  πημήντ]  IV  70 

άνάλλομαι  ά]νοίλέο%•αι 'κτιϊ 
VIII  28  ^  ^ 

άναξ  χαίροις  αναξ  Παίηον 
IV.  1  ω  αναξ  IV  18  cf.  Phoen.  19 

άναπέτομαι  ές  ^'εονς  άνα- 
πτήναι  VII  109 

άναρίτης  προϋφνς  ο-αως  τις 
χοιράδων   άναρίτης  Jopas  XI  1 

άνάσιλλος  flV  67 
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άνάβιμος  χώ  γρυπός  ούτος 
ν.ώ  *[άν]άΰΐμος  άνθρωπος  IV  67 

άνατί&ημι  Άϋν.ληπίω  άνα- 
τι^-εΐσαι  IV  tit 

άνανλος  την  άνανλον  χοΐ- 
ρον  ές  νομήν  πέμιρον  VIII  7 

άνδάνω  τοντ'  ην  μή  νμιν 
άνδάντ}  -  το  ζεύγος  VII  50 

άνδριάς  τον  Βατάλης-τον- 
τον  ονχ  όργίς  -  ογ,ως  βέβΐη-κεν] 
ανδριάντα;  IV  36 

άνεΐπον  λαβών  μοι^  γραμ- 
ματεν,  -  τον  νόμον  άνειπε  II  42 
{μέχρις  ου  <^'ν^είπ7]  II  43) 

άνευ  οιν.ίην  -  άνευ  κακών 
ζώονααν  fr.  15,  2 

άνήρ  γέρων  άνήρΙΙΙ '62  άν- 
δρας -  -Λα^-εΐλε  πυκτεύοας  Ι  53 
άνδρες  voc.  II 14.  26.  38.  68.  84. 
92  άνδρες  δι%ασταί  11  lAd  ών- 
δρες  d^κασrαI  II  61  |1  6νν  άν- 
δράσιν  'Λαϊ  παιοϊ  IV  88  -κήπί- 
δοις  -  έλΰΌϋααν  ές  ανδρός  οιν,ον 
Λ"  71  τά  βαλλί'  όντως  άνδρες 
ούχΙ  ποιενσι  -  όρϋ'ά  VI  69 

άν^'έω  τονς  ιονλον  άν&ενν- 
τας  Ι  52  ]κοΰ^£  '/.ηρός  άνΟ•ή- 
αει  VII  28 

άν^•ος  τΐάνϋ'εα  τελενϊντες 
Vm  44 

άνθρωπος  χω  γρνπός  ούτος 
κώ  [άνΐάσιμος  άν^^ρωπος  IV  67 
ν.εΙνος  ώνΟ'ρωπος  IV  74  άνΟ-ρω- 
πόξ  είμι,  ήμαρτον  V  27  έπεί- 
7CSQ  οΰκ  οίδεν  άνΟ'ρωπος  ών 
Ιωυτόν,  αντί%  είδήαει  V  78  -§ 
ϋε  %•εΙαα  έν  άν&ρώποις  V  15  τι 
αν  ^ε[ός  προ]?  avd-ρώπονς;  1  9 
άατατος  γαρ  f  άν^-ρώπων  ϊζ]ο[ή 
Ι  46 

άνίη  εις  L•  γέλως  τε  τίάνίη 
[έ'Λεράν]νυντο  VIII  26 

ά  y  ι  η  μ  t  ή  ^'ύρη  -  ώικτο^ι  κά- 
νεΐ^'  ό  παστός  IV  56 

άνίΰτημι  ίΐεΐνος  ην  ^λΰ'7][-'\ 
μηδέ  εΙς  άναατήστ}  1 43  ||  άατη&ι, 

Herondas,  ed.  Ο.  Crusius. 


γω    μιν 
άνώγωμεν 


δονλη  Λ^ΙΙΙ  1  άστηϋ']ι^  φημί 
VIII  6  δειλή,  άατη^ι  VIII  14 
&ες  δίφρον  άνα6τα^'εΐα[α  VI  2 

άνοιγννμι  -  άνο\ίξας  πνρ- 
γίδα  VII  14  cfr.  οΐγ- 

άνοΐΰτρέω  ^ρωτι  τίαρδίην 
άνοιστρη&είς  Ι  57 

άνονς  είπα  άνουν  έααυτήν, 
ήτις  III  27 

αντί  χήτέρηντιν  άν&' ημέων 
φίλην  ά&ρείτω  VI  32 

άντλέω  ου  γάρ  τι  πολλήν 
ονδ*  ετοιμον   άντλενμεν  IV  14 

άνω  την  άνω  -  βλέπονααν 
IV  27  ή  άνω  σ*  ή  κάτω  βλέπειν 
VII  80 

άνωγα     έπεάν  -  ή 
ειπείν    ή    ό    πατήρ 
III  31     ΰτατήρας  πέντε  -  φοιτά  - 
Ενετηρίς  -  λαβείν  άνώγουσ'  λ^ΙΙ 
101 

άνω%'εν  όρήτ'-  τά  τιλματ' 
αντής  τιαΐ  κάτωΌ'ε  γ.άνωΟ'εν  II 69 
τά  έργα  -  ταχέως  έ'νεγγ.'  άνω- 
[d-εν]  νΠ  17 

ανώνυμος  την  άνώνναον 
^,ερτιον  V  45  νλα-κτέω  ταΐς  άνω- 
νύμοις  ravrat-g  VI  14 

άξιος  των  ΰών  -  άξιον  -  χει- 
ρών νοήρες  ^ργον  VII  2  πρή- 
μηνον  άξίαν  φωνήν  ϋεωυτοϋ 
VII  98  II  άξίην  την  νηνν  έχει 
ταλάντων  πέντ'  II  3  ατήαον  ης 
κοτ'  έοτϊν  άξιον  τιμής  VII  68 
μιής  μνής  έστιν  άξιον  τοϋτο  το 
ξενγος  VII  79 

άξιόω  ειαετιαίτοντ' ήξίωα*, 
^δει  δονναι  VI  79 

άπαγγ έλλω  ά  coi  χρεΐζονα' 
ωδ'  ^βην  άπαγγ εΐλαι  Ι  49  μν- 
%ον  -  ταΐς  rf  atg  άπάγγ[ε]λλε  Ι  75 

άπαμβλννω  τά  λενκά  των 
τριχών  άπαμβλννει  τον  νονν 
Ι  67  ήδη  -  ανγή  τής  ζοής  άπήμ- 
βλυνται  Χ  4 

απαντάω  τις  ονκάπαντώαα 

7 
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ϊς  μεν  -  το  πούΰωπον  έαπτύοι; 
V75 

άπαρκέω  ονδ'  άπαργ,εναιν 
cci  άατραγάλαι  III  6  ον  σοι  L•' 
άπαρ-κεί  τ^ϋΐ  δοργ.άΰΐν  πεαηειν 
άβτρά^δ'  III  63 

άπαρνίομαι  ν,ίναιδός  είμι 
-Λαϊ  ουκ  άπαρνενμαι  II  74  ||  %ν 
μεν  εΐδεν,  εν  ό'  άπηρνή&τί]  IV  74 

απ  α  ζ  άπαντα  ταντ'  'έπρηξε 
II  39    ίίπαϋί  τοις  -  ^f  tvotg  II  94 

άπεμπολάω  κόσον  χρεΐξεις 
ν,εΐν'-  άπεμπολή^ν  το\  ζεύγος; 
VII  6δ 

άπή?>,ϋΌν  [δει y ']  αλις  νουν 
ηα&είοας  υμεας  άπελ^ειν  -  εις 
οΙ'Λον  VII  55 

άπλτιγίς  δήσον  την  άπλτ]- 
γίδ'   έ-λδναας  V  18 

άπό  ονδ'  ϊν  αν  -  ποιήααις 
αύτη  άπό  ΰαντής  VI  4 

άποΰ^νήο-κω  μεν  -κατατιλαίει 
nal  ταταλίζει  τιαϊ  πο%^έων  άπο- 
Ο^ν-ηβ-Λει  Ι  60 

άπυι-αέω  μα-κρην  άποιγ,έω 
Ι  13 

άποΐΆΐτ]  μη  τις  παρ'  ημεων 
i^  -τί-άποιιιίης  ψΛει  Ι  2 

άποιτιίζω  ^εών  έ-αείνος  ον 
μα-κρην  άπώ\γ,ΐ6ται  VII  111 

άπο'Λτεινω  άπογ,τενεΐς  -  μ* 
ονδ'  έλέγξαΰα-;  V  35 

άπονηβτίζομαι  άποντιατι- 
ζόμεναι  IX  tit. 

άπούτάζω  τα  τιρΐμν'  άμι- 
ϋ-ρεΐς,  κ^  τοοοντ  αποστάζει  VI  6 
χαλν,ον  ρίνημ'  ο  δη  γ.οτ'  έστϊ  - 
αν  ουκ  άποστάξαι  VII  82 

άπότα'Λτος  το  δριμν  στιν- 
λος,  -  ω  τονς  πεδήτας  γ,άποτά- 
γ,τονς  (poenae  causa  separatos) 
λωβίΰααι  III  69 

άποιράω  νούσων  -,  τάς  άπέ- 
τΙ^ησας  έπ'  ήπιας  σν  χείρας  - 
τείνας  IV  17  σεν  τη[ν  εδρην 
άπο'ΐψήσω  VII  13 


απ  τ  ω    aipov  -  λνχνον  VIII  6 
άραρίσ-κω     τέλεων  άρη[ρεν 
ουκ  ιχν\έων  ί'χνος;  VII  20  ιρωρη 
άρηρεν  οπλή  VII  118 

άράσσω  άράσσει  την  Ο-ΰρην 
τις  Ι  1  οιη.  τις  την  ^ΰρην—;  Ι  3 
cf.  %ατ- 

άργέω  οί-κέτας  β]όσ•Λω,ότεν- 
νε%  άργ[ονσ'  οι  παΙδε']ς  VII  45 
άργνρονς  τώργνρενν  -  πν- 
ραγρον  -  ην  ϊδΎ\  Μνελλος  IV  62 
δο'Λενντες  όντως  άργνρεϋν  πε- 
ποιησΟ^αι  IV  65 

αρέσκω  μεζόνως  οντις  ήρέ- 
σατο  τον  Παιήον'  IV  81 

άρ-ϋέω  ωστ'  ονγ,ετ'  άρ-Λει 
τάμα  σοι  σν.ελεα  ν,ινείν,  άλλ' - 
ε  γ '/.είσαι  V  2  cf.  άπ- 

άρμόξω  τα  καλά  πάντα  τγ^ς 
Άαλ^σιν  αρμόζει  \11  115 

άρνεντήρ  ε'-κοπτον  άρνεν- 
τήρ[  VIII  24 

αρττα^ω  ωσπερ  ενρημ'  άρ- 
πάσα<^σα)>  δωρεΐται  καϊ  τησι 
μη  δεΙ  VI  30 

άρτι     ά  δ'-  εΐπας  άρτι  V  37 
άρτιος     ιροΐσιν  με[ζ]ων  άμ' 
*άρτίης  ή  νγίη  'στί  της  μοι'ρης 
IV  95 

άρτος  ει  Θαλής  μεν  -  νηνν 
έχει  -,  έγώ  δε  μ[η]δ'  άρτους 
II  4 

αρχαίος  αντός  σν  γ,αϊ  τάρ- 
χαΐα  τίαϊ  τόκους  {sortem  cum 
usuris)  τίσεις  V  51 

άρχων  κούκ  έπτιδεσ^-η  οντε 
νόμον  ούτε  προστάτην  οντ'  άρ- 
χοντα II  40 

αρωγός  δοκενσ' άρωγόν  της 
άωρίης  εξειν  111  29 

άσκερα  τρίβω  να  κ«1  άσκε- 
ρας  σαπράς  ίλκων  II  23 

ά  σ  σ  ο  ν  δειμαίνεις  άσσον 
προσελϋ^εΐν;  Ι  4  πάρειμ'  άσσον 
Ι  4  όπνιηταί  τε  και  γενής  άσ- 
σον IV  84 
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ασσω  τάχ'  ονν  -  *άξουσι  σνν 
Τνχγι  προς  σε  VII  88 

άστατος  γάρ  ήμειων  [ζ]ο[ή 
Ι  46 

αστήρ  γνναΐκες  όκόσονς  ου - 
[άστε]ρας  ένεγν.είν  ουρανός  κε- 
καύχηται  Ι  33 

αστός  γεν]ήσομ'  *  αστός,  ή 
άσΙτνρο]ν  χώρη  II  7 

άστράβδα  τχισι  δορν,άσιν 
*πεμπειν  άστράβδ'  III  64 

άστραγάλη  ονδ' άπαρκεν- 
σιν^  αι  άστράγάλαι  III  7 

άστροδίφης  τάς  έβδόμας- 
αμεινον  -  οΐδε  των  άστροδιφεων 
III  54 

άσνρής  τό  βρέγμα  τοντο 
τώσνρες  κνήστ]  IV  51 

ασφαλής  νηνς μιης  έπ' άγκν- 
ρης  [ουκ  άσφ]αλης  6ρμεν[σα  1 42 

ασφαλίζω  εύτνχει  μοι  - 
άσ[φα]λίζον[σα]  σαντήν  Ι  88 

[ατ]ενώς  ϊ[χω]  II  15 

άτρντος  κώς  δ'  άτρυτε  κού 
■λάμνεις  τά  πλενρά  κνώσσονσ'; 

αν?  t/ωύ  (=  τό  αί)  IV  51, 
cf.  άσνρής 

^  ανγή     ήδη-αί^γί]   της   ζοής 
απημβλννται  Χ  4 

αϋονή  τήν-χοΐρον  ανονη 
δρνπτει  VIII  2 

αν  ρ  εν  ς  ν.  ηοηι. 

α^ριον  σήμερον  μεν  -,  ίχ^ες 
δ  -,  αϊιριον  δ'  II  58 

ανσνροςΊ  ττωνσνρονΙΥ bl, 
cf.   άσνρής 

αντίκα  έπείπερ  ουκ  οιδεν  -, 
αύτίκ'  είδήσει  V  78 

αν  τις  -  μηδέ  ϊν  τοΐον  φέ- 
ρουσα χώρει  ι  73  η^Όΐμεν  αν- 
τις  IV  87  έπην  αϊ,τις  ^λτ^ς  τι 
δρώντα  λ^  27  τούτοι;  αντι'ς  ωδ' 
^χων  ηκε  V  63 

,   ^ντονομίη   την  αντονομίην 
νμεων  Θαλής  λύσει  II  27  ' 


α  ντο  ς    ipse  αντός  τά  σαντοϋ 
^λή  II  «3    πάντα  δει  με  προσ- 
τάσσειν  αντήν,    αν   δ'  ονδ'  ?ι; 
άν  -  ποιήσαις  αντί)  άπό  σαντής 
VI  3  sq.    ά  δ'  αυτός  είπας  άρτι 
τη  ίδίτ)  γλάσστ]  V  37     έδωκα - 
προσ^εν  ή  αντί)  χρήσασ&αιΥΐ2ΰ 
αυτός    συ    καΐ  τάρχαια  και  τό- 
■Λονς  τ  ία  ει  ς  V  51     αντή  σν  καϊ 
τίμησον  -  καϊ  στήσον  VII  67    μη 
βροντέων  αυτός  συ  τρέιρης  μέζον 
Βίς  φνγην  ήμέας  VII  ijii    αντής 
άμεινον  της  Κλεονς  άναγνώναι 
ΙΠ  ί»2     ει    μή    τις    αύτην    είδε 
Βατάλην  IV  37     της  Ά^^ηναίης 
ώνενμένης  αντής  VII  82    αντήν 
έρείς   τό   πέλμα   την  Ά^ηναίην 
τεμειν  VII  116     τής  Ά^ηναίης 
i αντής  όρήν  τάς  χείρας  -  δόξεις 
VI 66  II  αύται  (solac)  γάρ  ε[ί]αεν 
Vi  70  II  Αυτό  έρεΐς  είναι  Τίρη- 
^ΐνον  (tmes.)  VI 59  ||  idem  ταύτό 
μοι  ζνγόν  τρίβεις  VI  12     ην  μή 
τις  αύτω  ταύτα  πεντάκις  βώστ^ 
III  23  II  cius^  etc.  ή  ψνχη  αύτο'ϋ 
ΠΙ  4     τό    ρύγχος    αντοϋ  VII  7 
τά  τίλματ'  αντής  II  69     *αύτής 
όρήν  τάς  χείρας^    ονχϊ  Κέρδω- 
νος  δόξεις  VI  Q(j   μνησΟ-εΐεν  αύ- 
τής\Ιο^  ουδέτερος  αύτώνΥΙδΙ 
ην   μή   τις   αντω  -  βώση  III  23 
sim.  III  25.  58  V  34  VI  76    ^^ω- 
κεν  αντ^  VI  26     των  -  αίρέων 
αντΙισ[ι  ρΪΊρο]ν  VI  101     ει  τι- 
^χεις  αντϋσιν  -  δεΐξαι  VII  2  αυ- 
τόν διδάσκω  III  28    μέ'&εσ&ε  - 
αντόν  III  87     sini.  IV  66  V  9 
32.  40.   52.  64.  69  VI  9.  43.  87 
δο^ει  τις  ονχϊ  σύνδονλον  αντόν 
σπαράσσειν  V  57     αντην  οίον 
Άίδην  βλέίρας  -  έκ  -  ξύστ]  III  17      ^ 
ούκ  έρεις  αντήν  IV  28   Ό>'  είλ- 
τιεν  αντην  κάβιάζετ'  II  71    έγώ 
μεν  αντήν  λιπαρενσαν  ^δέσ^^ην 
VI^  28      τίμησον  -  αντο  Λ^ΙΙ   67 
πριν    μακρην    αύτοζν^ς    γενε- 
ί* 


Jw^-j 


100 


INDICES 


INDICES 


101 


cd-ai  V  δδ  λά^οιμ*  αντας  [it- 
ποναα  Ι  3δ  Εν^ίης  -  αντά  ϊβττ]- 
CSV  IV  24  φνλασσε  κάρ[ι/7]α? 
αυτά  VII  8δ  H  πρό^  γάρ  οι  κείν- 
ται αΐ  σάρκίί  IV  60  ίττεάν-μιν 
BiTtsiv  άνώγωμεν  III  31  έγώ 
μιν  [έχ^αγρωΎΙΙΙΟΙ  εις  Ι'χνος 
Ό-ώ  μιν  νΠ  113  Κ7]πίδοις  ΐμιν 
έλϋ-ονοαν  V  70  f  κ  fitv  αύτην  - 
λαμπρύνεις  VII  12  ονδ'  νηνος 
νιν  αίρειται,  III  δ4  dsl  λαβείν 
VLV  -  άλλας  ειτίοαν  III  90  δκω^ 
νιν  -  ητιδεΰντα  -  βλεπωαιν  III  96 
Nocalg  είχεν  -  νιν  VI  21  νιν 
'ίΐ%ει  III  33 

άφαιρέω  ττάξ '  μ-ητε  nQOod^fjg 
μητ  άπ  ουν  iXrjg  μηδένΎΙΙΜ 
άφέρηω     λαιμά6[ΰει],  χωρτι 
'ημί[ν'\  άφ[ερπειν^  έοτί  VI  98 

άφίημι  αφες  μοι  την  άμαρ- 
τίΊ\ν  V  26.  38  ννν  μεν  αυτόν  - 
αψες  V  72  άφέω  τοντον;  V  74 
νϋν  μεν  α'  άφήοω  V  81  1|  κώ^ 
ονν  άφή-iiag  τον  έτερον;  VI  74 
αχρις  ίγννων  Ι  14  &αληω 
[τάς  6ανίδα]ς  ημεων  άχρι<^gy 
έσπερηζ  VII  41  1|  τούτον  -  δείρον 
άχρις  ή  ψνχη  -  λειφθ^  III  3  δεί- 
ρον δ'  αχρ^?  ήλιος  δνς  i]  III  88 
άωρίτ]  δοτιενβ'  άγωγον  της 
άωρίης  {scnectutis)  εξειν  III  29 

βαδίζω     βάδιζε  V  52 

βάζω  ει  τι  μη  "ψευδός  -  ή 
παροιμίη  βάζει  II  102  δμνυ^μι 
-  την  άλη&[είη]ν  βάζειν  VII  32, 
ef.  34 

βαίνω     α  ϋοι  χρεΐζουσ'  ώδ 
^βην  άπαγγεΐλαι  Ι  49     τον  Βα- 
τάλης-ουχ  όρf)ς,  ο%ως  βέβίητιεν'] 
ανδριάντας  IV  36 

βα[ιό]ς  ούχ  ήμΐν  -  Ιτι  μαλλός 
ειρίων  VIII  12        ^ 

βαίτη    την  -  βαίτην  ^άλπου- 

cav  ευ  δει  -  καί  ράητειν  Λ  II 128 
βαλλίον    τα  βαλλί'  (virilia) 


οΰτως    άνδρες    ονχϊ    ποιεϋαι  - 
όρ&ά  Υ1  69 

βάλλω      μη    Tcavd-'    ίτοίμως 
%αρδίη  βάλτ}  IV  52 

βάβανος  έςτάδοΰλαΰώματα 
απεΰδΐ]  -κής  βάοανον  αΐτγ  II  88 
βαάιλεύς     δ  βααιλευς  χρη- 
βτός  Ι  30 

βάϋις    ονχ  οργς  -κείνα  iv  τ^ 
βάαι  τα  γράμματ';  IV  24  1 

βατηρίη     μ»]  <τί >  α'-  Μτι 
~  ^'^Vy  β<^'^η9ίν  'KvaipT}  V11I  34 
βαυβών     τις  ττοτ'  ην  ο  coi 
ρά'ψας  τον  κόκκινοΓ  βαυβώνα; 
\1  19     οιη.  ut  ν,ακέμφατον  Λ^Ι 
35  sq.  67.  74.  91  sq. 
βαν-ΛίδΙες]  VII  δ8 
βέβηλος    ούτ' όργιτι  ϋε - οντε 
βέβηλος  {iwofana)  αΐνεΐ  IV  47 
βελτίω  ν  Μίνωςου-καν-βέλ- 
τιον  δη'ιτηοε  II  91    καΐ  ου  -  βΰ- 
αον  -,  βέλτιατε  II  43 

βηαοη     της  βησαης  VIII  18 

βηααω    ττρίν  χoλη<^vy  βή^αι 

111  70  '         ^      ' 

βιάζοααι  οϋ•'  είλ-κεν  αντην 
^άβιάζετ'  II  71 

βίη  βΐΎ]  τιν'  άξει  των  εμών 
ϊμ  ου  πε'ίαας  II  24  ούτε  των 
πορνέων  β[ί]τι  λαβών  οιχων.εν 
II  37  όργς  οκω^  νϋν  τούτον  έγ. 
βίης  ελν.εις\  V  58 

βίος  γρηνν  γυναΐπα  ν.ώρ- 
φανην  βΐΌυΙΙΐ39  αοι-βίου  πρη- 
ξιν  έΰ^λην  τελοΐεν  ΠΙ  56  Κέρ- 
δωνι  μη  βίου  ονηαις  κώ[ν£ΐάτ]ωι; 
γίνοιτο  VII  34  ^νήβ-Λε  -,  ώ^ 
τυφλός  υ  υπέρ  κείνο  τοϋ  βίου 
κααπτηρ  Χ  3 

βλαυτία  (η.  ρ1.)  νΠ  58^ 
βλέπω  αύτην  οίον  Άΐδην 
βλέφας  III  17  ότιως  νιν  -  πη- 
δενντα  αί  πότνιαι  βλέπωοιν 
ΠΙ  97  μιής  μνης  έστιν  ά^ιον 
τοϋτο  -  η  άνω  σ'  η  κάτω  βλέπειν  Ι 

VII  80    την  άνω  -  βλέπουααν  ές 


τό  μήλονΙΥ  2S  βλέχρας  ές  τοϋτο 
τό  εικόνισμα  IV  37  πρό^  τους 
νόμους  βλέπουσινΐΐ33  ούχι  ζόην 
βλέπουαιν  ημέρην πάντες;  IV  68 
cf.  έμ- 

βοάω  ην  μη  τις  αύτώ  ταύτα 
πεντάκις  βώΰτ]  ΠΙ  23  ίοϋσα  τόν 
νεωκόρον  βώαον  TV  41.  45,  cf. 
VII  43 

βόλος  ην  τι  μη  νϋν  ημιν  ές 
βόλον  κύρστ]  VII  7δ 

βόακω  ού%  όνους  βόακειν  αυ- 
τόν διδάσκω  III  27  τρις  καϊ 
δέ[κ'  οΐκέτας  β]όσκω  VII  44 
άκουσον,  ου  \yάρ  -]  φρένας  βό- 
σκεις VIII  15 

β  ούλο  μα  ι  ζ]ώμεν  ούχ  ώς 
βουλό[μεο]^•α,  άλλ'  ώς  ημέας  [ο 
χώ]ρος  έλκει  II  9  ;^ρώ  ότι  βούλτ} 
<μοί>  V  6 

βοϋς  βοϋν  η  νενημένην  χοί- 
ρου -  ί'ητρα  -  έποιεύμεσΟ'α  FV  15 
ό  βοϋς  δε  χό  άγων  αυτόν  IV  66 
μη  μ'  6  βοϋς  τι  πημήνΐ]  IV  70 
βοϋς  δ  λακτίσας  υμάς  VII  118 
ή  βοός  κέρκος  III  68 

^ρά^ω     f  βράζει  Π  102 

βρέγκος  ν.  nom. 

βρέγμα  τό  βρέγμα  τοϋτο 
*τώσυρες  κνήστ]  IV  51  κνώ,  μέχρι 
σευ  -  τό  βρέγμα  τώ  σκίπωνι  μαλ- 
&ακόν  ^ώμαι  VIII  9  om.  VI  76? 

βροντάω  μη  βροντέων-τρέ- 
V^V^  ^^ζον  (postu]a}i>i  nimium) 
εις  φυγην  ημέας  VII  65 

βρώζω  ώςαν αί'σ&οισϋ'ε  σκύ- 
τεα,  γυναίκες,  καϊκύνες  τί  βρώ- 
ζονσι  edunt  VII  63 

βνβλιον  δει  λαβείν  νιν 
κάπι  βυβλιφ  -  άλλας  είκοσιν  ΠΙ  90 

βύρσα  φέρειν  όσας  αν  ή 
κακή  σϋ-ένη  βύρσα  ΠΙ  80 

βυρσοδέ'ψης  Κανδατ[ος^ 
τοϋ  βυρσοδέφεω  VI 88,  cf.  VII 37 

βύω  την  όπην  βϋσον  της 
κλεχρύδρης  II  42  cf.  έμ- 


βωμός  ώνπερ  οΐδε  τίμιοι  βω- 
μοί IV  5 

γ  pro  ν  σύγσφιγγε,  pro  κ  έγ- 
δοϋσα,  έγλϋσαι,  iv  γναφέως 

γαλή  τάς  μνέας  όκως  σοι  μη 
αί  γαλαΐ  διοίσουσι  VII  90 

γάμος  Tjj  -  είκοστι)  -  ηκατή 
γαμον  ποιεί  της  Άρτακηνϊις 
νΠ  86 

γάρ  τό  γάρ  γήρας  Ι  15  sim. 
Ι  26  VI  64  νΐΐ  85  ηδη  γάρ  1 10 
-]7άρΙ18  άστατος  γάρ  I4Q  sim. 
II  6.  19  ΠΙ  47.  59  IV  60  VI  67. 
70.  82.  94  νΠ  110  Χ  4  ου  γάρ 
ένγελά  τις  177  ου  γάρ  τι  IV  14 
άκουσον,  ού  [γάρ  -  VIII  15  έξ 
ου  γάρ  1  23  μά  την  γάρ  Μάν- 
δριος  κατάπλωσιν  Ι  68  ώ'λει 
πόλιν  γάρ  Π  55  ταϋτα  μεν  γάρ 
εΓρτ^ταί  II  84  τόν  Βατάλης  γάρ 
τούτον  IVSb  η  ^'ύρη  γάρ  ώικται 
IV  55  δύ'  είσΐ  γάρ  Κέρδωνες 
VI  49  ό  τοϋτο  [έ]ών  γάρ  ού  - 
ριν«  VII  69  II  ώδε  ταϋτ'  εΐη. 
Κ.  εϊη  γάρ  IV  86  έδει  δούναι. 
Κ.  Ιίδει  γάρ^  άλλαΎΙ  80  Κ.  άλη- 
^ιναί,  φίλη,  γάρ  αι  Έφεσίου 
χείρες  IV  72  1'.  την  σευ  χολην 
γάρ  η&ελον  κατασβώσαι  V  39  | 
και  γάρ  ούδ'  άπαρκεϋσιν  III  6 
κ[αΙ\  γάρ  έσσώμαι  VIII  19  ||  τ) 
^άρ  ιροΐσιν  μέζων  -  η  ύγίη  'στί 
IV  94  II  την  γάρ  ονν  βαίτην - 
δεΐ-καΐ  ράπτειν  VII 128  ||  αλλ' 
ού  λόγων  γάρ  -  δείται,  χαλκών 
δέ  VII  49  II  ού  γάρ  άλλα  πορ- 
ϋ-εϋσι  VI 101  ού  γά]ρ  αλλά  με- 
ζόνων  ηδη  -  όριγνώνται  VII  36 
(Π.  loco  29,  III.  4,  IV.  3). 

γ  άστη  ρ  χιλίας  -  ττ]  γαστρϊ 
{έγκόφαι  αύτω  κέλευσαν)  V  34 
γ  ε  τό  μηδέν  άλλας  εΐκοσίν 
γε  III  91  αλλ'  ούν  γ'  ότ'  ούχϊ- 
εϊχες-,  ^^ε ί  VI  91  [δει  γ']  άλις 
νουν  ησϋ'είσας  ύμέας  άπελ&εΐν 
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Λ'ΙΙ  54  si  \δ8  coL  γ'  έστ]ϊ  χρείτι 
yiI104cf.AlI107praef.XXVin 
Τιδνς  γε  Ι  86  ίί  τό  γ'  ηδιατον 
III  C7  11  Άον  uiv  ή  Ό'υρτ]  ιιείται - 
ουκ  αν  -  λε^ειε'  την  γε  μην  παί- 
ϋτρην  -  οϊδε  III  11 

γείτων  6  Μυρταλίρηζ  -  γεί- 
των  VI  δΟ 

γελάω  γελάς;  1114:  τι  μ' έν- 
βλεπεις  γελώσα;  VI  44 

γελώ  ς  εΐζ  ^ν  γέλως  τε  'λάνίη 
[έ-ΛεράνΙννντο  Λ^ίΐΙ  26 

γένειον  ίν-ετέω-πρός  αε - 
*τών   γενείων   (fτov   ή-γενείον) 

III  72 

γένη  της  γενιάς  -  ουκ  έατε 
ημεων  ν.ριταί  II  1  οί  -  τη  γεν}} 
φνσώντες  ουκ  ί'αον  τοντω  II  32 
οπνιηταί   τε    'λοϊ   γενής    αααον 

IV  84 

γέρων  άνηρ  III  32  έρεω  -  τω 
γέρονη  -  ταντα  III  94  ν.εΐνον  - 
τον  γέροντα  IV  30  ||  αμματ'  i^- 
άπτων  του  κθσκ^ου  μοι  τον  γέ- 
ροντα (colum)  λωβήται  fr.  14,  3 

γενώ  έηεί  σ'  ^γε\νσ']  αν  των 
έμών  έγώ  χειρών  VI  11 

γη  ονδΐ  'λάρφος  iy.  της  γης 
'Λίνεων  Ι  54    οι-Λεω  έν  γί]  II  23 

γήρας  το  -  γήρας  \ημέ]ας 
y.a^•ελy.ει  Ι  15  το  [γ]ήρας  μη 
λά^τ]  αε  προοβλέφαν  1  63  cfr. 
iiom. 

γηράαιω  ην  μεν  κοτ',  ην 
τις,   άλλα  νυν  γεγηραγ.ε  VI  54 

γίνομαι  ocg'  Ι'ϋτι  κον  -Λαϊ 
γίνετ'  Ι  27  Κερδών  ι  μη  βίον 
υντ,ΰΐς  -  γίνοιτο  VII  35  ώς  μη 
γ.αλώς  γένοιτο  τημερτ]  γ,είντι  V22 
πρ)ν  μα'Λρην  -  αντονς  γενέα^αι 
\  55  έπΙ  νουν  γένοιτο  IV  75 
ος  αεν  γένοιτο  -  π[ο]λν[ς  1  85 
δεΙ  αε  -  γενέαϋ•αι  παιν.ίλον  V  67 
γεν~\ήαομ'  ίιατός  II  7  ^νήαν,ε  %al 
τέφρη  γίνεν  Χ  2 

γινωαγ.ω      έπίαταται  -  ονδ' 


άλφα  ανλλαβιιν  γνώναι  ΠΙ  22 
δεΙ  α'  ότεννε-Λ*  ε7ς  δονλος  -  γι- 
νωαν,ειν  V  21  πλιιν  ίπην  λαλ]]^ 
γνώστ]  Κέρδων  ότεύνεν/  έατι 
VI 61  η  με  δεντέρτ]  *'γν[ώαϋ•αι  -] 
με^"'  ^Ιππώνα-Λτα  pro.  9  cf.  άναγ- 

γλάααα  ά  δ'  αντός  εϊτζας - 
τγ  ιδί]]  γλάααϊ]  V  37  τι  *τον- 
^ορνξεις  {ή•  τονϋΌρν^ει)  κούκ 
έλενΰ^έργι  γλάααΊ]  τον  τΐμον  - 
έξεδίφηαας;λ^ΐηΐ  οασην  δε  και 
την  γλάαααν  -  ^χη%ας  III  84  V  8 
λά%^οις  την  γλάαααν  ές  μέλι 
πλννας  III  93  ^χεις  -  ονχϊ  γλάα- 
ααν, ηδονής  δ'  η^μόν  VII  110 
ώ[τα:]  μοννον  ν.αϊ  γλάαααι,  τα 
δ*  αλλ'  ^ρτΐ]  VI  16  πολ?Λ  την 
μεν  γλώαααν  έκτεμείν  δεΐται 
VI  41 

γλανίΛος  εΙς  μεν  6  γλαυ%6ς 
VI  49 

γλήχ\ωνα  IX  13 

γλν'Λνς  γλυγ,νν  nihlv  έγχεναα 
VI  77  Κών  γλνκήαν  -  ω/.ηγ.ας 
IV  2  μά  τούτους  τους  γλυτιέας 
oculos  Υ1  23 

γλύφω  καινί/ΐ^  ταντ*  έρεΐς 
Ά&ηναίην  γλύιραι  τα  καλά  IV 58 

γλώααα  γ.  γλάαοα 

γναφεύς  ποδός  ν,ρέμαιτ' - 
έν  γναφέως  οίκω  IV  78 

γνώμη  γνώμτ]  δικαίτ]  την 
κρίαιν  διαιτάτε  II  86  την  δ'ικην 
6ρ%^ή    γνώμΎΐ   κνβερνάτ'  II  100 

γόνυ  των  αε  γοννάτων  δεν- 
μαι  λ  19  κίνει  ταχέως  τά  γον- 
να[τα  ΛΉ  10 

γονν  ηρο  των  ποδών  γονν 
ει  τι  μη  ?.ίϋ'ος  τοϋργον,  έρεΐς 
λαληαει  IV  32 

γράμμα  ονδε  γράμμα  αοι 
πέμπει  Ι  24  (αυτόν  διδάαν.ω) 
γραμμάτων -πaιδείηvϊΠ.'2S  έατϊ 
γραμμάτων  χηρη  ΠΙ  35  ονχ  όρης 
ν.εΐνα  έν  τϊ]  βάαι  τά  γράμματ'; 
ϊν  24  II  άλη^•ιναϊ  -  αί  Έφεαίον 
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χείρες  ές  πάντ'  *Απέλλεω  γράιι- 
ματ'  IV  73 

γραμματεύς  καίτοι  λαβών 
μοι,  γραμματεν,  -  τόν  νόμον 
άνειπε  II  41 

γραμματίζω  Μάρωνα γραμ- 
ματίζοντος  του  πατρός  αντώ 
III  24 

γραμματιατής  κον-ήϋ-ύρη 
κείται   του  γραμματιατέω  III  9 
γράφω     ταϋτ'   ^γρα-φε  Χαι- 
ρώνδης  II  48    γράψ-η  -  ούδεν  κα- 
λόν III  18 

γρηϊος    ή'γρ'η^αιν  Ι  74 
γρηνς     την  μάμμην,  γρηνν 
γυναίκα  ΠΙ  39 

γ  ρ  ύξω  ην  πλέω  γρνξϊ]ς  III 85 
ην  -  τι  καϊ  μέζον  γριΊ^αΛ  Ο^έ- 
λωμεν  III  37  μέζον  -  η  γνν[ή 
γρ]ύ^ω  VI  34 

γρυπός  χώ  γρυπός  ούτος - 
άν^'ρωπος  FV  67 

γυμνός    τόν  παΐδα  -  τόν  γυ- 
μνόν  ην  κνίαω  -,  ονχ  έλκος  εξει; 
IV  59     δώαεις  τι  -  ράκος  καλν- 
ipai  την  -  κέρκον,  ώς  μη  δι'  άγο- 
ρής  γνμνός  ων  ϋ^εωρήται  V  46 
γννη   έ^  άλλης  γνναικός  1  70 
τί]    γνναικϊ    &ες    δίφρον  VI  1 
γρηνν   γνναικα   III  39      οίρηκα 
γυναίκα  V  5    γυναίκες  όκόαους 
ου  -  άατέρας   ένεγκεΐν  ουρανός 
κεκαύχηται  Ι  32    μνϋ-ον  ος  άλε- 
τργιτβαι  πρέπει  γυναιξί  Ι  75   ταΐς 
γυναιξϊν  ον  ϋ-ηαεις  την  -  αανίδα 
VII  4    γύναι  Λ^Ι  70.  79    ώ  γυ- 
ναίκες IV  79  ΥΙΙ  45.  55    ώ  γν- 
Ιναΐκες]ΥΙΐ21  >'υί'ο:ΐκ€?νΐΙ124 
* γνναΐκεςΎΙΙβΆ  γυναίκες,  αυτή 
μ'  ή  γυνή  ποτ'  έκτρίψει  VI  27 
τανττι  γαρ  -  <^άλλος  τις)>  η  γυνή 
ην  VI  94    εΐ  μη  έδόκευν  τι  μέ- 
ζον  η  γυνή  πρήααειν,  άνηλάλαξ' 
αν  IV  69  μέ^ον-η  *\'υν[ή  γρ]ύξω 
VI  34     γυναικός   εατι   κρηγνης 
φέρειν  πάντα  VI  39    εννοέστε- 


ρον  ακυτέα  γυναικ\ϊ]  -  ουκ  αν 
ενρίακοις  VI  73  μη  με  ^fjς  γυ- 
ναΐκ  είναι  V  13  ώς  αν  αϊ- 
αΟ^οια^ε  ακύτεα  -f  γυναίκες  καϊ 
κύνες  τί  βρώξοναι  VII  63  ||  μεν 
την   γυναίκα   τωΟ-άζει  Υΐί  103 

δ  αί  ν  υ  μα  ι  τάλλα  δ*  οΐκίης 
^δρτ]  δαιαόμε^-α  IV  93 

δαρε ικοί  ν.  nom. 

δάς  ούδ'  ^χων  δάδας  την 
οίκίην  νφήιρεν  II  35 

δατριλής  αευ  τό  ατεγύλλιον - 
πέπληΰ^ε  δαιριλέων  τε  καϊ  κα- 
λών έργων  ΛΉ  84 

^α-ϊ/ίΐλώ?  τάλλα  δαιρϊιλώς 
^]αται  ΎΙΙ  47 

δε     έν  δε  ταΐς  λαύραις  Ι  13 
κει  δ'  έατϊν  Ι  26    sim.  Ι  34.  4t 
(Π  84)  ΠΙ  22.  50  IV  24.  30.  53. 
58.  62.  66  VI  71  VH  56  VHI  37. 
38.  52.  58     έγώ  δε  δραίνω  Ι  15 
έγώ  δ'  οκως  II  60    έγώ  δε  -  αΐ- 
τίη  -  ειμί  VI  40    αν  δ'  αυτί?  Ι  73 
αυ  δ'  ευτυχεί  μοι  Ι  88    την  Πύ- 
ϋ-εω  δε  Μητρίχην  Ι  76     τάλλα 
δ'   οΐκίης  εδρΎ]  IV  92     κατ'  οί- 
κίην δ'  έργάζετ'  VI  63  τό  χρώμα 
ό'-  VII  25    ει  δ'  ουνεκεν  II  21 
sim.  II  46.  50—52.  87  IV  76  fr. 
15,  2     ά  δ'  αυτός  είπας  -  V  37 
ου  δ'^  έπεμνήαΟ'ην  -  V  53  έκεινο 
δ'^  ου  -  έπεμνήαΟ-ην  VI 42   Θ.  τις 
δ^  ε'ίς  συ;  Ι  5     Κ.  κού  δ'  όρώ- 
ρηκας-  Ύ1  19  Κ.  τί  δ'  ού  -  έπρη- 
ξα;   κοιην    δ'    ού    προαήγαγον 
πει^οΰν;  ΎΙ  74  sq.    Μ.  κώς  δ' 
οντος  ενρε ;  VI 85  κώς  δ',  άτρυτε, 
κού  κάμνεις;  VIII  4     οααην  δε 
καϊ  την  γλάαααν  -  έ'αχηκας  III  84 
V  8    έπεάν  δε  δη  καϊ  III  30    ην 
δε  δη  τι  καϊ  μέξον  III  36    έπεϊ 
δε  δή[  νίΠ  18  \\μεν  -  δε  τ.  μέν  || 
advers.    έμοϊ   δε  -  νέαι    μένοιεν 
Ι  89     7ri)|    νενίκηκεν    Μέννης, 
Άριατοφών  δε  κ[ήτι\  νυν  άγχει 
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Π 12  έγώδ[8ΐ118  πλεΐ-,έγώ 
ό'  οΙ'ΛΒω  II  22     ννν   δ'  οί  μεν 

II  31  ό  ννν  Θαλής  έών,  πρόο^'ε 
δ'-  Άρτίμμης  II  38  ωκί t  πόλιν-, 
CV  δ'  ον•λ  οια^'ας  Π  55  πάντα 
δει  με  προατάοαειν  αντην^  αν 
δ'  ονδ'  2ν  αν  -  τΐοιήσαις  VI  3 
ωτα  μοννον  ytal  yXaacai^  τα  δ' 
αλλ'  έορτη  Ύ1  17  έλιπάρεον,  6 
δ'  ώμννεν  VI  93  κότττε  -.  μάλ- 
λον δε  -  δήΰον  VII  8  τάχ'  ονν-, 
μάλλον  δε  πάντως  VII  89  πί- 
ϋ^υγγος  δε  δειλαίτιν  οίζνν  VII 39 
si  [δε  COL  γ'  έατ]1  χρείτ}  VII 104 
γνναιγ.ες,  -  δει  πεμπειν.  αν  δ' 
Ύ}•λε,  Μ7]τροΓνΐΙ127  ||  μέχρι,  τέο 
τιείαΎ}-;  την  δε  χοΐρον  ανονη 
δρνπτει  VIII  2  κώ^  -  ον  κάμνεις 
-  γ,νώαύονα' ;  αί  δε  νν'/ιτες  iv- 
νέωροι  VIII  5  ||  pro  αλλά-,  Ο'ϋκ 
ονονς  ^όαν.ειν  -,  γραμμάτων  δε 
παιδεί-ην  III  28  μη  τω  με  δρι- 
μεία τω  'τερω  δε  λώβηααι  III  73 
μη  'με,  τηνδε  δ'  είρώτα  III  78 
οί"  λόγων  -  δείται^  χαλν.ών  δε 
ν^Ιΐ50  ^χείς-ονχϊ  γλάσααν,  ηδο- 
νής δ'  ηϋ'μόν  VII 110  οΰκ  αν - 
(πητίονΰα,  χωλην  δ'  άείδειν  - 
έ^επαίδεναα  1  71  σν  δ'  ουκ 
οΐΰΟ'ας  -  οίγ,εΐς  δε  II  57  ονδ' 
άπαρτιενϋίν  -,  ϋνμφορής  δ'  ηδη 

III  7  ου  COL  ετ'  άπαρ-Α,εΙ  -,  πρό^ 
δε  την  παίΰτρην  III  64  ον  δεζ^Ι 
c'  έ}•Λλήξαι,,  -  δείρον  δ'  III  88 
μη  -  πεποίηται,  εστη-κε  δ'  IV  44 
(Π.  loco  88,  ΙΙΙ.  7) 

δ είγ,νν μυ  τ;/,  Γνλλί,  πΐ^ι. 
Γ.  δεϊί,ον  cedo  1  82  δειξον  οεων- 
την  πάΰΐ  II  66  την  -  παίατρην  - 
αάφ'  οίδε  γ,ητέρω  δεΐ^αι  III  13 
καλόν  τι  ϋοι  δεί^ω  πρήγμ'  IV  39 
ει'  τι  -  έχεις  αντ^σιν  -  δεΐ[^^^αι  - 
^ργον  VII  2  άρεΐτ'  έπ'  ωμον 
τί}  Ά%έΰεω  αεληναίτ}  δείξοντες 
III 62  ννν  δεί^ε^'  ή  Κως  -  y.ocov 
δραίνει  II  95 


δείλαιος  πία]νγγος  δε  δει- 
λαίην  οίζνν[  VII  39 

δειλός  δει]λη  ΜεγαλλίΥΐη 
10    δειλή,  άστη^ι  VIII  13 

δειμαίνω  δειμαίνεις  άσσον 
προαελ^-ειν;  Ι  3 

δεινός  έράς  -  Μνρτάλης '  ον- 
δενδεινόν11'ί9  τάδεινάΥΐΏ.32 

δείρω  τούτον  ν,ατ'  ωμον  δεί- 
ρον άχρις -111 3  δείρον  δ'  άγοις- 
ΠΙ  88 

δέ-ίΐα  δέγ.'  εΐαϊ  μήνες  Ι  24 
τρις  ν.αϊ  δέ[%'  οΙ%έτας  βλόΰν,ω 
VII  44  ^^ 

δέλτος  ή-  τάλαινα  δέλτος, 
ην  -  'λάμνω  τιηρονα'-,  όρφανη 
-κείται  III  14 

δ  ε  ν  ν  ο  ς  μεν  την  γνναΙ%α 
τω^άζει  τια-ΛΟίσι  δέννοις  VII 104 

δεξιός  χειρι  δεξιί]  ΙΥ 4:  έτι 
δεξιής  τον  πίνακα  -  ατήοον  της 
'Τγιείης  IV  19 

'■δεα]μά  VII  10 

δεαποινα  χαιρετώ  δε  δέ- 
σποινα (Minerva)  IV  58 

δ  εύρο  Μνρτάλη  και  συ  II  65 
ίλεω  δεντε  -  δέξαίϋϋ^ε  IV  11 

δεύτερος  το  δεντερόν  coi- 
πάλιν  φωνέω  Υ  47  ή  με  δεν- 
τερτι  'γν[ώα^αι  -]  με^''  ' Ιππω- 
ν ακτ  α  pro.  9 

δένω    ιραιατα  δενσον  IV  92 

δέχομαι  ΐλεω  δεντε  -  τάπί- 
δορπαδέξαΐ6%'εΙΥΐ3  δέΙ,[αιΙ\1 

δέω  δει  ?.αβεΐν  νιν  -  άλλας 
είκοσίν  γε  III  90  δει  α'-  γινώ- 
σκειν  V  20  ^tjy  δει  σε  υδω  γε- 
νέσϋ^αι  ποικίλον  Υ  66  [δει  γ'] 
άλις  νονν  ήσ^^είαας  νμέας  άπελ- 
^εΐν  νΠ  54  την  μοι  δονλ[ίδγ 
ωδε<^δεΐ)^πέμπειννΐ112Γ)  την- 
βαίτην  ^άλπονσαν  εν  δεί'νδον 
φρονενντα  καΙ  ράπτειν  VII 129 
ονδε<^ΐσ  iyyM]^aiUISS  πάντα 
δεί  με  προστάααειν  αντήν  VI  2 
δωρεΐται  ν.αϊ  τ^σι  μη  δει  VI  31 
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ίΓ  σε  -  ήξίωσ\  έδει  δονναι.  Κ. 
^δει  γάρ.  άλλα  καιρόν  ον  πρέ- 
ποντ'  είναι  VI  79  sq.  αλλ*  ονν 
γ'  οτ'  ονχϊ  -  είχες  -,  Ιίδει  πν^'έ- 
α9'αιΥΐ92  []  δέομαι  πολλά  την 
μεν  γλώσσαν  έκτεμεΐν  δείται 
VI  41  άλλ'  ονδε  τούτων,  φασί, 
των  λόγων  ΓνλλΙς  δείται  Ι  79 
άλλ'  ον  λόγων  γάρ,  φασίν,  η 
άγορη  δείται,  χαλκών  δε  VII  49 
βλέιρας  ές  τοντο  το  εικόνισμα 
μη  έ[τύμ]ης  δείσ&ω  IV  38  |Ι  των 
σε  γοννάτων  δενμαι  V  19 

δέω  νιηοΐοτοντονδήσονΥ  10 
δήσον  την  άπληγίδ'  έκδύσας 
V  18  ορώ  σε  -  πάντα  μάλλον  η 
δενντα  Υ  24  σύγσφιγγε  τονς 
αγκώνας,  εκπρισον  δήσας  V  25 
δέδεται  καλώς  σοιΥ  31  τοντον- 
έχων  ηκε  δεδεμένον  όντως  ωσπερ 
εξάγεις  αντόν  Υ  64  την  άκαν- 
^α\ν  -J  καλί]  έκ  τον  τραχήλον 
δήσο^ν  VII  9 

δη  άκονσον  δη  1  48  και  σν 
δη  πανσαι  III  81  μη  δη  -  την 
χολην  έπϊ  ρινός  ϊχ'  εν%ύς  VI  37 
το  τον  λόγον  δη  τοντο  II  45  τον 
παιδα  δη  ζτόν^  γνμνόν  IV  59 
έπεάν  δε  δη  και  III  30  ην  δε 
δή  τι  καϊ  μέζον  III  36  έπεϊ  δε 
δή[  VIII  18  ρίνημ'  ο  δή  κοτ' 
έατϊ  VII  81     εΙ}α  ''δηΐ  VIII  67 

δήκον  δει  λαβείν  νιν  κάπϊ 
βνβλίω  δήκον  τό  μηδέν  άλλας 
εϊκοσίν  γε  III  90  κλαύστ}•  ορώ 
σε  δήκον  πάντα  μάλλον  η  δενν- 
τα Υ  24 

δήκονϋ'εν  της  γενής  μεν 
ονκ  έϋτε  ημέων  κριταϊ  δήκον- 
&εν  II  2 

δήμος  περνάς  έκ  Τύρου  τι 
τω  δήμω  [προτί^-ημι  II  18 

δημότης  τών  δημοτέων 
φρίσσοντα  και  τον  ήκιστον  II  30 

διά  δι  άγορής-^'εωρήταιΥ4Γ6 

διάβαβ-ρα  (η.  ρ1.)  VII  61 


ίιαβαλλω  διαβάλεις  ην  σοι 
είπω;  VI  22 

διαιτάω  γνώμτ]  δικαί-η  την 
κρίσιν  διαιτατε  II  86  ταντα 
τρντάνη  Μίνως  ονκ  αν  δικάζων 
βέλτιον  δ[ι]ψησε  II  91 

διαφέρω  ^ύλακον  ρά'φαι, 
τάςμνέας  όκως  σοι  μη  αϊ  γαλαί 
διοίσονσι  VII  90 

διδάσκαλος  III  tit. 

διδάσκω  ήτις  ονκ'  ονονς 
βόσκειν  αντόν  διδάσκω,  γραμ- 
μάτων δε  παιδείην  III  28 

διδράσκω  κάλει  δραμοναα 
V54 

δίδωμι  ην  σοι  νανλον  διδοι 
τις  II 59  κόσας  μοι  δώσετ';  III  79 
δώσεις  τι  -  τούτω  ράκος  Υ  44 
ταύτ-η  δε  δώσεις  -τό-  ξενγος  κό- 
σον;  VII  97  δώσεις  επτά  Ζίαρι- 
κονς  τονδε  VII  122  κήδωκα - 
πρόσ&εν  ή  αντη  χρήσασ^•αιΥΐ29 
Ενβούλη  ^δωκεν  αντή  VI  26 
μνέα]ς  τρις  έδωκε  Κανδά\τι 
VII 29  *^ω,7Γρόσ^05ΐν94  δός 
πιείν  άδρώςΙ^Ι  δός  αντη  και  σν 
τόν  πόδα  VII 1 1 7  fVI  1  ^ότω  τις 
εις  την  χείρα  III  70  ταΰτα  δονς 
έκεΐν'  έξεις  II  80  τό  σκελύδριον 
δονναι  τω  νεωκόρω  τούρνιΰ^ος 
IV  89  τών  τριών  [^έλω]  δον- 
ναι και  ταντα  και  ταντ'-  /ίαρει- 
κών  νΐΐ  105  δο%•ήσεταί  τι  μέ- 
ξον^  η  δοκεις  Ι  65  ||  μοι  -  μίαν 
ταύτην  άμαρτίην  δός  1  62  |!  ον 
σοι  δίδωσιν  ή  -  Τύχη  -  ipavaai 
ποδίσκων;  VII  93  οντω  τί  σοι 
δοίησαν  αι  -  Μονσαι  -  τερπνόν 
"^ψ  ζοής  τ'  έπανρέσ^αι  III  1 
όντως  νμ[ιν  ή  %•εός^  δυίη  [ζοής  -] 
-  έπανρέσ&αι  VII  25  τό  σώμα 
μοννον  ονχϊ  δονσα  χρήσασ^-αι 
VI  78     'έδει  δονναι  VI  79 

δίζω  (τ^  Άκέσεω  σεληναί-η 
δίζοντες  ΠΙ  62)  στέμμα  έπ'  Ιρ'ά 
διζόμ[εσ]^α  VIII  12 
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^ίχάξω  τοντονς  ονς  όρτίς 
δί'κάξοντας  II C 7  ταντα  τρντάντ] 
Μίνωζ  ονκ  αν  δικάζων  βέλτιον 
Siyrrice  II  91 

δίκαιος   γνώμτ]  δίκαίϊ]  II  86 
δικαιωζ    τις  οΰκ  άπαντώσα 
^ς    μεν    δικαίως    το   πρόσωπον 
έμπτύοι;  V  76 

δικαστής  άνδρες  δικααταί 
VOC.  Π  1.  49  ωνδρες  δικααταί 
II  61 

δίκη  της  δίκης  το  τίμημα 
διπλούν  τελείτω  II  47  την  δί- 
κην  υργγι  γνώμΐ]  κυβερνατ  II 99 
ος  δ'  εκείνον  -  μη  παμφαλήσας 
iK  δίκης  όρώρηκεν  Ι\  77  μη 
δοκεω  μεξον  μεν  [η]  j δίκη  fγρv- 
ξαι  νΐ  U 

δίκτνον  αι  δορκαλίδες  -  έν 
ττ^αι  φνσ-ης  τοις  τε  δικτνοις 
κείνται  III  20 

διοικεω  ουκ  οϊο&ας  -  πώς 
πόλις  διοικείται  II  56 

διπλούς  της  δίκης  το  τί- 
μημα διπ?.οϋν  τελείτω  II  48  κην 
βλάτργ]  τι,  διπλόον  τίνειν  II  54 
^  δίς  πέντε  νικέων  άΟ-λα  -,  δϊς 
δ'  εν  ΚορίνΟ^φ-,  άνδρας  δε  Πίστ] 
δϊςκαγειλεΐ62Β^.  έκ  μεν  ημέω'ν 
δις  <τό  τ^έλος,  έώ,  πρήξεις  corr. 
Λ^ΙΙ  96  δις  μ[νρίονς  -  μΙόχ^Όνς 
ΥΙΙΙ  27 

διφάω  εννοέΰτερον  ΰκντεα- 
διφώΰ'-  ονκ  αν  εύρίσκοις  Λ^Ι  73 
cfr.  έκ- 

δίφρος  τχ}  γυναικί  &ες  δί- 
φρον  VI  1  θάλπεις  τον  δίφρον 
Ι  37     ϋ'άλπειν  τον  δίφρον  Ι  77 

δ  ο  ιός   και  δοιά  πρήξεις  1  64 

δοκεω  pxito  μη  δοκείτε  -  φέ- 
ρειν  II 92  δοκενό'  άρωγόν  -  εξειν 
III  29  ει  μη  έδόκενν  τι  μέζον 
η  γννη  πρήσσειν  IV  69  τι  μεν 
δοκεΐς  τα.  σπλάγχνα  -  πάσχειν; 
III  42  δοκενντες  όντως  άργν- 
ρενν  πεποιήσΰ-αι  IV  G5     δόξει 


τις  ονχΐ  σννδονλον  αντί) ρ  σπα- 
ράσσειν  V  56     αντής  δρην  τάς 
χείρας  -  δόσεις  VI  67    υς  δ'  ^χει 
μείον  τούτον  τι,  μεζον  τον  έτε- 
ρον   *δόκει    αδοκεΐ)    πρήσσειν 
fr.  15,  3    δοΰ-ήσεταί  τι  μέζον  η 
δοκεΐς  Ι  65    ον  τα  ννν  -,  ώ^  ^ο- 
κίί?,  ψ'  ενρήσεις  V  17     ήδη  - 
εισι  πέντε  κον  δοκεω  [μηνες\  1 10 
κάπτει  -  ον  δοκέω  τόσσον  VII 42 
Tjj  μή,  *  δοκέω,  -  ενα  ονκ  αν - 
προσδώσω  Υ1  34    κάγώ  'δόκεον 
δις     μ[νρίονς     ^χειν     μ]όχ^ονς 
VIII  27  :*J  Λ        b 

δόξα  Ι  28  της  γενής  -  ονκ 
έστε  ήμέων  κριταϊ  -  ονδε  της  δό- 
ξη[ς  II  2  Θεσσαλός  τίν"  εΐγε  - 
δόξαν  II  96 

δορεύς  α]μφω  τ[ό]ν  δορέα 
VIII  38  -^'  ^       L  -ι         ^ 

δορκαλίς  αΐ  δορκαλΐδες  - 
λιπαρώτεραι  -  iv  τί^σι  φνστ^ς  - 
κείνται  III  19 

δορκάς  τγισι  δορκάσιν  *πέα- 
πειν  [^παίζειν)  άστράβδ'  III  (53 
δονλη  'στί,  δούλης  δ'  ώτα 
νωΟ-ρίη  θλίβει  IV  53  λί^ος  τις, 
ον  δούλη,  έν  ττ)  οικίτ)  <^κ^εΐσ' 
VI  4  έπην  δ'^  έλεύΟ-ερός  τις  αι- 
κίστ]  δούλην  η  εκών  έπίσπη  II  46 
ή  Βιτατος  -  δούλη  VI  81  '  στρέ- 
η>ον  τι,  δούλη  Ι  8  δώσεις  τι, 
δούλη  V  44  κάλει  -,  δούλη  V  54 
άστη^ι,  δούλη  Ψύλλα  VIII  1 
^  δονλίς      την    μοι    δονλ[ίδγ 

ωδε  <^δεΙ}  πέμπειν  VII  126 
δονλος    δονλός  ειμί,  χρώ  ότι 

βούλ7]<^μοι}  V  6     δει  σ'  ότεύ- 

νεκ   εϊς  δονλος  -  γινωακειν  V  20 

adi.  ες  τα  δοϋλα  σώματα  σπενδη 

ν-ής  βάσανον  akfj  II  87 

δ  ραίνω  μνΐ'  όσον  Ι  15    ννν 

δείξει'  ή  Κώς  κώ  Μέροψ  κόσον 

d^atrft  II  95 

δράκων  ές-τηντρώγληντόν 
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πελανον   Ι'νϋ'ες    τον   δράκοντος 
ενψήμως  IV  91 

δρα  χ  μ  ή  om.  χιλίας  το  τίμημα 
ϊνειμε  SC.  δραχμάς  II  53 

δράω  έπην  αντις  έ'λης  τι 
δρώντα  τών  αν  μη  ^•έλΐ]ς  V  28 

δρηπέτης  την  -  παίατρην, 
όκονπερ  οΐκίζονσιν  οι  τε  προν- 
νικοι  κοι  δρηπέται  III  13 

δριμύς  το  δριμν  σκνλος,  ή 
βοός  κέρκος  III  (jS  μη  τω  με 
όριμει,  τω  'τέρω  δε  λώβησαιϊΙΙΤό 

δρνπτω  την  χοΐρον  ανονη 
δρνπτει  VIII  2 

δρνς  κ]αϊάλληςδρνός[νΐϊΙό1 

δνναμαι  o^iji/atro  μ'  έλά- 
cai  σαν  [φιλήματ'  VII  108 

δνναμις  Ι  28 

δύο  δύ'  είσϊ-  ΚέρδωνεςΥΪ4:9 
ήαέρας  -  δύ'  ή  τρις  1  40  δύο  γαρ 
ήλΰ-'  ^χων  (βανβώνας)Υΐ61  ότ' 
ονχϊ  τονς  δν'  είχες  έγλϋσαι  VI 91 
σε  -  τούτοις  τοΐς  δνο  Κνδιλλ' 
έπόφε^'  (όφ%•αλμοΐς)  V  60  έλή- 
[σα]το  ϊν  *^υ[ο  λ'ΙΙΙ  39 

δ  ν  ω  το[ν  ήλ]ίον  δύντος  Π  13 
^XQi^S  ν^ΐΌς  *δνς  η  {fδvσ7]) 
III  88 

δώμα  μεν  ον -λείπει  το  δώ- 
μ[α  Ι  59 

δωρεήν  -  ούτ'  οντος  πνρονς 
[δίδωσ'  άλή]^'ειν  ούτ*  έγώ  -  κεί- 
νην  II  20 

δωρέομαι  ώαπερ  ενρημ* 
άρπάσασα  δωρειται  καϊ  rjjai  μη 
δει  VI  30 

δώρημα  μα,  κα?.όν  τι  δώ- 
ρημα VI  21 

έαν  γ.  ην 

έ  α  ντον  ον  χρην  εαντόν, 
όστις  έστϊ  -  είδότ'  ώς  έγώ  ζώειν 
II  28  έπείπερ  ονκ  οίδεν  άνΰ'ρω- 
πος  ων  εωντόν  V  78  όκως  τον 
ωντής  μη  -  κότρτ]    (όνον)  VI  84 

έάω     Μητρίχην  ϊα  ^άλπειν 


τον  δίφρον  Ι  76  ό  τοντο  [έ]ών- 
ον  σε  ρ7]δίως  ρΐί^α  VII  69  εκ 
μεν  ήμέων  δις  <το  τ}έλος,  έώ, 
πρήξεις  corr.  VII  96 

εβδόμη  τας  έβδόμας  -  αμει- 
νον  -  οΐδε  τών  άστροδιφέων 
III  53 

έγγελάω  ον  γαρ  ένγελά  τις 
εις  Μάνδριν  Ι  77 

έγγνς  κήπην  ο  χειμών  έγγνς 
7j  III  45  έγγνς  της  σννοικίης 
οίκέων  VI  52  cf.  σννεγγνς 

έγδ-,  έγλ-Ύ.  έκδ-,  έκλ- 

^γκειμαι  Άμφνταίτ]  -  ^γκει- 
σαι  Υ  3 

έγ κόπτω  χιλίας  μεν  ές  το 
νώτον  έγκόι^αι  αντω  κέλενσον, 
χιλίας  δε  τγι  γαστρί  V  33 

εγχέω  κηκτημόρονς  τρεις έγ- 
χέα\αα  τον  ά^κρήτον  -  δός  πιεΐν 
Ι  80  γλνκνν  πιεΐν  έγχενσαΥΠί 

έγχντλόω  έπ εάν  -  τοις  κα- 
μονσιν  έγχντλώσωμεν  inferias 
instituerimus  Υ  84,  cf.  VIII  22 

έγώ    ταντ'  έγώ' ξ  άλλης  -  ονκ 
αν  -  έπήκονσα  Ι  69     ή  -  δέλτος, 
ην   έγώ   κάμνω   κηρονα'  III  14 
έγώ   σε   &ήσω  III  66     έγώ  Άμ- 
φνταίην-;Υ4:     έγώ  αίτίη  τού- 
των,   έγωμι  Υ  14  sq.     έπεί   σ' 
¥γενσ'  αν  τών  έμων  έγώ  χειρών 
VI 11  έγώφιλ^έ}ωσεΥΙΙ\  άλλ' 
έγώ  μιν  έχΟ'αίρω  VII  101     έγώ 
δε  δ  ραίνω  μνΐ'  όσον  1 15    έ[γ]ώ 
δ'-  πέπον&α  II  60    έγώ  δε  τού- 
των αίτίη  -  ειμί  VI  40     Θαλής 
μεν  -,  έγώ  δε  II  4    πλεΐ  -,  έγώ 
δ'  οίκέω  II  22    έρας  {•\σν)  μεν  - 
Μνρτάλης  -,  έγώ  δε  πνρών  II  80 
έγώ  μεν  -,  ή  δ'  VI 28    όν  χρην  - 
ώς  έγώ  ξώειν  II  29    οντ'  οντος  - 
οντ'  έγώ  πάλιν  II  20     ή  'γώ  -  ή 
ό  πατήρ  III 31   οντ]ος  μέτοι[κός] 
έστι  -  κήγώ  II  8    κήγώ  -  -ύλακτ^'ω 
VI  13     κάγώ  'δόκεον  VIII  27 
κήγώ  μ[εν  VIII  35    κ]ήγώ  ονκ 
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iavXsvv  ΛαΐΙ  50  iyuiSe  (=  ίγω 
νδε)  13  cf.  Π  15  έ\γώ]μεν- 
τόψματ'  έξετινμτινα  VI 67  δ'κωρ  - 
είδ[ώ  ε]γώ  VI  96  |1  έμον  deest 
μεν  και  μεν  -  το  δώμα  Ι  58  ig 
μεν-  το  πρόσωπον  V  76  μεν 
την  γνναΙΥΜ  VII 103  τό  μεν  αίμα 
V7  την  μεν  γλώσοανΥΐΑΙ  προς 
τάς  ϋ^νρας  μεν  II  35  ή  ϋ^νρη  - 
της  οΐ-λίης  μεν  II  64  εκ  μεν  τα- 
λαίνης  την  ατ^γην  πεπόρ^η-αεν 
III  5  τι  μεν  δο-κεΐς  τα  σπλάγχνα 
της  γ.αν.ης  πάσχειν;  III  42  έ? 
μεν  φορήσαι  {τό  νώτον?)  III  78 
άλλα  μεν  %αταγ.λαίει  Ι  59  πεί- 
ϋϋ-ητί  μεν  1GQ  \\  έμοί  αν  δ' 
εντνχει-,  εμοϊ  δε  -  νεαι  μενοιεν 
Ι  89  II  μ  ο  ι.  Βάτταρός  μοι  τοϋ- 
νομ'  έστΙ  χώ  πάππος  ην  μοι 
Σισνμβράς  II  75  sq.  λέγεις  οδόν 
μοι  ννν προς'ΑρτεμΙν  είναι  VI 95 
{ες  μοι  φορήσαι  III  78)  κόσας 
μοι  δώσετ';  III  79  επεν,  φίλη, 
μοι  IV  39  λέγε  μοι  V  1  sim. 
VI 48.  93  χρω  ό  τι  §ovXrj  <^μoιy 
V  6  γ,άλει  μαντόν  V  9  αφες  μοι 
την  άμαρτίην  ταντην  V  26.  38 
τί  μοι  ένεύχτ];  VI  47  γ.ην  τεσ- 
σάρας μοι  ^αρειτίονς  νπόσχηται 
Λ  II  102  άλλ'  ω  τέγ,νον  μοι  Μη- 
τρι'χτ],  μίαν  ταντην  άμαρτίην  δός 
Ι  61  τάς  μ\οι  σ]αμβαλονχίδας- 
ενεγ-λε  VII  53  την  μοι  δονλίδ' 
ό)δε  δει  πέμπειν  VII  126  ταντό 
μοι  ζνγον  τρίβεις  VI  12  ών  ον- 
νε-κέν  μοι  -  ώνα[ο  Ι  84  Κόσιν  - 
μοι  -κέλενσον  ελ^εΐν  V  65  χαλ- 
ν.έην  μοι  μνΐαν  -  παίζει  frg.  14, 1 
μοι  τον  γέροντα  λωβήται  frg. 
14,  S  σν  δ  εντνχει  μοι,  τέτινον 
Ι  88  καίτοι  λαβών  μοι  -  άνειπε 
II  41  σν  μοι  -  ηδη  ' φαμαρτείς 
V42  Ο'νέ μοιτανττυΎΙΙΟ  υγίαινε 
μ[ο]ινΐ97  την  %•νρην  χΐεΐσον 
αντ\Ύΐ  σ]υ  μ[οι  VI  99  σν  τε  μοι  - 
ά'λονσον  νΐΐΐ  14     ΈνΟ^ίης    ν.ον 


μοι;  III  59  κοΰ  μοι  το  δριμν 
σ-κνλος  ΙΠ  68   πον  μοι  Πνρρίτις; 

V  9  II  έμέ  βί-η  τιν'  άξει  των 
έμών  εμ'  ον  πείσας  II  24  %ημε 
τον  ξεΐνον  ονδείς  πολίτης  ηλό- 
ησεν  II  33  μη  ' μέ^  τηνδε  δ'  εί- 
ρώτα  III  78  πρό^  Άμφνταίην 
ταντα,  μη  'με  πλη-κτίζεν,  μεϋ^' 
ης  άλινδη  και  εμ'  ^χεις  ποδό- 
'φηστρον  V  29  sq.  \\  με  στρέ- 
βλον  με  II  89  μη  τω  με  δριμεΐ- 
λώβησαι  III  73     μη  με  -  πτείνης 

III  86  ί'κ  με  καίεις  IV  49  μη 
μ   6  βονς  τι  πημηντ]  IV  70  sim. 

V  35.  73  VI  27.  43  sq.  46.  86 
νΠ  108^  ϊς  με  Ι  73  εις  μ'  όρενσα 

IV  44  ηκε-πρός  μεΥ11127  άγ- 
γειλον  -  παρενσάν  με  16  μη  με 
Ό•^^  γνναΐ-κ'  είναι  V  13  πάντα 
δει  με  προστάσσειν  αντήν  VI  2 
και  χάριν  προς  με[  ΎΙΙ  35  *"^' 
μ'  έπεα  κΐάμνειν  '^λ^εγ'  ρΐΌ.  8 
η  με  δεντέρτ]  'γν[ώσ^•αι  pro.  9 

εγωγε  ωστ'  εγωγ'  είπα  άνονν 
έμαντήν  III  26 

εδρη  τάλλα  δ'  οΙνΑης  εδρτ] 
δαισόμεϋ-α  IV  92 

εζομαι  εζεσ[^ε] ,  Μητροι 
VII  14    ^]ζεσ^ε  πασαι  IX  1 

ί%'έλω  ν.  %-έλω 

έϋ'ίζω  α  κατ'  οίκίην  ελκειν 
ει&ισ&ε  VII  126 

ει  ονδ'  ει  Θαλής  -  έχει  -, 
[ν'\περέ^ει  II  3  άμείνων  εσσετ\ 
ει  τι  μη  ιρενδος  -  βάζει  II  101 
εί  σεν  ^'άλπεταί  τι-,  ϊμβνσυν 
II  81  ε'ι]  δε  σοι  γ'  iVr]t  χρείη, 
φέρεν  λαβονσα  VII 104  φέρ'  ει 
φέρεις  τι  VII  47  τίμησον  ει  Ο^έ- 
λεις  αντό  VII  67  προς  τάδ'  ει 
^•έλεις  σκέτηεν  ΥΐΙ  92  atpov  ει 
θέλεις  λνχνον  VIII  6  ει  θέλεις  -, 
άκουσον  VIII  14  ει  φιλεΐς  μ', 
εϊπον  VI  43  έγώ  σε  ϋ'ήσω  -,  ει 
τό  γ'  ήδιστον  III  67  ει  δ'-  άξει, 
οιχε^-'-  η  άλεωρη  -  και  -  Θαλής 
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λναει  II  21  ει  μη  τις  -  εϊδε  -, 
μη  -  δείσ&ω  IV  37  αλλ'  εΐ  τότ 
έ^ημαρτον,  ον  τά  ννν  -  ed•'  εν- 
ρήσεις  V  16  ει  σε  και  τοντ 
ηξίωσ',  έδει  δονναιΥ119  ει  μη 
έδόκενν  -,  άνηλά?.αξ'  αν  IV  69 
ίΓτις  -  ήκόνησε  -,  ονκ  αν  -  οντω- 
^ειτ'  αν  VII 119  ει  τι  μη  λί^-ος 
τονργον,  έρεις  λαλτ^σίΐ  IV  32 
άλλ  ει  τί  σοι  -  τελοΐεν  -,  μη  - 
ΙΠ  56  ει  τί  σοι  *  ζωην,  (δώαομεν) 
III  80  είψενης  είης  -  ταΐσδε  κεί' 
τίνες  τώνδε  εασ*  όπνιηταί  IV  83 
κάξαμί^ρησαι,  αί  άλ[ε]κτ[ορΐ]- 
δες  [εΐ  σ]όαι  είσί  Υ^Ι  100  *κ^ 
τοσοντ'  *  αποστάζει  (t-|ft),  -  ον 
φέρονσιν  VI  6    κη  τώ  γ[  VIII  49 

εΙ]α  δη?  VII  1θ' VIII  67 

είδον  ν.  όράω 

είδος  το  δ'  f  είδος  Ι  34  cf. 
VII  107  praef.  XXVIII 

εικάζω  ονκ  αν  σνκον  εΐκά- 
6αι  σνκω  έ'χοις  αν  οντω  VI  60 

εΐκάς  ^στιν  εικάς  και  Γε- 
ρηνι'  ές  πέμπτην  Υ  80  τάς  εβ- 
δόμας  τ  άμεινον  είκάδας  τ  οίδε 
των  άστροδιφέων  III  53 

εικόι^ισιαα  βλέψας  ές  τοντο 
το  εικόνισμα  ΙΥ  38 

εί'κοσιν  λαβείν  -  κάπι  βν- 
βλίω-το  μηδέν,  άλλας  είκοσίν 
γε  (πληγάς)  III  91 

εικοστός  rjj  -  εικοστή  τον 
Τανρεώνος  -  γάμον  ποιεί  ΥΊΙ  85 

είκότως  μάλ'  είκότως  σεν 
τό  στεγνλλιον  -  πέπλη%•ε  -  καλών 
ϊργων  VII  83 

είλον  ν    αιρέω 

εΙμι  εΐ,  Θαλής,  εϊη  II  78 
ιονσα  τον  νεωκόρον  βώσον  IV 
41.  45  cf.  ϊπ- 

είμί  οίκίην  ονκ  εστίν  ενμα- 
ρέως  ενρείν  -  ζώονσαν  fr.  15,  1 
γνναικός  έστι  κρηγύης  φέρειν 
πάντα  VI 39  ει,  Θαλής,  εϊη  II  78 
ωδε  ταϋτ  εϊη .  Κ.  εϊη  γαρ  IV 85  sq. 


δν  εισϊ  -  Κέρδωνες  VI  49  χι- 
λίων ενντων  ενα  ονκ  αν  -  προσ- 
δώσω VI  35  εσσετ'  ημέρη  κείνη 
IV  50  ην  μέν  κοτ  .  ην  τις  VI  54 
τί  έστι  Υ  10  τις  δ'  εϊς  σν;  Ι  δ 
τις  έστιν;  Ι  7  έαντόν  όστις  έστι  - 
ειδότ  II  28  ό  Κέρδων  όστις 
εστίν  VI 96  τον  τιμον  όστις  έστιν 
έ^εδίφησας  VII  78  χαλκού  ρί- 
νημ'  ό  δη  κοτ'  έστι  VII  81  πον 
Υστι  Πνρρίης;  Υ  9  cf.  om.  III 
59  sq.  68  V  9  IX  1  κθΓ  δ'  έσύν 
οίκος  τής  ϋ^εοϋ'  τά  γαρ  πάντα^ 
όσσ  ϊστι  κον  καϊ  γίνετ' ,  έστ' 
έν  Αίγνπτω  Ι  26  sq.  η  τιμή  έν 
τω  μέσω  έστω  II  90  κηπήν  6 
χειμών  έγγνς  y  III  45  άλλ'  ίίστιν 
εΐκάς  καϊ  Τερήνι  ές  πέμπτην 
Υ  80  ηδη  γάρ  είσι  πέντε  -  [ιιή- 
νες],  έξ  ον  Ι  10  έξ  ον  -,  δέκ' 
είσι  μήνες  Ι  24  ότ'  έστι  χρ[εί]η 
VI  10  ει  [δε  σοι  γ'  έστ^ϊ  χρείη 
νΐΐ  104  cf.  om.  VII  87  χώρη 
ήμΐΐν]  άφ[έρπειν]  έστι  VI 98  λ^- 
γεις  οδόν  μοι  ννν  προς  Άρτε- 
μίν  είναι  VI  95  Βάτταρός  μοι 
τούνομ'  έστι  χώ  πάππος  ην  μοι 
Σισνμβρας  II  75  sq.  %ν  -  στόμ' 
έστϊ  τής  σννοικίης  πάσης  III  47 
ό  νυν  Θαλής  έών,  πρόσϋ^ε  δ'- 
Άρτίμμης  II  38  ονδέτερος  αυ- 
τών έστιν  VI 57  Αντό  έρείς  είναι 
Πρη'ξΐνον  VI  59  Κέρδων  -  έστϊ 
καϊ  ονχϊ  Πρηξινος  Λ^Ι  62  κίναι- 
δός  είμιΙΙ  74  δονλός  ειμί  Υ  6 
άνΟ^ρωπός  είμι  V  27  εϊς  δούλος 
Υ  20  λίΟ^ος  τις,  ον  δούλη,  έν 
τή  οίκίΐ]  tftg  corr.  VI  5  άλλ' 
εϊς  κννσα  καϊ  κακή  λώβη  ΥΉ.  95 
ουτ]ος  μέτοιίκόςΐ  έστι  -  κήγώ  Π  8 
δονλη  'στί  IV  53  ονκ  έστε  -  κρι- 
ταί  II  1  ει  τίνες  τώνδε  εασ' 
όπνιηταί  IV  84  ουκ  οίδεν  άν- 
Ο^ρωπος  ών  εωντόν  V  78  φίλη  - 
έονσα  τοίη  VI  32  οι  μεν  έόντες 
τι)ς  πόλιος  καλνπτήρες  II  31  μη 
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με  d^fjg  yvvalv.'  είναι  V  13     ίγω 
αΐτίτι  τούτων,  έγωμιΥ  \b    έγώ- 
τοντων  αίτίη  -  είμι  VI  40     εϊς 
πονηρόζ  III  74    άλλ'  ίατιν  νδρης 
ποιτίίλώτερος  III  89    ενα  -  οβτις 
λεπρός  έοτι  VI  36    ιιηατϊ  γραμ- 
μάτων χηρη  III  3δ  μέ[ξ]ων  *αμ' 
άρτίης  η  νγίη  *'ΰτϊ  της  μοίρης 
IV  95     τις  κοτ'  έατιν  ά^ιον  τι- 
μής VII  68    Θαλ]η,  'στ'  ά[ηδ]εα 
ταντα;  II  13    εϊτ'  εοτ   ccXri^sa- 
ει'τε  -  ιρενδέα  V  36     εργ'   ο-λοι 
εατ'   έργα  της  Ά^ηναιης  \1  65 
ηάν^'  06'  έατί  ί[ρ]ά  VII  31    αύ- 
ται γάρ  ε[ι]μεν  VI  70     αΐ  άλε- 
■/.τορΐδες  [εΐ  ο]όαι   είαί  VI  100 
ενμενηςείης-ταίσδεΐν^^  ίλεως 
είη  -  τοΐσδ'  ο  Παιών  IV  25  ταυττ} 
γαρ  (γάλλος  τιςy  η  γννη  ην  VI  94 
ώ^  μη  -  γυμνός  ων  ύ'εωρήταιΥ 4:6 
δνναιτό    μ'    ίλάααι  -  έόντα   λί- 
&IVOV  -  άναητήναι  VII  109     ον 
τα  νυν  ενοαν  μώραν  -  Βίτινναν- 
td''  ενρήαεις  V  16    ώς  αμάρτυ- 
ρων ευντων  II  85    ό  Φρν^,  -  ύμΐν 
πληγείς   άμείνων   Ι'βαετ'  II  101 
τις  ioTiv  6  ατηαας;  IV  22     τις 
ποτ'  ην  ο  οοι  ράχρας  τον  -  βαυ- 
βώνα;  VI  18    τις  icd-'  ό  ράχρας 
αυτόν;  VI  43     άχρις  ήλιος  δυς 
*^  III  h 8     ^δει  γάρ-  αλλά  και- 
ρόν   ού    πρεποντ'    είναι  VI  80 
cf.  om.  IV  80   VI  92  ||  om.  εις 
Ι  3     ^ατί  Ι  42  (46  sq.)  86   II  65 
III  4i  (48)  49.  59  sq.  67.  68  IV 
54  (57)  79  sq.  V  1.  9  (14)  VI  71 
VII  87  VIII  12   IX  1  Χ  3    dcC 

III  8 1  IV  72  VI  72  VIII  5    ην 

IV  32    VI  92      ών  Ι  51      είναι 
(III  48) 

είπον,  εϊρημαι  ν.  λέγω 
ε  {ι)  ρ  10  ν  οι  δ'  ιμαντίσποι 
ερι',  ούχ  ιμ[άντες  VI  72  ον]  τα 
*  ε'ρια  αε  τρνχουσινλ^ΙΙΙ  11  βαιός 
ονχ  ημΐν  έν  τγ}  oUijj  hi  μαλ- 
λος  ειρίων  VIII  13 


ει  ρωτάω    μη  'με,  τηνδε  δ* 
είρώτα  III  78 

είς  χιλίων  ευντων  ενα  ουκ 
αν  -  προΰδώαωΥΙ  'όύ  νηνς  μιής 
έπ'  άγ-κύρης  -  όρμεϋ[σα  Ι  41  μιfί 
-  όδώ  V  66  μιής  μνής  VII  79 
μοι  -  μίαν  ταντην  άμαρτίην  δός 
Ι  61  παραιτενμαί  σε  την  μίαν 
ταύτην  άμαρτίην  V  72  μόνη 
τρνχουαα  την  μίαν  -κοίτιιν  Ι  22 
^ν-στόμ'  έατϊ  τής  συνοικίης  πά- 
6ης  III  47  είς  εν  γέλως  τε  ν,άνίη 
[έν.εράν']νυντοΥύΐ26  ^>lr/[ffa]ro 
?ν  di{o  VIII  39  II  εΙς  μεν  -,  ό  δ' 
έτερος  VI  49  %ν  μεν  είδεν,  Ιν 
δ'  άπηρνήΰ-η  IV  74  ||  φερ'  fflg 
αύ  δή6ον  V  18 

ε  ϋ)  ς  είς  Αϊγυπτον  ίβτάλη  1 23 
ες  Φαΰηλίδα   πλώατ]  II  59     έλ- 
&0V6'  ές  οίκον  III 95  άπελϋ^εΐν  - 
είς  οΐτίον  VII  55     i?,&ov6av    ές 
ανδρός  οΐγ,ον  V  71     άγ'  αυτόν 
είς   το   ζήτρειον   προς  'Έρμωνα 
V32  ές  ^εους  άναπτήναι\\\10*Λ 
ϊμβυ6ον  είς  την  χείρα  II 82  ^ότω 
τις  είς  την  χείρα  III  70    χιλίας  - 
ες  το  νώτον  έγτιόχραι  αύτω  V  33 
'ΛΟΰας  -  μέλλεις  ϊς  *  μευ  φορήσαι 
SC.  το  νώτον?  III  78     ές  μεν - 
το  πρόΰωπον  έμπτνοι  V  76    είς 
ίχνος  Q-ώ  αιν  VII  113    ν.ης  τους 
λί&ονς  -  την  ζοήν  ^ειναι  IV  34 
ές  -  την  τρώγλην  -  ^ϋ-ες  IV  90 
την  γλάβσαν  ές  μέλι  7rAi'vagIIl93 
ές  βόλον  'Λνρβτ]  VII  75  την  άνω- 
βλέπουσαν   ές   το   μήλον  IV  28 
βλέτρας    ές   τοντο    το   εί%όνΐΰμα 
IV  38    εις  μ'  δρενοα  IV  44    ές 
λωον  έμβλέποντα  IV  80     ές  με 
μηδέ  ?ν  -  τοΐον    φέρουσα  χώρει 
Ι  73   ον  γάρ  ένγελζί  τις  εις  Μάν- 
δριν  Ι  77    ην  δ'  οίον  ές  τα  δονλα 
6ώματα    6πενδ7ΐ    ν.ης    βά6ανον 
αίτή  II  87  sq.      τοϋτον  -  ελκε/ff 
ές  τάς  άνάγτιας  V  ή9    μη  -  τρέ- 
ιρτις  -  είς  φνγήν    ημέας  VII  66 
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την-χοΤρον   ές   νομήν   πέμιρον 

VIII  7     είς   ?ν   γέλως  τε  τιάνίη 

[^κερ&:ί;]ννντο  VIII26    ούδ'  αν 

πλήν,τρον  ές  λνρην  ρά^αι  VI  51 

«Arj^tvat  -  αί'Εφε6ίον  χειρ&ς  ές 

πάντ'  Άπέλλεω  γράμματ'  IV  73 

άfLyιτ[o']ς  [ές]  Kvd-ηρίην  6φρη- 

γις  Ι  55  II  'έατιν   είτιάς  ν,αϊ  Γε- 

ρήνι'  ές  πέμπτην  V  80  ||  είς  σηίν 

ρΐΌ.  4    ]ές  κόρ[ον  IX  7    [εις  11, 

ές  21,  κής  2)  ' 

^ε{ί)6άγω  τήμέρτ]  κείνη,  ήτις 

ο    έ6ηγαγ'   ώδε  V  23 

ε{ί)σδνω  μέχρι  6εν  ήλιος 
ϋ-αλιρτ]  τον  κυσόν  έσδνς  VIII  4 

(είΰοράω  ?IV44  ν.  υράω  et 

είς) 

(ε(ί)6φορέω  ν.06 ας  -  μέλλεις 
ες  μοι  ψορή6αΐ;  III  78  ν.  φορέω) 

εϊτ  ε  ούδ'  έλέγξασα  εϊτ'  έστ' 
άλη&έα  πρώτον  εϊτε  και  ιΰευδέα 
V  36 

έκ,{έξ)   έξ  άγροικίης  ^jyisil2 
έξ  Ακης  έλή[λουϋ•α  II  16     περ- 
νάς έκ  Τύρου  τι  II  18    ηλΌ'εν - 
έτι    Τρίκκης  II  97     φεύξομ'   έκ 
της  οίτίίης  V  74     έρρ'  έη  πρόσ- 
ωπον VIII  33     ούδε  κάρφος  έκ 
τήζ  γής   τιινέων  Ι  54    πέπωκεν 
ε-Λ  καινής  (κύλικος)  Ι  25    έκ  τε- 
τρημένης  ή&εΐΙΙΙ  ϋ3    ταΰτ    έγώ 
Ι  άλλης  -ουκ  αν  -  έπήκονΰα  Ι  69 
ίκ  τοϋ  Κοριττονς  στόματος  ου- 
δείς μι)  άκονΰτ}  VI  24     ίκ  μ\ν 
ήμέων  δϊς  -  πρήξεις  VII  96  ||  έκ 
δεξιής  τον  πίνακα  -  στήσον  τής 
Τγιειης  IV  19  την  άκαν&αν-έκ 
τοϋ  τραχήλου  δήαον  VII  9  ||  είοι 
πέντε  -  [μήνεςΐ  έξ  ού  σε  -  ούδ' 
οναρ-εΐδέτιςίη  ές  oL  -  έΰτά- 
λη  -,  δεκ'  εί6Ϊ  μήνες  Ι  32     οϊον 
ονχ  ωρηκας  έξ  οτευ  ξώεις  IV  40 
ίκ  των  παλαιών  II 102  π[ο]λ[λ]ά 
d     άγριος   χειμών    έ[ξ    ε]ύ[δίης 
^ρεπ]εσε  Ι  45    άξεις  τότ'  άμ[έ]- 
λί t  τ[η]ν  ίορτην  έξ  εορτής  V  85  ;| 


έτι  δίκης  IV  77  τοϋτον  έκ  βίης 
έλκεις  V  58  ||  κάκ  ποίον  πηλον 
πεφνρητ'  II 28  έπεα  κ[άμνειν] - 
*έξ^  ιάμβων  pro.  9  ||  om.  VI  58 

έκαστος  τρί'  ήμαι^α  -  εκά- 
στου τοϋ  πλατύσματος  ΙΙΙ  46 
εκάστου^  μηνός  III  15  ών  έρά 
&νμός  νμέων  έκαστης  VII  62  ' 

έκ  βαίνω  έγγνς  τής  συνοι- 
κιτ]?  οίκέων  τής'Ερμοδωρου,  την 
πλατείαν  έκβάντι  VI  53 

έκβάλλω  ην  ϊδτ]  -,  έκβα- 
λεϋσι  τάς  κούρας  IV  64 

έκδίδωμι  τόν  έτερον  τίς  η 
έγδοϋσα  VI  92 

έκδιφάω  τι  *τον^ορνζεις 
ϋτον&ορύξει)  κούκ  έλευ&έρτ] 
γλάσστ]  τον  τιμον  όστις  έστί'ν 
έξεδίφησας;  VII  78 

έκδύω  δήσον  την  άπληγίδ' 
έκδνσας  V 18  έκδνΟ^ι,  φημίΥ20 
^κ£ ί,  εκείνος  ν.  κεί,' κείνος 
εκητι  ηλ&ον  -  ε[κητι]  τών 
ι[ρ]ών  Ι  83  έκητ'  αλκής  'Ο'αρ- 
οέων  λέως  λέγοιμ'  αν  im  ^κητι 
Μητροΐς  τήσδε  [τών  τέ  σενλ  γει- 
λ[έων  VII  107 

έκκαίω  ώς  έκ  με  καζί^εις 
ού  ^έλονσαν  οίδήσαι  IV  49 

έκκνμαίνω  ίδοϋσ'  άμί[λλ]7] 
τώμματ'   έξεκνμηνα  VI  6^ 

έκλαμπρύνω  νυν  εκ  μιν 
αύτην  [-  λαμπ]ρύνεις  VII  12 

έκλαν^άνομαι  έκλέληαται 
καΐ  πέπωκεν  έκ  καινής  Ι  25 

έκλήγω  ού  δ<ίεΐ  σ'\  έκλή- 
|at  III  87  ^         y         i 

εκλύω  οτ'  ουχί  τους  δύ' 
είχες  έγλϋσαι  VI  91 

έκμάσσω  νϋν  αύτον  {τον 
δίφρον)  έκμάσσεις  τε  και  ποείς 
λαμπρόν  \1  9 

έκξύω  έκ  δ'  ολην  ξνσν  (ττ,ν 
δέλτον)  III  18  ^    ^     ''  ^   ' 

εκπαιδεύω  χωλην  -  άείδειν 


•  η 


112 


INDICES 


χωλον  έ^ίίπαίόενΰα   γ.αΐ  -  τιγίΐ- 
e&dL  Ι  71 

έ'λπεράω  μη  <(τι^  σ'  έκπε- 
ρών  πρίΰβνς  -  '/,νά'ψτι  VIII  33 

εκποδών  ημΐν  φ^'είQεc^•ε 
VI  1δ 

^κπορ^ε'ω  Ϊυ.  μεν  -  τ7]ν  ϋτ έ- 
γην  πεπόρϋ'η'κεν  III  5 

έαπρίω  ϋνγΰφιγγε  τονς  άγ- 
χώνας^  ίν,πριαον  δήαας  V  2δ 

'ύν.πωμα  ον,  [αα  το]υ[κ]- 
πω\αα  Ι  8*2 

έ-κτ  έ  μν  ω  πολλά  την  μεν 
γλώΰύαν  ε-ΛτεμεΙν  δείται  VI  41 

^^ιτη  μο  Q0  g  'ΛηΙτιτημόρονς 
τρεις  έγχέα[ϋα  τοΰ  άίκρητου  1 80 

έτιτρίβω  την  μελαινίδ'  ϊ%- 
τ\ρ\ιν^ον  Ι  79  |j  αντη  μ  η  γννη 
ποτ'  έκτρίχρει  VI  27 

έτίφέρω  έτερον  χατερον μάλ' 
ε^οίϋει  VII  δ1 

έν,φναάω  το  αίμ' άν  ε^,εφν- 
αηοεν  II  72 

έγ.χέω  κόπτε  -  το  ρνγχος  αυ- 
τόν ^  μέχρις  τον  νπνον  έγ,χετ] 
πάντα  VII  7 

έ'Λτρνχω  ην  μη  λάβγι  το  μή- 
λον, έτι  τάχα  ιρύί,εί  IV  29 

έγ,ών  επην  δ'-  αί%ίΰΐ]  δον- 
λην  η  εκών  έπίσπτ]  II  47 

έλάααων  μηλαααον  αντώ - 
III  58  ανής  ε'λααΰον  ονκ  οίαει 
Λ^Π  91  ' 

έ  λ  αν  ν  ω  δν^ναιτό  μ'  έλάααι 
-  ig  &εονς   άναπτηναι  VII  108 

ελέγχω  άποκτενείς  -  μ' ονδ' 
έλεγξααα,  εϊτ'  εατ'  άλη^^έα  πρώ- 
τον είτε  καΐ  ιρενδέα  V  35 

έλενϋ'ερος  έπην  δ'  ελεύ- 
θερος τις  αίκίστ}  δούλγιν,  -  τε- 
λείτωΙΪΑ^  τί'^τονϋ'ορνζεις^^τον- 
^Όρν^εί)  κοΰκ  έλενϋ'έρτ}  γλάαατ] 
'έΐεδίψησας;  VII  77    ' 

έληλονθ'α  ν.  ηλ^Όν 

έλκος     τον   παΐδα  -  τον  yv- 


μνον  -  ην    ν.νίβω  - ,    ονχ    έλκος 
εΐίΐ;  IV  60 

έλκω  τρίβωνα  καΐ  άΰκέρας 
βαπράς  ελκών  II  23  η  ααμβα- 
λίακων  η  α  κατ*  οΐκίην  ελκειν 
εί'&ιαθε  ΥΙΙ 125  δ^'  εϊλκεν  αυ- 
τήν κάβίάζετ'  II  71  υρ^ς  οκως 
ννν  τονιον  έκ  βίης  έλκεις  ές 
τάς  άνάγκας  V  58  προφάαις 
πασαν  ημέρην  έλκεις  V  5  ^]ώ- 
μεν  ονχ  ώς  βονλόμεοϋ-α,  άλ?,' 
ώς  ημεας  [ο  χω]ρος  *  έλκει  II  10 
εΙ]λκον  νΠΙ  23  cf.  προα- 

έ  μα  ντον  προαδίδωμι  κά- 
μαντόν  II  88  είπα  άνονν  έμαν- 
την  III  27 

εμβάλλω  χιλίας  ώδε  και  χι- 
λίας  ώδ'   έμβαλεΐν  V  49 

έμβλέπω  εατηκας  έμβλέπων 
αν  -;  Υ  4:0  τι  μ'  ένβλέπεις  γε- 
λώσ«;  VI  44  κάλ*  νμίν  -  τα  ίρά 
καϊ  ές  λωον  έμβλέποντα  IV  80 

έμβνω  ^μβναον  εΙς  την  χείρα 
Βατταρίω  τιμήν  Π  82 

έμός  ουκέτ'  άρκεΐ  τάμα  αοι 
σκέλια  κινεΐν  V  2  ^ν  τ^αι  χεραϊ 
τηΰ*  έμ^οι  ϋ'ρέιρααα  V  83  έπεί 
6  εγενα'  αν  των  έμών  έγώ  χει- 
ρών VI  11  βίτ]  τιν'  ά^ει  των 
έμών  II  24 

έμπ  ίπρημι  ην  δε  τα  οίκί' 
έμπρηαϊτ]  II  52 

εμπίπτω  π[ο]λ[λ^ά  δε  άγριος 
χειμών  έ[^  ε']ν\δίης  ένέπ^εΰε  1 45 

εμπνέω  νέαι  μένοιεν,  εατ* 
αν  ένπνέ[7]~\  Γνλλίς  Ι  90 

έμπολάω  κατ'  οίκιην  -  έρ- 
γάζετ'  ενπολέων  λάϋ^ρη  Υ1  G3 
cf.  άπ- 

έμπτνω  τίς  ονκ- ές  μεν-το 
πρόαωπον  έμπτνοι;  Υ  76 

έν  έν  Αίγνπτω  Ι  27  έν  Πν- 
Θόϊ  1  51  έν  Κορίνθω  Ι  52  ot- 
κείς  -  έν  Βρικινδηροις  II  57  έν 
Άβδηροιοιν  II  58  έν  Σάμω  Π  73 
έν  -  ταΐς  λανραις  Ι  13    οΐκέω  έν 
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y^  II 23    οααα  ^κημ'  πίαοη  μνς 

II  62  έν  τω  μέαω  II  90  '  ηλη- 
θεν  -  έν  μέαω  VI  81  έν  τ^α 
(ρνα7]ς  τοις  τε  δικτνοις  κείνται 

III  20  έν  rf]  ϋ-αλάσατ]  III  52 
έν  γναφέως  οΐ'κω  IV  78  εν  τ^ 
οΐκίΐ]  VI  5  νΐΐΐ'  13    έν  τγ  βάβι 

IV  24  έν  τγι  σανίακτ]  IV  62  έν 
τω  μετώπω  Υ  79  έν  τηΰι  χεραϊ 
rfia'  έμ^ιαι  ϋ-ρέψααα  Υ  83  κην 
τρέφη  τις  έν  κόλπω  VI  102  j| 
έν  τοίαι  προυνίκοιαι  χαλκίξεις 
III  65  η  σε  θεία  α  έν  άνθρώ- 
ποις  Υ  15  ||  ημέρη  κείνη^  έν  y  - 
κνηατ]  IV  51  Ι|  om.  Ι  53.  56 

ένατος  ηκε  -  προς  με  ττβ  ένάττι 
SC.  ημεργι  VII  127 

ένβ-^  ένγ-,  ένπ-  ν.  έμβ-^ 
έγγ-^    έμπ-   ^ 

έ'νδον  άγγειλον  ϊνδον  Ι  6  || 
?Γ  αεν  θάλπεται  τι  των  ϊνδον 
II  81  την  -  βαίτην  θάλπονσαν 
εν  δεΙ  νδον  φρονεϋντα  καϊ 
ράπτε IV  VII  129 

ϊνειμι     *ενεατι  II  84 


ένεκα  ν.  ονν  - 


ένενχομαι,  Κοριττί,  μη  μ' 
έπΐίρενατ]  ΥΙ  46  μά,  τι  μοι  έν- 
ενχτ]',  ν'ΐ  47  cf.  έπ- 

ένθάδε  κώς  ήλθε  ν  ενθάδ' 
έκ   Τρίκκης  II  97 

έννέωρος  ai  δε  νύκτες  έν- 
νέωροι  VIII  5 

ενταύθα  έπεάν - άνώγωμεν, 
έντανθ'-  ήθεΐ  III  33 

έντελέως  κάλ'  νμιν  -  έντε- 
λεως  τα  Ιρά  IV  79 

έντίθημι  ές  -  την  τρώγλην 
τον  πελανον  ϊνθες  -  εΰφτίαωί? 
IV  91  ^ 

έννπνιον  νίΠ  tit. 

έ^  ν.  έκ 

^^  επεα  κ[άμνειν]  -  t?|  Ιάμ- 
βων pro.  9 

έ  ^άγ  ω  δεδεμένον  όντως 
ωαπερ  εξάγεις  αντόν  Υ  64 

Hkeoitdas,  ed.  Ο.  Crusiua. 


έξαμαρτάνω  εΐ  τότ  έξη- 
μαρτον,  ου  τά  ννν  ευααν  μώ- 
ραν  Βίτινναν  -  εθ'  ενρήαεις  V 16 

έξαμιθρέομαι  κάξαμίθρη- 
ααι,  αί  άλεκτορίδες  [ει  α^όαι 
εΐαϊ  VI  99 

έξάπτω  τ^αι  μηλάνθτιαιν 
αμματ  έξάπτων  τον  κεακέον 
fr.  14,  2 

έξαρτιόω  ή  πτέ]ρνη-  [ώς 
ιμαντίακ]οις  έξηρτίωται  πααα 
νΠ  23 

^ξηκοατός  έπην  τ6ν  ίξηκο- 
ατ6ν  ηλιον  κάμψ7]ς^  -  θνήσκε  Χ 1 

'έξω  ταΐς  γνναιξϊν  αν  θηαεις 
την  μέζον'   εξω   αανίδα;  VII  5 

εορτή  άξεις  τότ'  άμ[έ]λεί 
τ[η]ν  έορτην  έξ  hρτής  Υ  85 
ώτα  μοννον  καϊ  γλάσοαι,  τά  δ' 
αλλ'   έορττί  VI  17 

έπαιδέομαι  κονκ έπΊ]δέαθη 
οϋτε  νόμον  οντε  προατάτην  oi;r* 
άρχοντα  II  39 

έπαινε  ω  καϊ  περνάς  ονδείς 
α'  έπαινέαειεν  III  75 

έ  π  ακούω  ταντ  έγώ '  ξ  άλλης 
γνναικος  ονκ  αν  ηδέως  έπη- 
κοναα  Ι  70 

έπανρίακω  δοιηααν  -  της 
ξοής  -  έπανρεαθαι  III  2  δοιη 
[ζοής  οκωαπ^ερ  ίχανααθ'  έπαν- 
ρεαθαι νΠ  26 

έπεάν  ν.  έπην 

έπεϊ  δε  ^ή[  νΠΙ  18  ||  αοϊ 
θνέτω,  έπ[εϊ1ι-αν  έξεφναηαεν 
II  72  θϋέ  μοι  ταύττ),  έπεί  α' 
έ'γενα'  ανΥΙ  11  ον  γαρ  -  άντλεν- 
μεν,  έπεϊ  τάχ  αν  -  έποιενμεαθα 
IV  15  ^ 

έπείγω  καϊ  θεών  ιραύειν 
ηπείγεθ'  (-ετο)  IV  76 

ϊπειμΐΎ6\έπείω  τ]ά  κνλλ* 
άείδειν  ίΞ^ονθίδαις  *  έπείοναι 
{ή-έπιοϋσι)  pro.  11 

έπειπερ  ονκ  οίδεν -,  αντίκ* 
ειδήαει  Υ  77 

8 
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INDICES 


απεύχομαι,  <'μη\  έπενχεο 
ΠΙ  58  cf.  έν- 

έπην  έπεαν  δ' -  ύγχντλώαω- 
μεν,  άξεις  τότ'  V  84  έπην  XaXy^ 
γνωσΐ]  VI  61  έπην  αντις  iljjg  -, 
ατίξον  V  27  έπην  -  τιάμ^ψτ^ς^  - 
^νήστιε  Χ  1  έπην  δ'  έλεύ'&ερός 
τις  αΐκίατ]  δούλην  η  -  έπίσπτ}, 
-  τελείτω  II  46  έπεάν  -  άνώγω- 
μεν,  -  ή^εΐ  III  30  τι  -  δοκεΐς  - 
πάαχειν^  έπεάν  ίδωμι;  ΙΠ  43 
κηπην  6  χειμών  έγγνς  τι,  -  τίνω 
III  45 

έπί     C.   gen.   ή  ιρνχτ]  -  έπϊ 
χειλέων  μοννον  -  λειφ^-γ  ΠΙ  4 
άρείτ'  έπ'  ώμου  III  61  μη  -  την 
χολην  έπϊ  ρινός  εχ   εν&νς  VI  37 
την  -  %6ρβην,    έφ'    ης   άλώπηξ 
νοσαιην  πεποίηταιΥΐη2  ||  νηνς 
μιΐίς  έπ'  άγτινρης  -  όρμεναα  1 41  . 
C.  dat.  κάπί  βνβλίω  III  90  |(  της 
λη-κνΰ-ον  -,    Tjj   έπϊ   παντϊ  χρω- 
μεοϋ-α  III  21  ||  κάφ*  οτω  σεμνύ- 
νεστε Π  26    ευμενής  εϊης  καλοις 
έπ'  ιροΐς  ταίσδε  IV  83  ||  c  acc. 
τον   έπϊ   τοίχον  §ρμινος   III  16 
σύμφορης  -  ηδη  ορμά  έπϊ  μέζον 
ΙΠ  8    κήπϊ  μεζον  ωθείται  IV  54 
έπϊ  νουν  γένοιτο  IV  75  (Ι  στέμμϊα 
έ]π'   Ιρά   διξόμεσ^'α  Ύ111  12  !| 
οντε  νυκτός  ούτ'  έφ'  ημέρην  Ι  58 

έπιβρνχω      κήγώ    έπιβρν- 
χονσα  -  Τίνων  υλαΉ,τέω  VI  13 

επίγραμμα  έν  τω  μετωπω 
το  επίγραμμα  ί'χων  τόντο  V  79 

έπίδορπον  τον  άλε-κτορος- 
τάπίδορπα  δέξαισϋ^ε  IV  13 

έπιλανϋ-άνομαι  τιαϊέπϊμη 
Xad-ri  φέρε IV J   αντη,  της  νγιΐης 

επιλοξόω  οντω  έπιλοξοι - 
rfj  ίτερτ]  τιονρ-η  IV  71 

έπιμηΟ'έως  έρέω έπιμη&έως 
τω  γέροντι  ΠΙ  94 

έπιμιμνησ-Λω  ον  δ*  έπε- 
μνησ^ην-  V  53     έκεΐιο   δ'   ον 


σοι  νιαϊ  μάλιατ'  επεμνησ&ην,  τις 
h^'-;  VI42   ^      ^    '      ^  ' 

έπιστάζω  νδωρ  έπιστά^ασα 
181    ^ 

έπίσταμαι  έηίσταται  δ' 
ονδ  άλφα  σνλλαβην  ννώναι 
ΙΠ  22  ^ 

επιτείνω  νονσων  -,  τας 
άπέιρησας  έπ'  ήπιας  -  χείρας  - 
τείνας  IV  18 

έπι-ψεύδομαι  μη  μ'  έπι- 
'φενστ],  άλλ*  είπ^  τον  οά^αντα 
VI  46 

έπομαι  ^ευ-μοι-ααϊ-δείίω 
IV  39 

ϊπος  ναϊ  Μονσαν,  *ij  μ'  επεα 
x[a/[ii;f  tv  η]Βγ'  έξ  ιάμβων  pro.  8 

επτά  δώσεις  §πτά  ^αριχονς 
τονδε  VII  122 

έπτάδονλος  άφέω  τούτον 
τόν  ^πτάδονλον;  V  75 

ε  ρ-  cf.  ειρ- 

έράω  έράς  με  ν  Ι'σως  Μνρτά- 
^ης-,  έγώ  δε  πυρών  II  79  ων 
έρα  ^^νμός  -  εί'πατ'  VII  61 

εργάζομαι  -κατ'  οί'κίην  δ* 
^ργάζετ    ένπολέων  λά^•ρη  VI  63 

έργαλεΐον  τάχ  άλφιτηρόν 
*έργαλ[εΙ]α  χινενσι  VII  73 

ϊργον  ϊργα  Κοττάλου  ταντα^ 
ΊίάληϋΊ'ν'  III  48  αίνέω  τάργα  -, 
α  πρήσσεις  ΠΙ  62  παϋσαι  κακ' 
^ργα  πρησσων  III  82  j|  προ  των 
ηοδών  -  ει  τι  μη  λί^Ός  το^ργον^ 
έρείς  λαλϊίσ^ ι  IV  32  ίλεως  εΐη  - 
τοϊσδ'  ό  Παιών  -  τιαλών  ^ργων 
IV  26  Ονχόρψ-^οΓ  ^ργα-,ΐνόΊ 
ος  δ'-  έργα  τα  έ-κείνον  μη  παμ- 
φαλησας  -  ορωρη-κεν  IV  76  κατ' 
οΐΐίίην  δ\  έργάζετ';  άλλ'  ί'ργ* 
ό-ΛΟί'  ϊστ'  ϊργα  τής  Ά^ηναίης 
^Ι  65  [ει]  τ[ι]  των  σων  έχεις 
αντγσιν  άί,ιον  δεΐξαι  χειρών 
νοήρες  ^ργον  VII  3  τα  ϊργα  της 
τέχνης  ημών  VII  38  τα  χρήσιμ' 
έργα  του  [- Κέρδων]ος  -  ^εγτί* 
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άνω[ϋ•εν.  -]  -  οΓ  ίργ'  έπότρεσ&' 
VII 16. 18  σιιντέων-τώλη^'εςην 
^έλτις  ϊργον  VII  70  μάλ'  εικό- 
τως  σεν  το  στεγνλλιον  -  πέπλη&ε 
δατριλέων  τε  παϊ  %αλών  ίργων 
ΥΠ.  84  οι6κ  αν  -  οντω  το^ργον 
σαφέως  ^τίειτ'  αν  VII  121 

έργω  πορΟ•£ νΓσι] ωρι/Γ/,ΊθεΓοΙ 
α  ITHrat  VI  102 

έρειδω    [^ρειδ]ε  Ι  17 
έρέω  ν.  λέγω 

έρμίς  ή  -  δέλτος  -  κείται  προ 
της  χαμεννης  του  έπϊ  τοίχον 
έρμΐνος  III  16 

^  ρ  ρ  ω  ^ρρ'  εκ  προσώπονΥΐΙΙ  33 
^ρω^    έ%νμηνε  τα  σπλάγχν' 
έρωτι  καρδίην  άνοιστρη&είςΙ^Ί 
cf.  nom. 
ές  γ.  εΙς 

έσ^-λός  βίον  πρήξιν  έσ^λην 
τελοΐεν  III  57 

ίσπέρη     ^άλπω   [τάς  σανί- 
δα^ς  ήμεων  άχρις  ^σπέρηςΥΉ.  41 
Ισσάομαι     κ[α:ί]  γαρ  έσσώ- 
μαι[  ΥΪΙΙ  19 

^στε  νέαι  μένοιεν,  tVr'  αν 
Ινπνέ^^τ]]  ΓνΧλίς  Ι  90  ^lotVit, 
ί'στ'  αν  -  πεισ&ητε  VII  52 

έστίη  χώσοι  &εοϊ  σην  εστίην 
ν.ατοΐ'Λενσιν  IV  10  μα  την  Κέρ- 
δωνος  εστίην  ΥΏ.  120 

έτερος  χήτέρους  αγχειν  llS 
την  -  παίστρην  -  σάφ'  οΐδε  ν,ητέρω 
δεί^αι  III 13  ην  ^χητε  ν,ήτέρω'ν 
χρείην  νΠ  124  χαιρετώ  -  χήτέ- 
ρην  τιν'  άν^'  ήμεων  φίλην 
ά^^ρείτω  ΥΊ  32  ]τοντο,  κητερον 
χρώμα[  ΥΙΙ  30  τοντ'  ην  μη  νμιν 
άνδάντ]  -  τό  ξενγος,  έτερον  χα- 
τε[ρ]ον  μάλ'  έξοίσειΥΙΙ  51  χεΐνο 
το  ίτερον  ξενγος  VII  97  ||  εΙς 
μεν  -,  ό  δ^ετεροςΥΙ 52  μη  τω  με 
δριμεΐ,  τώ'τέρω  δε  λώβησαιΐίΐ73 
οντω  έπιλοξοι  -  τJj  ίτερτ]  κονρτ^ 
Ιλ  71  γ.ώς  ουν  άφή'Λας  τόν  έτε- 
ρον; ΥΙ  74     τόν   έτερον  τις  ή 


^yiovora  Vl  92    μέζον  τοϋ  έτε- 
ρον δόκει  πρήσσειν  fr.  15,  3 

^τι  ^κ[ήτι]  νυν  άγχει  II  12 
αλλ'  ^^'  εσττϊκα^;  νιο  cf.  ούπέτι 

έτοιμος  ον  γάρ  τι  πολλήν 
ονδ'  ξτοιμον  άντλενμεν  IV  14 
την  ετοιμον  ον  [λήχρί];  IX  3 

έτοίμως  μη  πάνε''  ετοιμως 
καρ^ίι^  βάλτ]  IV  52 

^^τνμος  εΐ  μη  τις  αντην 
είδε  Βατάλην,  βλέ^ας  ες  τοντο 
τό  εί-Λονισμα  μη  έίτνμλης  δείσ^ω 
IV  38 

εν  την  -  βαίτην  Ο^άλπονσαν 
εν  VII  129  cf.  καλώς 

ενδίη  Ι  28  άγριος  χειαών 
έ[ξ  ε]ψίης  Ι  45 

ενϋ-νς  {ι0•νς)  μη  παρά  τα 
Μικ-κάλης  αυτόν  άγ',  άλΧά  την 
ΙΟ'ειαν  Υ  53  μή  <^τί}  σ'-  ούλτ] 
xofr'  Id^  <^Tfjy  βατηρίΐ]  Kvaipri 
yill  34  II  ady.  μη  -  την  χολην  έπϊ 
ρινός  εχ*  εν%'νς^  ήν  τι  -  πεν^η 
VI  38  ' 

ε^κερως  λν  τε  κε^τίερωςίαΐ- 
γας  ΥΙΙΙ  11 

ενμαρέως  οικίην  ουκ  ^στιν 
ενμαρέως  ευρείν  fr.  15,  1 

ευμενής  εί'ης  καλοΐς  έπ' 
ιροΐς  ταίσδε  IV  82 

εννονς  εννοέστερον  σ%ντέα 
γυναιτά  διφώσ'  άλλον  ουκ  αν 
ενρίσν,οις  VI  72 

εύπλεν  ρ  ος  τα  Μικίωνος 
Ό-ηρί*  ε^π[λενρ'  ήν  βώστ]  VII  43 

εν  ρήμα  ωσπερ  ενρημ'  άρ- 
πάσααα  δωρεΐται  καΐ  τ^σι  μή 
δει  VI  30 

ευρίσκω  αιεϊ  μεν  Άρτεμις  τι 
καινόν  ευρίσ-ΛειΥΙ^ί^)  εννοέστε- 
ρον ϋκυτέα  -  διφώσ'  άλλον  ουκ 
άν  ευρ[ί]σ['Λοις  VI  73  ον  τα  νυν 
ενσαν  μώραν  Βίτινναν,  ώς  δο- 
κεις,  ^d-'  εϋρήσεις  V  17  κώς  δ'  - 
ενρε  προς  σε  την  όδόν  ταντην; 
VI  85  οίϋίην  ουκ  ^στιν  είψαρέως 
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ενρεΐν  άνευ  κακών  'ζώονααν  fr. 
15,  1 

ευτυχέω    σν  δ*  εντνχει  μοι 

1  Οσ 

ενφημως  ig  -  την  τρώγλην 
τον  πελανον  Ϊν0•ες  του  δράηον- 
τος  ενφήμως  IV  91 

έφαμαρτεω  -ϋαΐ  αύ  μοι-ηδη 
'φαμαρτίΐς  οΐ  α'  αν  ούτος  ηγή- 
ται  V  43 

έφέπω  έηην  -  ίλεύϋ'ερόςτις- 
δονλτιν  -  έ'Λων  έπίαπη,  -  τελείτω 
Π  47 

'έφηβοι  VII  61 

έφοράω  οΓ  '^ργ'  έπόιρεΰΟ•* 
VII  18  σε  -  τούτοις  τοίς  δύο 
Κνδιλλ  ίπόιρεΟ"'  ημερεων  πέντε 
-  τρίβοντα  V  60  γ.ήπίδθίς  μεν 
(αντην)  έλ^ονΰαν  ές  ανδρός  οΐ- 
ytov  V  70 

έχ&αίρω  έγώ  μιν  \εΎ^α\ίρω 
\11  101 

^χ^•ές  σήμερον  μεν-,  έχΟ^ες 
δ'-,  α^ρίον  δ'  II  58 

έχΰ'ρός  της  &νρης  τον  ον- 
δόν  έχΰ•ρόν  ηγεϊσ^αι  Ι  72 

^χω  ά'ξίην  την  νηύν  'έχει 
ταλάντων  πεντ'  II  4  χλαΐναν 
^χει  τριών  μνεων  II  22  η[ν  εΙ]χε 
χλαιναν  II  14  Νοσσ\ς  ε\ΐ\χεν  - 
τριτημέρτβ  νιν  VI 20  ϊχεις  -  ονχϊ 
γλάσσαν,  ηδονής  δ'  ήϋ^αόν  VII 
110  iv  τω  μετώπω  το  επίγραμμα 
έχων  τοϋτο  V  79  μη-  την  χο- 
λην  έπϊ  ρι,νός  ^χ  εν^νς  VI  38 
ταϋτα  δονς  έ-Λεΐν'  έξεις  II  80 
δο-κενσ  άρωγ6ν-εξειν11ΐ2ϋ  ούχ 
ελ-Λος  είει-,  IV  60  ονδ'  ϊχων  δά- 
δας την  οΐ-κίην  νφήφεν  II  3δ 
τούτον  αντις  ώό'  έχων  ηκε  δε- 
δεμενον  V  63  Κόσυν  -  μοι  γ,ε- 
λευσον  ελ&εΐν  -  έχοντα  ραφίδας 
καΐ  μέλαν  V  66  δύο  -  ηλϋ'  έχων 
νΐ  67  ξξεί  -  υυδεν  μείον  III  59 
ος  δ'  ^χει  μείον  fr.  1δ,  2  τιοιην  - 
'ψνχην  [έχουσα]  1 37  οσσην -την 


γλάσσαν  -  εσχη-κας  III  84  V  8  ό 
Θεσσαλός  τιν  είχε  χηραηλής 
δό^αν  II 96  ίίχε  την  χάριν  ταύτη 

V  81  ην  ^χητε  νιήτερων  χοείην 
νΤΙ  124  γόρην  εΙχ[ε  VIH  63  || 
τίής  τους  λίϋΌνς  εξουσι  την  ζοην 
Ό-ειναι  IV  34  ονδ'  αν  σϋ•Λον 
είγ,άσαι    σύγ,ω    έχοις    αν    οντω 

VI  61  οτ  ονχϊ  τους  δν'  είχες 
έγλϋσαι  VI  91  ει'  τι  -  ^χεις  αν- 
rjjaiv  -  δείξαι-  ^^ργονΥ1ΐ2  \  μεΌ•' 
ης  άλινδγ)  %al  ϊμ'  ϊχειίς]  πο- 
[δ]όιρηστρον  V  30  \ως  ϊν\ει 
VIII  QiS 

ζάω  ζ\ωμεν  ονχ  άίς  βουλό- 
μεσ^-α,  αλλ'  ως  ημεας  [6  χώ]ρος 
ελ%ει  II  9  ει  τι  σοι  ζωην  III  79 
οντω  σοι  [ζ^φη  Βατυλλίς  V  70 
cf.  ζώω 

^εϋγος  par  calceorum  τοϋτ* 
ην  μη  υμιν  άνδάνη  -  τό  ζεύγος, 
ϊτερον  -  έξοίσει  VII  51  πόσου 
χρεΐζεις  γεΐν'-  άπεμπολήζ^ν  τό> 
ζενγος-,  VII  65  μιής  μνής  έστιν 
άξιον  τοϋτο  τό  ζεύγος  VII  80 
ταύττ]  δε  δώσεις  τιεΐνο  τό  έτερον 
ζεύγος  κόσου;  VII  97 

ζηλότυπος  V  tit. 

ζητρειον  άγ'  αυτόν  εΙς  τό 
ζητρείον  προς  "Ερμωνα  V  32 

ζοη  άστατος  -  ημ ε ί'ων  [ζ]ο[ή 
Ι  47  σοι  δοίησαν  -  τερπνόν  της 
ζοής  τ' έπαυρεσΟ•αι  ΙΙΙ  2  iv  τη 
θαλασσή  τώμβλν  της  ζοής  τρι- 
βών III  52  ηδη  -  αυγή  της  ζοής 
άπημβλννται  Χ  4  κής  τους  λί- 
γους εξουσι  την  ζοην  ϋ^εΐναι 
IV  34  ούχϊ  fζoηv  βλέπονσιν 
ήμερην  πάντες;  IV  68  ει  τι  σοι 
1ιζωη  ΠΙ  79,  cf.  VII  26 

ζόος  ονχϊ  '*ζόην  βλέπονσιν 
ήμερην  πάντες;  IV  6S 

ζυγό  ν  ταυτό  μοι  ζνγόν  τρι- 
βεί,-νΐ12 

ζω  ω    ον  χρήν  -  ως  έγώ  ζώειν 
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II  29  οί-Λΐην  ονγ.  ^τιν  -  ενρεΐν 
άνευ  κακών  ζώονσαν  fr.  15,  2 
οίον  ονχ  ωρηκας  έξ  οτεν  ζώεις 

IV  40  cf.  ζάω 

η  προτιυτιλϊςημαστροπόςΐία. 
sim.  VI  tit.  ί'δη  Μνελλος  η  Πα- 
ταικίσκος  IV  6.'i  βονν  η  νενη- 
μίνην  χοΐρον  1Υ  1δ  ήμέρας-δν' 
η  τρις  Ι  40  ίγ,εΐνον  η  ϊργα  τα 
εκείνον  IV  76  πλεΐ  την  θάλασ- 
σαν η  χλαΐναν  ϊχει  II  21  επήν  - 
τις  αΐκίστ]  δονλην  η  -  έπίσπτ]  II 47 
ην  δε  -  εμπρηστ)  η  -  νπερβγ  II 53 
η     γώ  -  η    ό    πατήρ   άνώγωμεν 

III  31  ?)  άνω  σ'  ?)  κάτω  βλέπε ιν 
VII  80  ή-ή  μ'  ϊπεα  κ\άμνειν^- 
ή  με  δεντέρτ]  'γν[ώσϋ•αι  pro.  8  sq. 
η  -  ονκ  οίδεν  -  η  κάθηθ'  III  37. 
40  ούτος  ονκ  οιδ'  ή  Χίου  τις 
η  'ρυθ^ρέων  ^'κε^  Λ^Ι  58  η  χαλ- 
κεην  -  μυιαν  η  κνθ^ρην  παίζει, 
η  -  έξάπτων  -  λωβήται  fr.14,1  sq. 
μη  με  λυπείτε,  η  φενξομ'  V  74 
έξεις,  η  νή  Δι  -  Ιμβυσον  II  81 
νυν  όρώρηκας-τό  πρώτον;  η  τι 
τάβρά  σοι  ταϋτα;  VI  45  η  προσ- 
μένεις σν  -;  VIII  3  II  quam  ην 
ονδεν  ησσον  η  Βατυλλίδα  στ  έργω 

V  82    τι  μέζον  η  γννή  πρήσσειν 

IV  69  μέζον  μεν  [ή]  γνν[ή  γρ^ν- 
ξω  VI  34  τι  μέζον  ή  δοκεις  1  65 
κήδωκα  -  πρόσ&εν  ή  αυτή  χρη- 
σασθαι  VI  29  πάντα  μάλλον  η 
δεϋντα  V  24  τανττ}  γαρ  -  ζ^άλλος 
τις\  ή  γυνή  ην  VI  94  cf.  τ/ττερ 

η  γαρ  -  μέζων  ή  νγίη' στϊΙΥ ^λ 
cf.  ηρα  !ί<^^  πoλλά-δεlτaιΎ\4tl 

7]  ηΜγεν]ήσομ  αστός  fj  άσ[τυ- 
ρο]ν  χωρη  II  7 

ήγέομαι  ' φαμαρτεϊς  61*  σ* 
αν  οντος  ήγήται  V  43  ||  της  %•ΰ- 
ρης  τόν  οΰδόν  έχθρόν  ήγεΐσ&αι 
1  72 

ή  δ  έως  ονκ  αν  ήδέως  έπη- 
κουσα  Ι  70    ήδέω[ς  Ι  64 


ηδη  γάρ  είσι  πέντε  -  [μήνες"], 
έξ  ου  Ι  10  κόσον  τιν'  ήδη  χη- 
ραίνεις  χρόνον-;  1  21  σύμφο- 
ρης δ'  ήδη  όρμα  έπϊ  μέζον  III  7 
μεζόνων  ήδη  -  κερδέων  όριγνών- 
ται  VII  36  σν  μοι-  ήδη  'φαμαρ- 
τεΐς  V  43  ηδη  γάρ  αυγή  της 
ζοής  άπημβλννται  Χ  4 

ηδομαι  [δει  γ']  αλις  νουν 
*ήσθείσας  νμεας  aTriX-^^f  ivVII  54 

ηδονή  ^χεις  -  ονχϊ  γλάσσαν, 
ηδονής  δ'  ή^-μόν  VII  110 

ηδύς  γε -'  Μητρίχης  οίνου 
ήδίον'  οινον  -  ον   πέπωκέν  κω 

I  86  sq.    ει  τό  γ'  ήδιστον  III  67 

7]&{έ)ω  οκως  νιν  (ρήσιν)  έκ 
τετρημένης  ήθεΐ  III  33 

ήθ-'μός  VII  110  cf.  ηδονή 

η  κ  ιστό  ς  ν.  ησσων 

ηκω  μη  τις  παρ'  ήμέων  έξ 
άγροικίης  '%'κε^  Ι  2  η  Χίου  -  η 
'ρυθ^ρέων  ήκει  VI  59  ηκε  προς 
με  τγ  ένάττ;  VII  127  τοϋτον  αν- 
τις  ώδ'  ϊχων  ήκε  V  63  πέδας 
ηξω  φέρουσ'  III  95 

ήλ^Όν  οννεκεν  προς  σ' [ηλ- 
θ]ον  VI 15  τις  σε  ΜοΙρ  ϊπεισ' 
έλθεΐν  -*παρ'  {•\πρός)  ήμέας  Ι  8 
ηλΟ'εν  προς  τάς  %^νρας  μευ  νυ- 
κτός II  34  σε  -  προς  τήν  θνρην 
έλ&ονσαν  εΙδέ  τις  ταντην  Ι  12 
κήπίδοις  -  έλ&ονσαν  ές  ανδρός 
οίκον  V  70  έλϋ^ονσ'  ές  οϊκον 
III  95  χώσκλήπιος  κώς  ήλ&εν 
έν&άδ'  έκ  Τρίκκης  11  dl  κείνος 
ην  ^λθ'7][  Ι  42  ην  τ  ήκατ<^ή\ 
n^rj,  -  οί'σει  VII  91  ον-πει- 
σουσά  σ  ήλ&ον  Ι  83  δύο  γάρ 
ηλϋ^'  ϊχων  VI  67  Κόσιν  -  μοι 
κέλευσον  έλ%'ειν  -  έχοντα  ραφί- 
δας V  65  ύγιίτ]  πολλ^  Ι'λ^Όΐμεν 
αντις-ΐρ'  άγινενσαι  IV  87  ||  έξ 
"Ακης  έλή[λονθ']α  πνρονς  άγων 

II  16 

ήλιος     το[ν    ήλ^ίου    δνντος 
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II  13  αχρις  ijXiog  δνς  ^  ΙΠ  88 
μέχρι  G8V  ^hos  ^άλιρτι'τον  κν- 
ebv  ΙαδνςΎΙΙΙ  3  |j  έπτιν  τον 
έξηχοατόν  ηλιον  7ΐάμψ7}ς^  -  &νή- 
C}L£  χ  1 

VII  47  cf.   yta^.    ^  "' 

ημαί^•ον  τρί'  ημαί^α  -  ίτιά- 
ατον  τον  πλατνσματος  τίνω 
III  45  cf.  Phoen.  3 

τομείς    παρ*  ημέων  Ι  2    av&* 
'ημ8ωνΥΐ32  iyi μεν τ]α8ωνΥΤΐ96 
αννεγγνς  ^ημών  Ι  48     ούδε  εΙς 
οίδεν  [το  μεΙλο]ν  τιμίων  άστα- 
τος γαρ  Σημείων  [ζ]ο[η  Ι  46   τ;;^ 
γενής  -  7]μεων  -  ονδε  της  δόξης 
II  2    της  XrinvdOv  ήμεων  III  21 
τα  ^ργα  της  τέχνης  ημών  VII 38 
[τάς    βανίδα]ς    ^}μ(ων    VII  41 
ημέων  -  τον  ονον  VI  82  [j  ξστηπε 
ούνεγγνς*  ήμΐν  Ι  48     έαποδών 
ημίν    φ^είρεα&ε   VI  15     χώρη 
νμίΐν]    άφΐέρπειν]    εστί   VI  98 
βαώς  ονχ  ημιν  -  ίτι  μαλλός  εί- 
ριων  νίΠ  12    ην  τι  μη  -  ημιν  ίς 
βόλον  ^νρβτ}  νΠ  75  μη  -  ό  τάπης 
ημΙν  -ληΐης  χνρβτ]  II  44    οίχεϋ-' 
ημιν  η  άλεωρη  της  πόΐιος  II  25  ! 
έλ^είν  -  *  παρ  ημίας  Ι  9  το  -  γη- 
QCiS  [ήμε']ας  καϋ-έλτιει  Ι  16     ώς 
ημεας  [6  χώ]ρος  ΐλχει  II  9    μη - 
τρειρΎΐς  -  είςφνγην  ημεας  ΥΠ  66 
ηβέρη    ^σσετ'  ήμερη  τιείνη, 
εν  7]  το  βρέγμα  -  χνήστ^  IV  50 
ώς    μη    %αλώς    γένοιτο'  τ ηαερ-η 
τιείντ],  ήτις  c  έβηγαγ'  ώδε  V  22 
προφάαις  π&ϋαν  ήμερην  έλκεις 
Υ  δ  φοηά  -  ήμερηνπάαανΥΤίΙΟΟ 
την  ήμε[ρ]ην  δλην  σε  τον&ορν- 
ξονσανΥΠ  ημέρας  μετάλλαξαν 
τον  νουν  δν    η  τρις  Ι  39     σε  - 
Κνδιλλ'  έπόίρε^'  ήμερύων  πέντε 
-  τρίβοντα  Υ  60  ||  άλλ'  ήμερη  τε 
>ιηπΙ  μέξον  ώγειται  IV  54    έπι- 
βρνχονσα  ήμερην  τε  -nal  νύκτα - 
ύλαχτεω  VI  13     ήμερην  τε  καΐ 


νύκτα  τρίβονσα  τον  ονον  VI  82 
μη  τό  μεν  αίμα  νύκτα  αήαέρην 
πίνε  Υ  7     ά^'λ]έων  vvitta  %η- 
μερην  VII  40     οχέφ   σν   χείλεα 
νύκτα  χήμερην  οιγ{εις  VII  112 
μεν  ούτε  νντιτός  οντ'  έφ'  ήμε- 
ρην λείπει  το  δώμα  1  58  ||  ονχϊ 
ζόην   βλέπονσιν   *  ήμερην  πάν- 
Tfff;IV68    om.IIl53(IV46sq  'Λ 
ν80νΠ85.127|[οί.τριθ73αερ77 
'ήμερος  flV  68  ν.  ήμ^ρη    ' 
ημος  ν.   οτημος 
η  ν  (έάν)    ην  σοι  να  νλο  ν  διδοί 
τις,  -  πλώστ)  II  58    τώλη^ες  ην 
^ελγ^ς  -,  έρεΐς  τι  VII  70    προς  - 
βαλέω-τάχ\    ήν  πλέω    γρνξ7]ς 
ΠΙ  85    τον  παΐδα  -  ήν  κνίσω-, 
ονχ  έλκος  ξξει;  IV  59    ουκ  ήν 
ίδτ}  -,    έχβαλεϋσι    τάς    κούρας; 
IV  63    ήν  τι  -  παραστείξϊ}ς,  -  τ/- 
^aff  V50  διαλαλείς,  ήν  σοι  ε^πω; 
ν  Ι  22     τοΰΓ    ήν   μή    νμιν  αν- 
δάντ]  -  έξοίσει  VII  50     ήν  μή 

^άβτ]-^  έκ  τάχαιρνξει1Υ29    ην 
τι  μή  -  κύρστ] ,  ον%  οίδ"  οκως  - 
πρφι  VII  75    ήν  μή  -  &ώ,  -  μή 
με  ^ψ  Υ  12    κείνος  ήν  n&rj[ 
Ι  42   ήν  -  ahji,  προσδίδωμι  II 87 
ην  ϊχητε  -  χρείην  -,  -  (^δε^y  πύμ- 
πεινΥΙΙ  124  ήν^ύρην-τιςκόχρη 
μνήρ  τινέτω,  -  ήν  δε  -  άλοιήσ'τ]] 
οίλλην  -  μνήν,    ήν   δε  -  νπερβΐ]^ 
χιλίας-ϊνειμε,   κήν   βλά-φ?!   τι] 
διπλόον  τινειν  II  50  sqq.  '  μή  . 
την  χολην  έπϊ  ρινός  h'  εν&ύς, 
ην  τι  -  πεύ^'J]Yl  38  ||  ην  δε  δη  - 
^ελωμεν,    -  κείρει  III  36    ταλ- 
φιτ'  ήν  μετρεω,  τα  κρίμν    άμι- 
^ρεΐς  VI  5     έπίσταται  -  ονδ'-, 
ήν  μή  τις  -^ώστ)  ΠΙ  28    ορφανή 
κείται-^  {κ)ήν  μήκοτ'  αντήν-έκ  - 
ξνση^  III  17  H  δει  λαβείν  νιν  -, 
ν.αϊ  ήν  μελλτι  -  άν  αγνών  α  ι  III  91 
πορ^ενσι  -  ν.ήν    τρεφ-η    τις    iv 
κόλπω  VI  102    οι  κήν' vrj  Ζευς, 
τοντο   μον[νον  αδονσ]ιΎΐΙ  Α6 
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τον  μιΰ%•})ν  αΐτεΐ  κήν  -  κλαύσω 
ΠΙ  10  έγώ  μιν  έχ&αίρω,  -  κήν  - 
νπόσχηται  VII 102  ||  ήν  τ'  ήκα- 
τ<^ή^  έ'λ-θ^ί/,  -  οϊσει,  ήν  τ*  ή  Άρ- 
τακηνή  ΥΠ.  91  sq.  cf.  έπήν 

ijv  en  ήν  Ιδού,  πάρειμ*  άσ- 
COV  Ι  4 

Ύΐνΐγ'Λον  ν.  φέρω 

ήπερ  μεζόνως  -  ήπερ  ονν 
νμείς  ΙΛ^  81 

ήπιος  έπ'  ήπιας  -  χείρας  - 
τείνας  IV  18 

ήρα  τίςήρα- ίποίει;\Υ 21  ήρ 
ονχϊ  μάλλον  Φρύξ;  Υ  14,  cf.  ή 

ή  άσων  ήν  ονδεν  ήασον  ή 
Βατνλλίδα  στεργω  Υ  82  ||  των 
δημοτέων  φρίσσοντα  καϊ  τον 
ήκιστον  II  3θ 

ήσνχή-τήν  άμβαλούχην  οΙ[γε 
νΠ  18 

ϋ'άλασσα  πλεΐ  την  ϋ'άλασ- 
carll21  κνρτενς  iv  τ^)  ^'αλάσσ'η 
τώμβλν  της  ζοής  τριβών  III  52 

^άλλω  ή-^άλλειν  VI  90,  cf. 
^άμνη 

9άλπω  θάλπεις  τον  δίφρον 
Ι  37  &άλπειν  τον  δίφρον  Ι  76 
^άλπω  [τας  σανίδα]ς  ήμεων 
αχρις  ίσπερης  VII  40  δα'ΐ\)[ιλώς 
ε^αται  δκως  νεοσσοί  τας  κοχώ- 
νας  ^'ά[λ]π[ο']ντες  VII  48  μέχρι 
σεν  ήλιος  ^άλιρτ)  τον  κνσόν 
έσδύς  VIII  3  τήν  -  βαίτην  d-dX- 
πονσαν  εν  δει  -  ράπτεινΥ11129  ί| 
ει  σεν  θάλπεται  τι  τών  ^νδον 
1181^ 

^άμνη  πρόσω  πιονσα  τήν 
πρυκνκλίην  *^άμϊν]ην  VI  90 

^'αρσέω  εκητ  αλκής  Ό'αρ- 
σεων  λέως  λΐέγ^οιμ'  αν  II  78 

^έα     ^fcit  spectacida  Ι  29 

Ό" ία  οίαι  προς  Πάριν  κο-θ"' 
ωρμησαν  [^εαΐ  κρι]•0^^ι;αι  καΧ- 
λονήν  Ι  35  χώσοι  ^εοϊ  -  κατοι- 
κενσιν  καϊ  ^-εαί  IV  11  cf.  ^'εός 


^εάομαι  %•ηεΐσ%'ε  χνμεΐς 
VII  21  ^ήσεσ^ε  δ'  νμ[εΐς  τα] 
νέα  ταντα  Υ\\  56 

^'έλω  ήν-τι  καΐ  μέζον  γρύ- 
ξαι  ϋ-έλωμεν  III  37  ^κ  με  καίεις 
ον  ^έλουσαν  οίδήσαι  IV  49  τήν 
σεν  χολήν  -  ή^^ελον  κατασβώσαι 
Υ  39  τι  δρώντα  τών  σν  μή  -9•«- 
λτβς  Υ  28  σκντέων  -  τώλη^ες  ήν 
&έλ7}ς  ϊργον  VII  70  τιμηϋον,  εΐ 
θέλεις,  αντ6ΥΙΙ&1  προς  τάδ\ 
εΐ  θέλεις,  σκέπτεν  VII  92  aipov, 
εΐ  ι&έλεις,  λύχνον  VIII  6  σν  τε 
μοι  τ[οννα]ρ,  εΐ  ^έλεις^  -  ακον- 
σον  VIII  14 

ϋ'εός  μαρτύρομαι-τον ^[εονί 
τοϋτον  IV  48  ||  fem.  τι  σν  &ε[ός 
ποο]ς  άνΰ•ρώπονς;  Ι  9  (Venus) 
οίκος  της  ϋ^εον  Ι  26  τfί  d-εω 
κατάρτησον  σαντήν  Ι  62  [|  χώσοι 
Ό'ίοΙ  σήν  ίστίην  κατοικενσιν  καϊ 
Ο'εαί  IV  10  ^εών  αδελφών  τέ- 
μενος Ι  30  ναϊ  μα  ^^εονς  ΥίΙ  99 
ω  Μ  νονν  γένοιτο,  καΐ  ^εών 
'ψανειν  ήπείγεϋ-'  IV  75  δνναιτό 
μ'  έλάσαι  -  ές  ^•εονς  άναπτήναι 
VII  109  &εών  εκείνος  ον  μα- 
κρήν  άπώ[κισται],  ότέω  σν  χεί- 
λεα-οϊγ[εις  VII  111    ' 

%'ερμαίνω  τοντο  μή  σε  &ερ- 
μήντ]  ι  20 

θερμός  at  σάρκες  οΙα ϋ'ερμά 
*^'ερμά  πηδώσαι  ΊΥ  61 

ϋ'εωρέω     ώς  μή  δι*  άγορής 
γνμνος  ών  &εωρήται  Υ  46 
Ό"  ί^  ε  ο  μ  α  t  ν.  Ο'εάομαι 
%'ηρίον   τα  Μικίωνος  *%'ηρι 
εύπ[λενρ    VII  43 

%^λάω   τά  σαντον  &λή  λαβών 

οκως  χρήζεις  II  83    ό  κέραμος  - 

ώσπερ  ιτρια  ϋ'λήται  III 44  cf.V41 

&λίβω    δούλης- ώτα  νωϋ'ρίη 

θλίβει  IV  53 

^νήσκω  έπήν  τον  έξηκοστόν 
τίλιον  κάμ'φ'ης,  -  ϋ'νήσκε  Χ  2 
&ανενμ'  ν[π'  VIII  36  cf.  άπο~ 
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Ό'ριΙ  ταλενϋάτώντριχώνΐ67 

^'νλα-κος     d-vXayiov   ξά-φαι^ 
τάς  μνέας  -μη-  διοίαουαι  VII  89 

^υμόζ   ων  έρά  ϋ'νμός  νμεων 
έιιάατης  είπατ'  ΫΠ.  61 

^νρη  άράσσειτην  ^ύρηντις 
Ι  1    τις  την  ^νρην;  Ι  3    ην  ϋ-ν- 
ρην  -  τις   yioiprj ,    -  τινέτω  II  50 
η  Ο-νρη  καττίρακται  της  οίτιίης 
μεν  II  63     ή  &νρη  -  ωιν,ται  ν,α- 
νεΐϋ''  ό  παστός  TV  δδ    την  ^ν- 
ρην  'λλεΐσον  VI  98    ή  -  προς  &ν- 
ρτιν  ^χλίζονοα  Υ11 123  ||  meton. 
pro  domo  προς  την  ϋ-νρην  il- 
^ovaav  -  ταντην  Ι  12   της  ϋ^νρης 
τον  οϋδον  έχ^'ρον  ηγεία^-αι  Ι  72 
(cf.  III  38)  ν,ον  -  η  ϋ"νρη  κείται, 
τον  γραμματιστέω  III  8     τονς  - 
τελώνας  π&αα.  ννν  ϋ^νρη  φρίσσει 
VI  64     ηλϋ-εν   προς  τάς  ϋ-νρας 
μεν  II  3δ 

^νσιάξω  Άσκληπίω-^νσιά- 
ζουσαι  IV  tit. 

%•νω  του  άλεγ,τορος  -  οντιν'- 
&νω  IV 13  j  ώ  Γήρας,  σοΙ  ^νετω, 
έπεϊ  -  αν  έξεψνσησεν  II  72  '&νέ 
μοιταντψ  έπεί  σ  ^yfvff^avVIlO 

^ωρησσω  τω  προστάτ[η 
τ]εϋ'ώρ[η]γμαί  II  ί δ 

ίαμβος  ίαμ[βο  pro.  3  ^πεα 
7ΐ[άμνειν  -]  -  i^    ιάμβων  pro.  9 

ίγννς  6  πηλός  άχρις  ίγννων 
προσέστη-κεν  Ι  14 

ίδίάζω^  ίδιάζονσαι  VI  tit. 

ϊδιος  α  δ'  αυτός  είπας  -  τ'η 
Ιδίη  γλάσσγι  V  37 

ιδος^  νΐ  68,  ν.  praef.  XXVI 

Ιδον  ην  Ιδού,  πάρειμ*  ασσον 
Ι  4    ιδού,  σιωπώ  III  86 

ι  η  Ιη  Παίηον  IV  82.  8δ 

ίητήρ  Ιητήρες  αγρίων  νον- 
σων  IV  8 

ί'ητρον  βοϋν  η  -  χοιρον  - 
ϊητρανονσων  ίποιείψεσ^^αΥΥ  1Q 

ίΟ'νς  ν.   εν^-νς 


ι%ανός  πανσαι,ί'καναί(πλη- 
γαί)  III  81 

ίν,ετέω  μη  μη  *ίγ.ετεω -προς 
σε  των  Μονσεων,  μη  -  λώβησαι 
m  71  ^ 

^  ιλαρός      ιλαρή     'κατάστηϋ'ΐ 
[ίλαρόν  πρό]ς  άλλον  Ι  40  sq. 

ίλεως  είη  -  τοισδ'  ό  Παιών  - 
καλών  ϊργων  IV  25  ίλεω  δεντε  - 
δεξαισ^ε^  IV  11 

Ιμανηϋ-ρη  την  ιμανή&ρην 
τον  κάδον  -  λνσας  V  11 

ιμαντίσκος  οίδ'  ιμα ντίσν.οι 
hi\  ονχ  ιμ[άντες  VI  71  sq.  ή 
πτε]^ρνη  -  χ[ως  ιμαντίσΆ[οις  έξ- 
ηρτιωται  πάσα  VII  22 

ιμάς  ν.  ιμαντίσκος 

ιονλος  τους  ϊονλον  άνΟ^ενν- 
τας  Ι  52 

ίππος  η  μ έξον  ιππον  -  κινλί- 
ζονσα  VII  123 

ιρός  όμνν]μι  πάν^*  οσ'  έστϊ 
ι[ρ]άλΠ[ΐ31  \\τά  ίρά  ^λ&ον - 
^[^ίητι]  τών  ί[ρ]ών  Ι  83  κάλ' 
νμιν  -  έντελεως  τα  Ιρά  καΙ  ές 
λφον  έμβλέποντα  IV  80  ευμενής 
ειης  καλοίς  επ'  Ιροΐς  ταίσδε 
IV  83  ^λϋΌΐμεν  αυτις  μεζον'  ΐρ* 
άγινεϋσαι  IV  87  ίροισιν  μέζων  - 
η  νγίη  ' στί  IV  94  στέμμ[α  έ]π' 
ίρά  διζόμεσΟ-α  VIII  12 

ί'σος    ούδεν  άλ]λο  τώδ'  ίσον 
χρώμα[  VII  27,^  οι  -  τγι  γεν^  φν- 
σώντες    ουκ    ϊσον    τούτω   προς 
τους  νόμους  βλέπονσι  ΐί  32 
ί^σσζί  excl.  III  93 
ι  στη  μ  ι  εκ  δεξιήςτόν  πίνακα 
-  στήσον  της  'Τγιείης  IV  19    τις 
εστίν  ό  στησας  {την  λί^-ον) ;  IV  22 
Εύ^ίης  -  αυτά  έστησε  ν  IV  25  || 
*  κηστησα  την  κακήν  λιμόν  II 17  ΐ| 
τίμησον  -  αυτό    καί    στήσον   ης 
κοτ'  έστϊν  άξιον  τιμής  VII  68  J 
μη  τις εστηκε  σύνεγγυς  ήμΐν;ΐ47 
εστηκε  δ'  εις  μ'  όρεϋσα  IV  44 
εστηκας  ίμβλέπων  συ  κούκ  άγεις 
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αυτόν;  V  40    άλλ'  ^-9"'  εστηκας; 

V  10  cf.  άν-,  κα&-,  παρ-,  προσ- 
ί'σως     έρας  *  μεν   ίσως  (fa-u 

μεν  ΐ'σως)  Μυρτάλης  II  79 

ΐτριον  ό  κέραμος  πάς  ωσπερ 
ϊτρια  ^λήται  ΠΙ  44 

ιχανάομαι  [ζοής  οκωσπ^ερ 
ίχανάσ&*  έπανρέσ&αι  VII  26 

Ι'χνος  τέλεων  άρη[ρεν  ονκ 
ιχν]έων  ίχνος;  VII  20  φέρ'  ωδε 
τον  ποδίσκον  εις  {^[χϊνος  ^ώ 
μιν  λΠΙ  113  ει'  τις  προς  ίχνος 
ήκόντισε  την  σμίλην  VII  119 

κάδος     την  ΙμανηΟ'ρην  τοϋ 

κάδου  -  λνσας  V  11 

κα&  α  ι  ρ  έ  ω     άνδρας  -  Πίστ] 

δις  καθ'είλε  πνκτενσας  Ι  53 
κ  α d' έλκω  το  -  γήρας  [ημε]ας 

καΰ^έλκει  Ι  16 

καϋ'ενδω    κα^•ενδεις;  YJlQ 
κάϋ'ημαι  τοϋ  τέγευςΰπερ&ε 

τά  σκέλεα  τείνας  κά^^η^''  όκως 

τις  καλλίης  κάτω  κνπτων  III  41 

κά^^ησο,  Μητρυι  VI  1 

καϋ-ίημι  *κατοϋ  VIII  39 
Kad" ίστημι     ιλαρή    κατά- 

στη&ι  [-  πρό]ς  άλλον  Ι  40 
κά&οδος  ν.  κάτοδος 
καί   συν  άνδράσιν  και  παισι 

IV  88    νύκτα  κήμέρην  V  7  VII 

40. 112  sim.  V  66  VI 16  VII  44. 

51(63)1X2;  III  69;  Ι  69  II  23 

III  3Q,  39  IV  2  νΠ  3δ.  40  εϊς 
κνϋσα  καϊ  κακή  λώβη  VII  9δ 
sim.  Ιλ^  80.  83  V  80  II  *7.  *8  τχι 
ωίδε]  χώδε  χασκονσ?]  IV  42  sim. 

V  49  άνατι^'εΐσαι  καϊ  ϋ'υσιά- 
ξονσαι  IV  tit.  sim.  II 32  VI  8  :| 
όσσ'  εστί  κον  καϊ  γίνετ'  Ι  27 
δθ*  είλκεν  αυτήν  κάβιάζετ'  II 71 
τόν&ρνζε  κα^  κνώ  νΠΙ  8  sim. 
Ι  25.  58.  72  II  17.  28.  88  ΙΠ  95 

IV  2  V  33  VI  26.  29.  32  VII  22 
Χ  2  το  -  γήρας  -  καϋ^έλκει  χή 
σκιή  παρέστηκεν  Ι  16    λησεις - 


καϊ  -  τέφρη  κάψει  1 38  siin.  II 42 
III 9  IV  22.  56.  86  V  21.  42  VI 97 
νΠ  87  οίχεΟ-'-  ή  άλεωρή  -,  κάφ' 
οτω  σεμνννεσΰ^ε,  -  Θαλής  λύσει 
II  26  χιλίας  τό  τίμημα  ^νειμε, 
•κην  βλά^ρτ]   τι,   διπλόον  τίνειν 

II  54  sim.  III  45  VI  6  |j  κή  μεν  - 
δέλτος  -  κείται  III  14  καϊ  δεί 
λαβείν  νιν  III  90  Jrovro,  κητε- 
ρον  χρώμα\  VII  30  -  καϊ  χάριν 
προς  με[  VII  35  κάγώ  'δόκεον 
νΠΐ27  κή7ώ4>ί'νΐΙΐ35  κ]ή7ώ 
ουκ  έσύλενν  VIlI  50  κ]αΙ  άλλης 
δρυός  VIII 51  Ι  κατάρτησον  σαν- 
τήν  -  καϊ  δοιά  πρήξεις  Ι  64  ^μ- 
βνσον  -  καυτός  -  ^'λή  II 83  επεν  - 
μοι  καϊ  -  δείξω  IV  39  μεΰ-'  Ύ}ς 
άλινδχι  καϊ  εμ'  έχεις  ποδόψη- 
στρον  Λ^  30  άφέω  τούτον  -;  καϊ 
τις  ουκ  -  έαπτύοι ;  V  75  σ  αφήσω, 
καϊ  ^χε  την  χάριν  ταύττι  V  81 
τοϋτο  -  χή  μάμμη  -  ίρεί  σοι,  κήστϊ 
γραμμάτων  χήρη  III  35  άξει  -, 
καϊ  ταΰτα  νυκτός  II  25  ^ργα 
Κοττάλον  raijra,  κάλη^ίν'  ώστε 
ΠΙ  49  II  δέκ  είσϊ  μήνες  κούδε 
γράμμα  -  πέμπει  Ι  24  χειμών  - 
[ένέπ]εσε,  κονδε  εΙς  οίδεν  Ι  45 
οιδε  -,  κούδ'  ύπνος  νιν  αίρείται 

III  54  ']κούδε  κηρός  άν%'ήσει 
VII 28  κουπωλενωνΐΐ44  \\καϊ 
ου  (μη)  προς  τους  νόμους  βλέ- 
πονσι κήμε  -  οΰδεϊς  -  ήλόησεν 
ονδ'-ΐΐΗ'ό  άπαντα  ταΰτ  ϊπρηξε 
κούκ  έπίβδέσΟ^η  ο^τε  -  ο^τε  II 39 
κιναιδός  εΙμι  καϊ  ουκ  άπαρνεΰ- 
μαι  II  74  βάδιξ,ε  καϊ  μη  -  άγ\ 
αλλά  -  V  52     καϊ  έπϊ  μή  λάϋ"η 

IV  93  κού  τόσος  λόγος  τοϋδε, 
αλλ'  III  43  κού  μόνον  τοϋτο, 
αλλ'  VI  70  κ[ού  τά  μεν  καλ]ώς, 
τά  δ'^  ούχϊ  καλώς,  άλλα  VII  23  i| 
ταϋτ'  ϊγρα^ε  Χαιρώνδης  -  καϊ 
ούχϊ  Βάτταρος  II  49  χοιρον  - 
κούκ  άλέκτορ'  Ιητρα  -  έποιεύ- 
μεσ&α  IV  16     εστηκας-,   κούκ 
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άγεις  αντόν ;  Υ  40  Κερδών  ότεν- 
νε%'  έστΙ  ^αϊ  ούχϊ  ΠρηξΐνοςΥΙ  62 
τι  *τονϋ•ορνζείς   ^τον^Όρνξει) 
κούκ    iλεv^ερ^]  γλάσστ]  -  φδί- 
φησας;  VII  77     ]ε  πάϊ  ^ή  τον 
χρόνου   -Λαταχρενόεο  Ι  17     ;^ρώ 
OTt  ^otUiy  /ttot  xai  μή  -  τζΐνε  V  7 
κ  α  i  -  κ  α  ι  καΐ  κάτοχε  κάνωΌ-ε ν 
II 69  κο:ίτΌΓσ^'-κο:ΙΕνΌ•ί'ι;ΐν26 
καΐ   ταντα   καΐ   ταΰτ'  ΥΙΙ  106 
αντός   αν   τιαϊ  τάρχαΐα  κ«1  τό- 
yiovg  τίσεις  V  51     αντη  αν  %αϊ 
τψηϋον  -  yiccl  ατηαον  VII  67  sq. 
ν.αϊ^ίον  ηρήξιν  έα^λην  τελοΐεν 
-  ηάγαϋ-ών  τίύρσαις  III  56  sq.  Ι| 
r  f  -  κ  α  ^  Μνρτάλη  τε  yi[al  Σ]ίμη 
Ι  89    ol•  τε  προϋνιτιοι,  κοί  δρη- 
ηεται  III 12  ημερην  τε  ual  νύχτα 
VI 13.  82  sim.  III  82  IV  7  9  84 
VII  74.  84.  94  ΥΙΙΙ  17.  26     μiJ 
προς  τε  ytvabg  φήαι  χώ  τάπης  - 
ληΐης  χνρατ)  II  44     άλλ'  ηαέρη 
τε    κηπϊ   μέξον   ώ&εΐται  IV  54 
ννν    αντόν     έτιμάααεις    τε    καΐ 
ποεΐς  λαμπρόν  VI  9  jj  polysynd. 
σνντει]νον  -  χήμέρας    μετάλλα- 
ξαν -  χίλαρη  τιατάατη&ι  1  39  sq. 
τιαταχλαίει    χαϊ    ταταλίζευ    καΐ 
πόλεων  άπο^ντια-αει  Ι  60     ?κ- 
τρι-φον  [-Λτιγττιμόρονξ-  ^γχέααα 
-  %αϊ  νδωρ  Ιπιατάξααα  δός  πιείν 
I80sq.    ζώτι  Βατνλλϊς  %^ιίδοις 
μεν  έλ^ονααν  -  -Λαϊ  τέχν'-  άραις 
V  70  sq.     αβτη^ι  -  καΙ  αψον  - 
λνχνον  [καί]  -  πέμ-ψον  VIII 6  sq. 
μεμνεο  -  δονναι  -  έ?  τε  την  τρώ- 
γλην  '  ^ν&ες  -  τιαϊ  -  δεναον  IV 
90  sqq.   την  ϋ^νρην  κλεΐσον  -  κά- 
ξαμί&ρ'ηααι  -  των   τε   αίρεων  - 
ρΐ^ον  VI 99  sq.  προς  -  των  Μον- 
αεων   ιιαϊ   των   γενείων   της  τε 
Κοντίδος  ιρυχής  III  72     ό  βονς 
δεχο  άγων  αντόν  ij  Ό•'  όμαρ- 
τεναα  χώ  γρυπός  οντος  κώ  άνά- 
ϋιμος  άνϋ-ρωπος  IV  66  sq.     κι- 
ναίδός  εΙμι  κα/  ουκ  άπαρνενμαι 


καΐ  -  έατϊ   χώ  πάππος  ην  -  Σί- 
ανμβράς   χώ    πατήρ   Σισνμβρί- 
αχος  χήπορνοβόαχενν  πάντες  II 
74  sqq.     ή  Κως  χώ  Μέρο^  κό- 
αον  δραίνει,  χώ  Θεαααλός  τίν 
είχε  χήραχλής  δόξαν,   χώαχλη- 
πιος  χώς  ηλ&εν  -  χητυχτε  -  Φοίβη 
II  95  sqq.     βνν   χαϊ   Κορωνις  - 
χωπθΑ.λων    χαιροιεν,     τις    τε  - 
ιρανεις,  'Τγίεια,'χώνπερ  -  βωμοί, 
Πανάχη  τε  χήπιώ  τε  χιηαώ  χαί- 
QOL  χοΐ  -  περααντες  -  χαιρόντων, 
χώαοι  9εοϊ  -  χατοιχεναι  χαϊ  &εαί 
1^3—11.    cf.  τ  ε  \\  etiam  χηγώ - 
νλαχτεω  VI 13    προαδίδωμι  χά- 
μαντόν  II  88    δενρο,  Μνρτάλη, 
χαϊ  αν  II  65    παϋααι  -.    Λ.  χαϊ 
αν  δη  πανααι  ΠΙ  81     δός  αντη 
χαϊ  αν  τον  πόδα  λΉ  117    χα[ϊ] 
αν   Λάτμιον   χνώσαεις;  Vtll  10 
^ηεΐα&ε χιψεΐςΥΙΐ2ί  ]χήτέρονς 
αγχειν  Ι  18    οίδε  χήτερω  δεΐξαι 
III 13    ην  ^χητε  χήτερων  χρείην 
VII  124    ανν  χαϊ  Κορωνίς  IV  3 
δωρεΐται  χαϊ  τγαι  μη  δεΙ  VI  31    ' 
δει  λαβείν  νιν  χάπι    βνβλίω  - 
αλλάς  εί'χοαίν  γε  III  90   Άρισ'το- 
φων  δε  χ[ητι]  ννν  άγχει  II  12 
την  -  βαίτ-ην  -  δει  -  χαϊ  ράπτειν 
νΙΙ  129  \\  ώατε  χαϊ  περνάς  ου- 
δείς α'  έπαινέαειεν  III  74   φρία- 
ΰοντα  χαϊ  τον  ηχιατον  II  30  χης 
τονς   λίϋΌνς    εξοναι   την    ζοήν 
&εΐναι  IV  34    χαϊ  d-εών  ιΐιανειν 
ήπείγεΰ•'  IV  75     χάπτει  [-  χ]αϊ 
προς  όρ^-ρον  ου-  τόααον  VII  42 
τοΰτο  -  xi]  μάμμη  -  έρ8ΐ  σοι  III  34 
έπεαν  δε  δή  χαϊ  ρήαιν  -  ειπείν  - 
άνώγωμεν  III  30     iji;   δε  δή  τι 
χαϊ  μέξον  γρνξαι  ^ελωμεν  III  36 

Λ^τ  ^'  „^^9"^^^  ^ov  χάμνεις; 
νΠΙ  4  οααην  δε  χαϊ  την  γλάα- 
ααν-^αχηχας;  ΙΠ  84  V  8  π/- 
πονϋ-α-δααα  χαϊ  πίαατ}  μνς  II 62 
εΐτ'  ϊοτ*  άληΟ^έα  -  είτε  χαϊ  ιρεν- 
δέα  V  36    ου   σοι  χαϊ  μάλιατ' 
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4πεμνήαϋ•ηνλ^4:2  *xr]v  μήχοτ' 
αυτήν  -  έχ  -  ξνατ)  III  17  ([  ει  αε 
χαϊ  τοντ'  ήξίωα',  ^δει  δούναι 
VI  79  χή  τω  γ[  VIII  49  τόν 
μια&όν  αιτεί  χην  -  χλαναω  ΙΠ  10 
δει  λαβείν  νιν  -  χαϊ  ι)ν  μέλλτ} 
ΠΙ  91  πορ&εναι  -,  χην  τρύφη 
τις  VI 102  χην  υϊ]Ζενς  ΥΙΙ  46 
έγά  μιν  έχχ^αίρω,  χην  -  νπόαχη- 
ται  VII  102  |  χαϊ  γαρ  ονδ* 
άπαρχεναιν  ΠΙ  7  χ[αϊ]  γαρ  εα- 
αώμαι  VIII  19 

χα  IV  ό  ς  *χαινήν  ταντ*  έρείς 
Ά&ηναίην  γλνχραι  IV  57  αΐεϊ  - 
τι  χαινόν  ενρίαχει  VI  89  πέ- 
πωχεν  ix  χαινής  (schol.  χνλιχος) 
Ι  25 

χαιρός  ί'δει  γάρ•  άλλα  χαι- 
Qov  ον  πρέποντ'  είναι  VI  80 

κ]ο:ίτο^  λαβών  μοι  -  άνεινε 
II  41 

χάχη  της  f  κάκη5ΐΙΐ42  ν.κακο^ 
χαχός  χήατηαα  την  χαχήν 
Ιιμόν  II  17  ή  "ψνχή  αντον  -  ή 
ν,αχή  III  4  φέρειν  οαας  αν  ή 
'χαχή  αΟ'έντι  βνραα  III  80  εΧς 
■χνναα  χαϊ  χαχή  λώβη  ΛΉ  95 
χ,αχοΐαι  δεννοις  VII 104  πανααι 
-χάχ  ^ργα  πρηααων  III  82  μεν  - 
τά  σπλάγχνα  της  χαχής  timidae 
III 42  οΐχίην-άνενχαχώνζώον- 
<ίαν  fr.  15,  2 

χαλέω    χαλειΠ    παν  μοι-; 

χάλει  μαντόν  Υ  9    χάλει  χάλει 

ύραμονσα  Υ  54    χαλεΐ  αε  Υ  56 

χαλλίης     κά-θτ]^'    δκω^   τις 

χαλλίης  III  41 

καλλονή  χρι^'ήναι χαλλονήν 
Ι  35 

χ  αλός  μα,  χάλών  -  αγαλμά- 
των IV  20  μα,  χαλάν  τι  δώρημα 
VI 21  χαλών^ργωνΙΥ26  δα-φι- 
Χύων  τε  χαϊ  χάλών  ϊργων  VII  84 
καλόν  τίαοι  δείξω  πρήγμ*  IV  39 
όΓ  ίργα'  χαινήν  ταντ'  έρεΐς 
Αΰ-ηναίην  γλν^αι  τά  χαλά  IV  58 


τά  χαλά  πάντα  r^g  κάλ^σ/ν  αρ- 
μόζει VII 115  τήν  άχαν^αν  [-] 
χάλίι  -  δήαον  ΛΉ  8  γράχρτ]  μεν 
ουδέν  καλόν  III  18  ην  η  ρ?)|ηα 
μή  t  καλόν  πεν^'η  VI  38  κάλ' 
νμιν -  ίντελεως  τάίράΙΥ  1^  χά- 
λοις  έπ'  ιροΐς  IV  83  ||  adv.  πλον- 
τεων  τό  χ[άλ]όν  Ι  54,  cf.  καλώ^ 

χαλντττηρ  οΐ  -  της  πόλιος 
χαλνπτήρες  nohnissimi  II  31 

χαλνπτω  δώαεις  τι  -  τοντω 
ράκος  χαλύ'ψαι  τήν  -  κί'ρκον  V45 

χαλώ  ς  τεμονσα  -το  σχελν- 
δριον  IV  88  δεδεται  χάλώς  αοι 
Υ  31  χ[ον  τά  μεν  κάλ]ώ?,  τά 
δ'  ονχϊ  χάλώς,  άλλα  πά[ντα  χαλ- 
λίατω]ς  λΠΙ  23  sq.  ώς  μή  χάλώς 
γένοιτο  τήμερτ}  χείνη  Υ  22  cf.  εν 

χάμνω  χώς  δ'  άτρντε  χον 
χάμνεις  τά  πλευρά  χνώααουα'; 
VIII  4  ή  -  δέλτος,  ην  -  χάμνω 
χηρονα'  III 14  ^πεα  χ[άμνειν-] 
-  ίξ  ιάμβων  pro.  8  ||  γέρων  άνήρ 
ώαίν  τ  ε  χώμμααιν  χάμνων  III 32 
τοις  χαμοναιν  {mortuis)  έγχν- 
τλώαωμεν  Υ  84 

χαμπτηρ  τυφλός  ό  νπερ 
χεΐνο  τον  βίον  χαμπτηρ  Χ  3 

χάμπτω  έπήν  τόν  έξηχοατόν 
ηλιον  χάμιρ7]ς,  -  ^νήαχε  Χ  Ι 

χανναβίαχα  (η.  ρ1.)  VII  58 

χ  απ  τ  ω  αεν  τό  ώριμον  τέφρη 
χά'ψει  Ι  38  χάπτει  [νπνον  -]  - 
ον  -  τόααον  VII  41 

χαρδίη  ϊρωτι  χαρδίην  όινοι- 
ατρηϋ-εις  Ι  57  μή  τταν^'  ετοί- 
μως  χαρδίτ]  βάλ-η  IV  52 

καρκtv^α(n.pl,)^^I60  οχως 
λάβτις  καρκ^v^α  VII  128 

χαρχίνος  εί'ς μ'  όρενααχαρ- 
χ[ί]νου  μέζον  IV  44 

καρπτω  φνλαααε*χάρ\'ϋ}]ας 
αί,τά  γη  85 

κ  α  ρ  r  α  ?  VII 85  praef.  ΧΧ\αΐ 

χαρτός  τ[ά]  δ' άμ[φ]\  *χαρ- 
τά[  VIII  52 
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"κάρφος  ονδε -κάρφος  έκ  της 
γης  'Λίνΐων  Ι  54  Άΐηΰντα  μηδέ 
ν.άρφος  III  67 

τιατά  c  gen.^xat'  ώμονΙΙΐ3 
κατηρτησ^^ω  -  κατά  μυός  V  68 
C.  acc.  καθ'  νλην  III  51  κ«τ' 
οΐπίην  -^ργάζετ  VI  63  α  κατ' 
οίν,ίην  ελν,ειν  εί'&ίΰϋ^ε  VII 125  ], 
ονλτ?  κατ*  ^θυ  τν  βατηρίτι  κνάφτ] 
VIII  34  '' 

7ΐατα[γηράσ7ΐω]  κατ'  ονν 
ArjVfig  [νηρασα  Ι  37  sq. 

καταικι'^ω  καταίκ/σασα  τ^ 
σ'  δίτ;  ;ΐ:ώρί^  παράδειγμα  -θ-ώ  Vl2 

κατακλαίω  fiiii  κατακΖαίίΐ 
καΙ  ταταΧίζευ  Ι  59 

κατά|ΐΐΓ05?  V  68  ν.  κατά 

κατάττλωσί?  /χα  τι^  ν  -  Μάν- 
δριος  τιατάπλωσίν  Ι  68 

καταράσσω  ή  -^^ρτ^  κατ»;- 
ρακται  II  63 

καταρτάω  τ^  ϋ'εώ  κατάρ- 
τησο^  ααντήν  Ι  62  ;  τιατηρτησϋ^ω 
οντω  "λατα  μυός  ωσπερ  ή  ζΐάου 
τιμή  V  67 

-κατασβενννμι.  την  αεν  χΟ" 
λην  -  ηϋ•ελον  κατααβώσαι  V  39 

-ααταχράω  το  φαλατιρον 
-καταψώοα.  VI  76 

■καταιρενδομαι  μητονχρό- 
νον  -Λαταιρεΰδεο  Ι  17 

■κατηρητος  δώσεις  -  τω  τια- 
τηρητω  τούτω  ράκος  V  44 

■κάτοδος  ίδών  σε  τιατόδω 
της  Μίΰης  Ι  56 

κάτοικε  ω  χώαοι  ϋ^εοϊ  αην 
εστίην  ν.ατοιν.ενϋΐν  IV  10 

κατοντι?  VIII  39  cf.  -nai&i- 

κάτω  κνπτων  III 41  η  άνω 
c'  η  κάτω  βλεπειν  VII  80  cf.  Ι  43 
praef.  XXIV 

κάτω  θ  f  όρΐμ'-  τα  τίλματ* 
αντής  και  κάτωΌ-ε  -κάνωϋ-εν  II  69 

■Λανχάομαι  γνναΐγ,ες  όκό- 
€ονς  ον  -  άΰτέρας  ένεγγ,ειν  ου- 
ρανός -κεγ-αύχηται  Ι  33 


xf  Γ  δ' έστινοϊτιος της ΰ'εοϋΐ2β 
71  είμαι  κοΰ  -  ή  ^•νρη  τιεΐται 
τον  γραμματιοτεω  III  8  η-  δέλ- 
τος  όρφανη  ν,είται  προ  -  τον  - 
ερμίνος  III  15  αί  δορκαλίδες  - 
λιπαρώτεραι  -  iv  τγσι  φναϊ]ς  - 
ytεΐvτaι  III  20  μέχρι  τεο  τι'είση 
ρέγχοναα;  VIII  1  πανταχ^)  λί- 
[%'ος'\  κεΐααι  IV  47  λί^ος  τις, 
ον  δούλη  έντ^ι  οίτιίτ]  <κ>? ίσ'  VI 5 
ουκ  αν  -  οντω  τοϋργον  σαφεως 
έγ,ειτ  άν,  ώς  σαφώς  τιεΐται 
νΠ  121 

{έ)^7ΐεΐνος  subst.  ος  δ'  ετιεΐ- 
νον  η  ^ργα  τα  έ-Λείνον  μη  -  όρώ- 
ρην,εν,  -  ν,ρεμαιτ'  έκεΐνος  IV  76. 
78     &εών    ϊπείνος    ου    μα%ρην 
ά7Γω[κισΓαί],   ότί'ω    σν  -  οιγ^εις 
VII  111      δωρεην  -  οντ'    ούτος 
πνρονς   [δίδωσ'  άλη]»ειν   οΙ5τ' 
^^ώ  πά?,ιν  γ,είνην  II  20    hilvo 
S'  ου  -  επεμνήσΰ-ην,  τίςέσ&'-; 
VI  42     ό  νπερ   κείνο  τον  βίου 
καμπτηρ  Χ  3    ταΰτα  δους  έκείν' 
ε%εις  II  80   adi.  κείνος  ην  '^λϋ"η[  -  ~ 
Ι  42     κον  δ'  όρώρηκας  -  κεϊνον 
(τον   βανβώνα);   VI  20     κείνος 
ων^ρωπος  IV  73     κεΐνον  -  τον 
γέροντα  IV  30    κεΐν'  ο  πρόσ&εν 
ηειρας  -  <;τό>    ξεϋγος    VII   64 
κε[1]νο  το  έτερον  ζεύγος  VII  97 
ονχ   όρΐις  κείνα  έν  Tfj  βάσι  τα 
γράμματ';  IV  23    την  παιδα  την 
άνω    κείνην    βλεπονσαν  IV  27 
^σσετ*  ήμερη  κείνη,  εν  fj  -  κνήστ^ 
IV  50     τήμέρτ]    κείνη',    ήτις   σ' 
έσηγαγ'  V  22    τάς  Άχαϊκάς  κεί- 
νας,αςπρών  εΟ'ηκαςΥ  Q1  ]κεΙν* 
άτ[ακτε  1X5  ||  κείνο?  13  (cf.  κίΓ;, 
εκείνος  6,  dub.  1 

κ  ε  /  ρ  ω  την  μάμμην  -  όρφα- 
νήν  βίου,  κείρει  spoliat  III  39 
κελενω  χιλίας  -  ές  το  νώτον 
έγκόχραι  αύτω  κέλευσον  V  34 
Κόσιν  -  μοι  κέλευσον  έλ&εΐν  - 
έχοντα  ραφίδας  V  65 
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κέραμος  ό  κέραμος  πας 
ωσπερ  ϊτρια  ^ληται  III  44 

κερ^εων,   κερδίη  ν.  nom. 

κέρδος  μεζόνων  ηδη  [-]  κερ- 
δέων  όριγνώνται  VII  37 

κέρκος  το  δριμύ  σκύλος,  ή 
βοος  κέρκος  scufica  III  68  ||  ρά- 
κος  καλύψαι  την  άνώνυμον  κέρ- 
κον  penem  V  45  om.  V  1 

κεσκέον  ααματ'  έ'εάπτων 
του  κεσκίου  (stujjpae)  μοι  τον 
γέροντα  λωβήται  fr.  14,  3 

κηρός  ]ω  κονδε  κηρός  αν- 
θήσει VII  28 

κ  η  ρ  ό  ω  ή-  δέλτος,  j]V-  κάμνω 
κηρονσ'  III  15 

κ  τ)  ρ  υ  Ι  οΐκίης  τοίχω  ν  κήρυκα 
gallum  IV  13 

κίν[αι]δ[ός]  εΙμι  II  74 

κινέω  ονδε  κάρφος  εκ  της 
γης  κινέων  Ι  55  κινενντα  μηδέ 
καρφος  III  67  τά;^'  άλφιτηρον 
^ρ)'αλ[ εΓ]α  κινεϋσι  VII  73  άλη- 
%ίν*  ώστε  μηδ'  οδόντα  κινήσαι 
III  49  κίνει  ταχέως  τα  γον- 
ΐ'α[τανΐΙ10  ονκέτ'  άρκειτάμά 
σοι  σκέλεα  κινειν  obsc.  V  2 

κιχλίζω  ή  μέζον  ίππου  - 
κιχλίξονσα  VII  123 

κίχρημι  τάλλα  ΙΥοσσίδι  '^χρή- 
σαι,  τγι  μη  -  εν  α  ουκ  αν  -  προσ- 
δό^σω  VI  33 

κλαίω  Ίκλαϋσαι^  II  6  κην 
τα  Ναννάκου  κλαύσω  III 10  τρΓ 
ημαι^α  κλαίουσ*  -  τίνω  III  46 
Πνρρίη,  κλαύστ/  V  23 

(κλάω     κλτ^ταί.  III  44) 

κλειώ  την  ^^ύρην  κλεΐσον 
VI  98 

κλέος  pro.  8 

κλετρύδρα  την  όπην  βϋσον 
της  κλεψύδρης  II  43 

κ  ν  ά  7Γ  τ  ω  μη  <^τί^  σ  έκπερών 
πρέσβνς  -  κατ'  ίΰ^ν  <(τ^)>  βατη- 
ρίτ]  *κνά'ψ7]  VIII  34,  cf.  VII  13 

κνάω  το  βρέγ μα- κνήσηίν 61 


κνώ  (imp.)  μέχρι  σεν  -  το  βρέγμα 
-  μαλ^ακον  ^θώμαι  λ'ΙΙΙ  8 

κνίζω  τον  παιδα  -ην  κνίσω-, 
ούχ  έλκος  ε'ξει;  IV  59 

κνίσμα  μη  σε  \κν'\ισμάτων 
[γεύσω  IX  4 

κνϋσα  εϊς  κνΰσα  (scabies) 
καϊ  κακή  λώβη  VII  95 

κνώσσω  κώς  -  κού  κάμνεις 
[τα  πλ]ευρά  κνώσσουσ';  VIII  5 
καισυ  ^!άτ|ΐϋονκνα)(7σε/5;νΐΙΙ10 

κ  όθεν  λαβονσα;  VI  22 

κόΰ-ορνος  κο]θ'όρνον[νΐΙΐ61 

κοινός  ?  IV  57  ν.  καινός 

κ  οίο  ς  Κέρδων  '^ραιρε.  Μ. 
κοΓοί,  είπε  μοι,  Κέρδων;  VI  48 
κοίην-σν  "ψυχήν  ['έχουσα]  θάλ- 
πεις  τον  δίφρον;  Ι  36  κοίην  δ' 
ον  προσήγαγον  πειϋ-οϋν;  λΛ  75  | 
όστις  έστϊ  κάκ  ποίου  πηλοϋ  πε- 
φύρητ'   είδότ'  II  28 

κοίτη  μόνη  τρύχουσα  την 
μίαν  κοίτην  Ι  22 

κοίως  ορη  δε  *κοίως  -  λελέ- 
πρηκε  III  50 

κοκκίδες  VII  61 

κόκκινος  τον κόκκινον βαν- 
βώνα  VI  19 

κόλπος  KTjV  τρέφτ]  τις  έν 
κόλπω  VI  102 

κότττω  κόπτε -το  ρ  vy;|;05  αυ- 
τοί; VII  6  ην  %'ύρην  -  τις  KOiprj, 
μνήν  τινέτω  II  50  όκως  τον  ων- 
τής  {ονον  moJam)  μη  τετρωβόλου 
κόψτ]  VI  84  ϊκοπτον  άρνεντ;]ρΓ 
νΐΐί24  cf.  έγκ- 

κόρος     ]^5  κόρ[ον  IX  7 

κορση  ναϊ  μά  τήνδε  την 
τεφρην  κόρσην,  εφ'  ης  άλώπη'ξ 
νοσσίην  πεποίηται  VII  71 

κόσμιος  εγώ  σε  %^ήσω  κο- 
σμιώτερον  κούρης  III  66 

κόσος  κόσον  τιν'  ήδη  χηραί- 
νεις  χρόνον;  Ι  21  κόσας,  κόσας 
(πληγάς)  -  μέλλεις  ^ς  μευ  φορή- 
σαι;  III  77     κόσας   μοι  δώσετ'; 
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III  79  τίόϋον  χρεΐξεις  τιεΐν'  - 
άπεμπολήζν  τό>  ζεύγος;  VII  64 
τανττ]  -  δώσεις  κίίνο  το  -  ξενγος 
κόσου;  νΐΐ  98  ||  ννν  dsi^sd'  ή 
Κως  -  Ίίόαον  δραίνει,  Π  95 

κοτί  οίαι  προς  Πάριν  κοΌ"' 
ωρμηααν  ϋ-εαΐ  Ι  34  ωσπερ  Φί- 
λιππος έν  Σάμω  κοτ'  Π  73  ην 
μεν  κοτ',  -  άλλα  ννν  γεγ-ηρα-ΛΒ 
yi  ^4  II  XQOvm  κοτ'  ώΐ"9•ρωπο^  - 
^'lorfft  IV  33  ανττι  ί*'  ή  y^vri 
ποτ'^  εκτρί^ρει  VI  27  ||  τις  ποτ' 
Ίΐν  Ο  C01  ρά^ας  τον  -  βατ>βώνα; 
νΐ  19  στήσον  ης  κοτ'  εστίν 
άξιον  τιμής\ll6S  χαλτίον  ρίνημ 
ο  δη  κοτ'  έατί  VII  81  (κοτ ε  6, 
ποτέ  2) 

κοΰ  Εν^ίης  %ον  μοι^  κοΰ 
Χόκκαλο?,  κοΰ  Φίλλος;  III  59  sq, 
κον  fM,ot  το  d^tui;  σκύλο?;  III  68 
πον  U01  Πνρριης;  V  9  κού  το 
παιδίον;  IX  1  κοΰ  d'  όρώρτ/κα? 
-  -αεινον;  VI  19  ||  κον  μίν  -  κεί- 
ται -,  ουκ  αν  -  λέ^ειε  III 8  (κου  7, 
ποΰ  1,  cf.  praef.) 

y.ov  πάντα,  οβα'  έϋτι  κον 
καί  7ίι;ετ'  Ι  27  ||  πέντε  κου  do- 

κεω  [μ^νε?]  Ι  10 

■Λοΰρη     ον  μα  την  ["Α]ιδεω 

τίονρην  1  32     σε  ϋ-ηαω  τιοσμιώ- 

τερον    τιονρης  III  66  ||  pupilla 

εγ,βαλενοι  τάς  κονρα5ΐν64  οντω 

έπιλοξοΐ-  τ^  έτέρη  γ,ονρη  ΙΥ  71 
-ϋοχώνη     δ-κως   νεοσσοί   τάς 

-ϋοχώνας  ϋ^άλποντες  VII  48 
^ρ  ε  μαμά  ι    ποδός  τιρέμαιτ' - 

εν  γναφέως  ohcp  IV  78 

■Λρήγνος    οντ'  όργη  σε  κρη- 

γνην  ούτε  βέβηλος  αίνει  IV  46 

γνραιγ,ός   έστι   'λρηγνης   φέρειν 

πάντα  VI  39 

■κρίμνον  τάλφιτ' ην  μετρέω, 

τα  κρΐμν'   άμι&ρείς  VI  6 

κ  ρ  ι  r  ω    οίαι  προς  Πάριν  κο^' 

ωρμησαν  [^εαΐ  7ΐρι]0'ήναι  γ,αλ- 

λονην  Ι  35 


κρίσις     γνώμΐ)    διχαίτ^    την 
κρίσιν  διαιτάτε  ΪΙ  86 

κριτής    της  γενής  -  ονχ  έστε 
ήμέων  κριταϊ-ονδε  της  δόξηςΐΐ  2 
κροκωτ[  VIII  56 

κτείνω  μη  με-'^ιτείv^]ςΊIIS6 
cf.  άπο- 

■Λυβερνάω  την  δίκην  όρ&η 
γνώμτ}  κνβερνάτ'  II  ΙΟΟ 

κ  ν  Ό"  ρ  7]  ουκ  οΐδ'  οκως  άμει- 
νον  ή  κΐ"9•ρη  πρήξει  VII  76  κύ- 
ϋ-ρην  παίζει  fr.  14,  1 

■κνλιξ  om.  Ι  25,  cf.  schol.  in 
marg.  κύλικος 

τινλλός  τα  κΰλλ'  άείδειν 
pro.  11 

κυμαίνω  ιδών  σε  -  έκνμηνε 
τα  σπλαγχν'  ϊρωτι  καρδίην  άνοι- 
στρηϋ•είς  1  56  cf.  Ικκ- 

κνπα[σσ  VIII  59 

κνπτω  κά^-η^•*  δκωςτιςκαλ- 
λίης  κάτω  κνπτων  III  41 

χνρτενς  οϊα  ^ήλιος  κνρτενς 
εν  τ  γι  ϋ-αλάσστ]  III  51 

κ  ν  ρω  μη  -  ο  τάπης  ήμίν  - 
ληΐης  κυρστ]  II  45  ει  τι-aya- 
ϋ'ών  κνρσαις  III  57  ην  τι  μη 
ννν  ημιν  ές  βόλον  κύρστ]  VII  75 

κνσός  μηπρόςτε  κνσόςφήσι 
χω  τάπης  -  ληΐης  κύρσ-η  II  44 
μέχρι  σεν  ήλιος  ϋ-άλιρτ]  [τον 
η]νσόν  εσδνς  VIII  4   cf.'  fr.  19 

κνων  κήγώ  έπιβρνχονσα  - 
κνων  νλακτέω  VI  14  αίσ^^οι- 
σ%•ε  σκντεοί  -  κύνε^  τί  βρώ^ονσι 
νΠ63 

κ  ω  ν.  ούπω 

κώς  ονν  άφήκας  τον  έτερον; 
VI  74  κώ?^'- εύρε -τ;;ν  ό^όν-; 
VI  85  κώς  δ*  άτρντε  κον  κά- 
μνεις-;ΥΪ11  4  II  σν  δ'  ονκ  ϋϊσϋ-ας 
-  πώς  πόλις  διοικείται  II  56  όεί- 
ξεϋ•*-  χώσκλήπιος  κώς  ηλ&εν  έν- 
ΰ^άδ'  II  97   {κώς  4,  πώς  1) 

κωφός     τάλας^    κωφέ  V  55 
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λα&ρη     κατ     οίκίην  -  εργά- 
ξετ'  ενπολέων  λάΰ^ρη  VI  63 

λαιμάσσω  λαιμάσ[σει],χώρη 
ημΙν  ά:φ[ερ7Γε^ν]  εστί  VI  97 

λαίμαστ ρον  toc.  gurges 
IV  46 

λακτίζω  βονς  ό  λακτίσας 
νμάς  νΠ  118 

λαλέω  έγώ  -  τούτων  αίτίη 
λαλενσ*  είμι  VI  40  ||  πλην  επην 
λαλγι,  γνώστ}  Κερδών  ότεύνεκ* 
εστί  γι  62  k  τι  μη  λί^ος  τονρ- 
γον,  έρεΐς  λαλήσει  IV  33 

λαμβάνω  τών  πορνέων  βίτ^ 
λαβών  οιχωκεν  II  37  καίτοι  λα- 
βών μοι  -  τον  νόμον  άνειπε  II 41 
τα  σαντον  &λή  λαβών  II  83 
λαβών  -  στρεβλού  με  II 89  κό-θ-εν 
λαβονσα  (sc.  εί^^ε);  VI  22  φερεν 
λαβοΰ<σ«>  VII  105  ^εΓ  λαβείν 
νιν  -  αλλάς  εικοσίν  γε  III  90  ην 
μη  λάβϊ]  το  μήλον  IV  29  στα- 
τήρας  πέντε  -  φοιτά  -  λαβείν 
άνώγονσ'  VII  101  ^κε  -,  οκως 
λάβτ]ς  καρκίν ια  VII  128 

λαμπρός  έκμάσσεις  τε  και 
ποιείς  λαμπρόν  VI  9  cf.   ^κλ- 

λαν^'άνω  κατ'  ονν  λήσεις 
[γηράσα]  Ι  37  το  γήρας  μη  λά^-τ] 
σε  πρόσβλεπαν  Ι  63  μη  λά^'ϊ] 
λν^είς,  σκέ-ψαι  Υ  31  λά^οιμ 
αντας[είπονσα']1^ο  αέζονμεν- 
γρύξω,  λά%Όΐμι  δ'  Αδρήστεια 
VI  35  λάΟΌΐς  την  γλάσσαν  ες 
μέλι  πλύνας  ΠΙ  93 

λαύρη  εν  -  ταΐς  λαύραις  υ 
πηλός  -  προσέστηκεν  1  13 

λέγω  ον  σοι  λέγω  αντη  -; 
IV  42  λάΰ^οιμ'  αντάς  [είπονσα] 
136  μέχρις  ον  εί'π7]ΪΙ  43  δια- 
βάλεις ην  σοι  εί'πω;  VI  23  τίς 
έσ&'  -;-  ει  φιλεΐς  μ\  ειποννΐ43 
κοΓθ5,  εΐηέ  μοι,  Κερδών;  VI  48 
ώμννεν  ονκ  αν  ειπείν  μοι  VI  93 
ονκ  άγεις  αντόν,  όκον  λέγω  σοι; 
Υ  41  ουδέτερος  αυτών  έστιν,  ως 


λέγεις  VI  57    ^στ'  αν  -  πεισΰ-ήτε 
Ιμή  λ]έγει[ν]  ιρεύδεα  Κέρδωνα 
VII  52     ονδεϊς  μή  άκονση,  οσ' 
αν  ΰν  λεξ7]ς  VI  25     τοντο  -  χή 
μάμμη  -  έρει   σοι   III  35     ερεω 
επιμηΟ•έως  τω    γέροντι  -  ταντα 
III  94    ταντα   μεν  γαρ  είρηται 
προς  τοντον  II  84    μή  τιν'  ώρην 
ών   λέγω  πεποίηται  IV  43     ην 
τι  τούτων  ων  λέγω  παραστείξτις 
V  50   σκντε'ων  -  ην  ^^έλτβς  'έργον, 
ερεΐς  τι  VII  71    έγώ  Άμφνταίην 
την  φλέγεις  ορώρηκα;  Υ  4t    είπε 
τον  ρά-φαντα  VI  47    είπα  άνουν 
έμαντήν,  ητι^  III  26  ||  ^αρσέων 
λέως  λ[έγ]οιμ'  αν  εΐ-  II  78    α 
δ'    αυτός    ειπας    άρτι   τ^    ίδίτ] 
γλάσστί'  Βίτινν'  άφες  -  Υ  37    ό 
δ'  είπ'εν '  [-  VIII  38    λε'νε  μοι  -  • 
ηδ  νπερκορήςοντω-;Υΐ  κονπω 
λέγω,  τρϊς  -  βόσκω  VII  44     ονκ 
έρείς  αντήν  --ψύξει;  IV  28     ει 
τι  μή  λίΟ-ος  τούργον,  έρεις  λα- 
λήσει IV  33    ούό'  έρείς '  κείνος  - 
άπηρνή&η    IV  73  ||  Αντό    έρείς 
είναι  Πρηξΐνον  VI  59     καινήν 
ταντ'    έρεΐς  Ά&ηναίην   γλνιραι 
IV  57     αντήν   έρεΐς   τό   πέλμα 
την  Άϋ'ηναίην  τεμείν  VII  116 
λέγεις    όδόν    μοι  -  είναι  VI  95 
δκω?  έρεΐς  ''Έρμωνι  jjdtag  -  έμ- 
βαλεΐν  Υ  48    είπε  μηδέν'  αίσ^έ- 
σ^αι  VI  26    κον  -  ή  0•ύρη  κεί- 
ται-, ούκ  αν  ταχέως  λέξειε  III 11 
ών   έρά  ϋ'νμός  νμέων   εκάστης 
είπατ'' VII  62     (έ'λε|α,    ειπον, 
είπα  promiscue) 

λείος  νοσσίδες  λεΐαι  ΥΙΙ  67 
ώςλεΐαταντ'  htλλεv-ovτυςlllO 
λείπω  μευ  ούτε  ννκτό?  oi;r' 
έφ'  ήμέρην  λείπει  τό  δώ[μα]  1 58 
άχρις  ή  ιρυχή  αντον  επί  χειλέων 
μοννον  -  λειφ&ή  III  4 

λεπράω   δρη  -  κοίως  την  ρά- 
κιν  λελέπρηκε  ΠΙ  50 

λεπρό 5     ενα  ονκ    αν  δστις 
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*Xs7tQOg  Ιατι  τιροοδώϋω  {βαν- 
βώνα)  VI  36 

λεπτός     λεπτής  α[  ΥΙΙΙ  57 

λεΙν-ΛοπνΫ S  voc.  VII  12 

λεν-Λος  τα  λεν-Λα  των  τρι~ 
χών  άπαμ,βλννει  τον  νονν  Ι  67 

λέω  ς  ϋ'αρΰέων  '^λεως  (= 
λείως?)  λ[εγ]οιμ    αν  II  78 

λεω]ς?  pro.  10 

λήγω  ν.  έ'λλήγω 

λϊΐΐζομαι  *■  έλ7}[σα]τοΥΙΙΙ'Λ0 

λτιΐγι  μη  -  6  τάπης  Τ]μΙν  - 
ληΐης  -Λνρβτ]  II  4 δ 

λή-αν^Ός  αί  δορ'Λαλΐδες-λί- 
παρόοτεραί-τής  λη-ϋΰϋΌν  ήμέων, 
ττ}  επϊ  π  αντί  χρωμεα^^α  III  21 

λ7]ατρί  VOC.  de  serva  VI 10 

λί^Ίνος  δνναιτό  μ'  ελάααι- 
[-]  εόντα  λίΰ^ινον  ig  ^εονς  άνα- 
πτήναι  VII  109 

λί^Ός  τίς-την  λί^Όνταντην 
τε-Λτων  έποίει;  IV  21  προ  των 
ποδών  γονν  εϊτι  μη  λί&ος  τούρ- 
γον^  ^ρεΐς  λαλι^σει  IV  32  ων- 
Ό'ρωποι  -λης  τους  λίϋΌνς  ε'ξονα 
την  ζοην  ^^εΙναίΤν  34:  ,πανταχτ) 
λί[^ος]  -κεΐΰαίΐν 4:7  λί^Ός  τις,  ου 
δούλη,  iv  τη  οί-αιτ]  <^7ιyεΐa'  VI  4 

λιμός  τιηΰτηύα  την  Ά,α'λ,ην 
λιμό  ν  II  17 

λιπαρέω  αντην  λιπαρεΰβαν 
Ύβεϋ^-ην  VI  28  έλιπάρεον,  υ  δ' 
(όμνυε ν  ουκ  αν  ειπείν  μοι  VI  93 

λίπαρός  αΐ  δορ-ααλΐδες-λι- 
παρώτεραι  πολλον  της  λη%ν%Όυ 
ήμεων  -  Ά,εΐνται  III  19 

λίααομαι  λίσοομα[ί  (xa],  μη 
ιρενατ]  VI  17  μη  με,  λίσαομαι, 
xtfivi^g  ΠΙ  86  κόσα?-,  λίβοο- 
μαι,  μέλλεις-;  III  77 

λόγος  άλλ'  ούδε  τούτων^ 
φασί,  των  λόγων  ΓυλλΙς  δείται 
Ι  78  άλλ^  ου  λόγων  γάρ,  φασίν, 
Ύ)  άγορη  δεΐτaLy  χαλτιών δέΥϊΐ4:0  ! 
το  τοϋ  λόγου  δη  τοϋτο  II  4δ  : 
κοΰ  τόϋος  λόγος  τονδε  III  43 


λοιπός  το  λοιπόν  -  μη  δο- 
'λειτε  II  92 

λνπέω    μή  με  λυπείτε  V  73 

λυρη  ούδ'  άν  πλή-ατρον  ες 
λνρην  ράχραι  VI  51 

λνχνος   αιΙ}θν-λύχνονΥ\Μ& 

λύω  την  αντονομίην  υμέων 
Θαλής  λναει  II  27  τούτον  δη- 
COV  -  την  ιμανήΟ'ρην  τοϋ  -κάδου 
ταχέως  λύαας  V  11  μή  λά^'τ}  λυ- 
θείς, α-λέψαι  V  31 

λωβάομαι  το  δριμύ  ΟΆϋλος -, 
ω  τους  πέδητας  -  λωβεϋμαι  III  69 
μη  τω  με  δριμεΐ,  τω  'τερω  δε 
λώβηααι  III  73  αμματ*  ε^άπτων 
τον  -κεΰτιέου  μοι  τον  γέροντα 
λωβήταί  fr.  14,  3 

λώβη  εϊς  y.vvca  ν.αϊ  ν,αν,η 
λάβη  VII  95  ^ 

λώον  καλ'  υμιν  -  τα  ϊρα  κ«1 
ές  λώον  έμβλέποντα  IV  80 

λώπος     τ]ό  λώπο[ς  VIII  64 

μα  excl.  mulierum  ος  αεϋ 
γένοιτο,  μα  τέμνον,  πολνς  Ι  8θ 
μα,  μή  με  ^]}ς  V  13  μα,  τι  μοι 
ένεΰχΎΐ',ΥΙ^Ι  μα,μη-πεποίηται 

IV  43    μα,  λί%Ός  τις  -  ζν,^εΐβ^ 

VI  4  μα,  χρόνω  κοτ*  ωνΟ'ρο^- 
ποι  -  ε^ουαι  IV  33    μα,  δό^ει  τις 

V  56  αέ,  μα,  -  Κΰδιλλ'  έπότρεϋ•' 
V  59  μα,  -καλών,  φίλη  Κυννοι, 
αγαλμάτων  IV  20  μα,  -καλόν  τι 
δώρημα  VI  21  cf.  nom. 

μά  ούδ'  δναρ,  μα  τάς  Μοίρας 
Ι  11  ου  μά  την'Αιδεω  -κούρην 
Ι  32  μα  τούτους  τους  γλυ-κέας,  - 
ούδε\ς  μη  ά-κούστ]  VI  23  ουκ 
αν,  μά  την  Κέρδωνος  έατίην 
VII 120  μα  την  γάρ  Μάνδριος 
■κατάπλωβιν  καΐ  την  φίΐην  ^ή~ 
μήτρα,  -  ουκ  αν-  Ι  68  |{  ν  αϊ  μά 
τάς  Μοίρας  Ι  66  ερεΐς  τι,  ναϊ 
μά   τήνδε   την   τεφρην    -κόρβην 

VII  71  ατατήρας  πέντε,  ναι  μά 
^εους  VII  99 
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μαν.αρίτ  ις  \^ΚυΧ]αι^ϊς  η 
μα-καρΐτις  VI  55 

μαν.ρηγορέω  Ο'κως  αν  μη 
μαν,ρηγορέων  ύμεας  -  τί]  παροι- 
μίτβ  τρύχω  II  60 

μακρό?  ']φάραγγος  -  μα-κρης 
Λ^ΙΙΙ  17  II  μα-κρην  άποι-κέω  Ι  13 
^εών  -  ου  μαν.ρην  άπω[γ,ΐ6ται 
VII  111  πριν  μαν.ρην  -  αυτούς 
γενέσ^'αι  V  54 

μάλα  μάλ*  εί-κότως  σευ  το 
Gτεγύλλιov-πέπλη^^ε\lIS3  έτε- 
ρον χάτερον  μάλ'  έ^οίαει  VII 51  ' 
ορώ  σε  δή-Λου  πάντα  μάλλον  τ) 
δεϋντα  V  24  Ί]ρ'  ούχι  μάλλον 
Φρυ^;νΐ4  μάλλον  δε  την  ά'καν- 
^αν  -  δήσον  VII  8  τάχ'  ονν  - 
αξονσι  ~,     μάλλον     δε    πάντως 

VII  89  11  ου  αοι  -και  μάλιστ'  έπε- 
μνήα&ην  VI  42 

μαλα-κόττις  V  μαλακόττ]? 
νπνος  VI  71 

μαλ^'α-κός  αευ-τοβρέγμα 
τω    ϋκίπωνι    μαλ&α-κον    -θ^ώααί. 

VIII  9 

μάλιστα]  ,. 

μ&λίον   1  ''■'"''•« 

μ  αλλ  ό  ς  βαιος  ούχ  ήμιν  έν 
τχι  οίν.ίϊ]  hi  μα[λ]λός  είρίων 
ΎΙΙ113 

μάμμη  τοϋτο  -  χή  μάμμη  - 
ερεί  G01  III  34  την  μάμμην  - 
-κείρει  ΠΙ  38 

μαρτυρομαΓ-  τον  ϋ'εόν  τού- 
τον, ως  L•  με  -καίεις  -.  μαρτυ- 
ρομαι,  φημί  IV  48.  50  μαρτυ- 
ρ[ο]μαι  δε  τ[η]ν  νέην[  VIII  37 

μαστροπός  Ι  tit. 

μάτην  άγω  σοι  τάσδε -.  Κ. 
ου  μάτην  VII  3 

μέγας  posit.  deest  ||  μέξων 
Ιροΐΰΐν  *μέ[ζ}ων  άμ'  άρτίης  η 
νγίη  'στϊ  της  μοίρης  IV  95  την 
μέζον'- σανίδα -,ΥΙΙζ)  ^^οιμεν 
αύτις  μέζον'  ΐρ'  α/ινεΰσαι  IV  87 
μεξόνων  ήδη  [-]  κερδέων  όριγ- 
Herondas,  ed    Ο.  Crusius. 


ι/ώνται  VII  36  δο^ήσεταί  τι  μέ- 
ξον  ϊ]  δοτιείς  Ι  65  ήν  δε  δη  τι 
-καϊ  μέξονγρύξαι  d-έλωμεν  III  36 
εΐ  μή  έδό-κευν  τι  μέζον  ή  γυνή 
πρήσσειν  IV  69  μέζον  μεν  ή 
γυνή  γρύξω  VI  34  μέξον  τοϋ 
ετέρου  -  πρήσσειν  fr.  16,  3  βρον- 
ττεωι;-μ8^θί;γΐΐ66  εις  μ' όρεϋσα 
-καρ-κίνου  μέζον  IV  44  μέζον 
ίππου  -  -κιχλίζουσα  VII 123  σύμ- 
φορης -  ήδη  ορμά  έπΙ  μέζον  ΠΙ  8 
έπϊ  μέζον  ώ^-εΐταιΤν  64:  μεζό- 
νως  οΰτις  ήρέσατο  τον  Παιήον' 
ήπερ  ούν  ύμεΐς  IV  80  ||  ώ  μέ- 
γιστε IV  86 

με  δ  ω  Παίηον ,  ος  μέδεις 
Τρί-Κ'κης  IV  1 

με&ίημι  μέ%'εσ%'ε  -  αυτόν 
III  87 

μείων  ε'E,ει-oύδεvμεΐovlll6'^ 
ός  δ'  ϊχει  μείον  τούτον  τι  ίν. 
15,  2 

μίλαια;/?  την μελαινΊδ\€θη- 
cliam  Yel  2)oculum)  ϊ-κτριιρον  1 79 

μέλαν  τον  στί-κτην  έχοντα 
ραφίδας  γ,αί  μέλαν  V  66 

μ  έλεος  τά  μέλεα  [δέΐνδίοα 
νίΠ  45 

μέλι  λά^Όΐς  την  γλάσσαν  ές 
μέλι  πλύνας  III  93 

μέλλω  -κόσας- μέλλεις  'ές  μευ 
φορήσαι;  III  77  -και  ήν  μέλλτ]  - 
άαεινον  της  Κλέους  άναγνώναι 
III  91 

μέν  της  γενής μ[ε ν]  ουκ  έστε - 
κρί^ταΐ  -  ούδ*-  ύπερέξει  II  1  μή, 
τατί*,  αλλά  νυν  μεν  αυτόν  -  αφες 

V  69  -κήπίδοις  *μεν  έλ^-οϋσαν  - 
καΐ  -  άραις  V  70  έ[γω]  μεν  - 
τωμματ  έξε-κύμηνα  VI  67  αΐεϊ 
μεν  Άρτεμις  τι  -καινον  ενρίσν.ει 

VI  89  II  μεν  -  δε  Θαλής  μεν 
ούτος  -,  έγώ  δε  II  3  sq.  έρας  μεν 
Ι'σως  Μυρτάλης  -,  εγώ  δε  πυρών 
II  79  άνδρες  -,  ταϋτα  μεν  -, 
ύμεΐς  δ'  II  84  sq.    έκ  μεν  ήμέων 

9 
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δϊς  -  πρήζεις,  τανττ}  δε  δώσεις 
VII  96  sq.  έγώ  μεν  αντήν  -  γιδέ- 
6θ•ην  -,  ή  δ'-  δωρείται  VI  28  sq. 
ννν  μεν  ο'  αφήσω  -.  έπεάν  δε 
V  81  sq.  μέζον  μεν  η  γννη 
γρν^ω^  λάϋΌίμι,  δ'  VI  34  sq. 
γράψτ]  μεν  ονδεν  ν,αλόν^  ix  δ' 
ολην  ξνστ]  III  18  κή  μεν  -  δέλ- 
τος  -,  αϊ  δορν,αλΐδες  δε  -  III 14. 19 
χιλίας  μεν  έςτο  νώτον  έγτίόψαι-, 
χιλίας  δε  rji  γαστρί  V  33  sq.  ?ν 
μεν  εϊδεν,  ?ν  δ'  άπηρνή&Ύΐ  IV  74 
εΙς  μεν  -,  ό  δ'  έτερος  VI  49.  52 
χοϊ  μεν  -  εϊλτιον  -,  οΐ  δ'-  έρρι- 
πτενντο  VIII  23.  2δ  κ[οΰ  τα 
μεν  7ΐαλ]ώς,  τα  δ*  ονχϊ  καλώς 
γΐΐ  23  sq.  II  παις  μεν  -,  δις  δ'-, 
άνδρας  δε  Ι  51  sqq.  οίτιεΐς  δε 
σήμερον  μεν  -,  έχ^'ες  δ'-,  αύρων 
δ'-  πλώστ]  II  57  sqq.  ||  ννν  δ'  οί 
μεν  έόντες  -'  άλλ'  ό  Φρν^  ούτος - 
II  31  τ^ν  μεν  κοτ',  -  άλλα  ννν 
γεγήρα-κε  VI  54  κοΰ  μεν  -,  τήν 
γ  ε  μην  παίστρην  III  8 

μένω  έμοϊ -  νεαι μενοιεν  ϊστ 
αν  ένπνέτ]  Γνλλίς  1  90    αντη  σν 
μεΐνον  IV  55  cf.  προσ- 

μεσος  μοννον  ή  τιμή  έν  τω 
μέσω  έστω  II  90  ήλτι^'εν  -  iv 
μέσω  δούλη  VI  81 

μετά    με&'  ης  άλινδγ]  V  30 

δεντέρτ]  -  με^''^Ιππώνα'λται>ΥθΛΟ 

μεταλλάσσω  ημέρας  μετάλ- 

λαξον  τον  νονν  δν'  η  τρις  Ι  39 

μετηλ^Όν     Βάτταρος    χρτ^- 

ξων  Θαλήν  μετελ&εΐν  II  50 
μέτοικος    οντ^ος  μέτοιί^ός^ 

εστί  της  πόλιος  ν.ήγώ  II  8 
μετρέω  τάλφιτ'  ην* μετρέω^ 

τα  κρΐμν'   άμιϋ^ρεΐς  VI  5 

μέτωπο  ν    έν  τω  μετώπω  το 

επίγραμμα  ί'χων  τοντο  V  79    χοΐ 

μεν  μετωποις  ε[  VIII  23 

μέχρι  (ς)  μέχρι  τέο  τιείστ]  ρέγ- 

χονσα;  VIII  1   ||  τήν  όπήν  βν- 

σον  -,  μέχρις  ον  είπτι  II 43  κόπτε 


-  το  ρνγχος  αντον,  ν^έχρις  τον 
νπνον  έκχέτί]  πάντα  VII  7  προσ- 
μένεις σν,  μέχρι  σεν  ήλιος  ϋ^άλιρτ] 
τον  κνσόν;  VIII  3  τόν^^ρνζε  καΐ 
κνώ  μέχρι  σεν  -  το  βρέγμα  -  μαλ- 
^ακόν  ^ώμαι  VIII  8 

μ  ή  μη  δοκείτε  II 92  y.ai  μη  - 
κατα^εύδεο  1 17  χρω  δτι  βονλτ} 
μοι  και.  μη  -  πίνε  V  7  (,μήy 
έπενχεο  III  58    μή  με  λνπεΐτε 

V  73  μη  δή-την  χολήν  έπϊ  ρινός 
εχ'  ενϋ^νς,  ην  -  πενϋ"ΐ]  VI  38  μή 
έ[τνμ]ης  δείσϋ^ω IV 38  μη  πάν^•* 
ετοίμως  καρδίτ]  βάλτβ  IV  52  καί, 
έπϊ  μή  λά&τ]  φέρειν  IV  93  άλλα 
μή  -  τρέιρι^ς  -  εις  φνγην  ήμέας 
VU  65  μή  με,  λίσσομαι,  κτείνης 
III  86    λίσσομα[ί  fff,]  μή  ιρενσΎ} 

VI  17     ένενχομαι  -,  μή  μ'  έπι- 

ιρενσΎΐ,  αλλ'  ί/πε  VI46  ||  μή  'μέ, 

τήνδε   δ'  είρώτα  III  78     προς 

Άμφνταίην  ταντα,  μή  'με  πλη- 

κτί^εν  V  29  βάδιζε  -και  μή  παρά 

τα  Μικτίάλης  αντον  άγ\   αλλά 

τήν    ί%•εϊαν  V  52     μή    μή    ιν,ε-" 

τέω  -,  μή  τω  με  δριμεΐ,  τω  'τέρω 

δε  λώβησαιίϊΐ  71  sqq.    μή,  τατί\ 

άλλα  -  άφες  V  69   άνο]ίξας  πνρ- 

γΐδα  —  μή  τήν  ώδΐε,  την  άνω  ν,εί- 

νη]ν  —  ^νεγκε  VII  15     μή    μή 

Βίτιννα,  των  σε  γοννάτων  δεν- 

μαι  V  19      μήλασσον    αντω  — 

III  58    τοντο  μή  σε  Ο-ερμήνΊ]  120 

Κέρδωνι    μή    βίον    ονησις   ν.ώ- 

[νειάτ^ων  γίνοιτο  VII  34    ώ^  μή 

καλώς    γένοιτο    τήμέρτ]    ν.είνϊ] 

V  22  II  άνηλάλα^'  αν,  μή  μ'  ό 

βονς  τι  πημήντ]  IV  70    μή  λά^τι 

λνΟ^είς,  σκέχραι  V  31     κατάρτη- 

σον  σαντήν,  το  γήρας  μή  λάϋ''η 

σε  προσβλέιραν  Ι  63    τήν  όπήν 

βνσον  -,  μή  -  κνρστ]  II  44     ^ρρ* 

έκ  προσώπου,  μή   <^τiy   σ'  ^κ- 

περών  -  Kvaiprj  VIII  33   ^εις,  μή 

σε   [κν^σμάτων   [γενσω  IX  4   ; 

δώσεις  -  καλνιραι  -,  ώς  μή  -  &εω- 
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ρήται  V  46  οκως  -  μή  -  κό'ψ'η 
VI 84  οκωςάν  μή-νμεας-τρνχω 
II  60  τάς  μνέας  οκως  σοι  μή 
αϊ  γαλαΐ  διοίσονσι  VII  90  ||  ος 
δ'  εκείνον  -  μή  -  όρώρηκεν,  - 
κρέμαιτ'  εκείνος  IV  77  έπήν- 
ελγις  τι  δρώντα  τών  σν  μή  ^έλ-ης 

V  28    δωρείται  καϊ  τήσι  μή  δει 

VI  31  II  ει  τι  μη  ιρενδος  -  βάξει 
II  101     ει  τι  μή  λίϋΌς  τονργον 
ΊΥ  32    ει  μή  τις  -  είδε  IV  37    ει 
μή  έδόκενν  IV  69     ην  μή  τις  - 
βώσΎ}  III  23    ήν  τι  ρήμα  μή  σο- 
φόν  πενϋ'τ)  VI  38    ώς  ήν  τι  μή 
ννν  -  κνρστι  VII  75    ήν  μή  λάβτ] 
IV  29  ^  ήν'μή  -&ώΥ  η    τοντ 
ήν  μη  νμιν  άνδάνη  VII 50  ||  έστ' 
αν  -  πεισ^-ήτε  [μή  λ'\έγει\ν\  ιρεν- 
δεα  Κέρδωνα  VII  52  ||  μά,  μή 
τιν    ώρην  ών  λέγω  πεποίηται; 
IV  43  άλλα  μή  τις  εστηκε  σύνεγ- 
γυς ήμΐν;  Ι  47     ονκ   oipt],   μ[ή 
τις]  -  ήκει;  Ι  2  ||  ονδεις  μη  άκον- 
στ]  VI  24    (άλλ'  ον  τοντο  μή  σε 
ϋ-ερμήνη  Ι  20)    Νοσσίδι  χρήσαι, 
rf;  μή,   δοκέω,    -  ενα  ονκ  αν  - 
προσδώσω  VI  34 

μηδέ  τοντό  με  ιρενστ]  VI  86 
εΐ  Θαλής  μεν  -  νηνν  ϊχει  -,  έγώ 
δε  μ[η]δ'  άρτονς  II  4  κάλη^^ιν' 
ώστε  μηδ'  οδόντα  κινήσαι  III  49 
σε  &ήσω  -  κινενντα  μηδέ  κάρ- 
φος  III  67    μηδέ  εϊς  ν.  μηδείς 

μηδ  ε  ίς  κείνος  ήν  έ'λ-ό'ΐ?  -, 
μηδέ  εϊς  άναστήστ}  Ι  43  είπε 
μηδέν'  αίσϋ'έσΰ^αι  VI  26  μηδέν 
(vel  μηδέν')  αίσχννεν  II 66  μηδέ 
L•  -  τοΐον  φέρουσα  χώρει  Ι  73 
μήτε  προσϋ^^ς  μήτ'  άπ'  ονν  ilyg 
μηδέν  VIX  114  δεΐ  λαβείν  νιν  - 
δήκον  το  μηδέν  άλλας  εικοσίν 
γε  III  91.   cf.  fr.  22 

μήκοτε  κήν  μήκοτ'  αντήν - 
έκ  -  ξνσ'η  III  17 

μηλάνϋ-η  τ^σι  μηλάνϋ^ν^αιν 
άμματ'  έξάπτων  fr.  14,  2 


μήλον  την  άνω  -  βλέπονσαν 
ές  το  μήλον  IV  28  ήν  μή  λάβτι 
το  μήλον  29 

μην  είσι  πέντε  κον  δοκέω 
[μήνες],  έξονΙΙΟ  έξον-  εστάλη, 
δέκ'  είσϊ  μήνες  Ι  24  ήν  -  κάμνω 
κηρονσ'    εκάστου   μηνός  ΙΙΙ  15 

μην  adv.  κον  μεν  -  κείται-' 
τήν  γ  ε  μήν  παίστρην  III 11  άλλα 
μήν  στέμμα  -  διζόμεσ^α  VIII  1 1 
•  μήτε  προσ^ής  μήτ'  άπ'  ονν 
ελτις  μηδέν  VII  114 

μήτ  η  ρ  Γυλλ'ις,  ή  Φιλαινίου 
μήτηρ  Ι  5 

μικκός  VI 59 

μιμνήσκω  καλώς  τεμενσα 
μέμνεο  το  σκελνδριον  δονναι 
IV  89  μνησ^εΐεν  αντής  οιτινες 
προσήκονσιν  VI  56  cf.  έπι- 

μίν  γ.  αντός  ρ.  100 

μισέω  αι  πότνιαι-,  άς  έμι- 
σησεν  III  97 

μισ&ός  της  οίκίης  μεν,  της 
τελέω  τρίτην  *μισ^•όν  II 64  τριη- 
κάς  ή  πικρή  τον  μισ&όν  αιτεί 
III  10 

μνά  ήν  %'νρην  -  τις  y-OTpr], 
μνήν  τινέτω,  -  ήν  δε  πυξ  άλοιήστ], 
άλλην  πάλι  μνήν  II  52  μιής 
μνής  έστιν  άξιον  τοντο  το  ζεν- 
γος  VII  79  μνής  έλασσον  ονκ 
οί'σει  VII  91  ;i;Zafrav  ^χει  τριών 
μνέων  Αττικών  II  22  τρις  νπέρ 
σεν  μνάς  ΪΟ^ηκα  V  21  μνα]ς  τρϊς 
Βώκε  Κανδά[τι  VII  29  ϋ^νλα- 
κον  ράιραι,  τας  μνέας  οκως  σοι 
μή    αί   γαλαΐ  διοίσονσι  VII  90 

μοίρα  της  οίκίης  -  τρίτην 
Ιιμοΐραν  II  64  ipotatj/  μέ[ζ]ων 
αμ'  άρτίης  ή  υγίη  'στϊ  της  μοί- 
ρης  IV  95  cf.  nom. 

μολπε ινός  ν.  nom. 

μόνος  χηραίνεις  -  μόνητρν- 
χονσα  τήν  μίαν  κοίτην  Ι  22  | 
μοννον  ή  τιμή  έν  τω  μέσω 
ϊστω  II  89    έπϊ  χε ιλέων  μοννον  - 
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λΕίφΰ"]]  III  4  ώ[τοί]  μοννον  καΐ 
yXacaai  VI 16  γ,ον  μόνον  τοντο, 
άλΙ'  VI  70  το  αώμοί  μοννον 
ονχΐ  δοναα  χQηGcίΰ^^ca  VI  78 
(μονν  -  4,  μόν  -  2) 

μονΰήίον  Ι  31 

μόχ&ος  -αάγώ  'δόν.ίον  dig 
μ[νρίονς  ^χειν  μ^όχϋ^ονς  λΉΙ  27 

μν&ος  μν^Όν  ος  aXsTgyrjCL 
ηρΐτζεί  γνναιξ,ί,  ταις  νεαις  απάγ- 
γελλε Ι  74      ^ 

μνια  δραίνω  μνΐ'  ocov  Ι  15 
χα?.Ηεγιν  -  μνΐαν  -  παίζει  fr.  14, 1 

μνς  δραίνω  '\μνς  oGov  Ι  15 
ονδ'  οτιον  χά)ρτ]ξ  οί  μυς  ομοίως 
τον  ΰίδηρον  τρό^γοναίνΐΙΠβ  πέ- 
πονϋ'α  -  occa  γ,αϊ  πίαστ]  *μνς 
Π  63  II  (=  φιμός)  προς  οοι  βα- 
λέω  τον  μνν  III  85  γ.αττιρτηαΟ•ω 
οντω  ν.ατα  *  μνος  ίόσπερ  η  Jaov 
τιμή  V  68 

μώρα  οντάννν  ενσαν  μώραν 
Βίτινναν  -  ΪΟ"'   ενρήοεις  V  17 

ν  α  C  Τ}δνς  γε  ναϊ  Δήμητρα  1 86 
ναι  Μοϋααν  pro.  8  ναϊ  μα  ν.  μά 

νανλον  ην  coi  ν[α] ϋλον  δι- 
δοί  τις,  -  πλώατ]  II  59 

νεην iayioi  Ι  29 

νέμω  προατάτην  [^νέμειν^ 
Μένν-ην  Π  10  ην  -  υπερβεί,  χι- 
λίας  το  τίμημα   ^[νει]με  II  54 

νέος  ϋ'ήσεοϋ'ε  [-  τά]  νέα 
ταντα  παντοία  VII  56  μαρτν- 
ρομαι  δε  τ\η\ν  νεην\  VlII  37 
έμοϊ  -  Μνρταλη  υμΙ  Σίμη  νέαι 
μενοιεν  Ι  90  μν%•ον  -  ταΐς  νέαις 
απάγγελλε  Ι  75  τγς  νεωτέρ7}α' 
νμίν  πρόβεατιν  Ι  19 

νεοααός  ο-κως  νεθ6αο[ι]  τας 
ν,οχωνας  %'άλποντες  VII  48  cf. 

VOGC- 

νέω  νενημένην  χοΐρον  πολ- 
λής φορίνης  IV  15 

ν  ε  ω-κό  ρ  ο  ς  τον  νεωκόρον 
βώσον  IV  41,  45    το  β^ελνδριον 


δονναι  τω  νεω%6ρω  τονρνι%^ος 
IV  90 

ν  η  ζ/Γ,  -  ^μβνσον  II  81 

ν  ην  ς  μιής  έπ'  άγν-ύρης  [ουκ 
άΰφ]αλης  υρμεν[ϋα]  1  41  άξίην 
τ[η]ν  νηΰν  ^χει  ταλάντων  πέντ* 
II  3      ^      ^     ^ 

νιν,άω  όπέντε  νικεων ά&λα — 
παις  μεν  εν  ΠνΒΌΐ,  δϊς  δ'  έν 
Κορίν%^ω  τονς'ίονλον  άνΟ'ενντας 
151  πν|  [yε^^vίyiη^λεv  \_Mέv^^vης 
II  11 

νιν  Ύ.  αντός  ρ.  100 

νοέω  ονδ'  νπνος  νιν  αίρεΐ- 
ται  νοεννΟ''  ότήμος  παιγνιην 
άγινήτε  III  55 

ν  οηρης  των  ϋών  -  α^ιον  - 
χειρών  νοήρες  ^ργον  λ^ΙΙ  3 

νομή  την  ανανλον  χοΐρον  ές 
νομην  πεμιρον  VIII  7 

νομίζω  νόμιζε  τούτους  -  πα- 
τέρας -  έμβλέπειν  II  67 

νόμος  της  αίγ,είης  τόν  νό- 
μον  άνειπε  II  42  προς  τονς  νό- 
μους βλέπονσι  II  33  κουκ  έπ^]- 
δέα^^η  οντε  νόμον  ο^τε  -  II  40 

ν  ο  6 6 ίη  την  -  ν.όρβην .  έφ' 
ης  άλώπη'ξ  νοΰΰίη[ν  π^εποίηται 
VII  72  cf.  νεοαα- 

νο[α]αίδες  λειαι  VII  57 

νουϋ'έτημα  δεα^μά  τρίβειν 
'ψοφενντα  νου9[ετηματ'  VII 11 

νονς  μετάλλαξ,ον  \το]ν  νουν 
1 40  τά  λενγ,ά  τών  τριχών  άπαμ- 
βλννει  τον  νουν  Ι  68  ω  ^πϊ 
νουν  γένοιτο,  γ,αϊ  %'εών  ιρανειν 
ηπειγεπ  IV  7ο  ιατ  αν  •  νοω 
πεω'&ήτε  VII  52  [δεΙ  y']  άλις 
*  νουν  ηο&είΰας  νμεας  άπελ&εΐν 
VII  54 

νοναος  ίητ ήρες  αγρίων  νον- 
οων  IV  8  ϊητρα  νοναων  -,  τάς 
άπέψηαας  IV  17 

νντιτιπήδίηγ.^ες  VII  59 

νυν  ο  ννν  Θαλής  έών,πρόα^'ε 
δ'-  Άρτίμμης  II  38   ην  μεν  κοτ'-, 


Ι 


άλλα.  ννν  γεγηρα'Λε  Υ1  54  ννν 
όρώρη-Λας  Μητρονν  το  πρώτον; 
VI  44  ννν  αντον  έ^ιμάϋοεις  -, 
οτ'  έατϊ  χρείη;  VI  9  r[v]v  L• 
μιν  αντην  -  [λαμπ]ρννεις;  VII 12 
κ[Γ?τί.]  ννν  άγχει  II 12  ορψ  ο%ως 
ννν  τοντον  -  ελ-κεις  -,  αε  -  έπό- 
'ψε%''  V  58  πάΰα  ννν  &νρη  φρία- 
σε^νΐ64  ννν  δείξεϋ'ΊΙϋδ  ννν 
μεν  αντον  -  άφες  V  69  ννν  μεν 
α'  άφήαω  V  81  λέγεις  όδόν  μοι 
ννν  προς  ΆρτεμΙν  είναι  VI  95 
ην  τι  μη  ννν  -  ές  βόλον  ν,νραη, 
ουκ  οίο  ογ,ως  -  πρήξει  VII  7ο 
6  Φρν^,  τά  νυν  υμΐν  πληγείς 
άμείνων  έ'σσεττ'  II  100  ει  τότ' 
έ^ημαρτον,  ου  τά  νυν  ενσαν 
μώραν  -  Id^'  εύρηαεις  V  16  ||  δν 
χρήν  -  ώς  έγώ  ζώειν-•  νυν  δ* 
οΐ  μεν  -,  αλλ'   ούτος  II  31 

νν^  αί  δε  ννγ,τες  έννέωροι 
Λ'ΙΙΙ  5  Ηαϊ  ταύτα  νυ-Α,τός  II  25 
ονδ'  ηλ^εν  προς  τάς  ^^νρας  μευ 
νυκτός  II  35  cf.  ήμερη 

νώβυστρα  voc. gamdaeYllG 

νωΟ^ρίη  δούλης- ωτα  νωΟ-ρίη 
θλίβει  IV  53 

νώτο  ν  χιλίας  -  ές  το  νώτον 
έγ•Α.ό^αι  αυτώ  V  33  (οηι.?  III  78) 

^εΐνος  'ϋήμε  τον  ξεΐνον  ου- 
δείς πολίτης  ήλόηοενΙΙ'ό'ό  άπαΰι 
τοις  οιν,εϋΰΐ  την  πόλιν  ίείνοις 
II  94 

ό  ή  τό  art.  ό  πηλός  Ι  14 
sim.  33  II  44.  75.  76  III  31.  45 
IV  56.  66.  70  του  χρόνου  Ι  17 
sim.  II 13.  45  III  9.  25  IV  90.  91 
Vll  VI 88  VII  9  Χ  3  dat.  II 15. 
18  III  94  IV  90  VIII  9  acc.  Ι  37. 
40.  68.  72.  77  III  10.  76.  85  IV 
19.  41.  45.  91  VII  78.  113.  117 
VIII 38  fr.  14, 3  nom.pl.  III 12  sq. 
76  IV33  VI8.71.102  gen.IISO 
ΙΠ  54  IV  32  dat.  III  20.  65  acc. 


II  33  III  69  IV  34  V  25  VI  64 
ή  c-Λΐή  1 16  sim.  II  89. 102  ΠΙ  34 

IV  55.  95  VI  71  VII  (21)  49.  76 
gen.  I  26.  54.  72  II  1.  2.  8.  26. 
31.  41.  43.  47  III  2.  16.  29.  38. 
52  IV  94.  95  V  74  VIII  18.  41 
X  4  dat.  I  62  II  32.  61  ΠΙ  52 
rV  24.  62  V  34  VI 1.  5  VIII 13. 
34  acc.  I  1.  3.  34.  79  II  3.  21. 
36.  82.  86.  92.  94.  99  III  11.  38. 
64.  70.  84.  93  IV  31.  34  V  8.  18. 
77.  81.  85  VI  37.  53.  88.  98  VIE 
8.  19.  32.  119.  126  VIII  2  nom. 
pl.  III  7. 19  IV  61  VI 100  VU  90 

VIII  5  gen.  I  67  II  36  VI  100 
dat.  1 13  III 20.  63  VII 4  fr.  14,  2 
acc.  III  53  IV  64  V  59  VII 48.  90 
το  γήρας  1  15.  63  sim.  II  75  IV 
31.  •ό2  VI  78  VII  25.  121  VIII  64 

IX  1  gen.  III  40.  |72  fr.  14,  3 
dat.  V  79  acc.  I  59  II  53.  72  IV 
28  sq.  V32.  33  VII 116  (VIII 14) 
iiom.pl.Il65VIIIll  gen.*IIl72 

V  19  acc.  I  57  II  52  ΠΙ  40.  62 
yi  5.  6.  68.  69  VII 10  VIII  5.  44  | 
η  Κώς  κώ  Μέροψ  -  χώ  Θεααα- 
λός  -  χόίΟϋλήπιος  II  97  sqq.  κώ- 
πόλλων  IV  3  ό  Παιών  IV  26 
τον  Παιηον'  IV  81  ν,ατόδω  τής 
Μίαης  1  56  τής  'Τγιείης  IV  20 
τής  'Α^^ηναίης  VI  65  τής  Ά^'η- 
ναίης  ώνευμένης  αυτής  VII  81 
αυτήν  -  την  Ά&ηναίην  VII  11(> 
αυτής  αμεινον  τής  Κλέους  III  92 
μά  τάς  Μοίρας  Ι  11.  66  προς  - 
τών  Μουοέων  III  71  την  φίλην 
Δήμητρα  Ι  69  αί  φίλαι  Μοϋ- 
ααι  III  1  τάς  φί?.ας  Μούβας^ 
III  83  ή  άγαϋ^ή  Τύχη  VII  93 
του  Ταυρεώνος  VII  86  ό  Φρυξ 
II  100  τον  Μάροονα  III  25  ό 
Κέρδων  οατις  έατιν  VI 96  ήτιατή 
γάμον  ποιεί  τής  Άρταγ,ηνής  VII 
86  sq.  ήν,ατή  ΎΙΙ  91  ή  Άρτα- 
%ηνη  VII  92  ό  Ματαηίνης  τής: 
ΊΊαταΐϋίου    Ψύλλος   Ι  50      τήν> 
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ΠνΟ-έω  -  Μητρίχτιν  Ι  76  του 
Μητροτίμτις  -  Κοττάλον  ΐΙΙ  48 
Φίλιπποζ  -  υ  Βρέγ-αος  II  73  Ιττ- 
τίώνα-λτα  τον  πάλαι  [ytlsLvbv 
pro.  10  Κνλαι,&ϊς  η  ματιαρίτις 
VI  5δ  Κανδάτ[ος]  τον  βνρσο- 
δέ'ψεωΎΙ^^  Κόαν-τονστί-κτην 
Υ  6δ  τώ  πορνοβοαιώ  Βαττάρω 
II 93  ηιράλτριΈνετηρίςΎΙΙΙΟΟ 
του  τρ^εφοντος  Κερδωνί^ος  ΥΠ 
16  II  κήμ?  τον  ξεΐνον  II  33  ||  τον 
κόκκινοι;  βανβώνα  VI  19  την 
τία-κην  λίμόν  11  η  το  δριμν  ayiv- 
λος  IU  68  sini.  II  87  III  14.  36. 
80  IV  62  V37.  45  *VI  90  VIII 
7.  45  την  μίαν  -Λοίτην  Ι  22  των 
τριών  -  Δαρειν.ών  VII  105  τον 
ύ,τη-Αοοτον  ήλων  Χ  1  r^  ετερτ] 
γ.ονρΎ]  IV  71      τ]]   α'    ολτ]    χώρτ] 

V  12  ταντό  μοί  ζνγόν  VI  12 
τάμα  -  ϋ-αέλεα  V  2  sim.  VI  11 
νίΐ  2  II  iv  τχιβι  χεραϊ  rfjc'  iμfjal• 

V  83  II  τριηκά?  η  πικρή  Ι^Ι/•*  II 
ό  βααιλενς  χρηατός  Ι  30  τήν  - 
βαίτην  ^άληονοαν  εν  VH  128 
την  ήαέρην  δλην  VI  7  ό  κ^'ρα- 
μοξ  nag  III  44  sim.  47.  50  VII 
7.  53  προς  την  Ο^νρην  -  ταντην 
Ι  12  sim.  II  37  IV  12.21.48  V 
22.  26.  38.  t42.  79  |1  τούτων  - 
των   λ6yωv   Ι  78    IV  30.  38.  74 

V  75  VI 27  VII 51.  *65. 80  τάαδε 
ταζ\_  VII  1  εΆάατον  τον  πλα- 
τνοματος  III  46  ||  ττινδε  την  τε- 
φρην  κόρσην  VII  71  κείνο  το 
έτερον  ^ενγος  VII  97  κείνα  iv 
τγ  βάαι  τα  γράμματ*  IV  24 
απασι  τοις  οί-αεναι  την  πόλιν 
^,είνοις  II  94  τον  παΐδα  -  <(τόν)> 
'^νμνον-τοντονΥν ο^  τηνπαΐδα 
την  άνω  %είνην  βλέποναανΙΥ 27 
την  μιαν  ταντην  άμαρτίην  V  72 
χώ  γρυπός  ούτος  κώ  άνααμος 
avd-ρωπος  IV  67  τον  Βατάλ-ης  - 
τοντον  -  ανδριάντα  IV  35  το 
βρέγμα  τοντο  *τώΰνρες  IV  51  το 


ρύγχος  τον  παντοερ-κτεω  *τοντο 

V  42  προς  οε  την  οδον  ταντην 
VI  85  II  τό  μεν  αίμα  V  7  sirn.  39 
VI  41  VII  *106  II  Ι'ς  μεν  -  το 
πρόσωπον  V  76  sim.  VI  83  VII 
13.  83.  103  VIII  4.  9  αντης  - 
τ\ας']  χείρας  VI  66  της  αΙ-Λεί-ης 
τον  νόμον  II  42  sim.  47  III  38 
IV  13  II  ή  βοος  κέρκος  III 68  ij  την 
αντονομίτιν  νμέων  Π  27  sim.  35 

III  21  τα  τίλματ'  αντής  II  69 
sim.  VII  6  ή  άλεωρη  της  πο- 
λιός II  25  sim.  42  III  8  R^  89.  90 

V  11  Χ  4  ^ργα  τα  εκείνον  IV  76 1! 
χοί  -  πέρααντες  Ιητήρες  άγριων 
νοναων  IV  7  πρό  της  χαμεν- 
ντις  τον  έπϊ  τοΐχον  §ρμΙνος  III 16 
6  νπερ  κείνο  τον  βίον  καμπτηρ 
Χ  3  μεν  -  τα  απλάγχνα  της  κα- 
κής III  42  μεν  ταλαίνης  την 
ατέγην  III  5  ή  d-νρη  -  της  οίκίης 
μεν  II 63  sq.  τα  έργα  της  τέχνης 
ημών  VII  38  ή  'ψνχη  αντον  - 
η  κακή  III  3  sq.  ||  Εν^^ιης  -  δ 
Πριί^ωνος  IV  25  sim.  Ι  50  IV 
36.  64  V  3.  *4  VI  20.  87  ή  Βι- 
τάτος  Ενβονλη  VI  25  Γνλλίς, 
η  Φιλαινίον  μήtηρ  Ι  5  sim.  32 

IV  23  Λ^Ι  81  ό  Μνρταλίνης  της 
ΚυλαιΟ-ίδος  γείτων  VI  50  την - 
Μάνδριος  κατάπλωαιν  1  68  sim. 
III  61.  72  V  68  VI  24  VII  120 
τα.  Μίκίωνος  Ό-ηρΓ  ευπ[λενρ' 
VII  43  τα  χρήαιμ*  ^ργα  τον 
[-  Κέρδων]ος  VII  16  αί  Έφε- 
GLOV  χείρες  -  Άπέλλεω  IV  72  έγ- 
γνς  της  αννοικίης  -  της  Έρκο- 
δώρον  VI 52  sq.  ||  ό  πέντε  νικέων 
άΰ'λα  1510  ατήσας  IV  22  [τό 
αέλλο]ν  1 46  sim.  II 38  IV  42.  66 

V  15  VI  18.  43.  47.  92  VII  69. 
118.  123  τονς  ί'ονλον  avd-εϋν- 
τας  Ι  52  sim.  II  31  sq.  V  84  jl 
per  ellipsin  subst.  μη  τω  με 
δριμεΐ,  τώ  'τερω  δε  III  73  τον 
έτερον  VI  74.  92   του?  δν'  VI  91 
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τούτοις  τοΐς  δνο  V  60  μα  τον- 
τονς  τονς  γλνκεας  VI  23  τά^ 
^Αχαϊκας  κείνας  V  61  ^τημό- 
ρονς  τρεις  -  [τον  ί1']κρτίτον  Ι  80 
την  id-εΐαν  V  53  την  ετοιμον 
IX  3  τ^ -  είκοατη  του  Τανρεώνος 
νΠ  85  τfJ  ένάττ]^  VII  127  ||  ό 
γλαυκός  VI  49  ό  δ'  έτερος  VI  52 
τον  ετέρου  fr.  15,  3  τών  δημο- 
τέων  -  κα\  τον  ηκιατον  II  30  ον- 
τος  -  ό  χρηοτός  III  26  ώναγης 
ούτος  II  70    τώ  κατηρήτω  τούτω 

V  44  (τ[η]ν  νέην[  ΥΙΐί  37  έ'κ 
τών  παλαιών  II 102  τονς  -  άπο- 
τάκτους  III  09  α\  πάτνιαι  III  97 
ταΐς  νέαις  Ι  75  τ^§  καλ^αιν 
VII  115  τιν'-τών  έμών  II  24 
ταΐ<^ς^άνωνύμοιςταύταιςΥ114τ 
μευ  -  της  κακής  III  42  T^g  νεω- 
τέριζα' νμίν  Ι  19  II  τό  φαλακρον 

VI  76  τό  μηδέν  III  91  iv  τω 
μέσω  II  90  τ  αρχαία  V  51  τά 
Ιρά  IV  79  ε[κ7]τι]  τών  ί[ρ]ών 
Ι  83  τά  δεινά  VIII  32  ταντά 
III  23  σευ  τό  ώριμοι/ 1  38  τώ^ι- 
βλν  της  ξοής  III  52  τά  λευκά 
τών  τριχών1&1  τά-πάντα,  όαα' 
ϊβτι  κου  Ι  26    τά  καλά  πάντα 

VII  115  ταΰτ"-  τά  καλά  IV  58 
τώ]  νέα  ταντα  VII  56  τι  τάβρά 
σοι  ταντα;  VI  45  τάλλα  -  δαι- 
αόμεϋ^α  IV  92  τά  δ'  αλλ'  εορτή 
VI  17  τάλλα  Νοααίδι  χρήσαι 
VI  33  τάλλα  δαιρ[ιλέως  ε]αται 
νΠ  47  τό  λοιπόν  -  μη  δοκεΐτε 
II  92  τό  πρώτον  VI  45  τό  δεύ- 
τερον V  47  γτωυ  (=τό  ciu)IV51 
τά  νυν  II  100  Λ^  16  τοΛη&ες 
Λ^ΙΙ  70  πλοντέων  τό  καλόν  Ι  54 
τό  του  λόγον  δη  τοντο  II  45  κην 
τά  Ναννάκου  κλαύβω  III  10  || 
τόν  ωυτής  VI  84  τά  ΰαυτοΰ 
%λή  II  83  παρά  τά  Μικκάλης 
Υ  52  II  τι  τών  ϊνδον  II  81  *τώ- 
ναρ\_  (=  τά  οναρ)  VIII  40  ||  la- 
cera  την  ωδ[  λ^ϊΐ  15     κ^  τω  y[ 


νίΠ  49  II  art.  orn.  Ι  61  IV  5.  10. 
18.  50.  58. 

pron.  ;^οι  μεν  -  είλκον  -,  οϊ  δ' 
νπτι  έρριπτεννΐο  λ^ΙΙΙ  23.  25 
κ[ού  τά  μεν  κοίλ]ώ?,  τά  δ'  ονχϊ 
καλώί  VII  23  sq.  έλιπάρεον,  6 
δ'  ώμνυεν  VI  93  έγώ  μεν  αυ- 
τήν -  γ}δέΰϋ'ην  -,  ή  δ'-  δωρεΐται 

VI  3θ'^^  ό  δ'  ειπεν  Υ11Ι  38  ει 
τό  γ'  ηδΐΰτον  III  67.  relat,  ν.  ος 

όδάω  όδή  -  τό  ρύγχος  τον 
παντοέρκτεω  Υ  41 

όδε  κον  τόαος  λόγος  τονδε 
III 43  οκωσπερ  οΓιί ε  III  64  ΐλέως 
είη  -  τοισό '  IV  26  έγωδε  (=  έγώ 
ηδε)  Ι  3  μη  'μέ,  τήνδε  δ'  είρώτα 
III  78  ΰοι  -  βίον  πρή^ιν  έα^'λην 
τελοιεν  αΐδε  (Musae)  III  57  ευ- 
μενή? εί'ης  -  ταΐαδε  κει  τίνες 
τώνδε  ϊαα'  όπτυιηταί  IV  83  πρό? 
τάδ'-  ακέπτεν  VII  92    ^κ]  τώνδε 

VII  11  II  per  ell.  ηδ'  νπερκορης 
ούτω  V  1  ονδεν  άλ^λο  τωδ'  ϊοον 
VII  27  δό:>ΰεις  επτά  ^αρικονς 
τονδε  λ^ΐί  122  ||  άγω  σοι  τάαδε 
τάς  ν\εας  VII  1  ναι  μά  τήνδε 
την  τεφρήν  κόρσην  VII  71  του 
παντοέρκτεω  -f  τονδε  Υ  42  τοΰ 
άλε'κτορο?  τον  δ'  όντιν'  IV  12 
εκητι  Μητρονς  τήοδε  VII  107 
οιδε  τίμιοι  βωμοί  IV  5 

οδός  κώς  -  ενρε  προς  αε  την 
όδόν  ταντην  ;Y1S5  λέγεις  όδόν 
μοι  νυν  προς  ΆρτεμΙν  είναι  VI 95 
μιγ  δει  σε  όδώ  γενέαΰ^αι  ποι- 
κίλον  Υ  67.    om.  Ι  13  V  53.  54 

όδονς  κάλη&ίν'  ώστε  μηδ' 
οδόντα  κινήβαι  III  49 

οΐ  ήδη  'φαμαρτεΐς  οΐ  σ'  αν 
οντος  ή'/τ^ται  V  43 

οί'γω  ή  ϋ'ύρη  -  ώικται  κά- 
νεί-θ"'  6  παατός  IV  55  την  άμ- 
βαλούχην  οΙ[γε  VII 19  ότεω  συ 
χείλεα  νύκτα  κήαέρην  οιγ\_εις 
VII  112 

οίδα    ονδε  εΙς  οι<5εν  [τό  με'λ- 
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λο]ν  τιμύων  Ι  45  τριταίος  ονκ 
οίδεν  της  οίτιίτις  τον  ονδόν  III 37 
τάς  ίβδόμας  τ'  αμεινον  εΐ'λάδσ.ς 
τ'  οϊδε  των  άατροδιφεων  III  53 
την  -  παίΰτρην^  οτιονπερ  -,  αάφ' 
οΐδε  γ,ητερφ  δεΐ^αί  III  13  οΰκ 
οίΰϋ'ας  ούτε  πόλιν  οντε  πώς  πό- 
λις  διοικείται  II  55  όν  χρήν 
έαντον  όοτις  έατϊ-είδότ\  ώς  έγώ 
ζώειν  II  29  έπείπερ  ον-κ  οίδεν 
ανΟ'ρωπος  ων  εωντόν^  αντίτί* 
είδήαει  Λ^  77  sq.  υ-κως  ό  Κερδών 
οατις  έατίν  είδ[ώ  έ]γώ  VI  96 
ηην  -  μη  -  κνρσι/,  οΰκ  οιδ'  ογ,ως- 
πρή^ει  VII  76  ούτος  ούκ  οίδ'  η 
Χίον  τις  η  'ρνϋ'ρεων  ιίν.ει  VI  58 
τανττ]  γαρ,  *ϊα%Ί^  <^ίίλλος  τις^  τ) 
γννη  r,v  VI  94 

οι^άω  ώς  εγ.  με  "/.αίεις  ον 
ϋ^έλονοαν  οίδήΰαι  IV  49 

οίζνς  πίΰ]νγγος  δε  δειλαίην 
οΙζνν[  SC.  ^χει  VII  39^ 

οίτιεΐος    ν.ατ' •\οι•ϋεην\ΐ63 

οΐ'Λεω  iv  YfjH22  ο[ί•ΛεΙ\ς- 
iv  Βρι-Λίνδηροις,  -  έν  Άβδτίιροι- 
CIV  II  57  έγγνς  της  αννοι-αίτις 
οί'λέων  της  'Ερμοδώρον  VI  52 
ώ[κ]£ί.  πόλιν  II  55  απααι  τοις 
οίπενοι  την  πόλιν  ^είνοις  II  94 
Παιήον'  ος  -  Κών  -  ν.ήπίδανρον 
φγ,ηγ.ας  IV  2 

οΐ'λ,ίζω  την-παίΰτρτιν,ο-κον- 
περ  οικίζονΰΐν  οι  -  προύνιτιοι 
III  1-2 

οι-ϋίτ]      την    οικίην   νφήιρεν 

II  36  η  ϋ'νρη  γ,ατηρατιται  της 
οΐ'Λίης  μεν,  της  -  II  64  τριταίος 
ουκ  οίδεν  της  οί-κίης  τον  ονδόν 

III  38  οι  Αεωμεδοντος  οί-κίην  τε 
γ,αϊ  τείχη  πέροαντες  IV  7  τον 
άλέ'λτορος  -  οντιν'  οι-Λίης  τοίχων 
κτ/'ρνκα  %'νω  IV  12  ταλλα  δ^ 
οίζίης  εδρτ]  δαιβόμεϋ'α  IV  92 
φενξομ'  έη  της  οίκύ/S  V  74  λί^Ός 
τις  -  έν  τΐι  οι-λΙτ]  ζ^γ.\εΐ6'  VI  5 
κατ'  οίν,'ιην  -  έργάζετ    ένπόλεων 


λάϋ'ρη  VI  63  α  κατ'  οίτίίην  ελ- 
γ,ειν  εϊ^ιαΟ^ε  VII 125  ^αιος  ονχ 
ημΐν  έν  τγ  oi-niy  ϊτι  μαλλός 
είρίων  VIII 13  οικιην  ουκ  εατιν 
ενμαρέως  ενρεΐν  άνευ  κακών 
ξώονσαν  fr.  15,  1 

οΐ-ϋίον  ην -τά  οίκί'  έαπρήση 
Π  52 

οΙ'Λος  άπελϋ^εΐν  -  εις  οϊ-κον 
VII  55  έλ^οϋΰ'  ές  ohov  III  95 
ν,ηπίδοις  -  έλϋΌνααν  ές  ανδρός 
οίν,ον  V  71  -κρέμαιτ'-  έν  yva- 
φέως  οΐ'/.ω  IV  78  οΐπος  της  ^εοϋ 
Ι  26 

οικότρι]ι/;  voc.  VII  9 

οιμαι  τράγον  τ  ι  ν'  [-]  -  ώΐσ- 
μην  -  υ[ρήν  VIII  16 

οίνος  Ι  31  ΜητρίχΙης]  οϊ- 
\νο']ν  ηδίον'  οίνον  Γνλλϊς  ον 
πέπω'λέν  κω  Ι  86  sq.  om.  Ι  80. 
(84)  VI  77 

olog  οΓ  ε'ργ'  ^7τόι/>εσ^'νΐΙ18 
ονχ  όρJjς  -,  οΓ  έργα;  IV  57  κα- 
λόν τι  -  πρήγμ'  οίον  ονχ  ωρη- 
κας  IV  40  τι,ν  δ'  otpiv  οίαι  προς 
Πάριν  -  ωρμησαν  [^'εαί]  Ι  34  1| 
ην  δ'  οίον  ές  τα  δοϋλα  σώματα 
απενδτ]  II  87  αντην  οίον  'Αΐδην 
βλέιρας  III  17  έπεάν  -  ρήαιν  οΙα 
παιδίΰγ,ον  -  μιν  ειπείν  -  άνώγω- 
μεν  III  30  καΌ"'  νλην  οία  /^ή- 
λιος  -Η,νρτενς  έν  τϊ]  θαλασσί] 
τώμβλν  της  ζοι^ις  τριβών  III  51 
προς  γάρ  οι  κείνται  αί  σάρκες  οΙα 
^ερμά  '^ϋ'ερμά  π7]δώααί  IV  61 

οϊχομαι  οί'χεϋ''  ημιν  η 
άλεωρη  της  πόλιος  II  25  των 
πορνέων  βί7]  λαβών  οιχωκεν  II 37 

0  Κ  0 10  ς  εργ  οκοι  εστ  έργα 
της  Άϋ^ηναίης  VI  65 

ό-Λοίως  ορη  δ'  •γόκοίως- 
λελεπρηκε  III  50 

ό'λόΰος  γυναίκες,  όκόΰονς 
ον  -  άστε^ρας  Ι  32 

δ  κ  ο  ν  ονδ'  *  όκον  χώρης  οι  μνς 
-τον  οίδηρον  τρόίγοναιν  III  75 


Ι 


ουκ  άγεις  αντόν,  όκον  λέγω  ϋοι; 

V  41 

όκονπ  ε  ρ  την  -  παίατρην, 
οκονπερ  οίκιζοναιν  oi  -  προννι- 
κo^  III  12 

δκω^  νιν  έκ  τετρημένης  Ί)ϋ^εΐ 
ΠΙ  33  κά^'ηϋ''  οκως  τις  καλ- 
λίης  κάτω  κνπτων  III  41  όκως 
νεοοαοϊ  τάς  κοχώνας  ^άλποντες 
VII 48  προσφνς  όκως  τις  χοιρά- 
δων  άναρίτης  XI 1  όρf]ς,  όκως  - 
τούτον  -  έλκεις  -,  αε  -  έπόιρε^"' 
ημερέων  πέντε  -  τρίβοντα  V  58 
ϋ-λή  λαβών  όκως  χρήζεις  II  83  || 
τόν  Βατάλης  -  τούτον  ονχ  όρ^ς, 
-  όκως  βέβ[ηκεν^  ανδριάντα; 
IV  36  ή  7^τέ]ρνη  υρήϋ''  όπως 
πέπηγε  VII  22  ονκ  οΙδ*  όκως 
αμεινον  ή  κνϋ'ρη  πρη^ειΥΙΠβ  \\ 
το  δεύτερον  αοι  -  φωνέω,  οκως 
έρεΐς  '^Έρμωνι  V  48  ^νλακον 
ράιραι,  τάς  μνέας  όκως  60ΐ  μη 
αί  γαλαΐ  διοίαοναι  VII  90  rJ^ω^, 
όκως  -  βλέπωαιν  III  96  λέγεις 
όδόν   μοι  -  είναι,    όκως  -  ειδ\ω 

VI  96   ηκε  -  προς  με  -,  όκως  λά- 
βι^ς  καρκίνια  VII  128    ακωρίην 
πεποίηκεν,  όκως  -μη-  κόψτ]  VI84 
δκω^  αν  μη  -  νμεας  -  τρνχωϊΙ^Ο 
uhi'^  ονδ'  ή-όκως  χώρης  III  75 

όκωσπερ  τ}]θΐδορκά6ΐνπέμ- 
πειν  άοτράβδ'  όκωσπερ  οΐδε 
III 64  νμιν  -  δοίη  [ζοής  δκωσπ]ε ρ 
ίχανάαϋ''  έπανρέαΟ'αι  VII  26 

όλος  αντην  -  έκ  -  όλην  ^vor} 
III  18  tfj  g'  όλτ]  χώρτ}  παρά- 
δειγμα &ώ  V  12  τιιν  ηαέρην 
όλην  VI  7 

υμαρτέω  6  βονς  -  χό  άγων 
αντόν  η  Ό"'  όμαρτεϋαα  IV  66  cf. 
άμ- 

όμμα  ώΰίν  τε  κώμμααιν  κά- 
μνων  III  32  ίδονβ'  άμί[λλ\ϊ] 
τώβματ'   έ^εκύμηνα  Λ^Ι  68 

όμννμι  ονκέτ-πρή^ω,  όμνν- 
μί  αοι  -  τάς  φίλας  Μούοας  III  83 


όμνν~\μι  πάνυ''  δ'σ'  έ'στί.  1[ρ]ά  -, 
την  άλη&1είη]ν  βάζειν  VII  31 
ό  δ'  ώ[μ]ννεν  ονκ  αν  ειπείν 
μοι  VI  93 

ομοίως  ονδ'  όκον  χώρης  οί 
μνς  ομοίως  τόν  ϋίδηρον  τρώγον- 
CIV  ΠΙ  76 

δ  ι;  α  ρ  αν  τε  μοι  τ[ουι/α]ρ  - 
άκοναον  Λ^ΙΙΙ  14  ώδε  *τώναρ 
ωδι[  VIII  40  αε  -  ονδ'  όναρ  - 
εΙδέ  τις  Ι  11 

όνεια  ρ  Κέρδωνι  μηβίονόνη- 
αις  κώ[νειάτ^ων  γίνοιτο  VII  35 

δνηαις  VII  34  ν.  ν.  antec. 

όνίνημι  ων  ουνεκέν  μοι  - 
ώνα'   [ήδίατον  1  84 

όνομα  Βάτταρός  μοι  τού- 
νομ'   έατί  II  75 

όνος  ονκ  όνονς  βόακειν  αν- 
τόν διδάσκω  III  27  (|  ημέων  - 
τρίβονσα  τόν  όνον  {inolam)  ακω- 
ρίην πεποίηκεν,  όκως  τόν  ωυτης 
μη  τετρωβόλον  κόιρτ]  VI  83 

όντως  δοκενντες  όντως  άρ- 
γνρενν  πεποιήσ&αι  IV  65 

όπ-  ν.  όκ- 

όπή  την  όπην  βναον  τηςκλε- 
ιρύδρης  II  42 

όπλη  ιρωρή  άρηρεν  οπλή 
VII  118 

όπτός  τά  νπέρ&νρ'  όπτά II 65 

όπνιητής  ταΐσδε  κει  τίνες 
τώνδε  ϊαα'  όπυιηταί  IV  84 

όράω  ονχ  όρ}]ς  κείνα  έν  ττ] 
βάαι  τά  γράμματ';  IV  23  όρη  - 
την  παΐδα  IV  27  αντης  όρήν 
τάς  χείρας  -  δόσεις  VI  66  ιδών 
αε  κατόδω  της  Μίαης  Ι  56  τι  - 
δοκεΐς  -  πάαχειν,  έπεάν  ϊδωμι, 
{ιδω  μιν)  III  43  ει  μη  τις  αν- 
την είδε  Βατάλην  IV  37  τόίργν- 
ρενν  -  πνραγρον  -  ην  ΐδγ}  Μνελ- 
λος  IV  63  ίδονα'  άμίΐλλ]^  τώμ- 
ματ'  έξεκνμηνα  VI  68  ?ν  μεν 
εΐδεν,  ?ν  ό'  άπηρνή^η  IV  74 
ος  δ'  εκείνον   η  ^ργα  τά  έκι  ί- 


138 


INDICES 


INDICES 


139 


vov  μη  παμφαλησας  ^κ  δίτιης 
όοώρη-αεν  IV  77  πρήγμ'  οίον 
ονχ  ώρη-αας  ί|  οτευ  ζώείς  IV  40 
έγώ  Άμφνταίην  την  *Μένωνος; 
ωρη-κα  γνναΐ^,α;  (f  λέγεις  όρώ- 
ρηπα)  V  4  κον  δ*  όράαρηγ,ας  - 
7ΐεΐνον\  VI  19  νυν  υρώρη\ιας 
Μητρονν  το  πρώτον;  VI  44  || 
τούτους,  ονς  όρ-ης  διχάζοντας 
II  67  ορώ  αε-δεννταΥ  24:  αε- 
ονδ'  δναρ  -  έλ^Όνσαν  εΙδέ  τις 
1 12  (Ι  όρήτ'-  τα  τίλματ'  αυτής  -, 
ώς  λεία  ταντ  ϊτιλλεν  II  68  τον 
Βατάλης  -  ονχ  όρτίς  -,  δκως  Βέ- 
βΐη-αεν]  ανδριάντα;  IV  3δ  όρη 
δε  *7ΐοίως  (δ'  ^ότιοίως)  -  λελέ- 
πρην,ε  III  δΟ  η  πτε]ρνη  δρήϋ'' 
όπως  πέπηγε  χ[ώς  -]  έξηρτίωται 
νΠ  22  ονχ  ορ^ς  -,  οΓ  ^ργα; 
IV  56  II  όρ^^,  ον,ως  -  ελ-κεις  -,  σε  - 
έπό^ρε^'  -  II  ουκ  όφτ],  μ[η  τις]  - 
7;κει;  Ι  1  ||  εις  μ'  όρεναα  καρ-Λΐ- 
νον  μέζον  IV  44  cf.  ει'σ-,  ^φ- 

οργη  οντ*  οργή  σε  -κρηγνην 
οντε  βέβηλος  αινεί  IV  46 

ορχΓο?  rci  ραλλι  ουτω^  άν- 
δρες ονχΐ  ποιεΰΰΐ  -  ορ^ά  VI  70 
την  δίτιην  όρϋ•^]  γνόψτ]  κνβερ- 
ν&τ'  II  99 

δρϋ'ρος  κάπτει  [νπνον  ηδε 
n]al  πρίός]  δρϋ'[ρ]ον  ου  -  τόσ- 
COV  VII  42 

οριγνάομαι  μεξόνων  ηδη 
[-]  κερδέων  οριγνώνται  VII  37 

ορμάω  σύμφορης- ηδη  όρμα 
έπϊ  μέξον  III  8  οίαι  προς  Πάριν 
κοθ•'  ωρμησαν  [β-εαΐ  ν.ρί\^ήναι 
τίαλλονήν  1  34 

ό  ρ  α  δ  ω  νηνς  μιής  in  άγ'Λ.νρης 
[ουκ   α:σφ]αλή5   όραίυ[σα]  Ι  42 

όρνις  το  σ-κελνδριον  δονναι 
τω  νεω-κόρω  τονρνιΰ^ος  IV  90 
πορϋ•εν[σι]  'ωρν[ι]9'ε[ς]  α  ^[ρκ]- 
ται,  ν.ην  τρεφ^  τις  εν  %6λπω 
VI  102 

δρος  ην  -  δρονς  νπερβί]  II  53 


ορφανός  ή- δέλτος-όρφανη 
τιεΐται  προ  -  τον  -  ερμΐνος  III 15 
γρηνν  γνναΙ-Λα  ν,ώρφανην  βίου 
inopem  III  39 

osrel.(r7)ffIl64  τ^ΙΙΐ21  VI34 
■\  την  Υ  4  των  V  28  rf^fft  VI  31 
TagIVl7)  subst.  Παιηον'  ος 
μέδεις  Τρί-α-αης  IV  1  Θαλής  λύ- 
σει, ον  χρήν  II  28  Κορωνίς,  η  σ* 
έτικτε  IV  3  ης  -  -ψαύεις,  'Τγίεια 
IV  4  προς  Άμφυταιην  - ,  μεϋ'' 
ης  άλινδ^  V  30  Νοσσίδι  χρή- 
σαι,  τ^  -  προσδώσω  VI  34  ναι 
Μοϋσαν,  *η  μ'-  [-  ίλ]εγ'  pro.  8 
υς  δ'  έ-αεΐνον  -  μη  -  όρώρητιεν^  - 
-αρέμαιτ  εκείνος  IV  76  ταύττ), 
ην  -  στέργω  V  82  άργ[ονσ'  οΐ 
παΐδε]ς,  οι^-  [-αδονσ]ι  VII  46 
τούτους,    ονς   όρ(]ς   δι-κάζοντας 

II  67  ος  δ'  ^χει  μείον  -,  -  δόγ.ει 
πρήσσειν  fr.  15,  2  δωρεΐται  ν.αϊ 
τ^ίσι  μη  δει  VI  31  είσι  πέντε  - 
[μήνες],  έξ  ου  -  είδε  τις  111  i^ 
ου  -  εστάλη  -,  δέ%*  είσϊ  μήνες  1 23 
μέχρις  ου  (ονν?)  εϊπτ}  II  43  ω 
έπϊ  νονν  γένοιτο,  καϊ  ϋ'εών 
'φανειν  ήπείγεϋ"'  IV  75  ου  δ* 
έπεμνησ^ην,  V  53  εκείνο  δ'  ου  - 
έπεμνήσϋ-ην,  τις  έσΰ•'-  VI  42  α 
δ'  αυτός  είπας-'  Βίτινν*  -;  V37 
η  σαμβαλίσκων  η  α  -  ελκειν  εί'- 
ϋ'ΐσ^'ε  VII 125  πορϋ'εϋσι  ωρνι- 
ϋ'ες  α  ε[ρ'Λ]ται  Λ^Ι  102  μη  τιν* 
ώρην  ων  λέγω  πεποίηται;  IV  43 
έπην  αύτις  ελ-ης  τι  δρώντα  των 
σν  μτ}  ^έλ7]ς  V  28  ην  τι  τού- 
των ων  λέγω  παραστεί^'ης  V  50  || 
^[■κητι]  των  ι[ρ]ών.  Μ.  ων  ον- 
νεκεν  -  ωνα*  [-]  Γ.  ος  σεν  γέ- 
νοιτο Ι  84  sq.  II  ai  πότνιαι  -,  ας 
έμίσησεν  III 97  τάργα-,  α  πρήσ- 
σεις  III  62  τής  οΐκίης  μεν,  τής 
τελέω  -*μισΟ•όν  II  64  τής  λη- 
v.vdOv    ημέων,    τή  -  χρωμεσ%•α 

III  21     η-  τάλαινα  δέλτος,  ην  - 
κάμνω  κηροϋσ'  III 14    το  δριμύ 


€κϋλος  -,  φ  -  λωβεϋμαι  III  69 
τηνδετηντεφρην  κόρσην,  έφ'  ης 
άλώπηξ  νοσσίην  πεποίηταιΥΙΠ^ 
ημέρη  κείνη,  έν  y  -  κνήστ]  IV  51 
τάς'Αχαϊκάς  κ,είνας,  ας-  ^ϋ'ηκας 

V  62  κεΐν'  ο  -  ηειρας  -  <ro> 
ζεύγος  VII  64  έγώ  Άμφυταιην, 
ή-την  λέγεις  όρώρηκα  γυναίκα; 

V  4  η[ν  ει]χε  χλαίναν  II 14  μϋ- 
^ον  ος  άλετρ7ΐ7]σι  πρέπει  Ι  74 
νούσων -,  τάς  άπέιρησας  IV  17 
ποδίσκων,  ων  Πόθοι  -  'ψαύουσιν 
\1\  94  χαλκού  ρίνημ'  ο  δη  κοτ' 
εστί  VII  81  ||  άκουσοι^  δη,  ά  σοι 
χρεΐζουσ'  ωδ'  ε'βην  άπαγγείλαι 
Ι  49  στήσον  ης  κοτ'  έστϊν  άξ,ιον 
τιμής  VII  68  ών  έρα  ^•νμ6ς  -, 
εϊπατ  VII 61    demonstr.  ν.  ό  fin. 

δ  σος  δσσην  δε  και  την  γλάσ- 
σαν  -  ^χηκας  III  84  V  8  |1  χώσοι 
ϋ-εοί  -  κατοικενσιν  καΐ  ϋ•εαι  - 
(χαιρόντων)  IV  10  φέρειν  δσας 
αν  ή  κακή  σ^'ένη  βύρσα  (πλη- 
γάς)  III  80  ονδ'εϊς  μη  άκούστ], 
δσ'  αν  σύ  λέΙ,7]ς  Ύ1  25  άγαϋ-ά 
πάν^-'  δσ'  ανχρήζγιςίΒΙ  δμνυ~\μι 
πάν&'  δν^^(;τι'ί[ρ]άνΐΐ31  τα 
πάντα,  δσσ*  ^τι  κο  ν  1 2  7  δ  ραίνω 
μυί'  δσον  1 15  ονδ'  δσον  ροπήν 
ιρεϋδος  VII  33  πέπονΟ'α  -  δσσα 
καϊ  πίσστ]  μνς  II 62  {δσ-  8,  δσσ-S) 

δσπερ  κωνπερ  οιδε  τίμιοι 
βωμοί,  ΓΙανάκη  κτλ.  IV  δ 

δ  στις  rel.  του  αλέκτορος 
τοϋδ'  δντιν'-  ^'ύω  IV  12  τή- 
μέρτ]  κείν??,  ήτις  σ  έσηγαγ*  ώδε 
\  23  ενα  ονκ  αν  δστις  λεπρός 
έστι,  προσδώσω  VI  36  μνησΌ^είεν 
αυτής  οΐτινες  προσηκουσιν  VI 56 
εκείνος-,  δτέω  συ  χείλεα  -  ο'ί- 
γ[εις  VII  112  \άφ'  ό'τω  αεμνύ- 
νεσϋ'ε,  την  αύτονομίην  -  λύσει 
II  26  ονχ  ώρηκας  έ^  δτευ  ζώεις 
IV  40  χρω  δτι  βούλΐβ  ζ^μοι}  V  6 
είπα  άνουν  έμαυτην,  ήτις  -  δι- 
δάσκω III  27  II  interr.   εαυτόν, 


δστις  έστϊ  κάκ  ποίου  πηλον  πε- 
φύρητ  είδότ  II  28  οκωδ  ό  Κερ- 
δών δστις  έστϊν  είδώ  VI  96  τον 
τΐμον  δστις  έστϊν  έ^εδίφησας 
ΎΙΙ  78.   cf  δ?,  τις 

δτε  ^ιλλεν -,  δ%•' είλκεν  αν- 
την  II  71  αλλ'  ονν  γ'  δτ  ονχϊ  - 
είχες  -,  έδει  VI  91  ννν  -  έκμάσ- 
σεις  -,  δτ'  έστϊ  χρείη  Λ'Ί  10 

ότευνεκα  [οικέτας  β]όσκω, 
ότεύνεκ  -  άργ\ονσ'  οι  παΐδε'Ις 
VII  45  έγώ  μιν  [έχ^α'Ιίρω  -, 
ότεύνεκέν  μεν  την  γυναίκα  τω- 
ϋ•άζει  VII  103  1|  δει  σ  υτεύνεκ 
ίϊς  δούλος -γ  ινωσκειν  Υ  20  γνώ- 
στ]  Κέρδων  ότεύνεκ  έστϊ  VI  62 
ότήμος  νοεννΰ•'  ότήμος  παι- 
γνίην  άγινήτε  III  δδ 

ου  {ουκ,  ούχ,  ουχί  12)     αλλ' 
0^,120  ο^,\τ]ηντύραννονΥΐ1 
ουκ  ί'σον  τούτω  II  32  sim.  VI  69 
VII  24.  42.  69.  91.  111     εμ    ον 
πείσας  II  24  sim.^  IV  49  Λ^Ι  80 
δτ'   ονχϊ  τους  δύ'   είχες,   -  τον 
έτερον  VI  91     το  σώμα  μοννον 
ονχιδονσαΥΠ^  ||  ον-πείσουσά 
σ'  ηλ^Όν,  αλλά  εκητι  τών  ίρών 
1  82  siin.  II  9  V  δ6  Λα  70  VII  23 
τριταίος  ονκ  οίδεν  -,  άλλα  -  κει- 
ρει  III  37      ον  λόγων  -  δείται, 
χαλκών  δε  VII 49  (cf.  f  Ι  78)  sim. 
III  27  VII  110  II  λί^Ός  τις,   ον 
δούλη  VI  4  sim.  66.  72  ||  τι  δ' 
ου-  ^πρη^α;  ν,οίην  δ'  ου  προσ- 
ήγαγον  πείθουν;  VI  74  sq.    τις 
ουκ  ~  έμπτύοι;  Υ  7δ    οΐκίην  ουκ 
^τιν  εύμαρέως  ενρεΐν  fr.  1δ,  1 
ον-κεκαύχηταιΐ32  8'\τα.4:2  IV 40 
VI  8  VIII  *11.  50    ον  δ<^είσ'} 
^κλ?ίξα^  III  87    ονκ  οΙδεν  Υ  77 
sim.  VI  δ8  VII  76  ||  ονκ  οϊσΰ•ας 
ούτε  -  ούτε  II  δδ     ον  -  πολλήν 
ονδ'    ετοιμον   άντλενμεν  IV  14 
τής  γενής  μ[εν]  ονκ  έστε  -  κρι- 
ταϊ  -  ονδε  τής  δό^ης,  ονδ'-  νπερ- 
έξει  II 1  ονκέτ'  ονχϊ  <(rt)  πρήξω 
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ΠΙ  82  [|  ov  γαρ  ένγελα  τις  εις 
Μάνόριν  1 11  sim.  IV  14  VII  49 
VIII  Ιό  ον  γαρ  άλλα  πορΟ'ενΰί 
VI  101  sim.  VII  36  ||  ττ;  μη  -  ενα 
ον-Λ  αν  -  προοδώοω  VI 36  cf.  μη  \\ 
ον-Λ  αν  ταχέως  λέξειε  III  11  sim. 
VI  73.  93;  Ι  70^  II  91  VII  120 
χαλ-Λον  ρίνημ'-  αν  οντί  άποβτά- 
^atVIl82  άπαντα  τ αντ  επρτι^,ε 
κοΐικ  inrjdia^T]  ούτε  -  οντε  -  οντε 
II  39  -ϋίναίδός  ειμί  -λαϊ  οΰκ 
άπαρνενμαι  -Λαϊ  -  ν,αϊ  -  II 74  ad- 
Ters.  ταντ'  έγραψε  Χαιρώνδης  - 
'Λαϊ  ονχϊ  Βάτταρος  II  49  siin. 
IV  16  V40  VI  62  VII  77  cf. 
κ«ι    -κώς  δ'  ατρντε  κού  κάμνεις; 


νΐΙΙ  4 
ετι  ν 


ου 


ονπω ,    ου  - 


κω  ν. 
ον-Λέτι  Ι!  Ί]ρ'  ονχϊ  μάλλον 
Φρν^ ;  V  14  ονχ  δργις  -  τα  γράμ- 
ματ';  IV  23  sim.  35.  56;  28.  60. 
63.  68  VII  20.  93  ου  αοϊ  λέγω  - ; 
Τν  42  ον-Λ  υ-ψτ]  imperativi  loco 
Ι  1  sim.  III  60  VII  4  IX  3 

ονδε  ον  -  ηολλην  ονδ'  έτοι- 
μο ν  άντλενμεν  IV^  14  της  γενης 
μ[εν]  ουκ  έΰτε  -  ν,ρΐ-ταϊ  -  ονδε  της 
δο^ης,  ονδ'-  νπερεξει  II  2  sq. 
γ.ήμε  -  ονδεϊς  -  ϊ}λότ]ύεν  ονδ'  ηλ- 
^'εν  -  ονδ'-  νφηιρεν  ονδε  -  οί'χω- 
■/.εν  II  34  sqq.  ||  άληϋ^ίναϊ  -  αΐ  - 
χείρες  - 'Απελλεω  -,  ονδ'  έρεΐς 
IV  73  (Ι  )ie  -  quidem.  ονδ'  δναρ 
Ι  11  8im.  Ι  54.*78  III  22  V  35 
ουδείς  α'  έπαινεβειεν^  ουδ'  ο-Λον 
χόιρηςΙΙΙ  75  οΰδ'  αν  πλή'Λτρον 
ίς  λνρην  ράψαι  VI  51  sim.  60 
]ονδ'  όΰον  ροπην  -φενδος  W1  33 
ά]λλ'  ονδ'  ως\  VIII  42  κοΰίέ 
γράμμα  αοί  πέμπει  Ι  24  γ,ονδ' 
νπνοξ  νιν  αιρείται  III  54  ]κού^£ 
ΐΛηρος  άνΰ^ηαει  VII  28  καί  γαρ 
ονδ'  άπαρ-Λεναν  αΐ  άστραγάλαι 
III  6     ονδε  εϊς  ν.  ονδείς 

ονδ  εις  ονδε  εϊς  οΐδεν  [το 
μέλ?.ο'\ν  ήμέων  Ι  45  μτη  τις  εατη-Λε 
αννεγγνς  - ;  ^Μ.  ούδε  θΙ^Ι 48  -Λημε 


-  ονδ[εϊ'\ς  πολίτης  ηλόηοεν  ονδ'- 

II  34  κα}  περνάς  ονδείς  σ'  έπαι- 
νέαειεν  III  75  ^κ  τον  Κοριττοϋς 
ατόματος  ονδεϊς  μη  ά-αονβη 
VI  24  II  σι;  δ'  ούδ'  L•  αν-  ποί'ή- 
ααις  -  από  ααντης  VI  3  έράς  - 
Μνρτάλης-  ονδεν  δεινόν  ΐί  79 
γράιρτ]  μεν  ούδΐν  -καλόν  III  18 
εξει  γαρ  ουδέν  μείον  III  59  ην 
ονδεν  ηΰαον  η  Βατνλλίδα  ατέργω 
V  82  cf.   ούτι  ς 

ονδέτερος  αυτών  έοτινΥ! ο7 

ονδός    της  &ύρης  τον  ούδον 

έχϋ-ρον  ηγεΐ6^αι  Ι  72    τριταίος 

ουκ  οϊδεν  της  οίκίης  τον  ονδόν 

III  38   ^ 

ο  ν  ν.ετι  ο υν.έτ'  ουχί ζ^τι) πρη- 
|ω  III  82  ουκίτ'  άρν.εΐ  -  σοι  V  2 
ού  σοι  ϊτ'  άπαρκεΐ  III  63  ου 
τα  νυν  ενααν  μώραν  Βίτινναν- 
^d•'  εύρήσειςΥ  16  βαιός  ονχ  ημίν 
-ϊτι  μαλλος  είρίων  VIII  12'sq. 

ούκω  ν.  ονπω 

ούλος  μη  <(τ/>  σ' -  ονλτ]  - 
<τ^^  βατηρί^ι  κνάψτ]  VIII  34 

ούν  κατ'  ούν  λησεις  [y?]- 
ράσα]  1  37  τάχ'  ονν  -  «|ουσι 
νΠ  88  μήτε  προσϋ^ί/ς  μήτ'  απ* 
ονν  ελτβς  μηδέν  VII  114  κοίην 
ονν-ιρνχην  έχουσα  &άλπεις -; 
Ι  36  κώς  ουν  άφήκας  τον  έτε- 
ρον; VI  74  άλλ'  ουν  γ'  ότ'  ούχϊ  - 
^hfS  -,  ^δει  VI  91  την  γαρ  ονν 
βαίτην-δεΐ-καϊ  ράπτεινλ^ΙΙ  129 
ηπερ  ονν  νμεϊς  IV  81  (μέχρις 
ουν  εϊπγ}  II  43) 

ονν  εκ  ε  ν  αλλ'  οννεκεν  προς 
α'  ηλϋ-ον—  VI  15  ||  ών  οννεκέν 
μοι-ώναο  Ι  84  ||  εΐ  δ'  οννεκεν 
πλεΐ-,  αξει  II  21  cf.  ότενν- 

ονπω  κονπω  λέγω  VII  44 
ηδίον'  οίνον  Γνλλϊς  ου  πέ\π\ω- 
κ[ε]ν  [κ]ω  Ι  87 

ουρανός  όκόσουςού - [άστέ]- 
ρας  ένεγκειν  ούραν[6]ς  κεκαν- 
χηται  Ι  33 
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ους  ώσίν  τε  κοηιμασιν  κά- 
μνων11ΐ82  δούλης  -  ωτα  vω^'ρiη 
θλίβει  IV  53  ώ[τα]  μοννον  καϊ 
γλάσσαι  ancillae  VI  16 

ούτε  και  μεν  οντε  ννκτος 
οντ'  έφ'  ημέρην  λείπει  το  δώμα 

I  58  δωρεην  -  οντ'  οντος  πν- 
ρονς  [-]  ούτ'  έγώ  πάλιν  κείνην 
II 19  sq.  οντ'  οργή  σε  -  ούτε  βέ- 
βηλος αινεί  IV  46  ουκ  οίσύ'ας 
ού[τ^ε  πόλιν  ούτε  πώς  πόλις 
διοικείται  II  56  κουκ  έπτ^δέσΟ^η 
ούτε  νόμον  ούτε  προστάτην 
ούτ'   άρχοντα  II  40 

ούτις  μεζόνως  ούτιςήρέσατο 
-  ηπερ  -  νμεΐς  IV  80 

ούτος  subst.  ούτος  ουδ'  αν 
πληκτρον  -  ρά^αιΥΙ  51  sim.  II  *8. 
19  V  43  VI 85  τοΰτω  ΙΙ32  VI55 
τούτον  II  85  III  3.  60  Λ^  10.  58. 
63  αντη-πεποίηκεν\1^2  ταύττ] 

V  81  VI  10  VII  97  τοντο  ηοηί. 
1 20  VI  70  ος  δ'  ϊχει  μείον  τού- 
τον fr.  15,  3  τοντο  acc.  III  34 
VI  79.  86  ΥΙΙ 46.  69  ταντα  nom. 
Ι  tl9  II 13.  84  IV  85  έγώ  αΐτίη 
τούτων  V  14  sim.  λ"Ι  40  ταύτα 
δονς  έκεΐν'  έξεις  II  80  δούναι 
καϊ  ταντα  καϊ  ταντ'  VII  106 
sim.  Ι  *19.  69  II  48.  90  III  95 
Λ^  29    αξει  -,  καϊ  ταντα  νυκτός 

II  25  ταύτΐΐ  {hac  in  re?)  -  (γάλ- 
λος τιςy  η  γυνή  ην  VI 94  ||  οσσην 
δε  καϊ  την  γλάσσαν^  οντος,  έσχη- 
κας  III  84  V  8    οντος  συ,  -  ηκε 

V  63  ου  σοϊ  λέγω,  αύτη,  τ^  - 
χασκούστ];  IV  42  καϊ  έπϊ  μη 
λά^"η  φέρειν,  αντη,  της  νγιϊ'ης 
IV  93  δός  αύτη  καϊ  σύ  τον  πόδα 
ΛΉ  117  αύτη  σν  μεΐνον  IV  55 
την  &ύρην  κλεΐσον  αντ[η  σ]ν 
μ[οι]  VI  99  αντη  σν,  δώσεις-; 
γΐΙ  122  cf.  IX  10  II  ούτος  -  τις 
ΐ'κει  VI  58  ορΓ/τ'-  τα  τίλματ'-, 
ώς  λεία  ταντ'  ετιλλ'^ν  II  70  έργα 
Κοττάλου  ταντα  III 48    τούτους 


ους  6ρΊ]ς  δικάζοντας  II  67  ην 
τι  τούτων  orv  λέγω  παραστειξ^ς 
V50  adi.  Oi>ro5-o;^()r]ffTi)gIIl26 
τούτον  τον  επτάδονλον  V  74 
αύτη  -  ή  γννή  VI  27  τούτων  - 
τών  λόγων  Ι  78  τούτοις  τοις  δύο 
oculis  V  59  sim.  VI  23  τοΰτο 
το  εικόνισμα  TV  38  τοντο  το 
ζεύγος  VII  79  sim.  50  oV  ϊργα' 
καινην  ταντ'  έρείς  Άϋ'ηναίην 
γλνιραι  τά  καλά  IV  57  ||  τον  Βα- 
τάλης  -  τούτον  -  ανδριάντα  IV  35 
χώ  γρυπός  ούτος  -  άνΟ^ρωπος 
IV  67  την  μίαν  ταντην  άμαρ- 
τίην  V  72  II  ό  Φρύ|  οντος  ΐί  37 
ώναγης  οντος  II  70  sim.  V  44 
VI 14  τί  τάβρά  σοι  ταύτα  Λ^Ι  45 
τον  &εόν  τούτον  IV  48  την  &ύ- 
ρην-ταύτηνϊ12  sim.  IV '21  V26 
το  επίγραμμα  -  τούτο  V  79  τον 
παΐδα  -  (^τον^  γνμνόν  -  τούτον 

IV  59  το  βρέγμα  τούτο  *τώσν- 
ρές  IV  51  το  ρύγχος  -  τού  παν- 
τοέρκτεω  *τούτο  V  42  προς  σε 
την  όδόν  ταντην  Λ^Ι  85  τά]  νέα 
τ[α]ΰτο:  παντοία  ΥΐΙ  56  το  του 
λόγου  δη  τούτο  II 45  ||  Θαλής  μεν 
oi>rogIl3  μίαν  ταντην  άμαρτίην 
Ι  61  απαί^τα  ταντ  έπρηξε  II 39 
ταύτα  σκοπεύντ ες  πάντα  \\  -]  τού- 
το, κητερον  χρώινα[  VII  30 

ούτω  {ς)  ονδ  αν  σύκον  εΐ- 
κάσαι  σύκω  ^χοις  αν  [ουτ]ω  VI 61 
τά  βαλλί'  ούτως  άνδρες  ούχϊ 
ποιεύσι  -  όρΟ-ά  VI  69  ουκ  αν  - 
ούτω  -  σαφέως  }έκειτ'  αν  ώς  σα- 
φώς κείται  VII  120  δεδεμένον 
ούτως,  ώσπερ  εξάγεις  αυτόν  V  64 
κατηρτήσ^^ω  ού\τ^ω  κατά  μυός 
ώαπερ  ή  Jaov  τιμή  Υ  68  νπερ- 
κορης  ούτω,  ώστ'  ονκέτ    άρκεΐ 

V  1  II  ft^  |u,'  ό  βούς  τι  πημήντβ' 
ούτω  έπιλοξοί  IV  71  ||  οΰτω  τί 
σοι  δοίησαν  -,  τούτον  -  δείρον 
ΠΙ  1  νυν  μεν  αντον  —  ούτω  σοι 
ζώη  Βατυλλϊς  —  άφες  Υ  69    το 
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χρώμα  6'—  όντως  υμ[ίν  η  &εος] 
δοίη  -  inavQbu^ai  — '   VII  2δ 
{δφ&αλμός  om.  V  59  VI  23) 
διρις    την]  δ'  oipiv  οίαιπρος 
Πάριν  -  ωρμηΰαν  \%εαί  Ι  34 

ηαιγνίη  feriae  υτήμος  ηαι- 
γνίην  άγινήτε  III  55 

π  αιδ  είτ]  {αντον  διδάαηω) 
γραμμάτων  -  παιδείην  III  28 

π  α  ίδιο  ν  την  χηνάλώπετια- 
το  παιδίον  πνίγει  IV  31  κοΰ  το 
ηαιδίον;  ΙΚ  1 

παιδίϋ'ΛΟς  ρηαιν  οΙα  ηαι- 
δίοτιον  -  ειπείν  III  30 

παίζω  ^%  -  την  ατέγην  πε- 
πόρϋ'η'ϋεν  χαλ'λίνδα  παίζων  III  β 
τ-ηβι  δοργ-άύΐν  f  παίζε  ιν  άατράβδ' 

III  64    η  χαλ-κέην  μοι  μνΐαν  η 
τιν&ρην  παίζει  fr,  14,  1 

παις  sc.  ών  Ι  51  τον  παΐδα  - 
τον  γνμνον  -  τοντον  IV  59  την 
παΐδα  την  άνω  ν,είνην  βλέπον- 
ααν  IV  27  οι  Πρηξιτέλεω  παίδες 

IV  23    CVV  άνδράΰΐν  ν,αϊ  παιαί 
IV  88  cf.  VII  45 

παίατρη  aleatorium  την  - 
παίΰτρην,  ΟΗονπερ  οίτιίζοναιν  οΓ 
τε  προ^νι-κοι  κοι  δρηπεται  III 11 
προς  -  την  παίΰτρην  -  χαλκίζεις 
φοιτεων  III  64 

πάλαι  με&'  "Ιππώναγ,τα  τόν 
TTciAat  [κλεινόν]  pro.  10 

παλαιός  iy.  των  παλαιών 
η  παροιμίη  II  102 

παλαίατρη  Ι  28 

πάλι{ν)  ο^τ'  οντος- οντ'  έγώ 
πάλιν  II  20  άλλην  πάλι  μνήν 
II  52  το  δεύτερον  αοι  -  πάλιν 
φωνεω  V  47  ^ριμνλω  φωνέω 
πάλιν  VII  6  πάλιν  πρημηνον  - 
φωνην  VII  98 

παμφαλάω  ος  δ'  έτιεΐνον  η 
^ργα  τα  έν,είνον  μη  παμφαλή- 
αας  i-Λ  δίγ,ης  όρώρη-Λεν  IV  77 

πανταχτ]  λί[ϋΌς]  τιεΐΰαι  rV47 


παντοέρκτης  το  ρνγχος τον 
παντοεργ,τεω  *τοντο  V  42 

παντοίος  ^ήοεαϋ^ε  -  [τα] 
νεα  ταντα^  παντοία  VII  56 

πάντως  τάχ'  ονν  -  άγονοι 
ΰνν  Τνχτ]  προς  σ?,  μάλλον  δε 
πάντως  VII  89  συ  δ'  ήκί  -  r^ 
ένάττ]  πάντως  οκω?  λάβεις  γ,αρ- 
-Λίνιά  VII  127 

πά^•  excl.  VII  114 

πάππος  χώ  πάππος  ην  μοι 
Σιανμβρας  II  75 

παρά  c  gen.  μη  τις  παρ' 
ημεων  i^  άγροικίης  ην,ει  Ι  2  j| 
C.  dat.  παρ  Άντιδώρω  V  61  | 
C.  acc.  έλΰ'ειν  -  *παρ'  ήμέας  Ι  9 
μη  παρά  τα  Μιγ-κάλης  αντον 
άγ\  άλλα  την  ί%εΙαν  λ^  52 

παράδειγμα  ty  β' ολτ]  χώρτ] 
παράδειγμα  ύ'ώ  V  13 

παραιτεν μαι  ϋε  την  μίαν 
ταντην  άμαρτιην  V  72 

παραϋτ είχω  ην  τι  τοντων 
ών  λέγω  ^παραατεί^τις  xtraeter- 
mittas  V  50 

παραστίζω  fV  50 

πάρε  ι  μ'  άασον  accecJo  Ι  4 

πάρε  ι  μι  assum  άγγειλον  - 
παρενΰάν  με  1  Q 

παρίβτημι  6εν  παραΰτα[ΰα 
το]  βρέγμα  -  μαλϋ'ακον  ^ώμαι 
VIII  8    η  σγ,ιη  παρέβτην,εν  Ι  16 

παροιμίη  μη  μαν,ρηγορεων 
νμεας  -  τγ  παροιμίγι  τρνχω  II  61 
ει  τι  μη  ιρενδος  iv.  τών  παλαιών 
ή  παροιμίη  βάζει  II  102 

πάς  subst.  -κηπορνοβόστιενν 
πάντες  II  77  ονχΐ  -  βλέπονοιν 
ημέρην  πάντες;  IV  68  δεΐ^ον 
αεωντην  πά6ΐ11&6  εζεβΟ'ε  πα- 
cai  ίΧ  1  της  λη'κν&ον  -,  τ^  έπϊ 
παντι  χρω μεα%•α  111  21  πά[ντα 
ν.αλλί6τω]ς  VII  24  μη  πάνυ'' 
ίτοίμως  -καρδίΐ]  βάλτ]  lV52  πάντα 
δεΙ  με  προστάααειν  αντην  VI  2 
φέρειν  πάντα  VI  39    ορώ  σε  - 
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πάντα   μάλλον   η   ^ενιτο:  V  24 
δμνν]μι    πάνΰ^'    δα'   ϊατι   ϊ[ρ]ά 
VII  31    τα-πάντα^  δσσ'  έ'σr^  κου 
Ι  26  (Ι  adi.  ό  ν,ίρααος  πάς  -  &λή- 
ται  III  44     τον  νπνον  -  πάντα 
VII  7  της  αννοι-αίης  πάσης  III 47 
την  ράϋΐν-πάοαν  III  51    τά^- 
ΰαμβαλονχίδας  πάβας  VII 53  τα 
καλά  πάντα  VII 115  ηπτέρ]νη- 
έ^ηρτίωται  πάσα  VII  23    πάσα  - 
^νρη  VI  64     προφάσις   πάσαν 
ημέρην  ^λκ,εις  V  5    φοιτά  -  ημέ- 
ρην πάσαν  VII  1 00     ές  πάντ'  - 
γράμματ'  IV  73    άγα9•ά  πάνυ'' 
δα'  αν  χρίιζΎΐς  Ι  3 1    ταντα  σκο- 
πενντες  πάντα  II  99    cf    άπας 
παατός  άνειθ"' όπαατόςαάι/- 
tum  IV  56 

πάσχω  τι  μεν  δοκεΐς  τά 
σπλάγχνα -πάσχειν '^1114:2  π[έ]- 
πον^'α  προς  Θάλητος όσσα  Y,a(iy 
πίσστ]  μνς  II  62 

πατήρ  χώ  πατήρ  (ην  μοι) 
Σιανμβρίσν,ος  II  76  η  'γώ  -η  6 
πατήρ  άνώγωμεν  III  31  γραμ- 
ματίζοντος  τον  πατρός  αντώ 
III  25  νόμιζε  τοντονς  -  πατέρας 
άδελφονς  έμβλέπειν  II 68  πάτερ 
Παίηον  IV  11 

πάνω  πανσαι,  ιγ,αναί -'  Λ. 
καΐ  σν  δη  παν  σαι  κακ*  ϊργα 
πρησσων  III  81 

πέδη  πέδας  η^ω  φέρονσ' 
III  95  om.  V  61 

πεδητης  τό  δριμν  σγ,νλος  -, 
ω  τονς  πεδήτας-λωβενμαι  III 69 
πεί&ω  ον  -  πείσονσά  σ' ηλ- 
&0V  ι  83  ει  -  βίτι  τιν'  άξει  -  ϊμ 
ον  πείσας  II  24  τις  σε  ΜοΙρ' 
ϊπεισ'  έλϋ'εΐν  Ι  8  πείσ^ητί  μεν 
Ι  66  εστ'  αν  *νόω  πεισ^^ήτε 
[μη  λ]έγει[ν]  'ψενδεα  Κέρδωνα 
νΠ  52 

πει%'ώ  Ηοίην  δ'  ον  προσ- 
ηγαγον  πειΰ^ονν  αττω;  Vl  75  cf. 
nom. 


πείνα    δειλαίην   οίζνν    [καΐ 
πε]ΐναν  VII  40 

πελανός     ές  -  την  τρώγλην 
τόν  πελανόν  έ'νϋ'ες  IV  91 

πέλμα    αντην  έρεΐς  τό  πέλμα 
την  Άϋ'ηναίην   τεμεΐν  VII  116 
πέμπτος     ^στιν    είκάς    και 
Γερηνι    ίς  πέμπτην  V  80 

πέμπω  ονδε  γράμμα  οοιπέμ- 
πειΐ24  τηνμοιδονλίδ'  ωδε<^δεly 
πέμπεινΎ1112&  έ'πεμχρεν  αντόν 
'Αρτεμις  VI  87  την  -  χοΐρον  ές 
νομην  πέμ'ψ[ον  VIII  7  |j  τγαιδορ- 
ν,άσιν  *πέμπειν  άστράβδ'  III  63 

πεντάκις  ην  μη  τις  αντώ 
ταντά  πεντάκις  βώστ]  III  23 

πέντε  κου^οκ^ω[^ί,?')ι;ερ]Ι10 
ήμερέων^  πέντε  V  60  ό  πέντε 
ν ικέων  ά^'λαΐ  61  νηνν  -  ταλάν- 
των πέντ  II  4  στατηρας  πέντε  - 
λαβείν  άνώγονσ'  VII  99 

-  περ  ν.  ηπερ.  και  -,  δκον  -. 
οκωσ-,  οσ-,  ωσ- 

πέρ%^ω  οι  Αεωμέδοντος  οΐ- 
κίην  τε  και  τείχη  πέρσαντες  IV  8 

πέρνημι  πε[ρ]νάς  έκ  Τύρον 
τι  τω  δήμω[  II  18  και  περνάς 
ονδείς  σ'  έπαινέσειεν  III  74 

7Τ  f  ν  -Οό  jtt  α  ί.  ην  τι  ρήμα  μη 
σοφόν  πενΟ-Ύΐ  VI  38  Ιοδει  πν- 
ϋ'έσ[ϋ^]αι  τόν  έτερον  τις  η  έγ- 
δονσα  VI  92 

πηγννμι  ή  πτέ]ρνη  όρή^^' 
δπως  πέπηγε  VII  22 

πηδάω  νιν  σνμποδ'  ώδε  πη- 
δενντα  III  96  αί  σάρκες  οϊα 
^ερμά  *ϋ^ερμά  πηδώσαι  IV  61 

πηλός  ό  πηλός  άχρις  ίγννων 
προσέστηκε  1 14  κάκ  ποίον  πη- 
λον  πεφνρητ'  II  29 

πημαίνω  Βάτταρόν  [τι  π]η- 
μ[τΐν]ας  II  5  μη  μ'  ό  βονς  τι 
πημηνη  IV  70 

ττικρό?  τριηκάς  ήπικρη1Ίΐ9 

πίνα^  έκ  δε^ιής  τόν  πίνακα 
-  στήσον  της  'Τγιείης  IV  19 
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πίνω  μη  το  μεν  αίμα  ννατα 
"λημέρην  [πΐ]νε  V  7  rfj,  Γνλλι, 
πΐ^ί  Ι  82  όός  πίεϊ[ν  ώ]^[ρ]ώ5 
1 81  γλνγ.νν  πιείν  ίγχενααΎΙ  11 
TjdLOv'  οίνον  ΤυλΧϊς  ου  7ΐί\π\ω- 
ν,[ε]ν  κω  Ι  87  ηέπωγ,εν  έτί  γ,αι- 
νής  Ι  '26  πρόσω  ^πιονσα  την 
προκνκλιην  '^ϋ'άμίν^ην  VI  90 
]7Γεπω[κ'  IX  6 

πίαατ]  ninovd'a-uCGaKa<(iy 
Ttiaarj  μϋς  II  02 

πίΰ^νγγος  sutoi'  VII  39 
πλατεία    την  πλατεΐαν  in- 
βάντι  VI  53 

πλάτνϋμα  τρί' ημαι&α- εκά- 
ατον  τον  πλατνβματος  τίνω  III 46 
πλευρόν     ου    ν,άμνεις    [τα 
πλ^ενρα  κνώσσουσ';  VIII  5 

πλέο}      πλεΐ    την    ^άλαοβαν 
II  21  cf.  πλώω 

πλ737αίοιη.ΙΙΐ77.79.80.  81. 
91  V  33  sq.  48  sq. 

πΧη^ω    αεν  το  ΰτεγνλλιον - 
πέπλ-ηϋ'ε  -  %αλών  ϊργων  VII  84 
πλΎ\•Λτίζομαι    προς  Άμφν- 
ταίην  ταντα  -  πλη-Λτίζευ  V  29 

πλή-κτρον  ονδ'  ανπλήν,τρον 
ές  λυρην  ρά'φαι  VI  δ1 

πλην  έπηνλαλ^],γνώαϊΐΎ1&1 
πλτιαοω  πυ^,  έπλήγΎΐν  II  63 
ό  Φρνξ  -  πληγείς  άμείνων  II  101 
πλοντέων  το  καλόν  Ι  54 
πλούτος  1  28 
πλύνω  λά&οις  την  γλάβααν 
ές  μέλι  πλννας  III  93 

πλω  ω     ές  Φαΰηλίδα   πλωΰτ] 
II  59  cf.  πλέω 

πνίγω    την  χηναλώπε-κα  ώς 
το  παιδίον  πνίγει  IV  31 
πο-  ν.  κο- 

ποδίϋν,ος  ipavcaL  ποδίατιων 

ων    nodOL  -  ipavovGLv  VII  94 

φερ'  ωδε  τον  ποδίΰ-ΛΟν  VII  113 

ποδόιρηατρον     εμ'    ^χ£ΐ[?] 

πο[δ]όψη6τρον  V  30 

ποϋ'έων    άπο^^νηοιει,  Ι  60 


πό^Ός  ν.  nom.  pr. 

ποιέω  τις -την  XidOv  τ  αυ- 
τήν τέ^των  έποζ^ί^ει;  IV  22 
ην-ατή  γάμον  ποιεί  της  Άρτα- 
ν,ηνής  VII  86  ονδ'  %ν  αν  -  ποι- 
ησαι^  αντη  από  ααντής  VI  3 
τον  Μάρωνα  έποίηαεν  -  Σίμωνα 

III  25  τον  δνον  αγ,ωρίην  πε- 
ποίη-Λεν  VI  83  αυτόν  -  ποιείς 
λαμπρόν  VI  9  τά  βαλλί'  όντως 
άνδρες  ονχϊ  ποιενβι  -  όρθ'ά  VI 69 
cf.  τ VI  90  ]ριω^  τε  ποιεν[ΰΐν 
VIII  21    ]7ro^oυl;[VIII53  II  βοΰν 

-  ϊητρα  -  ίποιενμεο^α  IV  17  την 

-  τιόρσην,  έφ'  ης  άλώπη^  νοα- 
6ίη[ν  π']εποί[η]τ[αι,  VII  72  μη 
τιν'  ώρην  tov  λέγω  πεποίηταΐ', 

IV  43  II  όντως  άργνρενν  πεποι- 
ηϋΟ^αι  IV  65 

ποιν,ίλος  δει  αε  -  γενέα^αι 
ποιν,ίλον  V  67  έβύν  νδρης  ποι- 
"Λίλώτερος  πολλώ  III  89 

πόλις  μέτοι[ν.ος]  -  της  πο- 
λιός II  8  οιχε&*  ηιχιν  η  άλεωρη 
της  πόλιος  26  οί  -  της  πόλιος 
ν,αλνπτήρες  31  φγ,ει  πάλιν  -,  βυ 
δ'  ον%  οίαϋ'ας  ot;rf  πόλιν  ούτε 
πώς  πόλις  ό^ιοικεΛαι  55  sq.  τοις 
οί'Λενβι  την  πόλιν  ^είνοις  94 

πολίτης  -κήμε  τον  ^είνον 
ονδεϊς  πολίτης  ήλόηαεν  II  34 

πολύς  ος  {οίνος)  οεν  γένοιτο 
-  π[ο']λν[ς  Ι  85  νενημένην  χοΐ- 
ρον  πολλής  φορίνης  IV  16  ύγιίτ] 
πολλτ}  IV  86  ου  -  τι  πολλην  ούδ' 
ετοιμον  άντλευμεν  IV  14  πολ- 
λών τ[  VIII  48  νδρης  ποΐγ.ιλώ- 
τερος  πολλώ  III  89  λιπαρωτεραι 
πολλόν  III  19  χαιρετώ  -  πολλά 
VI  31  πολλά  την  μεν  γλώΰϋαν 
έκτεμεΐν  δείται  VI  41  cf.  Ι  44 1| 
ην  πλέω  γρύ^Ύ]ς  III  85 

πονηρός  εϊς  πονηρός- ώστε - 
ουδείς  6'   ^TratvfCjftsi;  III  74 

πορ&έω  7Γορ^εΰ[σι]  ώρν[ι\- 
ΰ•ε[ς]  ά  Ϊ[ρ7ί]ται  VI 101  cfJy.- 


πόρνη  τών  πορνέων  βί7]  λα- 
βών οιχωηεν  II  36 

πορνοβοατίέω  -κηπορνοβό- 
σΐ-ήενν  πάντες  II  77 

πορνοβοα->ιός  II  tit.  τω 
πορνοβοσ-κώ  Βαττάρω  93 

ποτ  νια  ον,ως  ν  ιν -αιπότν  ιαι 
(Musae)  βλέπωσιν  άς  έμίαηαεν 
III  97 

πους  ποδός  τιρέμαιτ*  IV  78 
δός  -  τόν  πόδα  VII 117  πρό  τών 
ποδών  IV  32  cf.  ποδία-κος 

π  ρέπω    μϋ&ον  ος  *άλετρ'η- 

rjaiv  πρέπει  γυναιξί  1. 75    άλλα 

τιαιρόν  ου  πρέποντ'  είναι  VI  80 

πρέσβνς    μή  τι  α'  έσπερων 

πρέαβνς  -  κνά'ΐρτ]  VIII  33 

π  ρήγμα    καλόν  τι  αοι  δείξω 
πρήγμ'  οίον  ονχ  ωρη-κας  IV  40 
πρ7]|Κ>αι.νω   πάλιν  πρημηνον 
άξίαν  φωνην  αεωντον  VII  98 

πρημονάω    αε  τονϋ^ορύζον- 
ΰαν  τιαϊ  πρημονώααν  VI  8 

πρήξις  αοι  -  βίου  πρήξιν 
έσ&λην  τελοΐεν  III 56  cf.  f  VII 96 
πρηΰβω  τάργα  -,  ά  πρήΰ- 
αεις  III  62  παϋααι  ν.άιΐί  ίργα 
πρηααων.  Κ.  ού%έτ  ουχί  <(xrt) 
*  πρήξω  III  82  άπαντα  ταντ' 
έπρηξε  II  39  τι  δ'  ου -έπρηξα; 
VI  75    τι  μέζον  η  γννη  πρήασειν 

IV  69  μέξον  του  Ιτέρου  -  πρήσ- 
αειν  fr.  15,  3  δοιά  πρήξεις  Ι  64 
ουκ  οιδ*  οκω^  άμεινον  ή  γ,ύ^ρη 
πρήξειΥΙΙΙ^  έ%-ημέων  δις  ζτό 
τ^έλος  -  πρήξεις  corr.  VII  96 

πριν  δότω  τις-,  πρ]ν  χολήν 
βήξαι  ΠΙ  70  καλεί  δραμοϋαα, 
πρϊν  μαγ,ρην  -  αύτους  γενέϋ&αι 

V  54 

πρό  τών  ποδών  ΊΥ  32  κείται 
πρό  -  του  -  έρμΐνος  III  16 

προ-Λνκλίη  πρόσω  πιοϋβα 
την  προ-κυκλίην  *^άμ[ν]ηνΥΐ90 

προ-ϋυ'κλίςή  μαστροπός  Ι  tit. 

πρό?  C.  gen.  πέπον&α  προς 
Hekosdas,  ed.  Ο,  Crus-iue. 


Θάλητος    όσσα  Π  02    ιγ,ετέω  - 
προς  σε  τών ΜουσέωνΙΙΙ  71  πρό? 
Μοιρέων  IV  30  ||  c  acc.  ή  -  προς 
&ύρην  γ,ιχλίζονσα  VII  123     ίλ- 
^είν- '\πρόςήμέας1^    προς  την 
&νρην  έλ0^ονσαν112  sim.  II  35 
γι  15    VII  127     πρό?   Πάριν  - 
ωρμησαν  Ι  34    αξονσι  -  προς  αε 
VII  88     πρό?  -  την  παίστρην  - 
φοιτέων    III   64     τι    σύ    &ε[ός 
πρό]?  άν&ρώπονς  sc.  ήκεις;  Ι  9 
π[ρ]ό?   Εύέτειραν  -  β\αδίζουσα 
IX  2    άγ'  αυτόν  εις  το  ζήτρειον 
προς  ''Έρμωνα  V  32    κώ?  -  ενρε 
προς  αε  την  οδόν,  VI  85     ό^όν 
μοι  νυν  πρός'ΑρτεμΙν  είναι  VI  95 
ίλαρή  'ΛατάστηϋΊ  [ίλαρόν  πρό]? 
άλλοι/ 141   ειρ?/ταί.πρό?[τ]οϊ)τον 
Π  85     πρό?  Άμφνταίην  ταΰτα, 
μή  'με,  πλη-Λτίζεν  V  29     7Τρ[ό]? 
ίχνος   ήγ,όνησε   την  αμίλην  VII 
119    πρό?  του?  νότιου?  βλ^πονσί, 
II 33  πρό?  τάδ'-  ΰν,έπτεν  VII 92 
πρ[ό?]^  όρ&ΐρίον  VII  42  ||  adv.? 
καΐ  χάριν  προς  με  [τίνειν  ^δει 
VII  35  cf.  Ι  64  Π  44  ΠΙ  85  IV  60 
προσάγω    χοιην  δ*  ου  προα- 
ήγαγ[ο]ν  πείθουν  αύτω;  VI  75 
προσβάλλω   προς  σοι  βαλέω 
τόν  μϋν  τάχ    III  85 

προσβλέπω     τό    γήρας    μή 
λά^τ]  σε  προσβλέτραν  1  63 

προσδίδωμι  κα|ααυτόνΙΐ88 
II  <?οηο*^ω,  πρόσ^ο?ΐν94  Νοσ- 
σίδι  ;ι;ρ7)σαι,  vfj  μή  -  ενα  ουκ  αν  - 
προσδώσωΥΙ  36  cf.  1 64  Phoen.  1 
πρόσειμι     τ^ς    νεωτέριζα' 
νμίν  πρόαεστιν  Ι  20 
{π'Ιροσέλν.ειΊ  II  10) 
προ  στ/ κ  ω    μνησ&είεν  αυτής 
οΐτινες  προσήκονσι  VI  56 

προσήλ&ον  δειμαίνεις  άα- 
αον  προσελ&ειν;  1  4 

πρόσ&ε(ν)  6  νυν  Θαλής  έών, 
πρόσΌ-ε  δ'-'Αρτίμμης  II 38  κείν' 
ο   πρόσθεν    ήειρας  -  τό   ζενγος 
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VII  64  έ'ίωκα  -  πρόα%•ίν  ί]  αντη 
χρήσα6ϋ•αι  ΥΙ  29 

προΰΐϋττιμι  έν  -  χαΐς  Χαύ- 
ραις  6  πηλός  αχρις  ίγνύων  προα- 
έΰτην,εν  Ι  14 

πρόαν,Βΐμαι  ηρος  γάρ  οί 
'ϋίΐνταί  αί  αάρ'Λες  οΙα  ^ερμά 
*'0'?ρμοί  ηηδώοαί  IV  60 

ηροΰμένω  προΰμενείς  ΰν, 
μέχρι  -  ΤιΙιος  ^alipri ;  ΥΙΙΙ  3 

προϋτάϋΰω  πάντα  δεΙ  με 
προατάααειν  αντήν  VI  2 

προστάτης  patronus  προ- 
οτάτην  \νεμει]ν  Μέννην  II  10 
τω     προστάτ[7]     τ^εϋ-ώρΐη^γμαι, 

II  1  δ  κοΰκ  Ϊπ7}δέα^•η  οϋτε  - 
προΰχάχην   ο^τ*   άρχοντα  II  40 

προατί&ημί  μήτε  προσ^'^ς 
μήτ'  άπ*  ονν  ?λΐ]ς  μηδέν  VII  114 

προοτνγχάνω  χω  προΰτν- 
χών  Φρν^  III  36 

πρόΰφημι  μη  προς τε  'κνΰός 
φ  ήΰ  L  χώ  τ  άπης^λ7]ΐης  %νραΎ]ΪΙ  4:4: 

προϋφνω  προύφνς  οτιως  τις 
χοιράδων  άναρίτης  XI  1 

πρόαω  πιοναα  την  προγ,ν- 
τιλίην  *^^άμvηv  VI  90 

πρόΰωπον  τις  ουκ  -  Ι'ς  μεν  - 
το  πρόσωπον  έμπτνοι ;  V  76  ^'ρρ' 
έ-Λ  προσώπου  VIII  33 

π  ρονν  ι^ιος  haiulus  την  - 
παίστρην,  ο-Λονπερ  οίτίίξονσιν 
οι   τε   προ^νιν,οι   κοί   δρηπύται 

III  12    έν  τοΐσι  προννίν,οισι  65 
πρόφασις   προφάσις  π&σαν 

ημέρην  ελτιεις  V  5 

π  ρ  ων  nuper  τάς  Άχαϊν,άς  -, 
ας  πρών  ^'d'jjyiug  V  62 

πρώτο?  νυν  όρώρηκας  Μη- 
τρονν  το  πρώτον;  VI  4δ  τοΰτ' 
ορη  π]ρώτοΐ'  VII 19  ονδ*  έλεγ- 
^ασα  εϊτ'  εστ*  άλη&εα  πρώτον 
ίΐτε  γ,αϊ  ιρενδέα  V  36 

πτέρνη  ή  πτέ]ρνη  -  όπως 
πέπηγε  χ[ώς  -]  έ^ηρτίωται  πάσα 
VII  21 


πνκτενω  άνδρας -Πίστ}  δις 
'καΟ'εΐλε  πυκτενσας  Ι  53 

πυν^'άνομαι  ν.   πεν%Όμαι 

nvh,  νενίν,ηγ,εν  Μέννης  II 11 
rjv  -  πυξ  άλοιήστι  51  πνξ  ίπλή- 
γην  63 

πι^ραγρον  forceps  τώργν- 
ρενν  -  *πνραγρον  {ή-πνραστρον) 
IV  62 

πνργίς  armarmm  άνοΥ'ξας 
πυ[ρ^,ylδa  VII  15 

πνρός  i^  "Ακης  έλή[λου^]α 
[πνρ^ονς  άγων  II  17  δωρεην - 
ο^τ  ούτος πν[ρ]ονς  [δίδωσ*  άλή]- 
%•ειν  ούτ'  έγώ-%είνην  19  έράς  - 
Μνρτάλης  -'    έγώ  δε  πυρών  80 

πω-  ν.  κω- 

ρα  Ύ.  ηρα 

ράν,ις  ν,οίως  την  ράγ,ιν  Χε- 
λύπρηγ,ε  π&σαν  III  50  =  sq.? 

ράτίος  δώσεις  τι  -  τοντω  ρά- 
τίος  '/,αλύ'ψαι  την  -  κερκον  V  45 

ράπτω  την  -  βαίτην  -  δεί\δον 
φρονεϋντα  -καϊ  ράπτειν  VII 129 
τίς-ην  ο  σοι  ρά^ρας  τον  ■KOnyiivov 
βανβώνα;  VI18sim.43.47  Κερ- 
δών ^ραιρε  48  ονδ^  αν  πλήγ.τρον 
ες  λνρην  ράχραι  51  med.  ^ν?.α- 
Y.OV  ράτραι,  τάς  μνεας  οιιως  σοι 
μη  αί  γαλαΐ  διοίσονσι  ΥΪΙ  89 

ραφίς  τον  στίν,την  έχοντα 
ραφίδας  καΐ  μελαν  V  66 

ρέγχω  μέχρι  τέο  Άείστι  ρέγ- 
χουσα;  VIII  2 

ρτ^δίως  ό  τοντο[έ]ών-ο^  σε 
ρ7]δίως  ριν[ά  VII  69 

ρήμα  μη  σοφόν  VI  38 

ρήσις  έπεάν - ρήσιν οία παι- 
δίσγ,ον  -  μιν  ειπείν  -  άνώγωμεν 
ΙΠ  30 

ρινάω  6  τοϋτο  1^ί]ών  -  ο^  σε 
ργιδίως  *ριΐ'[α  VII  69 

ρίνη  μα  χαλκού  ρίνημ'  ο  δη 
γ,οτέστι-ανον-κάποστά^αινίΐ^ΐ 

ριπτέω  τών-αίρεων  αντ^σ\ι 


ρΐιρο]ν  VI  101  ο2  δ'  νπτι  έρ- 
ριπτενντ\ο  VIII  25 

ρις  μη  -  την  χολην  έπϊ  ρινός 
ϊχ    ενϋ•ύς  VI  37 

ροπή  ^ονδ*  όσον  ροπήν  ιρεν- 
δος  VII  33 

ρύγχος  όδγ  -  τό  ρνγχος  τοϋ 
παντοερκτέω  τοϋτο  V  41  γ,όπτε 
-  το  ρνγχος  αντοϋ  VII  6 

σαμβαλίσκος  ην  ^χητε  - 
χρείην  -  σαμβαλίσκων  VII  125 

σάμβαλ'  ΆργεΙα  VII  60 

σ  αμβαλον  χίς  τάς  μ[οι 
σ^μ\}lβa^λoυχiδaς  πάσας  ^νεγν,ε 
VII  53  cf.  άμβ- 

σανίς  scamnum  ταΐς  γνναι- 
^Ιν  ου  ζήσεις  την  μέζον'  ε^ω 
σανίδα  VII  5  cf.  41.  108  praef. 

ρ.  xxyiii 

σανίσκη  tahelki  έν  τχι  σα- 
νίσ-ΛΎ]  IV  62 

σαπρός  τρίβωνατιαίάσκέρας 
σαπράς  ελκών  II  23  cf.  fVI  36 

σαρξ  προς  γάρ  οί  κεί^Γαι 
αί  σάργ.ες  οΙα  ^ερμά  *^ερμά 
πηδώσαι  IV  61 

σάφα    σάφ'  οίδε  III  13 

σαφεως  ονκάν - οντωτο^ρ- 
γον  σαφέως  εκειτ'  αν  ως  σαφώς 
κείται  VII  121 

σ{ε)αντον  καντος  τα  σαυ- 
τον  ϋ'λή  II  83  πρήμηνον  ά^ιαν 
φωνην  σεωυτοϋ  VII  99  οΰό"  ?ι; 
αν  -  ποιήσαις  αντη  άπο  σαυτής 
VI 4  τ^  &εω  κατάρτησον  σαυτήν 
Ι  63  άσ[φα]λίζον[σα^  *  σαυτήν 
189    δεΐ^,ον  σεωντην  πάσιϊΐββ 

σεληναίη  τ^  'Ακεσεω  σελη- 
ναιη  III  61 

σεμνύνομαι  καφ  οτω  σε- 
μνύνεστε, την  αύτονομίην  -  λύ- 
σει II  26 

σήμα    σημάτων  φώρα  V  57 

σημαίνω  ϊπεμ^εν  αυτόν  - 
την  στύγην  σημήνασα  VI  88 


σήμερον  οικείς  -  σήμερον 
μεν  -,  έχ^Ις  δ\  αύριον  δ'-  II  57 

σϋ'ένω  φέρειν  Οσας  άν  ή 
κακή  σ^'ένη  βύρσα  III  80 

σίδηρος  όκου-οί  μυς  ομοίως 
τον  σίδηρον  τρώγουσιν  III  76 

σιλλαίνω  σίλ\λ]αι[ν^ε ταντα 
Ι  19         ^ 

σιωπάω    Ιδού,  σιωπώ  III  86 

σκά[^θϊ'τ  pro.  5 

σκέλος  τα  σκελεα  τείνας 
ΠΙ  40  ούκίτ'  τ^ρκ^Γ  τάμα  σοι 
σκελεα  κινειν  V  2 

σκελύδριον  τεμονσα  -  το 
σκελύδριον  δούναι  τω  νεωκορφ 
το^ρνι%Ός  IV  89 

σκέπτ  ομαι  προς  τάδ*-  σκε- 
πτευ  VII  92  σκειραι,  πείσ%^ητί 
μευ  Ι  65  μη  λάΟ-τβ  λυΟ-είς,  σκ[έ]- 
ipai  V  31  cf.  σκοπέω 

σκιή  mortis  iimhra  ή  ακιη 
παρέστηκεν  Ι  16 

σκίπων  το  βρέγμα  τω  σκί- 
πωνι   μαλ^ακόν   %ώμαι  VIII  9 

σκοπέω  ταΰτα  σκυπεϋντες 
πάντα  την  δίκην  -  κυβερνατϊΐ  99 

σκύλος  το  δριμύ  *  σκύλος, 
ή  βοός  κέρκος  III  68  om.  73 

σκυτεύς  VII  tit.  εύνοέστε- 
ρον  σκυτέα  γυναικϊ  -  ονκ  αν  εύ- 
ρίσκοις  VI  72  σκυτέων  -  τώλη- 
^-ες  ην  ^έλτις  ^ργον  VII  70 

σκΰτος  (III  68?  ν.  σκύλος)  ώς 
αν  αί'σ&οισΰ^ε  σκύτεα  {γυναίκες 
καϊ)  κύνες  τι  βρώζουσιν  VII  63 

σκωρίη  τρίβουσα  τον  όνον 
σκωρίην  πεποίηκεν  VI  83 

σμίλη  ει' τις  προς  ίχνος  ήκό- 
νησε  την  σμίλην  λ^ΙΙ  119 

σόος  αί  άλεκτορΐδες  [εΐ  σ^όαι 
ιΙσίΥΙ  100  cf.  fV  69 

σός  σήν  εστίην  IV  10  των 
[σ'\ών  -  χειρών  VII  2  (108?) 

σοφός  ην  τι  ρήμα  μη  *  σο- 
φόν πεύϋ"!]  VI  38 

σπαράσσω     δόξει  τις  ovjrl 
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cvvdovXov  civTov  CTtccoaeasLV. 
άλλα  βημάτων  φώρα  Υ  57 

απενδω  ην-οΐον  έςτά  δονλα 
ϋωματα  ΰπεύδΐ]  II  87 

ΰπλάγχνον  έν-υμηνε  τα 
ϋπλάγχν'  ερωτι  καρδίην  άνοι- 
6τρτ]9'είς  1  57  τι  μεν  δοκεΐς  τα 
σπλάγχνα  της  κακ^9  ττάσχειν; 
III  42 

ϋτατηρ  ατατηρας  πέντε  - 
λαβείν  άνώγονα'  VII  99 

ΰτεγη  clomiis  ^πεμτρεν  αυ- 
τόν -  την  ατέγην  σημηνασα  VI 88 
ίκ  μεν  -  την  ΰτεγην  ηεηόρϋ'η'Λεν 
ΠΙ5  = 

ατεγνλλίον  taherna  ΰεν  το 
ϋτεγνλλιον-πέπλη%•ε-ν.αλών  έρ- 
γων VII  83 

στέλλω  είξ  Αΐγνπτον  εστάλη 
Ι  23 

στέμιι\α  ^1π'  ϊρα  δι^όαεσ^α 
VIII  1ΐ"        ^  .      /         . 

στύργω  ην  ονδίν  ησβον  η 
Βατνλλίδα  στεργω  V  82 

στίζω  0ri|ov  V28  cf.  voc.sq. 

στίτίτης  Κόσιν  -  μοι  ν.ελεν- 
σον  έλϋ'είν  τον  βτί'Λτην  V  65 

στόμα  ^ν  -  στόμ*  έστϊ  της 
σννοί-Λίης  -,  έργα  Κοττάλον  ταν- 
τα  III  47  ^κ  τον  Κοριττονς  στό- 
ματος ονδεϊς  μη  άτιονστ]  VI  24 

στρεβλόω   στρέβλον  μεΤ1^9 

στρέφω  στρέ^ον  τ/,  δονλη 
ahi?  ι  8 

σν  οσ  αν  σν  λεξτις  VI  2ο 
sim  IV  18  V  28  νΠ  112  ωτιει- 
σν  δ'  ovy,  οΐσϋ-ας  II 55  sim.  f  II 79 
VI  3  τις  δ*  εϊς  συ;  Ι  5  sim.  Ι  3. 
9.  36  ν  *18.  40  .VI  20  ΎΙΙΙ  3 
αντος  σν  -  τίσεις  V  51  sim.  VII 
66.  67  II  σν  δ'  αντις  -  χωρεί  Ι  73 
sim.  Ι  88  V  1  VII  127  σν  τέ 
μοι  -  ά'Λονσον  VIII 14  γραμμα- 
τεν,  -  ανειπε^  γ,αϊ  σν  -  βνσον  -, 
βέλτιστε  II  42  sim.  V  42  VII  74 
κοίί   σν   δη  πανσαι  III  81  sim. 


II  65  VIII  10  δος  αντη  %al  σν 
τον  ηόδα  VII  117  αντη  σν^  μεϊ- 
i;oi;IV55sim.V63  νΐ99Λαΐ122 
φ?ρ'  \εΙς  σν  δήσον  V  18  ||  σεΰ 
ος  σεν  γένοιτο  -  πολνς  Ι  85  σ εν 
το  ωριαον  Ι  38  sim.  II  81  f  VI 18 

VII  13.  83  VIII  3.  8  την  σεν 
χοληνΥ  S^d  νπέρ  σενΥ  21  \\σοί 
ω  Γήρας,  σοι  &νέτω  II  72  ον 
σοϊ  λέγω,  αντη,  τη  -  χαστιούσ^ι 
IV  42  σοι  ονδε  γράμμα  σοι 
πέμπει  1  24  sim.  49  II  58  III 1. 
35'.  56.  63.  83.  85  IV  39  V  2.  41. 
47  VI 22  VII 93  άγω  \  σ  \οι  τάσδε  - 
νΠ  1  ϋ  *  σοι  ράιρας  τον  -  βαν- 
βωναΥίη  ειτίσοιζωηνίϊηο 
οντω  *σοι  ζωη  Βατνλλίς  V  69 
δέδεται  ν,αλώς  σοι  V  31  ο  ν  σοι  - 
έπεμνησ%'ην  VI 42  τι  τάβρά  σοι 
τοίΐ;Γο:;νΐ45  ||  σέ  Πνρρ'ιη,ζ^σ^ε 
-  Κνδιλλ'  έπό^ρεϋ"'  V  59  ου  τα 
^ρια  σε  τρύχονσιν  VIII  11  σε 
(σ')  τις  σε  Μοΐρ'  ϊπεισ'  έλ^-εΐν; 
ι  8  sim.  11.  20.  56.  63.  66.  83  ΠΙ 
66.  75  IV  3.  *46  V  15.  23.  24.  26. 
72.81  νΐ7.11.*17.  79  VII  4.  69 

VIII  33  IX  4  ιτιετέω  -  προς  σε 
των  Μονβέων  III  71  των  σε 
γοννάτων  ofvfiat  V  19  rf;  σ' 
όλτ]  χώρτ]  παράδειγμα  Ό'ώ  Λ^  12 
δει  σε  -  γενέσ%'αι  ποι-Λίλον  V  66 
sim.  V  20  ή  ανω  β  η  ν,ατω 
βλέπειν  VII  80  προς  σ'  [ηλ&]ον 
Ύllbsim.SδyUSS;ηδη'φaμaρ- 
τεΐς  οΐ  *σ'  αν  οντος  ηγήται  gen. 
an  dat.  an  acc.  (cf.  V  19)?  V  43 

σνγσφίγγω  σνγσφιγγε  τονς 
άγ•>ιώνας  V  25 

σντιον  ονδ' αν  σνκον  είτιάσαι 
σνγ,ω  έχοις  αν  οντω  VI  60 

συλά  ω  yijrjya)  ουκ  έβνλενν[^ 
VIII  50        ^         ^ 

σνλλαβή  έπίσταται  -  ονδ* 
άλφα   σνλλαβην   γνώναι  ΙΠ  22 

σνμπονς  νιν  σνμποδ^  ωδε 
πηδενντα  III  96 


• 


σνμφορη  σνμφορής  -  ηδη 
ορμά  έπϊ  μέξον  III  7 

σνν  ιρ'  άγινενσαι  ϋνν  άν- 
δράσιν  καΐ  παισί  IV  88  σνν 
Τνχτ}  VII 88  il  adv.  σνν  καΐ  Κο- 
ρωνίς  -  γ,ωπόλλων  χαίροιεν  IV  3 

σννδονλος  δό^ει  τις  ονχΐ 
σννδονλον  αντον  σπαράσσειν, 
άλλα  -  φώρα  V  56 

σννεγγνς  μη  τις  εβτην,ε 
σύνεγγυς  *ημΐν  {•\ήμών)  Ι  48 

σννεργαζόμεναι  XI  tit. 

σννοιν,ίη  έγγνς  της  σννοι- 
%ίης  οΐγ,έων  της  '^Ερμοδώρον 
VI  52  L•  -  στόμ'  έστϊ  της  σννοι- 
•Λίης  πάσης  III  47 

σφρηγίς  ά&ΐ'κτος  \^ές]  Κν- 
^ηρίην(,)  σφρηγίς  Ι  55 

σφνρόν  τάς  Άχαϊν.άς  -  τοις 
σφνροίσι  τρίβοντα  V  62 

{ΰχολη  ββαι  III  70) 

σώμα  το  σώμα  μοννον  ονχϊ 
δονβα  χρτίσασΌ-αι  VI  78  ές  τα 
δονλα  σώματα  σπενδτ]  κή?  βά- 
σανον  ahjj  II  87 

τάλαντον  ά^ίην  την  νηνν 
^χει  ταλάντων  πέντ'  II  3 

τ  άλας,  ν,ωφέ  V  55  *τάλης 
VOC.  ΙΠ  35  VII  88  τάλαινα  voc. 
Ι  36  VI  3  L•  μεν  ταλαινί]?  την 
στέγην  πεπόρϋ'ηγ,εν  III  5  j^  - 
τάλαινα  δέλτος  III  14 

τάπης  μη  -  χώ  τάπης  ήμΐν - 
ληΐης  κυρση  II  44 

τατα  excl.  an mamma?  III 79 

ταταλίζω  μεν  %ατα%λαίει 
καΐ  rarait^f  1. 1  60  γλυτΛ-νν  πιείν 
έγχενσα,  ταταλίξονσα  VI  77 

τατία  inamma  μή,  τατί\ 
ύ,λλα  -  άφες  V  69 

τάχα  ίρε Γ  τά]χ' [νμί]ν  Π  16 
προς  σοι  βαλέω  τον  μνν  τάχ  , 
ην-  III  85  ην  μη  λάβτ)  -,  έτι 
τάχα  τρύ^ει  IV  29  τάχ'  ονν  - 
α'ξονοι  -  προς  ΰε,  μάλλον  δε  πάν- 


τως VII  88  τάχ*  άλφιτηρόν  (sc. 
δός?)  VII  73  έπεϊ  τάχ'  αν  - 
έποιενμεσΰ'α  IV  15 

ταχέως  ον  ταχέως  τοντον 
άρεΐτ'  III  60  δήσον  -  την  Ιμα- 
νή^'ρην  -ταχέως  λνσαςΥ  11  γ,ίνει 
ταχέως  τα  γοννατα  VII 10  τά- 
ϊργα  -  ταχέως  ενεγν.'  VII 17  ουκ 
αν  ταχέως  λέ^,ειε  III  11 

τ  ε  iv  ττισι  φνσ'ης  τοις  τε 
δι-Λτνοις  III 20  cf.  VII 107  δοίη- 
ΰαν  -  τερπνόν  της  ξοής  τ'  έπαυ- 
ρέσ&αι  III  2  ηκε  -  Κόσιν  τέ  μοι 
τιέλενσον  έλϋ^ειν  Υ  65  δειλή, 
άστη&ι.  σν  τέ  μοι-,ΆννάΥΐί114: 
]ρίων  τε  ποιεν[σιν  VIII  21  ||  τάς 
έβδόμας  τ'-  εί-κάδας  τ'  ΠΙ  53 
ην  τ  ην,ατη  έλ^ττ],  -  οισει,  ην  τ 
ή^/ίρτακηντ) VIl91sq.  ||  τε-καϊ 
et  polysynd.  γ.  καί 

τέγος  τον  τέγενς  νπερ9'ε  τά 
σ-λέλεα  τε'ινας  III  40 

τείνω  III  40  ν.  τέγος  cf.  ίπι- 

τεΐχος  οι  Λεωμέδοντος  οΐ- 
mrjv  τ  ε  καϊ  τείχη  πέρσαντες  IV  7 

τέτινον  VOC.  Ι  13.  59.  88  ώ 
τεκνον  21  ω  τέν,νον  μοι  Μη- 
τρίχη  61  μα  τέν,νον  85  τέτιν* 
άγκάλαις  άραις  V  71 

τε'κτωι/  τις  -  την  λί^Όν  ταν- 
την  τέν,των  έποίει;  IV  22 

τ  ελέω  της  οί-κίης  μεν,  της 
τελέω  τρίτην  * μισ&όνΐΙβ4:  έπην 
-  τις  aimerj  -,  της  δί-κης  το  τί- 
μημα διπλονν  τελείτω  II  48  \ 
σοι  -  βίον  πρή^ιν  έα&λην  τε- 
λοΐεν  αΐδε  III  57  ωσπερ  τελεν- 
μεν  έγ[  VIII  22  τ]άν^'εα  τε- 
λεν[ντες  VIII  44 

τέλεως  τέλεων  άρη[ιρεν  - 
ίχν^έων  ί'χνος  VII  20 

τελώνης  τονς  -  τελώνας  πάσα 
ννν  &νρη  φρίσσει  VI  64 

τέμενος  &εών  αδελφών  τέ- 
μενος Ι  30 

τέμνω     -ααλώς  τεμοναα  -  το 


ΙδΟ 


INDICES 


INDICES 


1δ1 


Hl 


il 


I  ) 

1 


ί    w 


ΰ-ϋΒλυδριονΙΥ  Sd  έρεΐςτοπίλμα 
την  Ά^-ηναίην  τεμείν   VII  117 
τέΰβαρες   -αην  χέασαράς  μοι 
ζίαρεικονς  νπ66χ7\ται  VII  102 

τ  ε  τ  ρ  ώ  ^  ολ  ο  ν  ο%ως  τον 
ωντής  (ονον)  μη  τετρωβόλοΐυ] 
-aoipT}  VI  84 

τέφρη  οεν  το  ωριμον  τεφρή 
'κά^ρεί  Ι  38  ϋ'νήατιε  καΙ  τεφρή 
γίνε  ν  Χ  2 

τεφρός  ναϊ  μα  τηνδε  την 
τεφρην  -κόρβην  VII  71 

τέχνη  τα  ϊργα  της  τέχνης 
τιμών  \11  38 

r^,  Γνλλί,  nld^L  Ι  82 
τίϋ'ημι  τάς  Άχαϊτιάς  (sc.  πέ- 
δας)-,  ας  πρών  ^^ηκας  V  62 
τρΙς  υπέρ  αεν  μνάς  ^d'riy.a  V  21 
T^  yvvai-ύ  *%•ες  δίφρον  VI  1 
ταΐςγνναι^ϊν  ον  &ηοεις  την  μέ- 
ξον'  ^'ξω  αανίδα;  VII  4  ν,ης 
τονς  λίϋ•ονς  εξονα  την  ξοην 
^^είναι  IV  34  φέρ'  ωδε  τον  πο- 
δίοΗον  •  εις  Ιχνος  Ό-ώ  ^^[tJvVII  1 13 
^  σε  &εΐοα  έν  άv^'ρώπoLςY  15  || 
μη  με  ^-^ίς  γνναΐ-α'  είναι  V  13  || 
Ύ}ν  μη  ααταιν.ίααΰα  τ-η  α'  ολτ] 
χώρτι  παράδειγμα  ^ώ  V  13  έγώ 
6ε  ^-ήαω  ηοαμιώτερον  ■κούρης, 
-Λίνενντα  μηδέ  τιάρφος  III  66 
αεν  -  τό  βρέγμα  τω  σγ,ίπωνι  μαλ- 
Ό-ακόν  ύ-ώμαι  VIII  9  τί'&εσ[Ό^ε 
IX  12  cf.  έν-,  προα- 

τίκτω  γ,ητιγ,τε  Λητονν  ωδε  - 
Φοίβη  II  98  Κορωνϊς  η  ΰ'  ϊτΐΆτε 
IV  3 

τιλλω  τα.  τίλματ'-,  ώς  λεία 
ταντ'  ^ιλλεν  II  70  τιλεϋαιν  έϊ 
VIII  46 

τίλμα  όρήτ'-  τα  τίλματ'  αυ- 
τής 'λαϊ  τιάτω&ε  -κάνω^-εν  II  69 

τιμάω  τίμησον-αντο  τιαϊ  ατή- 
GOV  ης  -  έοτίν  άξιον  τιμής  VII 67 

τιμή  'έμβναον - Βατταρίω  τι- 
μήν II  82  μοννον  ή  τιμή  έν  τω 
μέαω  ^τω  II  89    ατήσον  ης  γ.οτ" 


έατιν  άξιον  τιμής  VII  68  [)  κατ- 
τιρτήσ&ω  -  ωσπερ  ή  Jaov  τιιιή 
V  68  ^ 

τίμημα  τ ής  δίκης  τ 6  τίμη μα 
διπλούν  τελείτω  II  47  χιλίάς 
τό  τίμημα   ενειμε  53 

τίμιος  ωνπερ  οΐδε  τίμιοι 
βωμοί  IV  δ 

τΐαος  τον  τιμον  οατις  έστϊν 
έξεδιφησας  VII  78 

τ  ι  ν  ω  ήν  ϋ'νρην  -  τις  τίότρη, 
μνήν  τινέτω  II  51  -κην  βλά^ψτ] 
τι,  διπλόοντίνειν64:  τρί'  ήμαιϋ-α 
-  έτιάοτον  τοϋ  πλατναματος  τίνω 
ΠΙ  46  -και  τάρχαΐα  γ,αϊ  τότίους 
τ  ία  εις  V  51 

τις  δ'  εϊς  σν;  Ι  5  sim.  3  bis. 
7  IV  22  VI  18.  43  τις  οΰκ  άπαν- 
τώσα-  έμπτνοι;  V  75  ||  τι  έστι; 
V 10  τι  μεν  δθ)ΐεΐς  τα  σπλάγχνα 
-πάαχειν;  III  42  τ[ί]  ό'  ον  - 
έπρηξα;  VI  74  μέχρι  τέο  ν.είατι ; 
VIII  1  II  τι  αν  ϋ•εος  προς  άν- 
ϋ-ρώπονς;  Ι  9  ή  τι  τάβρά  οοι 
ταντα;  VI  45  τί  μ"  ένβλέπεις 
γελώσα;  VI  44  μά,  τί  μοι  ένεν- 
χη ;  VI  47  τί  τονϋ-ορνζεις  κούκ  - 
έξεδίφησας;  VII  77  ||  adi.  τις 
σ£  Μοΐρ'  επεια'  έλϋ-εΐν;  Ι  8  τις 
ηοα  την  λί^-ον  -  τέκτο)ν  έποίει; 
IV  21  II  obliq.  πν^έα^αι  τον 
έτερον  τις  ή  έγδοναα  Λ^Ι  92  ώ^ 
αν  αϊ'σ^^οια^ε,  ακντεα  -  γ.ννες  τί 
βρώζοναιν  νΐΐ  63  δειξεϋ''-  χώ 
Θεβΰαλος  τίν*  εϊρ  -  δόξαν  -  ν,η- 
τι-λτε  Λητονν  ώδε  τεν  χάριν 
Φοίβη  II  96.  98  cf.  οατις,  ος 

τις  ήν  μέν  κοτ',  ήν  τις,  άλλα 
ννν  γεγήραν,ε  VI  54  άράααει 
την  ϋ-νρην  τις  1 1  ^ότω  τις  III  70 
δόξει  τις  V  56  ει  τις  -  ή-κόνηαε 
VII  119  ταΐσδε  γ,ει  τίνες  τώνδε 
^αα'  όπνιηταί  IV  83  εΐ  -  τιν' 
άξει  των  έμών  II  24  ήν  d-νρην 
δέτις  Λο-φΎΐ  II 50  sim.  II 59  VI102 
έπήν   δ'    έλεν&ερός   τις  αίγ.ίαη 


δονλην  Π  46  οντος  ουκ  οίδ'  ή 
Χίου  τις  ή  'ρν^ρέων  ήτιει  VI  58 
cf.  VI  94    λί&ος  τις,  ον  δονλη 

VI  4  δ-αως  τις  γ,αλλίης  III  41 
sim.  XI  1  χήτέρην  τιν'-φίλην 
ά&ρείτω  VI  32  τράγον  τιν'[ 
VIII 16  κόαον  τιν'  ήδη  -  χρόνον; 
ι  21  II  ονδ'  οναρ  -  εΙδέ  τις  Ι  12 
ον  γαρ  ένγελα  τιςΙΙΊ  cf.  ο^χις. 
ήν  μή  τις  -  βώατι  III  23  ει  μή 
τις- είδε  ΙΥ 31  μ[ή  τις]-ήκειΙ^^ 
μή  τις  εατητιε-,  Ι  47  μή  τιν' 
ωρην- π εποίηταΐ',ΐΥ 4:3  τι  περ- 
νάς έν.  Τνρον  τι  II  18    έρεΐς  τι 

VII  71    ονχί  <Tt^  πρήξω  III  82 
ήν  τι  μή  ννν  -  ν.νρατ]  VII  75    μη 
μ'  δ  βονς  τι  πημήνη  IV  70   Βάτ- 
ταρόν  [τι  η]ημΙήν]ας^  II  5     κην 
βλά-ψΎ}  τι  II  54     φέρ'  ει  φέρεις 
τι  νίί  47     ει  αεν  θάλπεται  τι 
των  ϊνδον  II  81     έπήν  -  ?λΎ]ς  τι 
δρώντα  των  -  μή  ^έλγς  V  28    ην 
τι  τούτων  -  παραατείξτις  Υ  50  |1 
αίεϊ  -  τι  -naivbv  ενριαν,ει  VI  89 
δο^ήαεταί  τι  μέζον  ή  δο-κείς  1  65 
τι  μέξον  ή  γυνή  πρήααειν  IV  69 
ήν-τι  γ,αϊ  μέζον  γρΰξαι  &έλω- 
μεν  III 36    ος  δ'  ^χει  μείον  τού- 
τον   τι  fr.  15,  3   ||   δώαεις   τι  - 
τοντω  ρά-Λος  Υ  44     καλόν  τι  - 
πρήγμ'  IV  39      μα,    καλόν    τι 
δώρημα  VI  21     ήν  τι  ρήμα  μή 
αοφον  πεύ^Ύ]  VI  38    ίΓ]  τ\ϊ\  - 
'έχεις- άξιον  δεΙξαι-ϊργονΥΙΙΙ  \ 
adv.  ατρέ'φον  τι  Ι  8    ον  γάρ  τι 
πολλήν  -  άντλενμεν  IV  14     μή 
<^τί^  α'  έκπερών  -  κνάιρτ]  VIII 33 
εΐ'  τι  μή   "ψενδος  -  ή  παροιμίη 
βάζει  II 101    ει  τι  μή  λί^ος  το^ρ- 
γον  IV  32    ει  τί  αοι  -  βίου  πρή- 
ξιν  έαϋ-λήν  τελοΐεν  III  56     ε'ί  τί 
αοι   ζωην  III  79     ούτω    τί  αοι 
δοίηααν  -  τερπνόν  της  ζοής  τ 
έπαυρέα^αι  III  1 

τιτράω    δκως  νιν  έ%  τετρη- 
μένης  ή^εΐ  ΠΙ  33 


τ  οίος  χαιρετώ  φίλη  -  έοναα 
τοίη  VI  32  μηδέ  L•  -  τοΐον  φέ- 
ροναα  χωρεί  Ι  73 

τοίχος  πρό  της  χαμεννης 
τον  έπϊ  τοΐχον  ερμίνος  III  16 
αε  -  πρημονώααν  ον  φέρουαιν  οι 
τοίχοι  VI  8  οίκίης  τοίχων  κή- 
ρυκα de  gallo  IV  12 

τόκος  καϊ  τάρχαΐα  και  τό- 
κονς  τίαεις  Υ  51 
τομήν  αα[  νίΠ  47 
τονέ'{ο)ρνξω  αε  τον^^ορν- 
ξουααν  καΙ  πρημονώααν  VI  7 
τί  *τον^•ορνξεις  κονκ  έλεν^^έργι 
γλάαατι-έξεδίφησας;Υΐηΐ  τόν]- 
&ρυξε  καϊ  κνώ  VIII  8 

τονϋ'όρυξις  •\τον^Όρνξει- 
έξεδίφηαας  VII  77  γ.-νζω 

τόαος  κον  τόαος  λόγος  τονδε 
III  43  κάτττίί.  [νπνον  -]  -  ον  δο- 
κέω  τό<^ayaov  VII  42 

τοαοντος  kjj  τοαοντ'  απο- 
στάζει VI  6 

τότε    ει  τότ'  έξήμαρτον,  ον 
τα  ννν  -  'έϋ-'   ενρήσεις  Υ  16 
τράγον  τιν'  [  VIII  16 
τράχηλος   τήν  άκαν&αν -  έκ 
τον  τραχήλου  δήαον  VII  9 

τρεις  κή[κτημόρονς  τρεις 
έγχέααα  Ι  80  ημέρας  -  δν'  ή  τρις 
ι  40  τρις  νπέρ  αεν  μνάς  έ'^ηκα 
V  21  μνα\ς  τρις  ^δωκε  VII  29 
χλαΐναν  ^χει  τριών  μνέων  'Αττι- 
κών II  22  των  τριών  -  δονναι 
ταντα  -  ^αρεικών  VII 105  τρί' 
ή'^ιαι^α  -  εκάατου  τον  πλατν- 
αματος τίνω  III  45  1|  τρις  καϊ 
δέ[κ'  οΐκέτας  β]06κω  VII  44 

τρέπω     μή    βροντέων  -  τρέ- 

ιρ-ης  -  εΙς   φνγήν  ήμέας  VII  66 

τρέφω   ωρvι^'ες  -,  κήν  τρέφτ] 

τις  έν  κόλπω  VI 102   ήν  -  ατέργω 

έν  τχιαι  χεραϊ  -  &ρέ-ψααα  Υ  83 

τρίβω  ήμέρην  τε  καϊ  ννκτα 
τρίβοναα  τον  ονον  VI  83  αε  - 
τάς  Άχαϊκάς  (sc.  πέδας)  -  τοις 


Η  iiSi">s^!«R^s|,^;.^iv^'w; 
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GcpvQolci  τρίποντα  V  62  r]pt- 
^siv  Ίροφεϋντα  ΥΠ  11  τώμβλν 
^']S  ^οής  τριβών  III  52 

τριβών  τρίβωνα  καΐ  άοτίέ- 
ρας  ϋαπραζ  εΐ-κων  II  23 

τρίΎΐν,ας  7]  πι-^ρη  τον  μΐΰ^όν 
αιτεί  III  9 

τριττιμέρτ}  (nudhis  tertius) 
-  έποίηαεν  ΠΙ  24  Γίοασϊς  εϊχεν  - 
τρίτημέρτ]  νιν  VI  21 

τριταίος  ον%  οίδεν  της  οί- 
τιίης  τον  ουδόν  III  37 

τρίτος  της  οΐκίης  μεν,  της 
τ  ελέω  τρίτην  *  μισ^-όν  II  64 

τρντάνη  ταντατρντάν^Μί- 
νως  ουκ  αν  διηάξων  βελτιον 
δι^τησε  II  90 

τρνχω  μόνη  τρνχονσα  την 
μίαν  'λοίτην  Ι  22  μη  μακρηγο- 
ρέων  νμεας  -  τγι  παροιμίτ]  τρνχω 
II  61  ου]  τα  ϊρια  σε  τρvγto^v- 
6ΐν  ΎΙΙΙ  11  ^  ^^  ^ 

τρώγλη  ές-την  τρώγλην  τον 
πελανόν  ^^ες  τον  δράκοντος 
IV  90 

τρώγω  οηον  -  οι  μυς  ομοίως 
τον  σίδηρον  τρώγοναιν  ΐίΐ  76 

τύραννος  ού^  την  τνραννον 
deam  nescio  quam  V  77 

τυφλός  6  υπέρ  ν.εΐνο  τον 
βίου  -Λαμπτηρ  Χ  3 

τ  ν  γ  7]  ν.  nom.  pr. 

τω^-άζω  μεν  την  γυναίκα 
τωϋ^άξει  -αα-ΛοΙαι  δέννοις  VII 103 

υγιαίνω  υγίαινε  μοι  ΥΙ  97 
υγίια  υγιίτι  πολλ^)  ^λϋοιμεν 
αντις  IV  86  ||  pa7iis  sacratiis  έπϊ 
μηλά^Ύ}  φερειν-τής  υγιίηςΙΥ  94: 
μέξων  αμ'  άρτίης  η  {,γίη  'ατϊ 
τής^  μοίρης  95  cf.   nom. 

νδρη     έβτϊν  νδρης  ποικιλώ- 
τερος  III  89 

νδωρ    έπιστά^ασα  Ι  81 
νλακτέω      έπιβρνχουσα  - 
τίνων   υλαατέω  -  τανταις  VI  14 


νΧη    κα-θ•'  υλην  -  τώμβλν  της 
ζοης  τριβών  III  51 

νμεις   μεζόνως  οντις -  ηπερ  - 
νμεΐς  IV  81    ^ήαεα^ε  δ'  να[εΙς 
VII  56    ^ηεΐΰ&ε  χνμε[ΐ]ς  VII  21 
προς^  τούτον,  υμεΐς  δ'-  διαιτατε 
II  85     την    αντονομίην   ύμίων 
Π  27      ϋ-νμός    υμέων    έκαστης 
VII 62  τJjς  νεωτέρτ^σ'  υμΐν  πρόσ- 
εστινί  19^  έρεΙτά]χ  [υμ^ν  II 16 
ό  Φρυ^   >ί,μΐν   πληγείς  άμείνων 
II 100    κάλ'  υμιν  -  τα  ιρά  IV  79 
ούτως  ^μ[ι,ν  -]  δοίη  VII  25     ην 
μη   υμιν  άνδάντ}  ΥΙΙ  50     μη  - 
νμέας-τρύχωΊΐέο  δει-]-ήσ&εί- 
σας  ^μεας  άπελϋ-εΐν  VII 55  βοϋς 
ό  λακτίσας  υμάς  VII  118 

νπέρ  C.  gen.  τρϊς  ύπερ  σευ 
μνας  ϊ^ητια  V  21  c  acc.  ό  υπέρ 
■ΛεΙνο  του  βίου  ν,αμπτήρ  Χ  3 

νπερβαίνω  ην -ορούς  ϋπεο- 
!  II  53 

υπερέχω  δί%Ύΐ  ύ]περε^ει 
Βατταρόν  τι  πημηνας  II  5 

νπερ%•ε  του  τέγευς  ΰπερΟ^ε 
τα  στιέλεα  τ  ε  ίνας  III  40 

νπέρ^νρον  τά  ύπέρΟ-υρ' 
όπτά  II  65 


νπερκορηςουτω^ώστ  οΗετ 
άρν.εΐ  de  pene  V  1 

νπισχνέομαι  -Λην  τεσσάρας 
μοίΔίαρεί'Λους  υπόσχηταϊνΐ110'2^ 

ύπνος ^  ή  μαλαγ,ότης  ύπνος 
VI  71  μέχρις  τον  ύπνο  ν  έ%νέν 
πάντα  VII  7 

νπόδημα  υποδημάτων χρείη 

ύπτιος  οϊδ'  νπτι'  έρριπτενν- 
τ[ο  νίΠ  25 

υφάπτω     ούδ*  ϊχων   δάδας 
την  οίτίίην  ϋφή^εν  II  36 
υ  ω     κην  ντ]  Ζευς  VH  46 

φαιδρός     φ]αιδρνι  IX  3 

φαλατίρόςΥΙδΰτόφαλατιρον 
τιαταψώσα  VI  76  sc.  βρέγμα? 


φάραγγος-  ιι«κρ?1?  VIII  16 
φέρω  *φερί^S  σν;  V  18  φί'ρ' 
ει  φέρεις  τι  VII  47  φέρ'^  ίοδε 
τον  ποδισ-Λον  VII  1 13  φέρ'  ό:\δε 
IX  9  cf.  t^  18  πέδας  ϊ^ξω  φέ- 
ρουσ  III  96  'ές  με  μηδέ  L•  - 
τοΐον  φέρουσα  χώρει  Ι  74  την 
'φήφον  -  Βαττάρω  φέρειν  II  93 
έπι  μη  λάΟ^τ}  φέρΒίν  -  της  υγιίης 

IV  93  {ην.ατη  μνης  έλασσον  ουκ 
οΓσει  VII  91  τα  -  ^ργα  -  ταχέως 
έ'νενκ'  άνω[ϋ•ενΥΙΙ  17  τάς  μ\οι 
σ]αμΡαλουχίδας-  ϊνεγν,ε  VII 54  ^ 
σε  τονΟ•ορνξονσαν  -  ου  φέρουσιν 
οι  τοίχοι  VI  8  φέρειν  οσα?  αν 
η  κακή  σ&έντ]  βνρσα  III  80  όκο- 
σους  ου  -  [άστέ]ρας  ίνεγν,είν  ου- 
ρανός ν,εν.ανχηται  Ι  33  |1  med. 
φέρευ  λαβον<^σα\  ΥΙΙ  105 

φεύγω  φεύ'ξομ'  έν. της οΙ%ίης 

V  74  ,      ,      , 
φημί  τοντο,  φημί,  χη  μαμμη 

-  έρεί  σοι  ΠΙ  34  Ιοϋσα,  φημί,  - 
βώσον  IV  45  sim.  V  20  VIII  6 
ααρτύρομαι,  φημίϊΥ  50  [τί  ουν] 
*φης;  Ι  47  μνήν  τινέτω,  φησί 
II  51  αλλ'  ονδε  τούτων,  φσσί, 
των  λόγων  Γνλλϊς  δεΐται  Ι  78 
sim.  VII  49  cf.  προσ- 

φ^-είρω  έτιποδών  ημίν  φ9•ει- 

ρεσ&ε  VI  16 

φιλέω  σε  Ι  66  έγώ  φιλώ  σε 
Λ^Π  4  εΐ  φιλεΐς  μ\  είπον  VI 43  |1 
φιλεϋσα  {savimis\  το  φαλα-Λρον 
'/.ατατρώσα  VI  76  _^ 

φιλιά  ζω  φι[λ]ιά^[ο>σο:ι  η 
Ιδιάζονσαι  VI  tit. 

φίλος  subst.  χαιρετώ  φίλη  - 
έοϋσα  τοίη,  χητέρην  τιν'-  φίλην 
ά^ρείτω  Λ^  31.  33  voc.  φ[ί]λιΐ 
Ι  73  sim.  IV  27.  39.  72  H  adi.  την 
φίλην  Δήμητρα  Ι  69  αΙ  φιλαι 
Μοϋσαι  III  1  τάς  φίλας  Μού- 
σας 83  φίλη  ΚυννοΙ  IV  20.  56 
sim.  VI  12.  17.  23.  86 

φίλόίΤοφοι  Ι  29 


φοιτά  ω   προς  -  την  παίστρην 

-  φοιτέων  III  65  στατηρας  πέντε 

-  φο[ί]τα  -  Ενετηρϊς  ημέρην  πα- 
σαν  λαβείν  άνώγονσ'  VII  99 

φορ  έ  ω      κόσας  -  μέλλεις   h 
*μευ  φορήσαΐΒΟ.το  νώτονΉΙΙΙ^ 

cf.  είσ- 

(φ  ο  ρίνη  νενημένην  χοΐρον 
πολλής  φορίνης  IV  16 

φρην  φρενα^  βόσκεις VIII 15 

φρίσσω     ζώειν   των   δημο- 

τέων  φρίσσοντα  και  τον  ψλίστον 

II  30    τονς  -  τελώνας  πάσα  νυν 

&ύρη  φρίσσει  VI  64 

φρονέω  την  -  βαίτην^  -  δει 
'νδον  φρονεϋντα  ν,αϊ  ράπτειν 
VII  129 

φυγή  μη-  τρ£  i/>??S  "  ^*'?  Φ"' 
γην  ημέας  VII  66 

φυλάσσω     φύλασσε    *κάρ- 
[ψ]ας  αυτά  VII  85  cf.  pr.  XXVII 
φ  ν  ρ  ά  ω    όστις  έστϊ  κάκ  ποιου 
πηλον  πεφύρητ    II  29 

φυσάω  οι  -  τ fj  γ ενγι  φυσών- 
τες  (ουκ  ι'σον  τούτω)  II  32 

φύση  folUs  αι  δορ-Λαλΐδες - 
έν  τ^σι  φνσ7]ς  -  κείνται  III  20 
φωϊ'ε'ω  τό<ϊεΰΓερ()νσοι-π:ο:- 
λιν  φωνέω,  υκω?  έρεΐς'Έρμωνι  - 
έμβαλεΐν  V  47  Jριμύλω  φωνέω 
πάλιν  Λ^Π  6 

φωνή  πάλιν  πρήμηνον  ά^ίαν 
φωνην  σεωυτοϋ  VII  98 

φώρ  δό^ει  τις  ονχι  σύνδον- 
λον  αντον  σπαράσσειν,  άλλα 
σημάτων  φώρα  Υ  57 

;^  α  ί  ρ  ω  χαίροις  άναξΠαίηον 
IV  1  sim.  4.  6  χοι  -  πέρσαντες 
-  χαιρόντων  9  χαιρετώ  ^ε  δέ- 
σποινα IV  58  II  χαιρετώ  ^  φίλη 
πολλά  έονσα  τοιη,  χητέρην  - 
ά^&ρείτω  VI  31 

χάλκεος  χαλν,έην  -  μνΐαν  - 
παίζει  fr.  14,  1 
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χαλγ,ίζω  iv  tolcl  προυνί- 
yiOLOL  χαλ-κίξείς  III  05 
χαλ'λίνδα  παίζων  III  6 
χαλκός  χαλτιοϋ  ρίνημ'-  αν 
ουκ  άποατά^αι  VII  80  ου  λό- 
γων-, φασίν,  ή  άγορη  δεΐταί, 
χαλκών  Si  VII  50 

χαμεννη  ή-  δελτος  -  κείται 
προ  της  χαμεννης  του  έπΙ  τοί- 
χον  ίρμίνος  III  16 

χάριν    τεν  χάριν  Π  98 
χάρις     ^χε  την  χάριν  ταΰτ-η 
V  81     καΐ  χάριν  προς  με[  VII  3δ 
χάακω    ου  coi  λέγω  -  τχι  ω[δε^ 
χώδε  χασκονοτι;  IV  42 

χείλος  άχρις  ή  χρνχη  -  έπϊ 
χειλεων  μοϋνον  -  λειψϋ^^  III  4 
εκητι  Μητρονς  τήσδε  [των  τέ 
ΰεν]  χειλ[έων  VII  107  ότέω  αν 
χείλεα  -  οιγ[εις  112 

χειμών     tempestas   άγριος 
χειμών  [-  ένέπ]εΰε  Ι  44  ||  hiems 
κήπην  6  χειμών  έγγνς  ^  ΠΙ  45 
χειρ ^   'έμβναον  εις  τί]ν  χείρα 
Βατταρίω  τιμήν  II  82    δότω  τις 
ίίς  την  χείρα  III  70    ης  -  χειρί 
δεξιη   ιρανεις  IV  4  om.  IV  19 
in'  ήπιας  -  χείρας  -  τείνας  IV 18 
iv  τΐίαι  χερσί  τ^σ'  έμΐίαι  &ρέ- 
rpccaa  V  83     σ'  §'γενσ'  αν  των 
έμών- χειρών  VI  11  ||  de  arte 
των  οών  -  άξιον  -  χειρών  νοήρες 
ϊργον  VII  3    άλ7ΐ%•ιναϊ  -  αί  Έφε- 
αίον   χείρες   ές  πάντ'  Άπελλεω 
γράμματ'  IV  72    αντής  {Miner- 
vae)  όρήν  τάς  χείρας,  ονχϊ  Κερ- 
δωνος  δόξεις  VI  6Q 

χηναλώπηξ    την  χηναλώ- 
πεκα  ώς  το  παιδίον  πνίγει  IV  31 
χηραίνω  κόαον  τιν' ηδη  χη- 
ραίνεις  χρόνον,  Ι  21 

χήρος  κήστϊ γραμμάτων  mon 

expers  III  35  ' 

χίλιοι     χιλίας    το    τίμημα 

^[νει]με  SC.  δραχμάς  II 53  χιλιας 

μ^ν  ές  το  νώτον  έγκόψαι  αύτω 


κελενσον,  χιλίας  δε  τη  γαστρί 
SC.  πληγάς  V  33  sq.  sim.  48  sq. 
^^  Μ-  χιλίων  εϋντων  fsc.  βαν- 
βώνων)  ενα  ουκ  αν  -  προσδώσω 
VI  35 

χλαίνα  η[ν  ει]χε  χλαΐναν 
II 1 4  χλαΐναν  έχει  τριών  μνέων 
Αττικών  21 

χοιράς  προσφνς  οκως  τις 
χοιράδων  άναρίτης  XI  1 

χοίρος  νενημενην  χοΐρον 
πολλής  φορίνης  -  ιψρα  -  έποιεν- 
μεσ^α  IV  15  την  -  χοΐρον  ανονή 
δρνπτει  VIII  2  την  ανανλον 
χοΐρον  ές  νομήν  πεμιρον  7 

χολή    πρϊν   χολη(ν}   βήξαι 
1U  70    την  σεν  χολην  -  ήϋ-ελον 
κατασβώσαι  V  39    μη  -  τήν  χο- 
λην επϊ  ρινός  ε  χ'  εν^νς  VI  37 
χράομαι    της  ληκν^Όν -,  τη 
ΐπϊ  παντϊ  χρώμεσϋ-α  III  21    κή- 
δωκα  -  πρόσ^•εν  η  αύτη  χρήσα- 
ο^^αι  VI  29  II  δονλός  είμι,  χρώ 
οτι  βονλτι  <,αο/>  V  6    τό  σώμα 
μοϋνον   ονχϊ  δοναα  χρήσασ'&αι 
VI  78    τοντω  Κνλαι^ϊς  -  έγοητο 
VI  55^  cf.  νί  33 
Χράω  ν.  κίχρημι 
Χ9^'ίζω  (χρτιΐω)  νοΊο  aya-e-o: 
πάν^'  οσ'  αν  χρ^ς  Ι  31    d-λή 
λαβών  όκως  χρτ/ζεις  II 83  ||  α  σοι 
χρ[εΐ]ξονσ'  ώδ'  εβην  άπαγγεϊΧαι 
Ι  49    ονχϊ  Βάτταρος  χρ^ζων  Θα- 
λήν  μετελ^εΐν  II  49    κοαου  χρεΐ- 
ζπς  κεΐν'-  άπεμπολην  το  ζεύ- 
γος; VII  64  cf.  Phoen.  3 
^  Χ9είη  νϋν  αυτόν  έκμάασεις- 
οτ'   έστϊ  χρ[εί\η  VI  10     υποδη- 
μάτων χρείη  VII  87    ει  [δε  σοίγ' 
έστ]ϊ  χρείη,  φέρεν  104    ην  ϊχητε 
Υ.ητέρων^χρείην  124  cf  fr.  19 

χ  ρ  ή    ον  χρήν  -  ώς  έγώ  ζώειν  - 
φρίσαοντα  II  28 
Χ97ΐζ(ο  ν.  χρεΐξω 
χρήσιμος    τα  χρήσιμ*  ^ργα 
τοϋ  [-  Κερδων]ος  VII  16 


χρηστός  6  βασιλεύς  χρηστός 
130  ούτος- 6 χρηστός ΪΥΟη.ΙΙΙ 26 
χρόνος  μη  τον  χρόνον κατα- 
<φενδεο  1 17  κόσον  τιν'  ηδη  χη- 
ραίνειςχρόνον;ΐ22  χρόνω  κοτ 
ων%^ρωποι  -  ε'ξονσι  IV  33 

χρνσίον  Ι  29 

χρνσος  δ  Κολοφώνιος  fr.  16 

χρώμα  το  χρώμα  δ*—  [-  ου- 
δέν άλ]λο  τώδ'  ίσον  χρώμα 
[-  οντ]ω  -  ανθήσει  VII  25.  27 
ν,ήτερον  χρώμα[  30 

χντρη  ν.  κν^ρη 

χωλός    χωΧην-άείδεινχωλόν 

έ'ξεπαίδενσα  Ι  71 

χωρεω  αντις  h  μ£  Ρ^ηδ'^  ^^ 
-  τοΐον  φερονσοί  χώρει  Ι  74  cf. 

fVI  97 

χω  ρ  η  ονδ'  οκον  χώρης  ot 
μνς  -  τον  σίδηρον  τρώγουσιν 
III  75  τγι  σ'  Urj  χώρ^  παρά- 
δειγμα %'ώ  V  12 

χώρος  ώς  ήμ^ας  [ό  χώ]ρος 
ξλ%ει  II  10 

-ψ  ci  t  στ  ό  S  'ψαιστά  δενσονϊν92 
ψάλτρια    η  "ψάλτρι'  ζ^Εν^ε- 

τηρϊς  VII  100 

ιρανω  ης- χειρϊδεξιχι -φθίνεις 
IV  4  0^  σοι  δίδωσιν  ή  -  Τύχη  - 
'ψανσαι  ηοδίσκων  ών  ΙΙο%•οι  τε 
ν,ήρωτες  ^αύουσιν;  VII  94  sq. 
ώ  έπϊ  νονν  γένοιτο,  και  &εών 
'ψαύειν  ήηείγε^"'  IV  75 

ιρευδής  ονδ'  έλεγξασα  ε'ίτ' 
εστ    άλτιΐ&έα  -  εϊτε  ν,αϊ  ιρενδεα 

V36 

ίρεύδομαι  μη  ιρεύστ],  -τις 
ην -5  VI 17  αηδετοΰτόμε^εύσ\Ύΐ 
VI  86  cf.  ίτΓί-,  κατα- 

ιρεϋδος  8t  rt  μη  ιρενδος  -  ή 
τταροιμιη  βάζει  II 101  τή ν  άλη- 
^είην  βάζειν,  -  ονδ'  όσον  ροπην 
^εϋδος  VII  33  έ'στ'  αν  -  πει- 
σ^ήτε  [μη  λ]έγει[ν^  χΐ^ενδεα  Κερ- 
δών α  νΠ  52 


ιρήψος     την    ιρήφον  -  Βατ- 
τάρω  φερειν  II  92 

ιριττάκια  (η.  ρ1.)  VII  58 
ιροφεω    δεσ]μά  τρίβειν  ipo- 

φενντα  VII  11 

ιρνχή  κοίην - ιρνχην  [έχουσα] 
^•άλπεις  τον  δίφρον;  Ι  36  δεΐ- 
ρον  άχρις  η  'ψνχη  αντον  έπϊ 
χειλέων  μοϋνον  ή  κακή  λειφ^γ 
III  3  ίκετέω  -  προς  σε  -  της  - 
Κουτίδος  ιρνχής  HI  72 

ιρωρός     'ψωρή   άρηρεν  οπλή 

νΠ  117 

ω  fVII  5 

ώτέκνονΐ21  ώγνναΐκεςΙ\  79 
VII  21.  45.  55  ώνδρες  δικασταί 
II  01  ω  αναξ  IV  18  ω  μέγιστε 
IV  86  ω  Γήρας  II  71  ω  τέκνον 
μοι  Μητρίχη  Ι  61  ώ  Θαλής  II  55 
ώ  Γρύλλε  Χ  2 

ώδε   sic  ωδεταντ'  εϊηΙΎ^'^ 

an  liic?  δ/ω$  νιν  σύμποδ'  ώδε 
ηηδενντα-βλέπωσινΙ\1^6  άνο']ί- 
|as  πυργίδα  —  μή  την  ώ5[ί,  την 
ίίνω   κείνη]ν  VII  15     an  liuc? 
τή  ώ[δε]  χώδε  χασκούσ^  IV  42 
χιλίας  ώδε   καϊ  χιλίας  ώδ"  έμ- 
βαλείν  V  48  sq.   ||  hic    κήτικτε 
Λητονν  ώδε  -  Φοίβη  Π  98  1|  Mic 
ώδ'  ^βην  149     τημέργι-,  ήτις 
σ'  έσήγαγ'  ώδε  V  23  τούτον  αν- 
τις  ώδ'  ϊχων  ήκε  δεδεμένον  ού- 
τως V  63    ψέρ'  ώδε  τον  ποδι- 
σκον  VII 113    τήν  μοι  δουλ[ίδ'] 
ώδε   <ίεΓ>   πέμπειν  λ'ΙΙ  126  || 
]ώδε  τώναρ  ωδι[  VIII  40 
ώθεω     κήπϊ    μέζον  ώ^εΓτο: 

IV  54  »  ν  .  - 

ώμος    τούτον  κατ  ώμου  δεΐ- 
ρον   ΠΙ  3     τούτον   άρίΐτ'    έπ' 

ώμου  61  ^      ^ 

ώνεομαι  τής'Αϋ-ηναιης  ωνεν- 

μένης  αντής  VII  82 
*ώθ7Γώλι  VOC.  VI  99 
ώρη    cura  μή  τιν'  ώρην  ων 
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1NDICES 


λίγω  ηεποίϊΐταΐ',  IV  43  joiprjv 
εΐχ[ε  VIII  63 

ωρη  γεν]ήαομ  άατός,  τ}  άβ\τν- 
Qo\v  *χ(όρΎΐ  Π  7  λαιμάϋ\<αει\ 
^XiOQTi  ήμΐν  άφ^έρηειν]  έατί 
VI  97  cf.  έννέωρος 

ώριμος  σεν  το  ωρψον  τεφρή 
-λάιρει  Ι  38 

ώ  S  ζώμεν  ονχ  ώς  βονλόμεοϋ'α, 
άλλ'  ώς  Ί^μεας  [ο  χω]ρος  ελκ^ί. 
II  9  ον  χρήν  -  ώς  έγώ  ζώειν  II  29 
ov%  αν  οντω  -  ααφεως  ^τιείτ'  αν 
ώς  σαφώς  ν,εΐται  VII  121  ώς 
δον.εΐς  V  17  ώς  λέγεις  VI  57  || 
προς  Μοιρέων,  την  χτιναλώπε-κα 
ώς  το  παιδίον  πνίγει  IV  31  || 
όρήτ-ώς  λεία  ταντ'  ^ιλλεν  II  70 
cf.  VII  22  μαρτνρομαι  -  τον 
ΰ'εόν  -,  ώς  ?κ  με  γ,αίεις  IV  49  [| 
ώ^  μη  -καλώς  yivoito  τήμέρτ] 
-αείντ]  V  22  \\  δώσεις  -  -καλνιραι  -, 
ώς  μη  -  ϋ'εωρήται  V  46  ||  ώ^ 
αμάρτυρων  εύντων  -  διαιτατε 
II  8δ  II  nam  ώς  ο  Φρν^,  -  πλη- 
γείς άμείνων  ^ααετ'  II  100    ώς 


ην  τι-παραατείξΐ}ς,  -  τίσειςΥ όΟ 
ώς  ην  τι  μη  νυν  -  '/.ύρατ] ,  ουκ 
οίδ'  ο-Λως  -  πρήζει  ΎΙΙ  7δ  ώς 
αν  αΐΰϋ-οΐϋΰ^ε  VII  62  ^νήβ-κε  -, 
ώ^  τυφλό?  ό  νπερ  κείνο  του 
βίον  τιαμπτηρ  Χ  3  ώ?  οίκίην  ονν, 
iariv  -  ενρείν  -  ξώονααν  fr.  1δ,  1 
ως  ά]λλ'  ονδ'  ώ?  νΐΠ42 
ώΰπερ  το  αίμ'  αν  έ^εφν- 
ϋηβεν  ώαπερ  Φίλιππος  έν  Σάμω 
κοτ '  II  73  ό  γ.έραμος  πάς  ώαπερ 
ίτρια  ϋ'λήται  III  44  ώ<^σ\περ 
ενρημ'  άρπάααΰα  δωρεΙταιΥΙ  30 
"κατηρτηοΟ^ω  ούτω  -κατά  μυός 
ώαπερ  η  Jaov  τιμή  V  68  δεδε- 
μένον  όντως  ώαπερ  υπάγεις  αυ- 
τόν V  64  ώαπερ  τελενμεν  έγ[ 
VIII  22 

ωατε  ωατ  εγωγ  είπα;  111  2 b 
ηδ'  ύπερ-κορης  οΰτω,  ώατ*  οΰκε'τ' 
<^ρκεΐ  V  2  εις  -κνϋαα  -,  ώατ'- 
ΐΐρή^ειςΥΤΐ96  εϊς πονηρός -ώατε 
και  περνάς  ουδείς  α'  έπαινέ- 
αειεν  ΠΙ  74  -Λαλη^ίν*  ώατε  μηδ^ 
οδόντα  κινήααι  III  49 


Syllabarum  quantitas  memorabilis :  άατράγάλαι?,  ζητρεΐον^ 

ιαος,  -ως,  τίαλός^  -ώς,  νω 

Synonyma:  λέγω  είπον  φημι  βάζω  λαλέω  φωνέω  ν,αλέω  βοάω  - 
ανωγα  κελε νω  λέγω  προατάααω  -  βούλομαι  ϋ'έλω  χρεΐ^ω  -  έράω  ατέργω 
φιλέω  -  δνναμαι  δραίνω  ϊχω  αϋ'ένω  -  νομίζω  οί'ομαι  δοαέω  ίχω 
τίΟ'ημι  -  είμι  ηλ^ον  ην,ω  βαδίζω  βαίνω  διδράατίω  χωρέω  -  αααω 
ορμάω  απενδω  -  υράω  βλέπω  %'εάομαι  σκέπτομαι  ά%'ρεω  -  '/.αϋ'εύδω 
"ϋνώααω  -  ρέγχω  γρνζω  τονϋΌρνζω  Άίχλίζω  πρημονάω  -  τελέω  τίνω 
τί^ημι- άνοιατράομαι  &άλπομαι  θερμαίνω  "κυμαίνω  \\  ϋ'νμός  %αρδίη 
νους  απλάγχνα  φρένες  "ψνχή  ένδον  -  όμμα  ηούρη  {όφ&αλμός  om.)  - 
βίος  ζοή  -  έ'ργα  χείρες  -  οίτιος  οΐκίη  οΐγ,ίον  ^'ύρη  ατέγη  ατεγνλλιον  - 
τιμή  τίμημα  τίμος  -  η  %'εός  &εά  δέσποινα  πότνια  τύραννος  \\  γλν- 
τινς  ηδύς  -  ορφανός  χήρος  -  εν  -καλώς  -  %λαααον  ηααον  μείον  ||  ε-κητι 
ουνε-κα  χάριν  -  ^νταΰΌ^α  τότε  -  ϊατε  άχρις  μέχρις  -  γάρ  ώς  -  ότι 
ότεύνε-κα  -  ώς  etc.  οίον.    Composita  in  fine  simplicium  notantur. 

Vocabulaκατ'  ^λλειιριν  omissa:  άράααω,  εΙμί;  βρέγμα?,  δραχ- 
μαί,  ημέρη,  "κνλιξ,  οδός,  Οίνος,  όφ&αλμός,  χειρ.  ut  γ,α-κέμφατα: 
βανβών,  -κέρ-κος;  πέδαι,  πληγαί,  α-κνλος.     {αν,  έ-κ,  έν,  6). 
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